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	Prolog

	 

	ODPUSTKÁŘ

	 

	Položil jsem letoun na bok a zatajil dech, když se mi přímo před přídí přehnal blok skály a zmizel kdesi v hloubce pode mnou. Ještě před chviličkou se mi navigátor snažil tvrdit, že by široko daleko nemělo nic podobného být.

	Zaklel jsem jako pohan a ve vzteku udeřil do skříňky navigátora pěstí. Jako by za to mohl. Nejspíš se zase někde srazily dva ostrovní masívy. Jestli to bylo blízko, tak toho smetí bude ve vzduchu daleko víc… Podvědomě jsem se přikrčil, vykašlal se na přístrojovou desku a opatrně odsunul kryt kabinky. Kdysi byl průhledný, ale to už dávno nebyla pravda. Smrště písku a ledových krupek jej za ta léta natolik podřely, že už přes něj nebylo ani pořádně vidět. Chytil jsem se madel po stranách pilotního kokpitu a vykoukl ven. Hluboko pode mnou se do gigantických cimbuří kupily mohutné bouřkové mraky a jen sem tam se mezi jejich potrhanými okraji dal spatřit zelený koberec Požehnané země.

	Pár mil na východ se líně převalovaly mrtvé skály, potažené několikametrovým příkrovem ledu a vracely se po své protáhlé orbitě zpátky ke Středu Země. Mrkl jsem na navigátora a spokojeně přikývl. Věděl o nich, měly by to být Alpynity, zbytky evropského pohoří. Jejich dráha sahala až do třetiny vzdálenosti k Měsíci. Na ostrovních masívech, kolem nichž se budou vracet, začne doba dešťů. Po dvou měsících dosáhnou perigea a zase si to namíří zpět do vesmírné ledové pustiny…

	Srovnal jsem letoun do jakž takž vodorovné polohy a zamířil k západní mlze. Kdysi se prý říkalo k obzoru, ale to už dávno neplatí. Po Svaté válce se obzor rozplizl do tisíců skal, vzdušných ostrovů a lidských zástupů, migrujících z jednoho kusu pevné země na druhý…

	Přímo proti mně se vynořily další dva zbytky nedávné srážky a oba skalní bloky, rozžhavené do ruda, zmizely kdesi za mnou v bělavém oparu, narážejíce do sebe jako začarované kulečníkové koule… Prudkým trhnutím páky jsem vytáhl letoun do svíčky a horká vzdušná vlna mi ožehla tvář a vlasy. Rychle jsem stáhl kryt kabiny zpátky a zajistil jej. V tomhle koutě oblohy začínalo být zatraceně těsno. Nejvyšší čas se ztratit.

	 

	*

	 

	Mrzutě jsem kroužil nad rozdrobenými okrajovými výspami Požehnané země a znovu a znovu mhouřil oči proti západní mlze. Už skoro týden mne pronásledovala smůla. Za celý ten čas jsem nenarazil ani na jednu obchodní karavanu, ani na jednu kramářskou vzducholoď. Jako by si kupci našli jinou cestu…

	Jenže žádná taková nebyla! Ani nemohla být. Oblast Požehnané země a sousedních ostrovních masívů byla relativně nejklidnější zónou na míle daleko. Mohl bych dát ruku do ohně, že se ani v tom nejzapadlejším koutě mezi ostrovními masívy nikde neskrývala ani jedna nevybuchlá G-mina, nečíhaly žádné suťové víry, jež dokáží rozemlít na prášek i ten nejpevnější plášť vzdušných křižníků… Nic, co by se dokázalo přes noc proměnit z neprostupné pasti na karavanní trasu. Leda, kdyby se některý z ostrovních masívů rozpadl.

	Plácl jsem se do čela. To by mohlo být ono! Podle těch navigátorem dosud neregistrovaných balvanů, co se v posledních hodinách objevují nad Požehnanou zemí to vypadá, že nešlo jen o obyčejnou srážku několika kousků skalek. Musela to být pořádná rána. Dost možná, že se díky tomu v gravitačním poli, držícím pohromadě rozpraskaný severní okraj Požehnané země, objevil nový koridor… Oživil jsem navigátora a propojil ho na satelity. Bude to trvat možná hodinu, možná dvě, než probuzené navigační paprsky zjistí co a jak, ale jestli se opravdu někde otevřela nová kupecká cesta, mohl bych být prvním, kdo tam začne vybírat mýtné. Jeho Eminence to docela jistě bude umět ocenit. Objevitel nové trasy dostává vyšší procenta.

	Nedávno jsem si to spočítal. Ještě dvě tři dobré trefy a budu si moct koupit diecézi podle vlastního výběru… A hlavně, nikdy se už nebudu bát, že mne jednou někdo kvůli nějaké hlouposti udá jako rouhače a prelátská rada mi zatrhne létání…

	Zamilovaně jsem přejel prsty po hlavici řídící páky a zašklebil se do slunce. Tohle byly moje chvilky. Jenom já, můj letoun a povětří s nikde nekončícím blankytným stropem oblohy… Na okamžik se mi před oči vrátila tvář, která k tomu všemu kdysi patřila. Jenom na chvilku, a pak jsem ji zahnal.

	Navigátor ještě ani nepípl, když se z mlhy na západě vynořil vzdušný koráb, doprovázený několika větroni, pocákanými oslepujícími skvrnami stříbrné barvy. Možnost nového koridoru byla zapomenuta. Plácnutím jsem přístroj vypnul a zvedl čumák letounu vzhůru. Chtěl jsem se k nim přiblížit ze slunce, aby mne nemohli spatřit a připravit se. O nějakou tu díru v potahu křídla jsem nestál. Občas se stávalo, že když kupci vezli trochu vzácnější zboží, ztráceli při objevení celníka nervy…

	Stoupal jsem ve spirále vzhůru a po očku pozoroval blížící se flotilu. Jak se dalo čekat, kupec neměl ani v nejmenším úmyslu pouštět se přes prázdné prostory, kde by neměl šanci se placení poplatku za zboží vyhnout. Naopak, zkušeně si to namířil přímo k drolícím se okrajům Požehnané země, největšího ostrovního masívu na sever od Saharského bloku. Už jsem ten manévr znal. V okamžiku, kdy se vzdušný koráb ocitne nad šklebící se propastí mezi Požehnanou zemí a hromadou mrtvých skal, vyvržených při výbuchu G-miny na světlo Boží až odkudsi z nitra Země, sníží objem plynu a klesne o nějakých pár set metrů níž.

	Mezi natěsnanými pevninskými krami, které se ještě od sebe nedokázaly docela odtrhnout, úzkými tunely, plnými špinavé mlhy, podplují se svým vzdušným plavidlem Požehnanou zemi a vynoří se na druhé straně, kam už moc Jeho Eminence nesahá. Tam, kde se na hlušinových masívech zakládají nové kolonie, kam směřují obrovské, zapáchající vzdušné trajekty, naložené ornicí, promísenou kaší z dávno leklých ryb. Někde tam kupecký koráb vystoupí úzkými křivolakými komíny zpět na úroveň nejvyššího horizontu a kupec vyloží své zboží…

	Alespoň takovou představu jsem měl. Nikdy jsem nesebral odvahu, abych ty, jimž se podařilo proklouznout, pronásledoval až tam. Můj letoun nebyl stvořen pro vlhké a mrazivé mlhy, vládnoucí pod kamennou klenbou ostrovních masívů. Navíc jsem si kdysi přísahal, že už se tam nikdy nevrátím. Mým světem byl prostor nad těmi ostrovními masívy, jež Bůh a výbuchy G-min za Svaté války předurčily k věčnému driftování po neviditelných květech nikdy neustávajících gravitačních erupcí na drahách nejbližších modré obloze a Slunci.

	Počkal jsem, až bude kupecká vzducholoď v jedné přímce se mnou a sluncem, sklopil jsem křídla a vrhl se střemhlav za ní a její suitou. Vnikl jsem mezi ně jako jestřáb do hejna vrabců. Až do poslední chvíle mne nezpozorovali. Teprve po chvíli se z větroně, plachtícího za zádí vzducholodi, ozvala střelba a dlouhé, višňově červeně svítící dávky zápalného střeliva prošily oblohu pár metrů nade mnou. Pak už bylo pro kupeckou ochranku pozdě… Dostal jsem se příliš blízko. Navíc si pilot všiml mých výsostných znaků, dostal rozum a podle vzdušného práva mne nechal na pokoji. Položil jsem letoun na křídlo, proklouzl mezi výztuhami vzducholodě až nad širokou palubu a opatrně svůj letoun posadil přímo před tmavý otvor schodišťové šachty, vedoucí k velitelské kabině.

	Odklopil jsem kryt a vyskočil ven. Nějaký muž u ráhna, ovládajícího hlavní kormidlo, zadrmolil na pozdrav a odvrátil se.

	„Až na věky,“ odtušil jsem hlasitě. „Kde je kapitán?“

	Ani jsem se nemusel ptát. Z podpalubí se ozval dupot a za chvilku se ze šachty vynořila olysalá hlava v prastarém plstěném klobouku.

	„Jeremy!“ vyjekla ta hlava. „Už jsem tě zatraceně dlouho neviděl! Zrovinka předevčírem jsem na tebe vzpomínal. Jako bych tě přivolal, chlapče… Řekli mi, že se u nás stavil odpustkář…“

	„Celník, kapitáne Duncane,“ opravil jsem ho. „Vždycky a jedině celník. Je to apoštolská profese…“

	„No, no, no,“ zakřenil se starý, sundal si hučku z hlavy a velkým kapesníkem si otřel pot z čela. „Nechtěl jsem tě urazit… Povídali mi, že se u nás zastavil… ehm, celník, a on je to Jeremy! Kdo by to byl řekl…“

	„Těší mne docela stejně,“ přikývl jsem a založil si ruce na prsou. Zrovna tak, jak to vždycky dělával on. Všiml si toho a uculil se. „Alespoň vidíš, kapitáne, že ze mne není žádný darmošlap,“ pokračoval jsem v přátelském tónu. „Vždycky jsi mi tím vyhrožoval.“

	„Prorok jsem špatnej, to máš recht,“ přikývl starý Duncan ještě pořád stejně nadšeně, jako na začátku. Vzápětí ale jeho hlas zestudeněl. „Jenom si říkám, proč jsi posadil to svý žihadlo zrovinka na mý palubě. Že bys chtěl vybírat odpustky i od svýho starýho parda…?“

	„Od každého, kapitáne,“ pokýval jsem hlavou. „Jeho Eminenci schází prostředky k udržení celistvosti Požehnané země. Je třeba lépe vyzbrojit gardu proti protestantským partyzánům, odevzdat příspěvek do spojenecké pokladny, zajišťující provoz navigačních satelitů…“

	„Dost, dost,“ kapitán zamával rukama a kýval hlavou, jako kdyby nevěřil, že někdy skončím. „Pastýř, pro kterýho lítáš, si svoje ovečky uhájí i bez našich poplatků… A klidně řeknu odpustků, ať máš vztek, Jeremy. Konečně, jestli myslíš, že u mne něco vybereš, tak máš navíc ještě smůlu. Samý volný zboží. Děvčata zabavit nesmíš a nic jinýho na palubě není…“

	Řekl to až příliš rozhodně. Střelil jsem po něm očima a zamyšleně zavrtěl hlavou: „Chci se podívat,“ ucedil jsem s úsměvem. Znal jsem ho ještě z doby, kdy za tučný bakšiš křižoval od jednoho ostrovního masívu k druhému, od skály ke skále, a pátral po všem, co si jen prachatí zákazníci přáli najít; poslední sklady s naftou, Monu Lisu, Nou Camp, Svatý hrob… Vždycky našel, co chtěli. Byl to mistr světa, pokud šlo o to, ušít na někoho boudu…

	Pokrčil rameny, jako že je mu to jedno, a ukázal mi, že mám jít první. Vůbec mne nenapadlo spojit se se základnou a ohlásit se. Setkání se starým Duncanem mne vzalo. Bývaly doby, kdy jsem mu říkal táto…

	Sestoupil jsem po příkrém schodišti a na okamžik se zastavil, aby si oči zvykly na přítmí. Páchlo to tu propoceným prádlem a odněkud z kuchyně se při zemi plazil puch připálených topinek.

	Ani jsem se nestačil pořádně rozkoukat a Duncan mne popostrčil dopředu. Pustil jsem se tmavou chodbou, plnou starých krámů, náhradních obručí pro výpustné ventily vzducholodě, pláty starého, pokrouceného pažení, které snad jednou, až někde narazí na kovárnu, nechá vyrovnat… Překročil jsem trubku, odvádějící splašky ze záchodu dolů pod loď, protáhl se kolem starého psacího stolu z posvazovaných bambusových kmínků, osvětleného půl tuctem čadivých svíček, a zůstal jsem stát. Kapitán mne předešel a otevřel mi dveře do místnosti, zabírající celou záď vzdušného plavidla. Starý Duncan se uměl o cestující postarat, jen co je pravda. Kolem stolů seděly na vypolstrovaných lavicích dívky v šedivých, řádových šatech bez rukávů a upíjely čaj z omlácených plechových hrníčků.

	„Tak to je mý zboží, chlapče,“ ozval se za mnou jeho hlas. „Všechny mají klášterní školu. Odmalička vyrůstaly poblíž pólu, v místě s normální gravitací, jako by G-miny nikdy neexistovaly. To znamená, že mají všechno tak, jak má být. Nebudou mít žádný problémy s donošením dětí, a to už se dneska hned tak nevidí. Navíc jsou zvyklý makat. Bude to radost s nima zakládat novou kolonii…“

	„Komu je vezeš?“ utnul jsem jeho tirádu.

	Kapitán se mi zakřenil do obličeje a pokrčil rameny. „Nemůžu sloužit, Jeremy. Obchodní tajemství. Přece si vážně nemyslíš, že důstojníkovi katolickýho letectva vykecám, kde si protestanti nebo nestonáni zakládají nový osady? Zrovinka tak bych nepráskl vaše stanice těm druhým. Obchodník musí zachovávat čistej ksicht na všechny strany, jináč ztratí kredit a trhy… Prohlídni si to tu jak chceš a až se konečně ujistíš, že na mou duši nemám nic k proclení, vypadni z mý lodi.“ Vytáhl kapesník, otřel si čelo, perlící se potem, a vybídl mne, abych vstoupil. „Znáš pravidlo,“ utrousil ještě, když jsem se protahoval kolem něj dovnitř. „Jak se nějaký dotkneš, pracky ti zpřerážím. Chlápek, co na ně čeká, si všechno děsně bere. Je holt z jinačího těsta, než ten tvůj bláznívej Wolf… Lítáš pro Wolfa, ne? Zahlíd jsem na tvý směrovce výsostný znaky Svatýho Vojtěcha…“

	 

	*

	 

	Bylo jich skoro čtyřicet. Usrkávaly hnědou bryndu a k tomu žmoulaly tyčinky hrubého, řepného chleba s margarínovým povlakem. Jen tak, koutkem očí pokukovaly, kdo to vlastně přišel. Sem tam některá zalistovala v bibli, ale před většinou z nich ležela kniha na stole jako odstrčená hračka. Jako kdyby jim pomalu začínalo docházet, že už za pár dní je čeká tolik práce, že se sotva stihnou jednou za den podívat, jestli se na ni ještě pořád práší…

	Pomalu jsem procházel mezi stoly a krčil rameny. Něco nebylo v pořádku. Bylo mi jasné, že Duncan je nervozitou úplně mimo. Jinak by se mi nesnažil nakukat, že holky z kláštera má pro protestantskou kolonii. Kristovy nevěsty byly katolický vynález a dodnes to tak zůstalo…

	Smrdělo to politikou na sto honů. V první chvíli mne napadlo, jestli se některý z kardinálů nesnížil k tomu, že by platil výpalné za svou diecézi dívčím masem, ale tuhle myšlenku jsem hned zavrhl. To by nebyl Duncanův styl. Tady šlo o něco víc. A vsadil bych měsíční přídělový lístek na maso, že to nemá s náboženskými třenicemi nic společného…

	Každý jiný na mém místě by od toho dal ruce pryč, ale já jsem znal Duncana víc než dobře. Ten by se s obyčejným nákladem obyčejných holek pro kolonisty neštrachal ani půl dne. Zásadně se pouštěl jen do těch věcí, ze kterých se dalo vytřískat co nejvíc…

	„Jestli jsi jim přilepil sáčky s uranem přímo na tělo, tak jsi neuspěl,“ otočil jsem se po svém bývalém učiteli v podvodnickém řemesle. „Jako celník mám právo na prohlídku.“

	 

	Rozhodil rukama a rozesmál se. „Ale jenom si ten jejich pupek prohlídni. Jeden jako druhej, Jeremy, slovo obchodníka.

	„No právě…“ Ustoupil jsem ke stěně, abych je měl všechny před sebou. Klášterní chovanky klopily oči k zemi a zdráhavé pokukovaly po sobě, která z nich začne. „Třeba ty,“ ukázal jsem na první, co se mi namanula. Seděla v druhé řadě a odvracela tvář, sotva jsem se jí jen dotkl pohledem. Přes hlavu měla přetaženu kapuci, naprosto se nehodící k lehkému šatu řeholnic.

	„No tak,“ zvýšil jsem hlas. „Myslím tebe, sestro…“

	Otáčela se tak pomalu, jako by chtěla něco do poslední chvilky skrýt. Levou rukou si stáhla kápi a pomalu a zdráhavé zvedla hlavu.

	Beth! Betty! Jako by mne někdo udeřil kladivem do hlavy. Poznal jsem ji ještě dřív, než jí kapuce docela sklouzla na ramena. Vždycky bych ji poznal. Na okamžik se mi zatmělo před očima. Měl jsem dojem, že se potácím a že musím každou chvíli ztratit rovnováhu.

	Dívala se na mne zrovna tak, jako tehdy, když jsem ji viděl naposledy. Vykulila čokoládové oči a přes její rty, stejně růžové jako pivoňky v kardinálových zahradách, přelétl prchavý, rozpačitý úsměv. Kde se tu, u všech všudy, vzala?

	„Čumíš, jako kdybys pět let neviděl ženskou,“ zachechtal se Duncan a ani netušil, jak je blízko pravdě. On ji nepoznal. Docela určitě ne. Byl by ji hodil přes palubu.

	Musela si mne všimnout hned, jak jsem vstoupil. Celou tu dobu nedala na sobě ani mrknutím oka nic znát. Teď se chladně zvedla a neznatelně se uklonila: „Mne nikdo prohlížet nebude, pane… Žádné zboží pod šaty nemám. Nelžu, byl by to hřích...“ 

	Duncan se rozřehtal a plácl se do stehen. „Ale že ti to dala, ty jeden celníku‘.“ zachraptěl nadšeně. „A to by našinec řekl, že holka z kláštera a chlápek z falangy kardinála Wolfa budou táhnout za jeden provaz…“

	Betty zase couvla zpátky ke svému místu a bojovně povystrčila bradu. Zrovna, jako to dělávala tehdy… Sklouzl j sem očima po ostatních. Konečně, měla pravdu. Docela určitě by vědomě nelhala ani jedna z nich. Byl jsem na špatné stopě, a to nyní bylo důležitější. Někde na lodi zakázané zboží určitě bylo, ale kde, a co vlastně?

	„Poslyš, kapitáne,“ obrátil jsem se na Duncana a poplácal jsem jej přátelsky po rameni. „Myslím, že nechám tvé chlapy rozdělat odpadovou trubku…“

	„Krucifix, Jeremy, už tady začínáš smrdět víc, než ten sajrajt, co tam najdou!“

	„Nerouhej se,“ napomenul jsem ho spíš ze zvyku. Hlavou mi blesklo něco jiného. „Asi to nebyl nejlepší nápad, kapitáne,“ přikývl jsem. „Nemůžu jinak, než tě požádat, abys přistál na některém z letišť Jeho Eminence kardinála Wolfa. Kdekoliv na Požehnané zemi. Nechám prosvítit těm tvým holčičkám útroby… Mají to v sobě, viď?“

	Až příliš lhostejně pokrčil rameny. Oči mi co chvíli klouzaly zpátky k Betty, už zase shrbeně sedící za stolem a ohřívající si dlaně o hrnek čaje.

	„A nejspíš o tom ani neví, protože by jen kvůli tvému zisku docela jistě nezalhaly… Jako bych to už viděl,“ pokračoval jsem s nevinným úsměvem. „Biokapsle, a nejspíš voperované někde pod ňadra a do tukových záhybů, aby se na ně nepřišlo ani v machometánském serailu, nemám pravdu? V každé bude dost na spokojený život, no ne?“ zachechtal jsem se a zeptal jsem se znovu: „Uran?“

	„Blázníš?“ utrhl se. „Kdo by mi zaručil, že pak budou schopný rodit děti?“ Zdálo se, že rezignuje. To, že se mi podařilo zahnat mého starého učitele do kouta, se mnou tak příjemně otřáslo, že jsem si pro samou euforii zapomínal všímat okolí.

	„Prášek?“

	Přikývl. ‚J5xitin. Nová receptura. Naprostej odchod z tohodle slzavýho údolí. Nejopravdovější extáze, jaká může bejt…“

	Choval jsem se jako pitomec. Jindy bych bez zajištění ani do podpalubí nesešel, ale ten den mi něco říkalo, že se starému Duncanovi dá věřit…

	Nedalo. Jeho pěst se přiblížila tak děsivě rychle, že jsem ani nestačil zamrkat.

	 

	*

	Z té rány jsem se probral až na palubě. Někdo mi zezadu tlačil koleno do ledvin a Duncan cosi vykládal a rozhazoval při tom rukama tak divoce, až se vzducholoď kymácela. Možná se mi ale jenom tak točila hlava.

	„...Kápl jsi na to,“ konečně jsem zase začínal jeho slovům rozumět. „Možná bys trefil zrovna ty, který v sobě žádnej kontraband nemají, ale chápeš snad, že nemůžu riskovat. Dycinky jsem se s každým odpustkářem dohodl, nejsou nějak extrovně placený, ale jak je vidět, ty jsi nějakej jinej. Změnil ses, Jeremy…“

	„Nepokradeš,“ procedil jsem mezi zuby a zase mi hlava padla na prsa. Připadala mi nesnesitelně těžká.

	Duncan se rozesmál, a s ním ještě jeden z těch jeho chlápků. „Kvák, kvák… Kdepak, mladej, na tyhle řečičky mne neužije… Copak to tvoje vybírání mýtnýho je něco jinýho, než sprostá zlodějna?“

	Potřásl jsem hlavou a málem jsem z toho ztratil vědomí. Tiše jsem zaúpěl.

	„Houby!“ zařval mi do ucha. „Ten tvůj slavnej kardinál tě akorát prokleje, až zjistí, že přišel o letadlo. Nebudeš mu stát ani za…“

	„Za mši…“ napověděl jsem mu.

	Zarazil se. „No, to možná jo. Zvlášť, jestli ji někdo zaplatí… Je někdo takovej, Jeremy?“

	Pomalu a opatrně jsem zavrtěl hlavou. „Zrovna tobě to mám vykládat?“

	Na okamžik mne jakoby účastně vzal kolem ramen: „Nevěřím svejm uším… Ty jsi na ni ještě nezapomněl, chlapče? Jestli si dobře vzpomínám, tak ti tehdy oddriftovala na nějakým kousku skály a mávala ti bílým šátečkem. Bylo to děsně dojemný… Kdyby mě tehdy na základě důkazů, který si vzala sebou, nezabásli, nejspíš by mě to bralo trochu dýl. Ta tvá Betty by nemusela bejt špatná holka, kdyby se nespřáhla s policajtama… Ale to víš, uranový lomy nejsou tím správným místem pro přemejšlení. Rozjímá se tam strašně blbě. Navíc ti do toho pořád tiká geiger…“

	„Hájila chlápka, kterýmu chtěli ty tvoje podrazy přišít,“ pokusil jsem se ji zase po letech zastat. „Nemůžeš jí to vyčítat…“

	„Ale já ji přece nevyčítám, že se o to pokusila. Mně vadí, že se jí to povedlo…“ Položil mi ruku na rameno a přátelsky se na mne usmál. Tak jako kdysi, když mne našel bosého a hladového mezi žebráky dva horizonty pod Požehnanou zemí. „Vždycky je blbý, když má pro člověka kdo brečet. Mám… Měl jsem tě rád, Jeremy. Dycinky jsem doufal, že to potáhneme spolu, a stejně tak jsem se poctivě snažil, abys nezblbnul jako ti ostatní. A opravdu, vyrůstal jsi docela k obrazu mýmu…“

	„Používej jiné příměry, kapitáne.“

	„Nebejval jsi tak háklivej. Pamatuju se, že ses posmíval i těm, co před jídlem na vteřinku sepjali ruce…“

	„Čemu se posmívám dnes, a čemu ne, je moje věc,“ odtušil jsem chladně. „Naučil jsi mne věřit sám sobě, a to ve mně přetrvalo všechny ty roky, kapitáne…“ Zdálo se, že jej těch mých pár slov příjemně překvapilo. Nadechl jsem se a než stačil otevřít ústa, začal jsem mluvit znovu: „Taky jsi mne naučil jedno přísloví. Čí chleba jíš, toho píseň zpívej. Podepsal jsem smlouvu a míním ji dodržet. Jestli tě to uklidní, tak za mši rozkoušu vždycky tak tři, čtyři kávový zrnka. Vypadá to, jako kdybych drmolil to samý, co lidi okolo. Každý mechanik čeká na můj kiks, aby dostal moje letadlo… I proto ten poplatek od tebe vyberu, tím si můžeš být jist…“

	„Jako ničím jiným,“ zazubil se mi do tváře. „Ještě, že jsi nepodepsal některýmu z těch vousatejch machometánskejch dědků, co doma drmolili súry z koránu, zatímco se pod jejich vojskem otevřela země a všechny ty blázny spolkla. Dovedeš si představit, jak dlouho jim musí navigátor vyhledávat přesnej směr na Mekku, když se potřebují pomodlit? A to dělají pětkrát denně! Ty v tomhle nejsi zběhlej, Jeremy… To už bys pomalu nic jinýho nestíhal…“

	Najednou zvážněl, jako by si uvědomil, že plácá nesmysly, a rozhodil rukama. „Každej podlehne prostředí, ve kterým žije, chlapče. Stejně tak ty… G-miny nám roztrhaly svět a ten zázrak, že lidstvo přežilo, někdo přišil tomu nahoře. Komu taky, když křesťani Svatou válku vyhráli, že jo? To blouznění mezi lidma jednou poleví, na to si vsaď, a možná přijde i nějaká revoluce, která smete Wolfa a ty ostatní šašky… Potom bude platit něco docela jinýho, než přikázání. Na tomhle světě se to dřív nebo později všechno podělá, a pak bude za nóbl persónu akorát ten, kdo bude schopnej zaplatit si místo ve vystěhovaleckým trajektu na Mars. Už se s tím začalo...“  Na okamžik nasadil tajuplný výraz, jako že ví, ale neřekne, a poškrábal se ve vousech. Pak se přece jen znovu obrátil ke mně: „Věř mi, kdyby ten kšeft hodil dost, klidně bych se s tebou podělil. Jenže těch pár děvčátek má v žaludku prášek akorát tak pro mě a posádku. Takovej obchod se mi už příště nepodaří, na to vezmu jed, a proto mi musí vyjít hned napoprvý…“

	„Plácáš hlouposti,“ skočil jsem mu do řeči. „Jediný kosmodrom, co není po Svaté válce na cucky, je Bajkonur. Od muslimské kapitulace driftuje na druhém horizontu, přímo pod Saharským blokem. Je tam tma a zima, kapitáne. Stoprocentní zatmění…“

	Okázale zazíval a podíval se skrz výztuhy kamsi k východu. Možná se nad Požehnanou zemí vynořil z mraků některý z mých druhů, nebo se ze spodních horizontů vyrojila eskadra delťanů a pátrá po kořisti… Nějakou dobu mhouřil oči, a pak se zase spokojeně podíval na mne: „Byl jsem přesvědčenej, že každýho všetečnýho odpustkáře, kterej mne bude na tomhle trailu obtěžovat, pošlu k těm jeho svatejm, ale tebe mám rád. Musím tě uklidit, to snad chápeš, ale garantuju ti, že když budeš šikovnej, tak přežiješ. A pak se vykašli na toho svýho Wolfa, na diecézi a ouřad, co slibuje zasloužilejm celníkům, a koukej vydělat nějaký prachy. Hurá na Mars, Jeremy! Jestli tě přesvědčili o božím slově, můžeš si misionařit i tam nahoře. Tady se to podělá…“

	„To už jsi říkal…“

	Přestal si mne všímat. Pokynul rukou, a pak už se jen díval, jak dva z jeho mužů táhnou můj letoun k okraji palubní plošiny a převracejí jej na bok.

	Moje letadlo! Bylo mi, jako by mi chtěl zabít holku. Celý život toužím létat, a teď, ve vteřině… Zavrtěl jsem hlavou. „Nedělej to, ty parchante…“

	Ušklíbl se: „Ústa mluví z toho, čím je srdce přeplněno! To je z Matouše, Jeremy. Zdá se, že v tvým případě to není tak úplně zcestný…“

	Zmlkl jsem a v duchu se zařekl, že už ani nehlesnu.

	Můj letoun se naklonil čelem dolů, několik nekonečně dlouhých vteřin se houpal na hraně paluby, až se nakonec přece jen převrátil a propadl se do hloubky.

	Vytrhl jsem se svým věznitelům a vrhl se k pažení. Zlatém vymalovaný atribut svátého Vojtěcha se naposledy zaleskl na slunci, letoun sklouzl v nekontrolované vývrtce dolů a mířil kamsi do centrální oblasti Požehnané země. Jeden z větroňů Duncanova doprovodu s ním klesal až k horní hranici bouřkových mračen, a pak začal zvolna šplhat v soustředných kruzích zpět.

	Obrátil jsem se zpátky. „Pošleš mne za ním?“

	Starý znovu vytáhl svůj kostkovaný kapesník, otřel si čelo a zavrtěl hlavou. „Říkal jsem ti, že mám pro tebe slabost. Bejvaly doby, kdy jsem tě bral jako syna.

	„Bejvaly,“ utnul jsem jeho další monolog. Rád se poslouchal.

	„Jsem jenom veš, odpustkáři,“ rozhodil rukama. Skoro přátelsky se na mne usmál a zalovil v kapse pro žmolek žvýkacího tabáku. „Jsem jenom kupecká veš,“ zopakoval. „Posbírám větroně a spustím se i se svým vzdušným korábem dolů. Pamatuješ si ještě, jaký to tam bylo?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nejasně. Byl jsem kluk.“

	„Děsně rychle se ti to vybaví, odpustkáři!“ Už mne neoslovoval mým jménem. Měl jsem to spočítané. „Vysadím tě na stejným horizontu, jako jsem tě tehdy sebral. Potkáš tam starý známý, to ti garantuju. Od těch špinavejch chudáků až po cápky, co dodávaj tumorům zdravý štěpy. Na ty si dej bacha. Je čím dál víc takovejch, co mají místo ruky nebo nohy bakuli z nádorů, a navíc dost ve váčku, aby se toho zbavili… Pak střelím svý zboží a zjistím si přes navigační satelity nejkratší cestu na kosmodrom. Podle posledních zpráv se začíná pomalounku bortit Střed planety. Jádro se roztahuje, kvasí to tam, je tam horko a pára z bejvalejch oceánů dřív nebo později tenhleten poblázněnej parní kotel roztrhne. Když budeš mít štěstí, potkáme se na Marsu…“

	 

	*

	 

	Strčili mne do malé místnůstky, oddělené od chodby a Duncanova psacího stolu z bambusu jen vrzajícími dvířky, otevírajícími se a zavírajícími podle toho, na kterou stranu se trup vzducholodi právě naklonil. Duncan chvíli s odstupem pozoroval, jak mne dva z jeho mužů připoutávají k židli, a nakonec mi rozpustile zasalutoval. „Musíš mít strpení, odpustkáři,“ protáhl a přestěhoval žvanec tabáku z jedné strany úst na druhou. „Bude to trvat nějakou tu hodinu, než sestoupíme o dva horizonty níž. Nechal bych tě na palubě, ale ta tvoje Požehnaná země má tloušťku skoro dva kilometry a z týhle strany slouží každá skalní galerie za veget nějakýmu poustevníkovi. Celá skála je olepená provazy a žebříky hůř, než pavučinama. Mohlo by tě napadnout zakřičet si… Našinec nikdy neví, na koho může v tomhle bludišti narazit…“ Přibouchl dvířka a jeho těžké kroky po chvíli zanikly v hloubi chodby.

	Nespokojeně jsem se zavrtěl. Ocelová pouta se mi zařezávala do kůže tím víc, čím usilovněji jsem se snažil osvobodit. Vzepřel jsem se loktem proti opěradlu a napjal svaly. Ve dřevě to zapraskalo, ale leštěné ocelové čelisti mi obemkly zápěstí tak, že jsem v ruce dočista ztratil cit. Zatnul jsem zuby a zabral ještě jednou. Znovu se ozval ten praskot a opěrka židle se citelně prohnula. V té chvíli někdo prošel po chodbě a zastavil se před mou dočasnou celou. Kdybych mohl svobodně pootočit hlavu, snad bych jej zahlédl mezerou mezi nedovírajícími dvířky a hrubými, dřevěnými zárubněmi. Podle zvuků se protáhl kolem Duncanova psacího stolku a vešel do místnůstky, která s tou mou sousedila z druhé strany. Nejspíš tam byla malá spížka. A navíc tma. Návštěvník prošlápl nějakou plechovku s pivem a ozvalo se cinknutí dvou láhví o sebe.

	 

	Ztuhl jsem a rozhodl se počkat, až zmizí. Docela jasně jsem slyšel jeho dech a neurčité pozpěvování, jako by byl se mnou v jedné místnosti… Přepážka musela být tenká jako papír.

	Chlapík se po chvilce vypotácel ven a zmizel směrem ke schodišti, vedoucímu na palubu. Zhoupl jsem se na židli a s potěšením si uvědomil, že ten, který mi připoutával kotníky k nohám židle nejspíš myslel na něco docela jiného. Stačilo zvednout přední nohy židle, pouta sklouzla na zem a nohy jsem měl volné. Až na to, že jsem byl nucen pouta za sebou táhnout jako kočka prázdné konzervy, přivázané k ocasu. Co nejtišeji jsem si klekl, protáhl nohy pod tělem a opřel se jimi do opěradla. Teď už nemohlo vydržet. Torzo židle odletělo stranou a já, ověšený čtyřmi ocelovými pouty jako vánoční stromeček cinkajícími zvonečky, jsem se konečně mohl narovnat.

	Z chodby ke mně dolehly kroky. V duchu jsem zaúpěl a doufal, že míří opět vedle. Strnul jsem a přitiskl se ke dveřím. „Nesu ti jídlo, Jeremy,“ zmrazil mne kapitánův hlas. „Mohl bych poslat některýho ze svejch hochů, ale řekl jsem si, že s tebou pokecám, co jsi celý ty roky dělal…“

	Otevřel dveře a vzápětí nato i ústa. Nesměl jsem zaváhat. Bleskově jsem sklonil hlavu a vší silou do něho vrazil. Pustil termosku s kávou na zem, ale už proti mně nestačil ani nastavit dlaň. Zasáhl jsem ho přímo na srdce. Hekl, zamával rukama a naslepo udělal několik kroků pozadu. Prudce narazil na desku psacího stolku a padl na něj. Popadl jsem jej pod krkem a bleskově ho vtáhl dovnitř. Byl v šoku a ani se nebránil. Rychle jsem mu prohledal kapsy. Někde by měl mít klíček od pout…

	Vzducholoď sebou cukla a současně zahučely jímací kompresory. V nosném tělese vzdušného korábu se začal snižovat tlak. Tlakové láhve, umístěné po obou bocích paluby, se plnily přebytečným plynem. Celá vzducholoď se nepatrně rozhoupala a trhaně klesla o nějakých deset metrů. Na okamžik jsem zazmatkoval. Jestli odtud nezmizím hned, pak se mi to už nepodaří nikdy. I kdybych se nakrásně dostal z druhého horizontu zpátky na Požehnanou zemi, nikdo mi už celní stíhačku nesvěří. A já jsem chtěl létat. To bylo jediné, pro co jsem žil. Až do dneška. Teď tu navíc ještě byla Betty a já vlastně ani nevěděl, jestli chce odtud. Bylo to na mně…

	Znovu se někdo objevil na chodbě. Jako kdyby to bylo to nejlepší místo na procházky… Přirazil jsem dvířka nohou a zatímco jsem šacoval Duncana, oběma nohama jsem blokoval dvířka proti otevření. Člověk na chodbě nejspíš něco uslyšel, protože se jimi pokusil zalomcovat a hned toho nechal. Zaslechl jsem, jak vchází do Duncanovy spíže, vzduch znovu začpěl rozlitým pivem a ze stěny se vynořilo ostří nože.

	V duchu jsem zaklel, ale nahlas neřekl nic. Blokáda, získaná na ubikacích katolického letectva Jeho Eminence, fungovala bezvadně. Čepel nože se pohnula směrem dolů a začala párat přepážku mezi komůrkami. Vztekle jsem se vrhl na bezvládného Duncana, který se začínal s dávivým kašláním probírat k životu. Sípal jako parní stroj. Asi jsem mu při tom útoku zlomil nějaké to žebro.

	„Na to se neumírá, kapitáne,“ řekl jsem polohlasně a poplácal jej po tváři. Nemělo smysl předstírat, že tady nikdo není. Naopak, čím dřív se zbavím těch kovových ozdob, tím větší mám šanci na útěk. „Kde máš klíčky od pout?“

	Pokusil se cosi říct, ale nakonec jen zvedl ruku a nechal ji padnout na prsa. „Na krku,“ zasípal a zbytek věty se utopil v kašli.

	Ze stěny vypadla nepravidelná, čtvercová tabule papírového kartónu a v otvoru se objevila Bettina tvářička. Dívala se na mne a svýma čokoládovýma očima metala čokoládové blesky. „Přišla jsem ti pomoct, odpustkáři,“ pronesla ještě opovržlivěji, než to uměl Duncan. „Doufám, že to oceníš. Každému, kdo by mi kdy řekl, že na své akci vybouchnu kvůli někomu, jako jsi ty…“ Blesky v očích pohasly a místo nich se objevila záře. Polární. „Jsem zvědavá, co mi na to řekne firma,“ dodala chladně.

	„Pořád děláš pro právníky? Nebo pro policii?“

	Přikývla: „To druhé,“ odvětila a přidala nepřátelsky: „Zato ty jsi změnil, co se dalo. Lítáš pro katolíky…“

	„Jinde mne jako pilota nechtěli a já musel… lítat.“

	Vyběhla ze spíže na chodbu a vešla do komory, kde jsem pořád prohledával Duncana. „A proč?“

	Pokrčil jsem rameny: „Miluju to, a navíc, pořád jsem doufal, že jednou narazím na kus skály, ke kterému se budeš tisknout ty. Zrovna tak jsi mi tehdy zmizela…“

	„A ty budeš ten princ, co mne zachrání, ne?“ Proti své vůli se pousmála. „Najdi už ten klíček, musíme co nejrychleji odtud.“

	Odsunul jsem Duncanovu ruku, popadl jej za límečky u košile a roztrhl ji až k břichu. Nelhal, měl ho na krku.

	 

	*

	 

	Betty se ani moc do vysvětlování nechtělo. Selhala při akci! Dobrovolně a kvůli mně! Dušička se mi tetelila teplem jako v milíři, ale stejně tak byla navenek studená, nakropená jako slupka drnů.

	„Jdi zpátky, jestli by ti to mělo uškodit,“ vybídl jsem ji asi počtvrté a konečně se mi podařilo vypáčit Duncanovy čelisti. Nacpal jsem mu do nich kus hadru, nasáklého rozlitým pivem, a zase se otočil na ni. “Nechci, abych jednou musel poslouchat výčitky…“

	„Plácáš jako vždycky,“ pípla tiše, ale rozhodně. „Myslíš, že ty kačeny vedle nezaregistrovaly můj odchod? Jenom se třesou, aby se mohly taky podívat, co se na chodbě děje. Jenže nenajdou ani ždibec odvahy. A tak budou poposedávat, koukat ke dveřím, až si nakonec řeknou, že to není jen tak. Některá se zeptá, jak jsem v klášteře vlastně dlouho, že mne poprvé spatřila až těsně před cestou…“

	„Taky by mne to zajímalo,“ skočil jsem jí do řeči.

	Neodpověděla mi. „Od chvíle, kdy jsem se zvedla z lavice, mi nezbývá jiná možnost, než jít s tebou…“

	Potěšeně jsem se usmál. „To jsem ti říkal už před pěti lety.“

	„Než jít s tebou odsud,“ zdůraznila. „Přece si vážně nemyslíš, že se někde nechám vidět s kardinálovým poskokem?“

	„Dřív ti vadilo, že jsem neznaboh, a teď…“

	„Teď mi vadí, že moc mluvíš,“ pohodila hlavou a zase nakrčila rty do svého rozpačitého úsměvu, ze kterého mi běhal mráz po zádech.

	 

	Vyběhla na chodbu a na okamžik se zastavila, aby počkala na mne. Přirazil jsem dvířka komory a rozběhl se za ní. Museli jsme spěchat. Kdyby se Duncanově posádce podařilo zaskočit nás ještě v podpalubí, nikdy bychom se nahoru nedostali. Zvlášť, jestli je Betty přece jen jednou z těch, které mají zboží u sebe. Ani o tom nemusí vědět.

	Dohnal jsem ji a chytil ji za paži: „Víš určitě, že jsi čistá?“

	Vytrhla se mi a ani nezpomalila. „Už jsem ti to přece naznačila, ne? Každá z těch řeholnic je na tom stejně jako já. Fakticky! Nemáme u sebe vůbec nic. Je to jenom zástěrka. Ten tvůj nevlastní tatíček vymyslel něco, na co bys ty nikdy nepřišel.“

	Hnali jsme se tmavou chodbou a skoro neviděli na krok. Vzducholoď se znovu zachvěla a její trup se roztřásl jako v posledním tažení.

	Betty zakopla o odpadovou trubku, rozhodila rukama a ztratila rovnováhu. Vnitřkem vzdušného plavidla se rozlehl děsivý skřípot, když se ochranné kovové pláty po stranách trupu otřely o skálu. Neviditelná síla mi podrazila nohy a srazila mne k zemi. V pádu jsem se přetočil na bok a hmátl po Betty, jejíž tělo se skládalo dolů jako smotané šňůry padáku. Neměl jsem už sílu, abych ji zachytil docela. Padl jsem tváří na podlahu chodby, těsně pod oko se mi zaryl vyčnívající nýtek a roztrhl mi tvář až ke koutku úst. Zavyl jsem bolestí a hned nato spatřil očima, napůl zalitýma krví, jak Betty naráží hlavou do mosazné obruče výpustného ventilu. Zalkl jsem se pachem vlastní krve a těžkého, vlhkého vzduchu, pronikajícího do útrob Duncanovy lodi zvenčí. Rukávem jsem si vytřel oční důlky a zamrkal. Betty ležela zkroucená v bezvědomí a sípavě chrčela.

	Strachem se mi sevřel žaludek. Padl jsem na kolena vedle ní, přejel jí opatrně dlaněmi po vlasech a na temeni hlavy našel hned na první dotek vlasy, slepené krví. Odtrhl jsem jí z šedivého hábitu pruh látky a nahrubo jí namotal kolem hlavy cosi jako turban.

	Plán, že vyběhneme na palubu a tam nás už něco napadne, dostal trhlinu. Jedinou, ale zato rozhodující. Váhavě jsem se obrátil zpět do chodby. Vládlo v ní šero, rozháněné jen slabounkým světlem, pronikajícím dovnitř dírami po vypadnutých nýtech. Ještě tu byla možnost, že bych ji dovlekl zpátky a nastrojil ji jako moji oběť při útěku… Už jsem ji chtěl vzít do náruče a rozběhnout se zpět, když jsem se zarazil. Duncan! Bůh ví, jestli si jí nevšiml, když jsem ho šacoval. A pokud nás navíc slyšel, muselo mu být jasné, koho měl celou dobu na palubě… Nerozhodně jsem přešlápl. Ona ví, co vlastně tahle větrná kocábka převáží. Mně to neprozradil, ani když si byl na devětadevadesát procent jist, že s tím stejně už nic nenadělám… Musím ji vzít sebou, i kdybych nechtěl. A já chtěl. Jako nic jiného.

	Zaprskal jsem, abych se zbavil krve, která mi neustále stékala po tváři na bradu a pomalounku tuhla mezi rty. Byl nejvyšší čas zmizet. Jestli starý Duncan nepřeháněl, nemuselo by to být těžké, dostat se na některou ze skalních galerií, vystupujících z masívu Požehnané země…

	Sehnul jsem se k Betty a vzal ji do náruče. Byla lehounká jako pírko. Tichounce zasténala, ale k vědomí se neprobrala. Možná to přece jen bylo lepší. Tak jako tak nám nezbývalo, než riskovat. Po špičkách jsem přeběhl těch pár metrů ke schodišti, vedoucímu na palubu a pomalu začal vystupovat nahoru.

	Vyjma monotónního hučení jímacích kompresorů nebylo slyšet vůbec nic, ani sebemenší hluk, ani výkřik, signalizující, že se už Duncan dostal z pout. Jenom sípání a hekání mužů, kteří se na palubě nejspíš mordovali s ráhnem kormidla.

	Podíval jsem se vzhůru a srdce mi vyskočilo až do krku. Zatočila se mi hlava, jako se to nikdy nestalo ani v tom nejděsivějším vzdušném víru a musel jsem na několik vteřin sklopit oči a chytit se zábradlí. Po obou stranách se k blankytně modré stuze s otrhanými okraji, v níž se scvrklo nebe, zvedaly skalní stěny, vzdálené od sebe sotva na padesát metrů. Téměř neznatelně vibrovaly v otřesech gravitačních erupcí, zuřících kdesi hluboko pod Požehnanou zemí, a leskly se miliardami kapiček vody, vysráženými na skalních stěnách soutěsky. Odněkud z dálky zazněl první verš Ave Maria a hned nato se rozezvučel celý kaňon. Mniši, napadlo mne. Třeba nás uvidí. 1 kdyby se nám útěk nepodařil, snad stačí někoho upozornit…

	„Dominus tecum benedicta

	tu in mulieribus…“

	 

	Z katakomb, vytesaných v masívu Požehnané země, vytryskl druhý hlas a do toho kdosi spustil v sopránu: „Ave Maria, Ave Maria…“ Celý nápěv se utopil ve stonásobné ozvěně, dunící soutěskou jako ohlas blížící se bouře.

	Vzducholoď sebou trhla a klesla o dalších pár metrů. Postoupil jsem o dva schody nahoru a vyhlédl na palubu. Bylo to tak, jak jsem si myslel. Pětice mužů se mořila s kormidelním ráhnem a jeden se právě na zádi shýbal k reflektorům. Bylo na čase. Mezi skalními masivy se světlo vytrácelo hrozně rychle.

	Už na první pohled bylo víc než jasné, že se mi nikdy nemůže podařit přeskok na skalní stěnu, a už vůbec ne s Betty v náručí.

	Bylo to daleko a pravděpodobnost, že se vzducholoď znovu otře o skálu v blízkosti místa, kde se dá přeskočit a navíc dostat někam dál po stěně, byla mizivá. Zbývala nám jediná možnost, ukořistit větroně a zmizet z dostřelu. Jenomže v místě, připomínajícím komín, nebude větroň tím ideálním prostředkem k útěku… Chvilku jsem ještě počkal, než se chlapíkovi podařilo rozsvítit reflektor a přešel jen pár kroků ode mne na příď. Hned poté jsem vyrazil.

	Nikdo si mne ani nevšiml. Bez dechu jsem překonal slabých patnáct metrů k prvnímu letadélku. Shodil jsem vak s padákem ze sedadla dolů a vysypal Betty na dno kabiny. Srdce mi bušilo skoro až v krku. Každým okamžikem se mohl některý z nich otočit… Zatajil jsem dech a zlehka se opřel o křídlo. Šlo to lehce a osa podvozku ani nezaskřípla. Nadvakrát jsem se zapřel, větroň vyklouzl ze zákrytu ostatních tří a zůstal stát přídí ke kormidlovému ráhnu. Překulil jsem se do kokpitu, podsunul si padák pod zadek a bleskově srovnal Betty tak, aby mi co nejméně překážela. Teď už si mne všimnout mohli. Odjistil jsem příďový kulomet a zhluboka se nadechl.

	První dávka šla chlapům u ráhna vysoko nad hlavou. Staccato střelby zavylo v soutěsce jako trouby archanděla Gabriela. Jenže tohle nebyl poslední soud. Mrkl jsem dolů, kde se mezi nožními pákami řízení chvěla v záchvatech kašle a zvracení Betty, a přesto všechno jsem se pousmál. „Policistka…“ Ještě, že jsou lumpové jako je Duncan a ti bývalí, jako já. Jinak by ani nezažila žádné vzrušení…

	Chviličku jsem počkal, a zmáčkl spoušť ještě jednou. Čekal jsem, že je to vytočí, a taky mne nezklamali. První z nich se bleskově vrhl do schodišťové šachty a v běhu vypálil z revolveru přímo na mě.

	„Ještě jednou a máš svítivou v žaludku,“ vykřikl jsem varovně a zametl palubu novou dávkou. Na dvou místech začala paluba hořet.

	„Dva z vás mne i s letounem sešoupnou z paluby a zbytek může hasit. Dokud neopustím tuhle větrnou kocábku, budu vás mít celou dobu na mušce. Je to jasný?“

	 

	*

	 

	Chlad a vítr mne udeřil do tváře a na okamžik mi téměř vyrazil dech. Najednou jsem měl oči plné kapiček vody, strhávaných vzdušným vírem ze skalních stěn a vrhaných proti našemu letounu.

	Mrkl jsem na rychloměr a na setinu vteřiny přelétl pohledem skály okolo. Stoupavý vzdušný proud z hloubky soutěsky zpomaloval náš pád a ručička na rychloměru jen děsivě pomalu postupovala na protější stranu ciferníku. Klesli jsme nejméně o dvě stě metrů, než náš napůl střemhlavý pád, zespodu brzděný poryvy vzduchu, konečně dosáhl pětaosmdesátikilometrové rychlosti. Opatrně jsem potlačil knipl, trochu zmírnil sklon letadla a rozhodl se ignorovat variometr, drnčící tak, jako by mu naprogramovali pud sebezáchovy.

	Poryv vzduchu s námi mrštil přímo proti skalní stěně. Zatnul jsem zuby a opřel se do řídící páky docela. Nic jiného než risk mi nezbývalo. Větroň na vteřinku strnul na místě, než se znovu propadl do strany, sklouzl po křídle a vřítil se do vývrtky.

	Konečně se mi podařilo srovnat výšku. Zároveň jsem se snažil udržet stroj na elipsovité dráze. Nezbývalo mi nic jiného, než zůstat na své výšce a čekat, až Duncan se svým korábem sestoupí až k nám. Napětí ze mne spadlo. Nechal jsem větroně kroužit stále dokola a každou chvíli se díval dolů, na dno kokpitu, kde zpod boule obvazů vykukovala bíle orámovaná Bettina tvář.

	Netrvalo to dlouho. Ani jsem si nevšiml, jak Duncan rychle klesá a najednou tu byl. Do výhledu mi vplulo ploché břicho vzducholodě. Nemusel jsem mířit. Byli tak blízko, že nebylo možné se netrefit.

	Provedl jsem půlobrat vlevo a zasypal bok Duncanova vzdušného plavidla záplavou ohně. Špatně jsem si to vypočítal, nebo jsem se příliš často díval po Betty a nedával pozor Můj letoun proti všem pravidlům vzdušných soubojů přeťal sestupnou spirálu, po níž kroužily naše stroje. Byl jsem daleko rychlejší. Znenadání se přede mnou vynořily výztuhy a lana, upevňující vznosné těleso k trupu vzducholodi, v poslední chvíli jsem podvědomě překlopil letoun na křídlo a větroň se jen tak tak prošmikl skrz lanoví vzducholodě na druhou stranu.

	Začínalo být zatraceně dusno. Duncanovi hoši se už mezitím stačili vzpamatovat. Z neforemného balíku vedle reflektoru na zádi někdo strhl kus celtoviny a v šeru se zaleskly hlavně kulometného dvojčete, které nejspíš pamatovalo ještě dobu před válkou… Pak už jsem nic neviděl. Další z mužů namířil reflektor přímo na nás a oslnil mne. Vzápětí se soutěskou rozburácela střelba. Podvědomě jsem se sehnul a skluzem po křídle se pokusil o únik z deště olova.

	Nemohli jsme takhle vydržet dlouho. Pokud se mi znovu nepodaří natočit příď letounu k Duncanově kocábce, nebudu moct palbu opětovat. A pokud ano, pak hrozí, že napříště už doopravdy uvízneme ve spleti lan. Připadal jsem si jako balón při cvičných střelbách.

	Skalní stěny soutěsky se čím dál víc nálevkovitě zužovaly a tah v gigantickém skalním komínu sílil. Spirála, kterou opisovala naše vzdušná plavidla, se prodloužila do roztáhlé, sestupné elipsy… Křídla vibrovala v nárazech vzduchu a švy na potahu se trhaly. Každou chvíli hrozilo, že nevydrží lanka, ovládající směrovku a výškovku. Hrubé plátno, tvořící potah trupu, se hned u směrovky uvolnilo a vlálo za námi jako utržený rukáv.

	Déšť střel zabubnoval do skály za větroněm a kulky se s bzučením odrážely zpět v těch nejnemožnějších úhlech… Nejvyšší čas na poslední pomazání. Mrkl jsem pod nohy. Zdálo se, že se Betty už probírá k životu. Na okamžik jsem pustil řídicí páku a opatrně se dotkl jejího provizorního obvazu. Zasykla a zvedla hlavu.

	Byla to jen desetina vteřiny, kdy jsem přestal dávat pozor…

	Větroň zavadil koncem křídla o skalní výstupek, soutěskou se rozlehl děsivý zvuk praskající plastikové kostry letadla a třetina nosné plochy zůstala za námi. Propadla se dolů a jako javorová nažka klesala stále níž. Kdyby nebyl v soutěsce takový tah, byli bychom se okamžitě zřítili, ale takhle se mi ještě po několik vteřin dařilo držet větroně ve vodorovné poloze. „Mám se začít modlit?“ ozvala se Betty a vynořila se mi přímo před přístrojovou deskou.

	„Skoro jo,“ odtušil jsem mezi zuby a levou rukou ji nacpal zpátky. „Snažím se to někam posadit, tak prosím tě nezacláněj…“

	Ještě pořád byla v šoku. Chvilkami mne snad ani nevnímala.

	Střelil jsem pohledem po vzducholodi a nedokázal se ovládnout, abych jim nezamával. Na palubě podupával Duncan a díval se dalekohledem přímo na nás. Když si mne všiml, zvedl ruku a vztyčil palec.

	Nemusel mi to naznačovat, já věděl, že když už nic, tak pilot jsem excelentní… V té chvíli náš větroň škrtl o skálu zbytkem křídla trochu víc. Náraz odhodil příď letounu stranou a letoun začal prudce klesat dolů.

	„Převrátí se!“ Ani jsem jí neodpověděl. Na malý okamžik se mi objevila v hledáčku palubních zbraní Duncanova vzducholoď. Taky bych mu ukázal palec pro štěstí, ale měl jsem plné ruce práce.

	Zmáčkl jsem spoušť a hned zase musel přehmátnout na řídící páku.

	Betty se vynořila vedle mne. Nejspíš jí bylo příšerně zle. Mhouřila oči a snažila se nedívat po skalních stěnách, po vzducholodi pár desítek metrů před námi… „Můžu být užitečná?“

	„To jo,“ přikývl jsem. „Nedokážu současně držet tuhle kocábku ve vodorovné poloze a zároveň střílet…“

	„Po nich?“ zeptala se naoko lhostejně, ale kdybych si nemusel tolik všímat řizení, zpozorněl bych. Takhle jsem jen vyčerpaně přikývl. „Po nich.“

	„Je tam čtyřicet děvčat a ani jedna z nich za nic nemůže…“

	„A za co můžeme my, Betty?“ odsekl jsem vztekle. „Řekni, za co? Ze se ten parchant chce dostat na Mars, protože týhle planetě už pomalu odzvonilo?“

	Zbledla, i když bych se ještě před chvílí vsadil, že už to víc nejde: „To řekl?“

	„Jo!“ Definitivně jsem ztratil vládu nad strojem.

	Zatřásla mi ramenem: „To vážně řekl?“

	Už jsem ji neposlouchal. Pustil jsem řídící páku, jejíž ovládací lanka po posledním styku se skálou visela dolů jako nepotřebná ozdoba, sklonil se k ní, chytil ji v podpaží a vytáhl k sobě.

	Řítili jsme se dolů jako meteor. Zalykali jsme se v proudu vzduchu, ženoucím se proti nám, a tiskli se k sobě. Duncanova vzducholoď zůstala kdesi vysoko nad námi.

	„Skončíme dost hloupě,“ zakřičel jsem do svistotu větrných virů. Jenom pokrčila rameny, jako že nerozumí. Nálevkovitě ústí, pod nímž bylo možná pokračování soutěsky, nebo snad už druhý horizont, se blížilo děsivě rychle. „Hloupě!“ zakřičel jsem znovu. „Chci ti říct, že…“

	Trup větroně narazil na skalní výstupek a převrátil se na bok. Náraz mi vyrazil dech. Podvědomě jsem zachytil Betty a stáhl ji zpět. Málem vyletěla ven… Najednou bylo všude ticho, podmalované svištěním vzduchu ve skalní soutěsce.

	Vynořil jsem se z trosek pilotní desky a otřel si krev z tváře. Uvízli jsme na široké plošince, na skalní galerii, potažené jako srstí bizarní změtí ztuhlého magmatu. Vrak našeho větroně se posunul ještě o nějaké dva metry po srázném balvanu a zůstal zaklíněný mezi matně se lesknoucími hřebínky obsidiánu, ostrými jako břity skla. Opatrně jsem se vyklonil ven z pilotního kokpitu a rychle se stáhl zpět.

	Vrak se pohnul a sjel o dalšího půl metru níž. Tupá příď letounu se vysunula nad propast. Z protější strany soutěsky se na mne šklebíly škvíry a úzké terasy, měnící v přicházejícím šeru skalní stěnu do podoby bezzubé, zvrásněné tváře stařeny.

	„Pokusíme se vystoupit,“ zašeptal jsem, jako by hlasitý hovor měl vrak našeho letounu definitivně srazit do propasti. „Za chvíli tu bude klesat Duncanova vzducholoď…“

	Zavrtěla hlavou. „Za chvilku budeme dole a rozmázne nás to po skále. Už se nikdy nepotkáme.“ V očích se jí zaleskly slzy.

	Otřel jsem jí je hřbetem ruky a políbil ji na nos, zčervenalý pláčem. „Třeba ano,“ zašeptal jsem licoměrně.

	„Nech toho,“ trhla sebou a otřela si slzy. „I kdyby se nám nakrásně povedlo přežít, tak nás ten tvůj nevlastní tatík sestřelí jako dvě flašky…“

	Trup se dal znovu do pohybu a nyní už odlamoval ostré výčnělky bez jediného zadrhnutí. Každým centimetrem získával na rychlosti a na energii.

	„Ven,“ vykřikl jsem, popadl Betty za boky a vyhodil ji z kokpitu. Skutálela se po křídle a roztáhla ruce. Koutkem oka jsem ještě zahlédl, jak sklouzla mezi matně lesklé dýky ztuhlé taveniny. Naštěstí si jen pořezala prsty. Hned nato jsem utrhl kulomet i s kusem plastikové kostry a hodil ho na za sebe na plošinku. Začal jsem se soukat ven taky. Šlo o vteřiny. Pokusil jsem se vyskočit najeden ráz, ale noha mi uvízla mezi kniplem a prolomenou spodní deskou trupu. Škubl jsem s ní. Marně… Podíval jsem pod sebe a po zádech mi přeběhl mráz. Nemohl jsem to stihnout. Jestli ano… Blesklo mi hlavou, že teď má ten děda na obláčku možnost ukázat, že skutečně je. Protože už nikdo jiný mi pomoci nemůže… Opřel jsem se rukama a rameny, kde to jen šlo, a znovu s nohou zaškubal. Svěrák vzpříčených kusů plastikové spodní desky trochu povolil, vyštípl se modrý klín, ale pořád to bylo málo. Vrak najel na skalní muldu, vyrůstající jako hřib mezi obsidiánem a stočil se trochu stranou.

	Podvědomě jsem vzhlédl vzhůru, kde už se za mlžnatými cáry definitivně schovalo nebe. „Mám dojem, že je to na tobě,“ ucedil jsem a bezmocně rozhodil rukama…

	V tom okamžiku jsem ucítil, že se plastik na dně trupu odchlipuje. O něco zavadil, blesklo mi hlavou a znovu jsem střelil očima k nebi.

	„Teď jsem to byla já,“ zašeptala mi Betty do ucha, odhodila pajcr a podala mi ruku. Chytil jsem se jí, druhou rukou popadl vak s padákem a vyskočil ven. Trup větroně přepadl přes hranu, sklouzl po zbylém křídle v nekontrolované vývrtce dolů a roztříštil se o protější stěnu soutěsky.

	Obrátil jsem se k Betty a opatrněji políbil do zkrvavených vlasů. „Nejvyšší čas se odtud ztratit.“

	„A jak?“ pípla nerozhodně.

	„Už jsi dočista oslepla, miláčku,“ řekl jsem s úsměvem a ukázal na kulomet. V zásobníku byly ještě nejméně dvě stovky nábojů. „Až Duncan sestoupí na naši úroveň, můžeme ho vydírat.“

	Zavrtěla hlavou. „Nemůžeme, odpustkáři…“

	Pobaveně jsem se zašklebil. To mi vrátila toho miláčka. Její strach už byl zase ten tam.

	„Nemůžeme, protože on ví docela přesně, že na něj nevystřelíme. V zásobníku je jen zápalné střelivo a my nesmíme dopustit, aby vzducholoď shořela.“

	„Když jsi byla v bezvědomí, už jsem ji jednou zapálil...“ 

	„A co dělali?“ zeptala se takovým tónem, jako kdyby předem znala odpověď. „Vykašlali se na tebe a začali hasit!“

	„To by snad udělal každý.“

	„Jeden mohl klidně zůstat u kulometů a pražit po nás." zavrtěla hlavou. „To je to zboží, Jerry.“

	Nechápal jsem. „Co?“

	„Zboží, které veze. Děvčata jsou jenom zástěrka. Ten kontraband je v kajutě, uzavřené ze všech stran. Klimatizované na deset stupňů nad nulou a zajištěné proti ohni...“ 

	Koukal jsem nejspíš jako kostelní myš na zapomenutou hostii.

	„No tak,“ ztrácela trpělivost. „Co, u všech všudy, má roznětku, reagující na žár ohně?“

	Zapolykal jsem, podíval se vzhůru do mlžnatých cárů, odkud se už už měla Duncanova vzducholoď vynořit. „G-mina?“

	Nemusela ani přikývnout. „Gravitační mina. To už stojí za to, ne?“

	„Krucifix,“ zaklel jsem a odplivl si. „Co chystá?“

	„Nerouhej se, Jerry,“ řekla mi bez toho vážného akcentu, jakým v takových případech mluvila vždycky. „Co chystá, nevím, ale soudě podle toho, co jsi mi řekl o kosmodromu… Mezi Bajkonurem a vesmírem driftuje Saharský blok…“

	Najednou mi bylo horko. „A na něm žije nejmíň deset tisíc lidí.“

	„Muslimů." dodala s despektem.

	Neposlouchal jsem ji. „Přece si takhle nechce uvolnit cestu k nebi?“ vydechl jsem.

	 

	*

	 

	„Ještě vydrž,“ zasykl jsem a chránil se pohnout třeba jen koutkem úst. „Dívají se.“

	Během jediného okruhu klesla vzducholoď dobře o pět metrů a chlapi na palubě nás viděli před sebou jako z galerie. Betty mlčela. Kdyby mne nedržela za ruku a na odpověď mi nestiskla prsty v dlani, skoro bych jí uvěřil, že je to, co hraje. Mrtvá.

	Trvalo to hrůzostrašně dlouho. Opatrně jsem rozlepil víčka. Bachraté tělo Duncanovy vzdušné kocábky se snášelo přímo na mne. Cuklo to se mnou a zástup chlapů u brlení paluby se rozhýkal smíchy. Celý trup se pomalu přesunul nade mne, plácání směrovek mne ostříklo novou dávkou vodních kapiček ze skalních stěn a vzducholoď pokračovala po spirálovité dráze dolů.

	Zpod přivřených víček jsem spatřil starého Duncana, jak se prodírá k pažení paluby. „Slyšíš, Jeremy?“ vykřikl a zašklebil se. Nemělo cenu se dál přetvařovat. Otevřel jsem oči a posadil se. „Lež,“ zasykl jsem přitom na Betty a teatrálně se chytil za hlavu.

	„Nehraj to na mne, chlapče,“ usadil mne starý a otřel si čelo kostkovaným kapesníkem. „Přece si vážně nemyslíš, že jsem takovej hlupák, abych to divadlo vám dvěma zbaštil! Nic ti není, a tý tvý puťce zrovna tak. Stačí, abych luskl prstem a moji chlapci vás oba prostřílejí tak dokonale, že svatej Šebestián bude proti vám hotová druhá liga… Bylo by to ale plýtvání střelivem. Ještě se mi bude hodit…“

	Nevydržel jsem to: „Až se budeš probíjet ke kosmodromu? Pod Saharský blok, že? S G-minou na palubě...“ 

	Viditelně se zarazil, ale nakonec jen mávl rukou: „Ta tvá policajtka taky přijde na všechno, klobouk dolů! Jenomže tentokrát mne nedostane, to si piš! Zůstanete tady a jsem takovej lidumil – křesťanskej skutek se tomu říká, viď? – že vám tu navíc nechám nějakou tu baštu. Výdržíte možná tejden, a pak se vám připomenu. Všechno se to tady začne třást. Od výbuchu, chápeš…?“ Uklidnil se a skoro přátelsky se na mne zašklebil. Na čele se mu znovu perlil pot. Přicházela chvíle, kdy si konečně zase zamává před nosem kapesníkem, velkým jako plachta. „Má ta policajtka šajnu, co chci udělat?“

	Taky jsem mohl být opatrnější! Duncan není pitomec. Jestli nás tady nechá, může čekat, že se pokusíme někoho přivolat a ještě jeho plánu zabránit…

	„Ne,“ zavrtěl jsem z opatrnosti hlavou. „Nic nevěděla…“

	„A tak to si poslechni,“ zazubil se a jeho úsměšek se protáhl jako škleb po obrně. „Tam, kam mířím, už čeká celá letka chlápků, který jsou už pořádně votrávený z tohohle karbanátku, co mu už jenom staromilci říkají stará dobrá Země. Tahle planeta je mutant. Mutant, kterej se nepovedl...“ 

	Zvrátil jsem oči. Už zase spustil a skončí nejspíš, až jej to i s jeho kocábkou vcucne dole do nálevkovitého ústí soutěsky, zakleté v prostoru. „Ušetři mě toho, kapitáne.“

	Pokrčil rameny. „Chtěl jsem ti jen vysvětlit, že nemáš nejmenší naději, odpustkáři. Už v této chvíli jsou všechny pohraniční pevnosti na okrajích Saharskýho bloku, počínaje kdejakým policefortressem a konče základnama maltézských rytířů, seškvařený do ruin a smetený přes okraj. Všechno, celej svět čeká, až přiletím já, ponořím se s tímhle vehiklem…“ Rozpažil ruce a láskyplně objal celou svou vzducholoď do pomyslné náruče, „…mezi dno pouště a flák celiny, na kterým stojí Bajkonur. Máme to vypočítaný, Jeremy. Půl dne bude trvat, než se navrtáme dostatečně hluboko, uložíme G-minu, gravitačním polem zacloníme kosmodrom, a pak už se jenom poletíme schovat někam daleko…

	Betty to už nevydržela. Posadila se, schovala si pořezané prsty do dlaně druhé ruky a sežehla Duncana pohledem. „Myslíte si, že na Marsu není nikdo, kdo by vás hnal k odpovědnosti?“

	Pobaveně se zasmál:,/rovna to si myslím, holčičko. Nikdo. A navíc nebudu sám. Bude nás víc, plnej trajekt. Oba byste se divili, kdo všechno letí s sebou. Pár ostrejch hochů docela postačí k tomu, aby se všeho všudy dvě městečka a těch několik archeologickejch táborů v Syrtis Maior od první chvíle vzdalo nějakejch protestů. Vzducholoď provedla další okruh a znovu se přiblížila. Hleděli jsme si s Duncanem z očí do očí. Nejspíš mi v nich vyčetl otázku, která mne na jazyku svrběla už dlouho.

	„Tebe ale nezajímá, co bude s náma na Marsu, viď, Jeremy,“ uhodl. „Tebe by spíš interesovalo, co bude s várna tady a teď. Nedělej si iluze, tak často se tudyma nelítá, abyste si mohli dělat naději, že mne ještě stačíte zadržet…“ Otočil se a poslal jednoho ze svých mužů pro naši menáž. „Tahat se s várna nebudu a zabíjet se mi nechce. Máš u mne pořád náruč otevřenou, Jeremy. Jenom se musíš zbavit tý holky. Celý ty roky na uranu jsem si představoval, jaký to bude, až jí zaplatím mši a popřej urequiem aeternam. Jenomže kdybych ji zabil, tak tě ztratím, chlapče…“

	Skoro mne dojal. Fakticky.

	„Proto bude nejlepší, když tě sama přesvědčí. Podívej se za sebe na skálu. Je celá rozrytá. Až odpálíme G-minu pod Saharským blokem, tahle soutěska přestane existovat. Skály si přiťuknou na zdraví a kdo bude mezi nima, tomu nepomůže ani otčenáš. Těma komínama se dá někam dostat, neříkej, že ne. A na druhý straně masivu už narazíš na babylón pašeráků, bláznů a lidí, co se pokoušejí o poklidnej, obyčejnej život a nikdy se jim to nepodaří. Člověk by nevěřil, ale je tam i policefortress…“ Betty se zablýsklo v očích. „Jenomže je to tak tři dny cesty,“ pokračoval ten grázl. „Dá se to stihnout. Když nebudete mít problémy,“ protáhl nakonec. „A vyje budete mít. Uvidíš, Jeremy, že je to mrcha jako všechny jiný…“ Zničehonic vytáhl pětačtyřicítku beretu, soutěsku rozburácel výstřel a hned nato jako dýchavičná ozvěna můj výkřik. Vykřikl jsem spíš překvapením než bolestí a svezl se na zem. Nezasáhl mi kost a myslím, že ani nechtěl. I tak bylo z prostřeleného lýtka krve jako ve starém filmu.

	„Počítám, že z toho dostaneš horečku, Jerry,“ řekl téměř otcovským tónem. „Budeš potřebovat někoho, kdo se o tebe postará. Ještě se tu pro tebe zastavím, ale stát se může všelicos. Třeba to nestihnu, nesmíš mne za to proklínat… Věř tomu, že ta tvoje vysněná princezna ti zabalí nohu do hader, pak tě bude čtvrthodiny ujišťovat, že se pro tebe vrátí, a začne šplhat po skále nahoru. I kdybys ji prosil se slzama v očích. Najednou bude mít děsně vyvinutej smysl pro povinnost. Bude muset všechno ohlásit nějakýmu tomu svýmu policejnímu ministrovi. Všechno, jenom aby tady nemusela být, až si začnou gravitační vlny pohazovat s tímhle kouskem světa. Možná si dokonce vzpomene a někoho pro tebe pošle, ale to už…“

	„Drž hubu,“ zasykl jsem a střelil jsem pohledem po něm. Musel ji nenávidět, jak to jen člověk dokáže. To, co tady říkal, přece bylo jediné řešení, nic jiného udělat nemohla. Když půjdeme oba, nestihneme se odtud dostat, zdržoval bych ji. Rozum velel, aby šla sama, ale teď… V duchu jsem si šíleně začal přát, aby tu se mnou zůstala.

	„Pamatuj si, že tě tu nechá, Jeremy,“ Duncan zvážněl a potřásl hlavou. „Nechceš přece jen se mnou?“

	„Táhni k čertu…“

	„Mírni se ve výrazech, chlapče,“ neodpustil si. „Ztrácíš barvu. Pokud si vzpomínám, tak v Genesis se píše: A Bůh řekl: »Zazelenej se země zelení…« Nemám ten dojem, že by tím myslel i tebe.." Jeho vtipy mne už dávno nebraly.

	Kousek ode mne padl s žuchnutím vak s jídlem a při dopadu se roztrhl o obsidiánová ostří, naježená po zemi všude kolem.

	Vzducholoď klesla natolik, že jsme se mohli vyklonit dolů a plivat na palubu. Vlastně jen ona. Já neměl ani pomyšlení na něco jiného, než na cukavou bolest v lýtku. Jako ve snách jsem pozoroval Betty, jak si kleká vedle mne a nožem mi rozřezává nohavici. Jenom svět kolem se mi rozmazal slzami vzteku a bezmoci. Kusem košile mi převázala ránu a pomalu zvedla hlavu. „On neměl pravdu, Jerry,“ řekla a podívala se na mne vodovýma očima. „Nesmíš ho nenávidět a slibovat mu pomstu. Má tě rád, a proto tohle všechno dělá…“

	Hlava se mi málem rozskočila pod novým návalem bolesti. Zavřel jsem oči a tiše zasténal.

	„A neměl pravdu ještě v něčem,“ opakovala a pohladila mne po tváři. „Já tady zůstanu. Třeba to přežijeme. A pak, až ti bude dobře, půjdu po něm a dostanu ho, kdybych za ním měla letět až tam…“ Neurčitě kývla kamsi nahoru. „Ale ty ho nesmíš nenávidět. Má tě rád. Možná skoro jako já, Jerry…“

	 

	*

	 

	„Kdo jste?“ Výkřik mne vytrhl z mrákotného polospánku. Posadil jsem se a zamžoural. Všude vládla tma, jen po nás se plazil kužel světla z protější strany soutěsky. „Kdo jste?“

	Betty spala. Přetáhl jsem jí přes odhalené rameno volný cíp jejího řádového roucha a zastínil si zrak proti světlu. Hlas neznámého duněl jako bubnová abeceda, již za pěkného počasí přinášely větry ze spodních horizontů. Napřímil jsem se, jak to jen vsedě šlo: „Jsem arcijáhen katolického letectva Jeho Eminence kardinála Wolfa...“ 

	„Jméno?“ odpověděl mi neznámý zaštěknutím. Betty se probudila a udiveně zamžourala do tmy.

	„Jeremy Maple."

	„A ten druhý?“

	„Ten druhý je dívka. A vy jste?“ Přešel jsem do protiútoku.

	„Nejspodnější výspa křesťanství patří vojákům víry. Jsem komtur řádu Božího světla. Ty i tvá…“ odmlčel se a tázavě na mne pohlédl.

	„Žena,“ napověděl jsem mu. Betty se nezmohla ani na slovo protestu. Tváří v tvář fanatikům, jejichž heslem bylo jako za starých časů »Gott mit uns!« jí byl identifikační čip policejního služebního registru k ničemu.

	„Vidím barvu a střih řeholního roucha. Nic, co by stvrzovalo tvoje slova, bratře arcijáhne. Nechci se tě dotknout, spíše to vypadá…“

	 

	„Jedno slovo, které se mi nebude líbit, a tvá služba kříži se skončí teď a tady!“ ucedil jsem. „O vše nás připravil kapitán Duncan ze vzducholodi, kterou jste snad zahlédli? Prý jsme mu měli být vděčni, že jí nechal alespoň tento oděv…“

	Přikývl a přestal si Betty všímat. „Nejsme jen bojovníci. Jsme společenství bratří, jimž je souzeno v době míru žít z milosrdenství druhých. Vybíráme tu mýtné, stejně jako tví kolegové, pilote, tam nahoře vybírají od kupců poplatek za přelet Požehnané země…“

	„Jsem jeden z nich…“

	„Tím spíše mne pochopíš,“ přitekl ze tmy zesládlý hlas člena řádu. „Bůh nám neumožnil vybírat poplatek ode všech, neboť někteří z nich sahají po zbrani, a když se, posilněni vírou, nenechají naši bratři odradit, čeká je zkouška nejtěžší…“

	„Střílejí po vás,“ přikývl jsem na srozuměnou a bylo mi to naprosto jedno. „»Čím kdo hřeší, tím trestán bývá…«„

	„Ano,“ ozvalo se ze tmy. Světelný terč z nás sklouzl a opřel se o skalní stěnu nad námi. „Muž, s nímž jste se dohadovali, patří k těm, o nichž mluvím…“

	Nemohl jsem zabránit úsměšku v hlase: „Ani se nedivím, znám jej už dlouho… Ve špatném slova smyslu, samozřejmě. Už se ani nenamáháte po něm něco chtít?“

	„Dnes to bylo zajímavější,“ komtur řádu Božího světla přešel z patosu do střízlivé řeči. „Vyslechl jsem vás a jsem znepokojen. Jeho čin sice zničí stoupence scestného učení Mohamedova, ale možná i zbytek Země… Nikdy bych nečekal, že bych se zrovna já měl dožít Apokalypsy…“

	„Co vlastně chceš?“

	Nějakou dobu to trvalo, než se z protější strany soutěsky znovu ozval mnichův medově dunivý alt. „Za malý příspěvek vám pomohu z pasti, do níž jste se dostali. Ba co víc, já i mí bratři uděláme všechno, abychom vám pomohli zabránit novému zničení Sodomy. Protože tentokrát by to byla zkáza i pro všechny bohabojné…“

	 

	*

	Bratr Martin rozložil obsah lékárničky kolem sebe na zem a dřív se představil, než mi začal drásavě pomalu čistit průstřel lýtka. Znovu a znovu namáčel hadřík na špejli do sinavě modré tinktury a rejdil s ním v ráně, jako kdyby čistil hlaveň zbraně. Betty se potutelně usmívala a čekala, kdy začnu klít. Kdysi mne znala až moc dobře.

	„Začneme almužnou,“ promluvil komtur, na jehož prsou se vyrudle leskla kresba osmihrotého kříže. Bratr Martin mne konečně zbavil svého mučícího nástroje a poodstoupil. Jeho představený jej vybídl gestem ruky, aby pokračoval ve své práci, a zase se na chvíli odmlčel. Ošetřující mi z obou stran přiložil na ránu na několikrát složenou bílou látku a kývnutím vyzval Betty, aby ji přidržela…

	„Blaženější je dávati, než bráti,“ promluvil znovu komtur křížovníků, pyšnící se na prsou vyrudlým osmihrotým křížem. „Spasili jsme vaše životy a jsme svolní s tím, že vám pomůžeme zabránit katastrofě, kterou chystá Duncan. Almužna od vás naše spojenectví upevní…“

	Betty se po mně ohlédla a v očích jí bleskl zmatek. Nechápala. Zato já až moc. Dřív, než jsem stačil odpovědět, ozvala se ona: „Nemáme nic, čím bychom vás mohli uctít. Ani vzácné relikvie z minula, ani potravinové lístky. Jen kulomet a pár svítivých nábojů… Padák…?“

	Mnich zvedl ruku na znamení nesouhlasu: „Hmotné statky jsou k ničemu, když není možnost jich využít pro blaho lidí…“

	Betty vykulila oči. „Chcete informace?“

	„Každému, co jeho jest,“ vyhnul se mnich ve špinavě bílé říze odpovědi. „Arcijáhen katolického letectva je důležitá osoba, jíž jsme povinni pomoci. Jsou to už léta, co se nám podařilo zajmout a posléze přesvědčit delťana, jednoho z hrdlořezů, jejichž bohem je mamon. Dnes se kaje bosý na stezkách, vinoucích se obsidiánem, zkropeným za léta krví kajícníků…“

	„Mám to chápat tak, že je tu někde deltaplán?“

	Komtur křížovníků přikývl: „Zakonzervovaný, se vším všudy. Značka moyes. Čeká na tebe, pilote…“

	„Má to dvě místa?“ hlesla Betty a tázavě se po mně podívala.

	„Ty nikam nepoletíš, dcero,“ potvrdil tichým a rozhodným hlasem mnich moje obavy. „Budeš naše jistota, že se pilot vrátí a předá deltaplán zpět do našich rukou. Zatím…“

	Pohledem jsem jí naznačil, ať je zticha. Nelíbilo se jí to a taky to dávala okázale najevo. Napětí zhoustlo. Ještě jsem okamžik počkal, než mi bratr Martin stáhl nohavici přes obvaz a opatrně jsem se postavil: „Tak kde máte to křídlo, otče?“ ozval jsem se. „Ať se mi Duncan neztratí…“

	„Já tady ale nezůstanu!“ skočila mi Betty do řeči.

	„Máš k tomu nějaký důvod, dcero?“

	Otřásla se, jako by jí přeběhl po břiše pavouk. „Nejsme stejného vyznání, kutno! Nevnucuj mi svou přítomnost. Už proto, že mé poslání je v zájmu zákona…“

	„Co je policie proti svaté církvi římské?“

	Zasykl jsem na ni a zamrkal. Měl jsem svůj plán. Bylo by naivní doufat, že deltaplán bude dvojmístný, ale kdyby se mi Betty položila na záda, mohlo by nás křídlo udržet. Alespoň do té doby, než někde přistaneme. S dvojnásobným nákladem bychom tak jako tak daleko nedoletěli… „Zůstaň tady,“ pokynul jsem a vyloudil na tváři ten nejpovzbudivější úsměv, jakého jsem byl schopen.

	 

	*

	 

	Stíhací křídlo bylo vybavené, jako by se jeho majitel chystal k bitvě s celou armádou. Od závěsů na raketky vzduch-vzduch, přes otočné lože, z něhož už někdo stačil odmontovat lehkou patnáctku, až po takový luxus, jakým byl detektor G-vln. S takovou výzbrojí bych si troufl půl dne poletovat na dohled strážních věží Brooklynského masívu. Dokulhal jsem až k němu a prstem setřel vrstvu tuku z řídící vzpěry. „Bude klouzat,“ otočil jsem se na komtura. „To bylo zbytečné. Tenhle materiál nerezaví…“

	„Máš dosti času, bratře pilote,“ prohodil se zjevnou snahou o vznešenost. „Vzducholoď je nyní někde mezi prvním a druhým horizontem a ještě nejméně dva dny bude. Nemá kam vystoupit, ani klesnout. Jako komtur řádu Božího světla, jako pobočník velmistra, jenž při obědech snímá kápi tam, kde ostatní stolovníci červenou čapku, jako zástupce Krista v této zapomenuté soutěsce ti ukládám a nařizuji, arcijáhne Jeremy Maple…!“ dramaticky se odmlčel, jako by chtěl tu chvilku protahovat. Bylo mi jasné, co chce říct: »leť a sestřel ho!«, co taky jiného…?

	Neřekl mi nic z toho, co jsem čekal. „Sleduj ho,“ zašeptal po odmlce, která už začínala být nesnesitelná. „Přilep se na něj a počkej, až vykoná to, co si předsevzal. Pak dozraje k ústupkům, protože bude šedivět strachem, aby mu jeho plán na poslední chvíli něco nezhatilo.“

	„A co mám…“

	„Řekni mu, že už nyní se stahují ze všech oblastí naši bratři. Těžké bitevníky a vzducholodě s osmihrotým křížem v auře Božího světla na vlajkách. Nikdy mu nedovolíme odletět… To mu vyřiď… Řekni mu, že se může vykoupit polovinou míst na trajektu. Velmistr řádu vybere ty nejlepší z nás, kteří budou hodni šířit víru mezi pohany na Marsu…“

	Vybuchl jsem smíchy: „Pohany? Máš na mysli rozteklé placky žlutého masa, kterým se tam říká červi?“

	„Mám na mysli lidi, bratře pilote. Přineseme jim již jednou ztracenou víru.“

	„Ohněm a mečem,“ ozval se Bettin hlas. Oba jsme se ohlédli a naše oči se střetly s černým otvorem hlavně. „Ohněm a mečem,“ opakovala dívka, nadhodila si na zádech vak s padákem a těžkopádně se pohnula. Kulomet přece jenom něco vážil.

	„Ven,“ poručila úsečně. „A vytlačte křídlo!“ Poslechli jsme.

	„Ty se navleč do lanek,“ pokynula mi a nespouštěla z komtura oči. Skoro bych řekl, že hledá důvod, aby po něm mohla vystřelit.

	„Já bych tě tu nenechal,“ sykl jsem a narychlo otíral vzpěry od tuku. „Položila by ses mi na záda a spolu bychom už nějak přistáli o horizont níž…“ Viditelně se zarazila. Konečně jsem mohl zahodit chumel buničiny, zašpiněné konzervačním tukem, na zem. Se zasténáním jsem provlékl nohy do oka řemenu a sevřel v rukách hrazdu křídla. Stačilo, aby si na mne lehla a odrazila se nohou od země.

	Nebyla dost rychlá. Komtur vystartoval a s rozpaženýma rukama do mne narazil. Jakoby odkudsi zdálky jsem zaslechl dívčí výkřik a propadl se i s deltaplánem do hloubky. Vrátit se pro Betty nebylo ani v silách mého moyese, tím méně v mých. Mohl jsem si jenom blahopřát, že mne první poryv stoupavého vzdušného proudu hned nepřevrátil. Kolem mne cosi prosvištělo. Kámen, blesklo mi hlavou. Nespadl jen tak, určitě křížovníci… Dvě stě metrů pode mnou zřícený balvan zpomalil a rozkvetl jako kropenatý kalich masožravé květiny.

	„Betty,“ zajíkl jsem se a odtlačil jsem hrazdu trochu dál od sebe. Celý kluzák se rozvibroval. Snad jsem chtěl začít klesat příliš rychle, nebo spíš, čím jsem se blížil spodnímu ústí soutěsky, tím byly turbulence ve vzduchu silnější. Vždycky jsem na hodinách taktiky slýchal, že delťani mají nejlepší křídla, nejpevnější tkaninu, příčník a výztuhy z uhlíkatých vláken… Rozhodně to nebylo dřevo, nebo obyčejný kov, to už by nárazy vzdušných vírů deltaplán dávno rozlámaly.

	V uších mi zalehlo a jen silou vůle se mi dařilo držet křídlo v úhlu, který dával naději, že se při příštím poryvu nepřekotí.

	Svistot sílil, hučelo mi v uších, a pak najednou byl klid. Potlačil jsem hrazdu doprava, křídlo sklouzlo do mírné, levotočivé vývrtky, a pode mnou se rozprostřely široké, nekonečné pláně, utopené v šeru a temnotě. Přinutil jsem svůj moyes do výkrutu a natahoval krk na všechny strany. Kropenatý vrchlík padáku se ztratil ve tmě, rozdírané světlomety z misií, policejních pevností a navigačními linkami rudých světel, parcelujícími druhý horizont do nekonečné řady nepravidelných lichoběžníků. Dočista se ztratila. Skoro půl hodiny jsem kroužil v nekonečných osmičkách, než se z temnoty pode mnou vzepjala k obloze oranžová šňůra kulometné dávky a minula mne sotva o padesát metrů. Odtrhl jsem oči od země pode mnou a rozhlédl se. Z temnoty, vládnoucí pod kamenným podložím Požehnané země, se vynořila jako oči gigantických šelem obrysová světla vzdušných korábů, jejichž kapitáni dosud nepoznali hořkost porážky Bodový reflektor osvětloval praporec, vypnutý v rámu z mosazných prutů. Osmihrotý kříž, stínící auru Božího světla. Řádoví bratři! Se srdcem, zmrzlým strachem na kost, jsem pomyslel na Betty, která se tak neopatrně vystavila odvetnému útoku jen proto, aby mne varovala. Snažil jsem se bleskově uvažovat. Kdybych teď přistál, už se mi nemusí podařit dostat se znovu do vzduchu. A určitě ne s Betty na zádech. Křídlo bylo beze zbraní. Měl jsem stejnou šanci, jako moucha proti hejnu vlaštovek.

	Sarkasticky jsem se zašklebil. Zatím neodpověděli. Možná jim to ani nestálo za to. Každopádně už museli vědět, s kým mají tu čest. Zpráva od komtura si určitě nedala na čas… Nemohl jsem doufat, že se mi podaří uniknout, nemohl jsem doufat v nic. Pohledem jsem klouzal dolů a snažil se prohlédnout tmu. Betty! Dávno ji mohli zajmout tumoři nebo kdokoliv jiný. Krásný holky jim z nebe nepadají každý den…

	Taranem, blesklo mi hlavou. Kdyby se mi podařilo nárazem přinutit některou z těch vzducholodí k nouzovému přistání, Betty by se už nějak na palubu a tím i zpátky na nejhořejší horizont dostala.

	Pomalu a zdlouhavě jsem začal vystupovat vzhůru. Po očku jsem sledoval blížící se vzdušné křižníky a snažil se manévrovat tak, abych se trefil bez nějaké další korekce dráhy přímo do motoru vlajkové vzducholodi.

	Sáhl jsem do náprsní kapsy letecké bundy a vylovil pár rozsypaných kávových zrnek. Slízl jsem si je z dlaně a začal pomalu rozkousávat jedno za druhým. Byl to můj způsob modlení…

	Pomalu jsem získal výšku a namířil přímo na svůj cíl. V tom okamžiku mne oslnil výbuch světla. Instinktivně jsem sebou trhl a proletěl na pět metrů od zadního kormidla. Záblesk světla se objevil znovu. Tečka, čárka, tečka čárka… Zákmity se střídaly s pravidelností, která slibovala víc. A pak to přišlo.

	 

	„Pax vobiscum,“ opakoval jsem hlásku po hlásce. „Mír s vámi!“

	 

	*

	„Na jejich místě bych uvažoval stejně,“ odsekl jsem šeptem. „Duncan si pustí k tělu jedině mne…“

	 

	„Tsss,“ zavrtěla hlavou a její úšklebek svědčil o tom, že uvažuje o mém zdravém rozumu. „Myslíš, že je takový blázen? Zrovna ten ti uvěří, že křížovníci jsou tady s celou flotilou jenom proto, aby ti zobali z ruky.“

	Vztekle jsem praštil pěstí do zábradlí. „A zbývalo nám něco jiného?“

	„Jo,“ přikývla.

	„Nechat se sestřelit?“ napověděl jsem ironicky.

	„Třeba! Ty ses s nimi dohodl, že ho zradíš! Jenom místo svých třiceti stříbrňáků sis vyžádal život pro mne...“ 

	Klepl jsem se do čela: „A to tě štve!“

	„Ano,“ vydechla jakoby vyčerpaně. Její pohled zněžněl a konečně se otočila ke mně: „Děkuju,“ pípla najednou docela jiným hlasem. „Děkuju, ale bojím se, že si jednou pomyslíš, jestli to stálo za to. Co když ti zase uletím na nějakém balvanu jako tehdy…?“

	V duchu jsem se usmál. Už jsem měl svůj plán, a jestli se podaří, pak už mi neuletíš, lásko. Na Marsu to prostě nejde…

	Stáli jsme na přídi vlajkové vzducholodi a už dva dny vyhlíželi konec pochmurné krajiny. Kdysi mne Duncan našel ještě o horizont níž. Už jsem si ani nedokázal představit, že se tam dá vůbec žít…

	Betty nervózně plácla dlaní do pažení a otočila se. Hra světel a tmy z ní vytvářela bledou postavu jako z příběhů o nočních přízracích. Už zase začínala: „Přece jim nechceš opravdu pomoct? To už spíš snesu, aby na Mars odletěl ten blázen, co ti říká chlapče. Představ si, když se tam začnou roztahovat křížovníci… Duncanova G-mina je supertřída. Obyčejný granát, který by Saharský blok jen roztrhal, by mu byl k ničemu. On potřebuje sílu, která rozdrtí skaliska pod pouští a v několika vteřinách rozežene do všech koutů Země miliardy tun písku a kamení. Nemůže čekat, až se bude pevninská kra postupně odlamovat. Po částech, dny a měsíce… Musí se to stát hned. Moc bych za to nedala, že trajekt je už připravený. Dřív, než se nadobro pozmění dráhy pevninských bloků, než se kosmodrom ztratí kdesi v hloubce nebo se naopak nad ním znovu objeví cosi, co bude třeba rozbít, dřív než se něco z toho stane, musí odstartovat. K druhému pokusu už nikdy nemusí dojít…“

	„Říkal, že hrozí definitivní roztržení Země. Voda z oceánů se kdesi ve Středu planety mění v páru. Zvyšuje se tlak…“

	„Měl pravdu,“ přikývla.

	„Tak proč mu bráníme?“ vyhrkl jsem. „Když jsi věděla, že šanci mají jen ti, kteří se spojí s první skupinou, proč…“

	„Porušil zákon, ukradl G-minu a především popřel právo těch druhých na záchranu. Na nový život na jiném světě...“ 

	„Takže raději nikdo, než skupina těch, kteří se rozhodli něco pro svou záchranu podniknout? Tobě o nic nejde?“

	Podívala se na mne, skousla spodní ret a mlčky zavrtěla hlavou. Zdálo se mi, že má co dělat, aby se mi se slzami v očích neschoulila do náruče. „Ještě včera jsem si to myslela, že mi o nic nejde. Teď už ne,“ neznatelně zavrtěla hlavou. „Ale i kdyby se Duncan podvolil a vzal mne na palubu s tebou, já prostě nesmím. K něčemu jsem se zavázala, a to nesmím, ani nechci porušit…“

	„A když tě unesu?“ zeptal jsem se a políbil ji na uhýbající rty.

	Mlčela. V té chvíli bych přísahal, že se rozhodla už dávno.

	„A když tě unesu?“ zopakoval jsem.

	Konečně přikývla: „Leda to, Jerry…“

	 

	*

	 

	Vzducholoď s osmihrotým křížem ve znaku se vynořila z věčného stínu a zakolébala se ve větru. Kamenná obloha nad našimi hlavami ustoupila té skutečné. Před námi se rozevřel gigantický příkop, dosahující až k samému Středu Země. Daleko na jihu, na samé hranici viditelnosti, se rýsovalo dvojí pobřeží nad sebou.

	„Saharský blok,“ ozval se za mnou hlas Šimona z Chlumce, velmistra řádu. „A pod ním, ta plochá země, pokrytá blátivou mastí ornice a zetlelých zbytků obilí, je to, co zbylo z kazachstánských celin. Dvacet mil od okraje bychom už měli v záři reflektorů spatřit startovací rampy Bajkonuru.“

	 

	„Co průzkum?“

	Šimon z Chlumce se usmál: „Předbíháš událostem. Všechno, co se nám doneslo, je, že hraniční pevnosti jak maltézských rytířů, tak policie, jsou vypáleny. Pud sebezáchovy by měl Alláhovy souvěrce hnát do útoku, ale oni jen tleskají a nechápou. Žádná ze sto čtrnácti súr koránu nevypráví, jak se zachovat, když jim takový gangster míní odpálit půdu pod nohama. Nevěří tomu. Nic je nedonutí vzepřít se. I proto jsme tady. Vlastně pro jejich ochranu…“

	„Máte přece zájem na místech v trajektu…“ prořekla se Betty.

	Šimon z Chlumce se pobaveně zašklebil: „Nemám tušení, kde jste k těmto informacím přišli, ale proč bych to zapíral. Na trajektu je čtyři sta padesát míst pro cestující. Plus náklad, samozřejmě. Řád Božího světla má zájem na polovině. V případě vaší pomoci se dvě místečka najdou i pro vás…“

	„A záruky?“ opáčil jsem hádavým tónem.

	„Záruky vám nedám žádné,“ zavrtěl hlavou Šimon z Chlumce. „Spíš bych si je vyžádal sám, ale epolety arcijáhna letectva jsou pro mne dostatečnou jistotou, že budeš schopen splnit svůj úkol.“

	„A ten zní?“

	„No sláva,“ obrátil velmistr oči k nebi a rychle přimhouřil víčka před ostrým slunečním světlem, deroucím se přes oblaka páry, stoupající odněkud ze Středu planety. „Konečně ses zeptal, pilote! Na přídi pod plachtou na tebe čeká stíhací letoun. Možná jsi ho už zahlédl. Vystřelovací prak je připravený a natažený. Stačí odjistit kolíky a vystřelí tě to do prostoru. My odvysíláme zprávu, že jsi to ty. Duncanovi povstalci ti vyklidí prostor a pustí tě až k němu. Předáš mu náš požadavek, a když nebude souhlasit, zabiješ ho.“

	Rozhodil jsem rukama a pokradmu mrkl po Betty. „Jestli je to tak jednoduché… Co tím získáte?“

	„Zmatek v jejich řadách. Mohou být nebezpeční i nám. Světská moc na ně nestačí…“

	Z palčivě vyjasněné oblohy nad Saharským blokem se vynořilo hejno teček. Šimon z Chlumce si jich dosud nevšiml. Jeho bojový vzdušný koráb se zvolna a majestátně sunul nad gigantickým příkopem, jímž pronikalo světlo až do nejnižších horizontů.

	„Jsou tady,“ řekl jsem nevzrušeně a ukázal rukou do slunce. „Nejvyšší čas něco dělat!“

	Stačilo mu jediné mrknutí. „Pohotovost!“ vykřikl do interkomu, zavěšenému na stužce na krku, a dal pokyn k signálu ostatním vzducholodím. Oblohu nad námi rozkrájely svazky svítících dávek. „Plán se ruší!“ štěkl na mne, nechal nás být a rozběhl se na velitelský můstek. „Gott mít uns!“

	 

	*

	 

	Vrhli se na nás jako vzteklí psi. Vystupovali ze slunečního kotouče po celých rojích. Vždy tři a tři stíhačky s výhodou výšky a překvapení. Vzducholoď napravo od nás vzplanula při prvním zásahu a plamen bleskově přeskočil na sousední.

	Jako řada padajících kamenů se snášelo z oblohy přímo na nás hejno kobylek, před očima se měnící ve skupinu tichých poslů smrti.

	Delťani, mihlo se mi hlavou. Co dělají, u všech všudy, na Duncanově straně? Co jim mohl slíbit? Všechno, dočista všechno, protože hlavní výhra jej už pálila v kapse. Taky mi začínalo být jasné, že chlápci, co mají předplacená místa v trajektu, nejsou ani náhodou rekrutovaní ze starých Duncanových přátel. Naopak, patří k elitě. Jeden hodnostář vedle druhého. Na ty stíhačky by Duncan nikdy kapitál neschrastil. A podle typů… Přimhouřil jsem oči a nevěřícně zavrtěl hlavou. Nejspíš se už vážně blížil konec, když se nikdo ani neobtěžoval se zamazáním výsostných znaků. Zlatě vybarvená vesla se blyštěla na křídlech letounů kardinála Wolfa a já bych mohl přísahat, že se to přímo proti nám řítí severní letka arcipryšta Kollmanna. Za řevu motorů se jako neodvratná zkáza přehnal přímo nad námi. Byl to on, na bílém břiše jeho glostera jsem zahlédl v runách napsané jeho jméno. Zprava hřměly vrtule ulsterských s hady Svatého Patrika na křídlech… Vsadil bych všechno na světě, že ti, kteří jim podepsali letové rozkazy, už sedí zaboření v anatomických sedadlech cestovní kabiny trajektu. Letky křesťanských zemí napadly vojenskou sílu Rádu. Jen Bůh ví, jak to pilotům vysvětlili…

	Střelil jsem pohledem po velmistrovi, ale ten ještě s největší pravděpodobností nepostřehl, kdo se proti němu a jeho vojsku postavil. Kolem mne proběhl strojník v kombinéze řádových bratří a s očima rozšířenýma hrůzou se vyklonil přes pažení přídě. Cosi zasípal a ukazoval před sebe. Nevěnoval jsem mu pozornost. Horečně jsem uvažoval, jak se odtud dostat. Gigantický příkop se pod námi rozevíral až ke Středu Země, seskočit s padákem na zádech znamenalo totéž, jako se dobrovolně ponořit do kotlů pekelných.

	Chlapík cosi vykřikl a hned nato i Betty. Teprve nyní jsem se ohlédl. Nad zvlněnou plackou Saharského bloku se objevil vějíř vzducholodí v zelené barvě Mohameda. V prvním okamžiku mne napadlo, že ještě posílí letky stíhačů. Pak jsem pochopil, že ne. Evakuovali. Vzápětí se Saharský blok přelomil jako koláč a středem se dotkl oblohy. Nehlučný výbuch G-miny v jediném okamžiku roztrhl pevninský blok od Marrakéše po Čadskou proláklinu. Obloha se otřásla, i slunce, a děsivá vichřice otrhala letouny jako když dítě škube nožičky chroustům. Bezkřídlé trupy se řítily dolů a mizely v páře a mlze kdesi hluboko dole. Země před námi se štěpila na atomy. Jako by ji drtil nějaký barbarský bůh v pěsti a vysmíval se všem lidem, i tomu, jemuž stavěli po dvě tisíciletí katedrály.

	„Apokalypsa,“ sípal strojník a přetíral si čelo dlaní. Snad začínal blouznit. „Docela, docela tak, jak je psáno!“ vykřikoval. Promnul v dlani placku interkomu a patetickým hlasem, naprosto se nehodícím do křiku raněných a blouznivého vytí letadlových vrtulí, začal citovat Zjevení Janovo.

	„On má pravdu,“ hlesla Betty. „Soudný den…“

	„Možná na Zemi,“ ucedil jsem a rozběhl se k plachtě, zakrývající letoun, na němž jsem se měl vydat za Duncanem.

	„A když rozlomil čtvrtou pečeť, slyšel jsem hlas čtvrté bytosti: »Pojď!« A hle, kůň sinavý, a jméno jeho jezdce Smrt, a svět mrtvých zůstával za ním…“ Odstrčil jsem ho a popadl Betty za ruku.

	Jako kdyby znenadání procitla: „Co chceš?“

	„Zvládneš letadlo?“ Vykulila na mne čokoládové oči a zavrtěla hlavou. „Tak musíš na křídlo, uvnitř je místo jenom pro pilota.“

	Bez dalších řečí jsem ji položil na pravé křídlo dvouplošníka a narychlo ji připoutal ke vzpěrám. Přes ústa jsem jí přetáhl šátek až k očím. Nasoukal jsem se do kabiny, nahodil vrtuli a křikl na chlapa v kombinéze. Poslechl jako robot. Ve chvíli, kdy odjistil poslední zabezpečovací kolík a naráz uvolnil obě tětivy praku, jsem přimhouřil oči. Skluzem po křídle jsem se vyhnul bezcílně se kolébajícímu torzu vzducholodě, z níž jako vnitřnosti z rozervaného zvířete visely zbytky bojové paluby. Krátkou dávkou jsem smetl kteréhosi ze svých bývalých spolubojovníků s atributem Svatého Vojtěcha na křídle a pustil se největší rychlostí k mrtvým celinám, nad nimiž se zase po šedesáti letech ukázalo slunce.

	Tady jsem neměl svůj navigátor, který mne varoval pár desítek vteřin dopředu. Měl jsem jenom ruce a oči.

	Prosmýkl jsem se mezi dvěma po sobě se valícími balvany, jež se před očima rozpadaly na stále menší a menší, schoulil jsem se v sedadle a v duchu poprosil Betty za odpuštění, když nás zasypala smršť písku. Dral jsem se vpřed. Nic jiného nám nezbývalo… Fakt, že jsem zatím pořád nespatřil Duncanovu vzducholoď, svědčil o tom, že můj starý pard buď při výbuchu zahynul, nebo někde nouzově přistál. Každopádně mi bylo jasné, že se musím dostat k trajektu ještě před ním. Ta banda prelátů a prachatých tumorů už nejspíš čeká jenom na něj. A dlouho čekat nebudou…

	Pod námi se mihl zubatý okraj kazachstánské pevniny. Napínal jsem oči a zíral před sebe jako šílenec. Betty mi už nejspíš pomalu mrzla… Zabouchání na trup mne vyburcovalo. Podíval jsem se po ní a pohledem sledoval směr, kterým vystrkovala hlavu.

	Byl tam! Duncan, nebo vlastně spíš jeho vzducholoď, rozlámaná a opuštěná. To znamená, že se vydal na cestu k Bajkonuru po svých. Napadlo mne, kolik míst má slíbených za svou práci.

	Vzápětí se na obzoru vynořily ocelové konstrukce startovacích ramp a mezi nimi jakási nestvůrná bedna, jenž ani náhodou nepřipomínala kosmické lodě, o jakých se vypráví dětem. Tak jako tak to ale muselo být ono. Upravil jsem kurs a přehnal jsem se nad skupinou pěších. Duncanova výprava. Nebyl sám, šlapalo s ním čtyřicet dívek v řeholních šatech. Konečně mi došlo, pro kterou kolonii je vezl…

	V místech, kde se vzduch vlnil a přeléval v duhových mapách, jsem navedl letoun na přistání. Přes bariéru ochranného gravitačního pole by se mi takovou rychlostí proniknout nepodařilo. I chůze může být pro ochranné gravitační pole příliš rychlá… Vyskočil jsem z kabiny a zapadl do hromady písku, rozesetého výbuchem. Bleskově jsem odmotal Betty, zahřál jí ruce v dlaních a vzal ji do náruče. Duhovou bariérou jsem prošel pomaleji, než se plazí slimák. Trajekt, zvedající se k obloze, mi najednou připadal nádherný a nedosažitelný...“ . Ohlédl jsem se, ale Duncanova parta se ještě brodila mazlavou míchanicí hlíny a písku…

	 

	*

	 

	Už nemohla. Popadl jsem ji do náruče a vběhl do drátěné kabiny výtahu. „Jeď,“ křikl jsem a několikrát udeřil pěstí do tlačítka. Pod tryskami trajektu se objevily první proužky dýmu. Vytřeštěným pohledem jsem sledoval nekonečný trup kosmického plavidla a mezi zuby nervózně převaloval poslední kávové zrnko. Čekal jsem, že se každou chvíli ozve nějaký výstražný zvuk a ocelová konstrukce rampy se odkloní i s naším výtahem stranou…

	„Mars, Mars, Mars…“ Jektal jsem blahem a strachem. Jestli se teď něco stane… Tlaková vlna se už nejspíš přehnala kolem Požehnané země a mění dráhy všech možných balvanů, co jich po Zemi zbylo. Navigační satelity se zalknou…

	Výtah s cuknutím zastavil. Bleskově jsem se vzpamatoval, postavil Betty na nohy, popadl ji za ruku a rozběhl se po šipkách…

	Čekali na mne. Hnědovláska v něčem, co snad mohlo být uniformou, mi otevřela dvířka a nastavila ruku. „A vy jste?“

	Ohlédl jsem se a zadíval se dolů. Duncan hnal dívky před sebou jako stádo koz. První právě vbíhala do výtahu. Neměl jsem moc času. „Duncan řekl jsem a potřásl hlavou. „Měl bych mít letenku rezervovanou.“

	 

	„Máte tři, pane,“ zhoupla se v kolenou a podezřívavě si prohlédla moji tvář. „A dalších čtyřicet pro děvčata…“

	„Tak jest,“ přikývl jsem. „Obsadím ale jenom dvě. Plus těch čtyřicet. Poslední zůstane prázdné… A půjčte mi služební zbraň!“

	„Ale…“

	„Zůstane prázdné!“ vyjel jsem na ni, a teprve po chvilce jsem si uvědomil, že to nemluvila letuška, ale Betty. Mlčky jsem ji vzal za ramena a vstrčil dovnitř. „Běž si sednout. Za chvíli se vrátím.“ Počkal jsem, až kolem mne projde poslední z dívek, a ve chvíli, kdy se ve dveřích objevil Duncan, jsem se rozpřáhl. Překvapil jsem ho, nečekal, že ten, kdo jej předběhl, budu já… Hned, jak se svalil, střelil jsem jej do stejného místa, jako on mne před dvěma dny. Sešoupl jsem ho k výtahu a vrátil se. „Startujte,“ otočil jsem se na letušku a vrátil jí pistoli. „Nebo tu ještě všichni zůstaneme.“

	„Odpočítávání už začalo, pane. Zbývá půl hodiny.“

	 

	*

	 

	„Je tu přece ještě jedno volné místo,“ orodovala Betty. Zvenčí se ozývaly stále silnější údery na plášť dveří. „Přece ho nechceš odsoudit jen proto, že ti prostřelil nohu! Vždyť už to ani necítíš… A oplatils mu to!“ Umlčel jsem ji polibkem. Nedala se.

	„Víš tam venku o někom, komu bychom je mohli nabídnout?“ odsekl jsem naoko popuzeně. Zabránili jsme křížovníkům, aby zabrali tuhle šalupu pro sebe. Spousta těch dědků v sutanách, co se sem nacpali, nepřežije ani oběžnou dráhu. Těch míst nakonec bude víc, ale… V duchu jsem si pomyslel, že tohle starého nenapadlo. Nakonec jsem já ten, kdo se směje. Ono bude možná lepší, když na Marsu bude jenom jeden cápek jako je Duncan. Jenom jeden, který ty ostatní srovná, ukáže jim, kudy dál, a nebude si při tom brát servítky. A tak to tedy raději já, než on…

	„Cesta bude dlouhá, miláčku,“ obrátil jsem se na ni a políbil ji do vlasů. „Ještě budeš za to místo vděčná. Alespoň si budeš moct natáhnout nohy…“

	O osmdesát let později

	 

	Na den blahoslaveného Pavla z Olympicy a jeho udušených druhů, brzy po poledni.

	 

	Klášter Spëcula.

	 

	„Orate, fratres\“

	Z prachu na podlaze chrámové lodi se zvedl šepot modlících se bratří. Hlasy propletené jako velikonoční žemle z chlebového nekvašeného těsta se šplhaly po stoncích popínavých růží, jež se už dávno zmocnily betonových sloupů, podpírajících klenbu chrámové lodi, a pod zelenými lístky a růžovými poupaty květů skryly kovové výztuhy z titanové oceli.

	Kněz se opět obrátil zpět, tváří k oltáři, a začal předzpěvovat modlitbu, příhodnou pro dnešní den.

	Zasténaly dveře, do chrámu pronikl závan větru a přinesl s sebou vůni žlutozelené trávy a nasládlý zápach přemrzlého ovčího hnoje. Dveře se zase zavřely, a s prásknutím, jaké by si nedovolil nikdo krom samotného opata či kardinála protektora, který v dnešní den navštívil náš klášter a klášterní kolej. Ze svého místa jsem neviděl, kdo to je. Pod klenbou chrámové lodi zašustily šouravé kroky a kněz, celebrující mši, se odmlčel a nepromluvil, dokud se pozdní příchozí neusadil na svém místě.

	„Bázeň před Bohem přidává dnů, kdežto svévolníkům se léta krátí,“ začal zase citací dvacátého sedmého verše z desáté kapitoly Přísloví. „…Skutečnost, že tomu tak není vždy, bratři, však nemůže být důvodem pro malomyslnost. Je to důvodem k radosti! Mezi těmi, jež vzešli z Adama, Pán nalezl, nalézá a doufejme, že stále bude nalézat takové, kteří jsou hodni většího poslání, krásnějšího osudu, než jen obdělat půdu, kterou jim Pán svěřil, zplodit děti a přenést na ně prvotní hřích… My víme, že takový byl i Pavel, k jehož památce se dnes modlíme a prosíme Boha, aby mu dovolit přistoupit ke svému trůnu a s anděly zpívat pro Jeho větší slávu… Orate, fratres\ Modlete se, bratři!“

	Stál jsem se skloněnou hlavou jako vždy, když v tom nejhlubším vytržení promlouvám s Bohem, ale dnes jsem jen čekal, až budu moci zvednout hlavu a ohlédnout se přes rameno tam, kde pod kůrem stál Filip a ostatní bratři z klášterního sboru Cebrenie. Nepřicházeli k nám ze své koleje při Cebrenijském klášteru často, jen o nejslavnějších svátcích, jako byl i ten dnešní… Ale zato se vždycky zdrželi alespoň na tři, čtyři dny a pomohli nám s prací na poli nebo při vysazování olivových plantáží…

	„Si quis dixerit.

	Neposlouchal jsem. Čas pokročil a v barevných skleněných oknech se blýsklo slunce. Malé a slabé, unavené podzimem… Přimhuřoval jsem oči, i když jsem v přítmí boční chrámové lodi nemusel, a čekal jsem… Čas se vlekl jako poslední noc v getsemanských zahradách, jestli není hřích to takhle říct.

	Kněz začal zpívat prefaci a všichni zvedli hlavu.

	Zkusil jsem to! Jakoby mimoděk jsem se ohlédl a můj pohled se střetl s Filipovým. Už jsme se neviděli přes dva měsíce. Hned věděl, na co se chci zeptat, ale nepřikývl, ani nezamrkal, aby na sebe nepřilákal pozornost těch, kteří měli čest dnes při mši svaté ministrantovat, a právě byli obráceni tváří k nám.

	Jen se zamračil a já uznal, že nemá smysl na sebe upozorňovat… Rychle jsem očima sklouzl kousek stranou, kde pod obrazem opata Raimunda, zakladatele Řádu calatravských rytířů, klečela ve zbožném rozjímáni malá skupinka mužů v bílých pláštích s velkým červeným liliovým křížem na zádech a dvěma malými na ramenních výložkách. Upíral jsem oči k nim, aby si náhodný svědek mého rozhlížení nepomyslel víc, než že mne to jen sžírá přání stát se jedním z nich…

	V duchu jsem se usmál. Ne, ne. Vidina života, obětovaného službě na hranicích, oddělujících Svatou zemi od území gehennských měst, věčným bojům s pašeráky a gangy, čas od času se pokoušejícími překročit hranici a přepadnout některou z osad, které se nelišily od těch gehennských jen tím, že jim vládl Kříž, ale i tím, že měly plné spíže jídla a plná skladiště zboží… To nebyl život, který mne lákal. Už proto, že při hodinách výuky pilotáže na bitevních librätörech jsem zjistil, že mi z hučení motorů bojových letounů třeštila hlava a z pachu oleje, používaného na čištění zbraní, se mi zvedal žaludek… Můj zrak se vrátil k zemi, k dlažbě z černých tutových kamenů, na povrchu zdrsnělých velkými ploškami slídy. Filip mi ani mrknutím oka nenaznačil, jak to tentokrát dopadlo… Nezbývalo než potlačit netrpělivost a počkat…

	„…Abychom byli hodni oběti slávyplného Pavla z Olympicy a jeho druhů, kteří se obětovali po vzoru Pána našeho, Ježíše Krista…!“ Kněz, který dnes celebroval mši, nebyl z našeho kláštera a neznal jsem ho. Na svátky jako byl dnešní se sjíždějí všichni, kdo mohou, zástupci ze všech klášterních kolejí, i ze všech tří rytířských řádů, a leckdy se někomu z nich dostane cti vést mši… „Abychom se dokázali v tom nejtěžším okamžiku, který se každému jistě jednou postaví do cesty, rozhodnout správně, jako Saul z Tarsu, když dospěl k poznání a obrátil svou mysl naruby, protože pochopil, kde je pravda, čistota a blaženost… Chvalme Boha!“

	Chytil jsem se až u druhého verše modlitby a pak už jsem do konce mše svaté neobrátil oči, kam jsem neměl… „…Benedicamus Domino‘.“

	„Amen!“ odpovědělo na tisíc hlasů a dva tisíce nohou přešláplo z jedné na druhou.

	Polední mše sváteční končila, kněz přestal hovořit k našim uším a píšťaly varhan promluvily k našim duším.

	Byl svátek a doba oběda, ale na jídlo jsem neměl ani pomyšlení. Teď už jsem v davu, spořádaně vycházejícím z trojích dveří chrámu, Filipa nevyhlížel. Znal cestu. On, i Jakub. Potřeboval jsem se vytratit z očí svých druhů z koleje, s nimiž trávím čas v učebně, společně při práci, a spávám ve stejné ložnici. Nebylo by dobré, kdyby si některý z nich všiml, kudy odcházím… Ledabyle jsem přistoupil k lavici, pokryté fotografiemi ostatků blahoslaveného Pavla, jemuž byl zasvěcen dnešní svátek, a plastovými krabičkami s hrstí písku a kamínků z místa, kde položil svůj život. Přivezli je bratři z Tithonijské koleje, jejichž klášter stojí v hluboko zaříznutém údolí sotva tisíc kilometrů od toho místa, kde Pavel z Olympicy zahynul. Každý z těch, kdo byli na mši, si jednu mohl ponechat na památku…

	Vzal jsem průhlednou krabičku do obou dlaní a podíval se přes ni proti barevnému oknu ve stěně přímo nad sebou… Někdo z mých spolužáků se zasmál, choval jsem se podle jejich názoru příliš dětinsky na studenta sedmého ročníku neojezuitské koleje, a okázale jako jeden muž si mne přestali všímat… Právě na to jsem čekal. Protáhl jsem se skupinkou diákonů, zvolna se s davem posunujících k východu a smlouvajících si na zítřejší večer volejbalový zápas mezi naší a Tithonijskou kolejí… S krabičkou v ruce, plnou narudlého prachu a černých ostrých kamínků z místa, kde zahynul blahoslavený mučedník Pavel, jsem se dostal až do zadního kouta levé boční chrámové lodi. Vklouzl jsem mezi nehotová torza sousoší, jež by prý jednou mělo představovat setkání svátého Antonína se svátým Athanasiem a opatrně se ohlédl, jestli mne někdo nesleduje.

	Nic, nikdo si ničeho nevšiml. Věděl o mně jen Ježíš, shlížející do svatostánku z krucifixu vysoko nad oltářem… Ale před ním bych stejně nic neutajil.

	Za hrubě osekanými bloky sochařského kamene se skrývala malá dvířka na schody ke staré zvonici, v šeru splývající se zdí. Rychle jsem vklouzl dovnitř a vytáhl z vnitřní kapsy řeholního hábitu baterku. Vyšplhal jsem po chatrných provazových schůdcích až na odpočívadlo v prvním patře, vyšel jsem na ochoz, spojující zvonici chrámu s komplexem hospodářských budov, a po čtyřech, aby mne z nádvoří nikdo nezahlédl, jsem se vydal ke zdi na druhé straně…

	 

	*

	Už na mne čekali u nákladního výtahu.

	„Pěšky,“ zavelel jsem. „Kdybychom jeli výtahem, mohli bychom někoho při výstupu potkat,“ ukázal jsem k začátku schodiště a oni pokývli.

	„A kde je David? Něco pro něj mám. Má službu v kuchyni?“ zeptal se Filip.

	Šlehl jsem po něm očima, ale nezdálo se, že by se pokoušel o nějakou hloupou legraci. „Ty nic nevíš?“

	„Co mám vědět?“

	Opravdu to nemusel vědět. Sbor Cebrenia měl svou základnu daleko odtud. Staré pueblo, či jak by se dala ta jejich podivná stavba, připomínající stavebnici z jakýchsi velkých obytných kostek, v němž sbor sídlil, byla tím nejvysunutějším tykadlem proti světským městům Gehenny. Věděli tam toho hodně, co se děje ve světě mimo Boží společenství, ale už míň o tom, co se děje tady u nás.

	„Dnes večer se sejde koncil,“ řekl jsem tiše. „Všichni opati a převoři. I kardinál protektor…“

	Jakub pokrčil rameny: „A co? Je přece svátek!“

	„Na den Pavla a jeho udušených druhů se koncil nikdy neschází,“ utnul jsem ho. Nechtělo se mi o tom mluvit. „Rychle, než si nás tu někdo všimne!“

	„Počkej!“ sykl Filip mrazivě a chytil mne za paži. „U nás v Cebrenii pracuju v kanceláři, třídím poštu a všechna satelitní hlášení. Dělám to samé, co ty ve vašem sboru. Před týdnem jsem držel v ruce zprávu o mimořádné události…“

	„To je ono,“ přikývl jsem. „Bylo to jen první sdělení. K podrobnostem ses určitě nedostal. Ty už byly doručeny kurýrem, a to jen převorům a opatům…“

	„Takže to byl David?“ zašeptal Filip zděšeně. „Proč to udělal?“

	„A co?“ zeptal se Jakub a udiveně obracel hlavu z jednoho na druhého. „Co provedl?“

	Sklonil jsem hlavu, abych se neudeřil o nízký strop, a seběhl jsem prvních pár schodů.

	„Krutibrko! Ptám se, co David udělal?“ začal Jakub znovu.

	Klec výtahové šachty se rozdrnčela a plošina se rozjela dolů.

	„Tak co udělal?“

	Zavyly motory termoventilace a chodbami se prohnal závan teplého vzduchu.

	Ucítil jsem, jak se mi do paže zatínají Jakubovy prsty: „Co uděl…?“

	„Zabil kněze, když to chceš vědět!“ křikl jsem do drnčení výtahu. „Zabil kněze!!!“

	Pustil mne, jako by se o moji paži spálil: „Nevěřím!“ vydechl.

	„Proto se schází koncil,“ potřásl jsem hlavou, „aby rozhodli, jak ho potrestají…“ Otočil jsem se na Filipa: „Sehnal jsi něco, Filipe? Ptám se podruhý! Protože jestli nás tady načapají a jestli nám prohlédnou mošny, nebude to dobré.“

	„David..." začal Filip zase.

	„Vždycky jsem ti říkal, abys s ním nic neměl!“ sykl jsem. „Můj kamarád to nebyl a do našeho spolku nepatřil. Jestli bude chtít s sebou stáhnout i někoho dalšího, budeš mezi prvními, uvědomuješ si to?“

	„To neudělá,“ zavrtěl Filip hlavou. „A navíc…“ usmál se. „Nevzpomínáš si už, jak jsme se před rokem poprali? Kdyby na mne zkusil ukázat, každého hned napadne, že se mi chce jenom pomstít…“

	Zaskočilo by mi, kdybych zrovna jedl. Loupl jsem po něm očima: „To tenkrát nebylo doopravdy?“

	Přezíravě se usmál: „Málo studuješ dějiny církve, Jeronýme. Kdybys nečetl jen o skutcích svátých, ale i o skutcích kardinálů, pak by tě taková kamufláž nepřekvapila…“ Tiše se zasmál: „Mám něco, samozřejmě, že mám. Přesně to, co jsme chtěli!“

	 

	*

	 

	Seběhli jsme po schodech, vysekaných do dna miliony let starého lávového tunelu, a o dvě patra níž, u dveří s označením sektoru proviantního skladiště, jsme se zastavili.

	„Tak co jsi přinesl?“ sykl jsem.

	Zatvářil se tajemně: „Až tam!“

	 

	„Tam, co minule?“ zeptal se Jakub zadýchaně. „Krutibrko, to je dobře! Nechal jsem si tam pití.“

	Tichounce jsem se zasmál. I u nás už každý znal Jakuba z Cebrenijské koleje. Bylo veřejným tajemstvím, že si drobí do kaktusového džusu bílý chleba, ale jen málokdy vydrží nevypít ten dryják dřív, než konečně začne doopravdy kvasit.

	Otevřel jsem dveře do chodby proviantního sektoru, světlo baterky, stažené na čtvrtinu, proseklo tmu a stáhlo se nám pod nohy, jakoby ze strachu…

	„Sviť pořádně!“

	Pod botama nám zaskřípal písčitý prach. Jakub se zastavil a ohlédl se po mně: „Vždycky zapomenu… Je to tu úplné bludiště“

	„Tudy,“ ukázal jsem paprskem světla doprava. „Ty bys zabloudil i za oltářem!“

	Někde někdo otevřel dveře a podzemím se prohnal závan průvanu.

	„Brrr. Jako by už měla přijít zima,“ zamručel Jakub.

	„Když se má objevit duch, zavane chlad, nevzpomínáš si?“ zeptal jsem se. „Četli jsme o tom!“

	„Duch? Máš na mysli ducha nějakého mrtvého?“ vyhrkl Filip a na okamžik vypadl ze své role vždycky vážného studenta. Rozesmál se: „Ty jsi mi ale křesťan!“ Vzápětí se zarazil a vytřeštěnýma očima ocejchoval zdi a strop. Pak jsem ucítil na zápěstí jeho ruku. „Tady se to stalo?“

	„Ještě pár kroků,“ přitakal jsem.

	Zvedl jsem baterku proti stěně, kde už kdosi stačil připevnit malý oltářík. „Tady ho David zabil.“

	Zastavili jsme a baterka zatančila po stěně. Rozsvěcovat hlavní osvětlení by znamenalo na sebe upozornit.

	Jakub se otřásl: „Asi jsem ho neznal, nepamatuji si, jak vypadal… Pošlou ho do vyhnanství? K moři?“

	Rty mi pokřivil škleb: „Říká se všelicos! Podle křiku, co je slyšet v noci, z něj už nejméně čtyřikrát vyhnali ďábla…“

	„Vyslýchají ho,“ hlesl Filip zadrhle a náhle zvedl zrak: „Proč ho zavraždil?“

	Pokrčil jsem rameny: „To nikdo neví.“

	„A jak to udělal?“

	„Omráčil ho,“ vyhrkl jsem a už jsem šel dál. „Pak ho přitáhl k šachtám termoklimatizace a shodil ho dolů na větrák. Doufal, že to bude vypadat jako nešťastná náhoda… Taky to tak vypadalo.“

	Zastavil jsem se až u dveří skladu, kde jsme si našli úkryt pro takové dny jako byl dnes. Posvítil jsem si na zámek, bleskově vyťukal kód a odsunul dveře do strany…

	„A jak mu na to přišli?“ zeptal se ještě Filip a znovu mne chytil za cíp vlající kutny.

	„Tsss,“ uchechtl jsem se. Chytil jsem ho za zápěstí a odtáhl mu ruku dál od sebe: „Nikdy nevěř zpovědníkovi, že bude mlčet! Johánek z Pomuku byl vzácná výjimka…“

	Filip ustoupil sám: „Můj Bože! Takový hlupák přece nebyl?!“ zašeptal nevěřícně.

	„Já zase pracuji v kanceláři tady u nás, na to jsi zapomněl?“ odsekl jsem kysele. „Dostal jsem se ke všemu, co se toho případu týkalo. Říkám, jak to bylo. Nakonec se přiznal i mimo zpovědnici.“

	Třicet kroků za námi zahučel nákladní výtah a zastavil v našem patře.

	„Rychle dovnitř!“ sykl jsem a vklouzl do místnosti…

	 

	*

	 

	Po popraskaném klenutém stropě, nedávno vyztuženém titanovými rozporkami, zatančil modravý paprsek baterky, sklouzl po stěně a poskočil po zaprášených balících nezpracované vlny, vyrovnaných až docela vzadu u zdi. Sjel po kádích se zrním, překrytých hrubým povoskovaným plátnem, a zapátral po zemi, jestli se tu někde nesviji klubko pijavic.

	Teprve pak jsem se protáhl dovnitř, a za mnou Jakub. Stáhli jsme si kápě z hlavy a ohlédli se po tom třetím.

	„Tak co jsi přinesl, Filipe?“ Slova se vrátila v šepotavé ozvěně.

	„Zhasněte!“ zasyčel ten, jehož jméno padlo. „Slyším kroky!“

	Poslechli jsme a skladiště utonulo ve tmě.

	„Psst!“

	V takových chvílích naskakuje husí kůže a vzpomínka na poslední výprask přes chodidla, násilím zasunutá do nejvzdálenějšího koutu paměti, se vrací jako vosa k ovocné šťávě…

	Temnota ale tichá nebyla. Hluboko z podzemí se neslo hučení ventilátorů. Chodbami profukoval všudypřítomný vítr, zpíval v prorezivělých trubkách kovových konstrukcí, vzpírajících klenbu podzemních chodeb pod Spëculou a zanášel do podzemí jemňounký prach z pouští na severu… Z nejspodnějších pater stoupal mručivý a jednotvárný šelest čerpadel sekundárního okruhu vytápění…

	„Neslyším nic,“ špitl Jakub stísněně.

	„Pssst!“

	Filip mlčel a třeštil oči do tmy. Vcházel jako poslední, ale teď stál ve dveřích a bál se je zasunout na své místo. Oba jsme věděli, že v kolejničce bude plno průvanem navátého jemného písku a uzavření vchodu se neobejde bez zaskřípání. A tam vzadu na konci chodby… Sám bych přísahal, že jsem před chvílí zaslechl, jak tam někdo přechází.

	Nikdo z nás se ani nepohnul…

	V proviantním sektoru, chodbou jen pár desítek kroků odtud, zahučely kompresory mrazicích boxů, a v tu ránu se všechny šramoty a zvuky slily do jediného hučivého tónu… Filip bleskově proskočil dovnitř a zasunul vchodové dveře. Baterka blikla, Filip uzavřel kódový zámek a ulehčené vydechl.

	„Ještě může přijít,“ zamumlal Jakub.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Dá-li Bůh, tak ne. To musel být nejspíš dozorčí, a asi kontroloval seismometry. Po posledním zemětřesení se to tu občas trochu pohne… V tomhle skladišti žádné nejsou, takže sem by přijít neměl…“

	„Jen aby!“

	Přímo nad námi zaduněl strop ozvěnou kroků a dupotu. Ti, co měli dnes odpoledne službu v kuchyni, uklízeli prázdné chlebové ošatky ze stolů v jídelně a jako vždycky běhali a soupeřili, kdo jich sesbírá nejvíc.

	Ani nás nenapadlo vzhlédnout, už jsme znali, co přijde vzápětí. Ze stropní klenby se snesl závoj prachu a zapadal nám do vlasů a do kápí.

	Jakub se vydrápal na žok s nevyčištěnou vlnou, která už začínala poněkud zapáchat, strčil ruku mezi balík vlny a zeď a s vítězoslavným úsměvem vytáhl na světlo plastikovou láhev, celou olepenou lepící fólií s kvasným zařízením zapuštěným v zátce. Opatrně víčko odšrouboval a přičichl: „No vida, zdá se…“ Mlaskl a opatrně ochutnal. Ústa se mu nakřivila jako by si srkl neředěného octa, a nejspíš to tak opravdu chutnalo. Jakubovi to stačilo. Natáhl se na žok vlny jako na lůžko a přidal se: „Tak co máš, Filipe!? Máš to?“

	Vrah David byl pro tuhle chvíli zapomenut. Nikdo z nás tří se s ním nepřátelil natolik, že by mu jeho osud zkazil dnešní odpoledne. Alespoň jsem si to myslel.

	„Filipe…!“ zavrčel jsem varovně, když se pořád neměl k odpovědi. Vypadal najednou nervózní a roztěkaný.

	„Jasně, že to mám,“ pousmál se nakonec a pohodil dlouhými černými kadeřemi. Byl jediný ze všech studentů na všech neojezuitských kolejích, kdo se nemusel stříhat. „Mám, a je toho celá kniha… No, nejméně půlka knížky! Ale stálo mě to moc.“

	„Kolik?“ zeptal jsem se.

	Pokrčil rameny. Trochu rozpačitě. „Musel jsem tajně opsat seznam pozemků, které se Boží společenství chystá v příštím roce kvůli stavbě elektrárny vykoupit od gehennských měst…“

	Skoro jsem zalapal po dechu.

	Filip dělal, že si toho nevšiml: „…A dvě homole cukru…“ Všiml si, jak se Jakub zatvářil a hned pokračoval: „Ale to není všechno. Ašron prý má ještě jednu knížku a je v ní prý něco magnificitního… Neřekl, co!“

	„Seznam pozemků, jo?“ zabručel jsem. „Takže můžeš čekat, že Ašron je všechny skoupí a našim je pak prodá třikrát dráž… Filipe, ty jsi blázen! Fakt si myslíš, že opatovi nedojde, že někdo tu informaci vynesl z kláštera? O tohle se bude zajímat i provinciál! I kardinál protektor! Určitě! Bude se pátrat, a kdo jediný z mladších má přístup do kanceláře? Ty! Po starých nepůjdou, ty už mají za dávno prověřené roky služby…“

	„Nebyl jsem jediný,“ namítl Filip.

	„Jerry má pravdu, Filipe!“ přidal se Jakub.

	„Neříkej mi Jerry!“ zavrčel jsem vztekle.

	„Promiň,“ střelil po mně a hned se opravil: „Jeroným má pravdu, Filipe! Nebyl jsi jediný, ale teď už jsi. Justus, co tam sloužil s tebou, před měsícem spáchal sebevraždu. Přece ale nečekáš, že to jen proto svedou na něj!“

	„Už to vědí. Justus měl bolesti a umíral víc než rok. Byl jsem jedním z těch, s nimiž se chtěl pomodlit, než mu nadejde čas,“ smutně se pousmál Filip. „Nabídl jsem mu, že mu přes Ašrona seženu krabičku hypnotika, jestliže při poslední zpovědi přizná krádež a prodej toho seznamu. Na tu výměnu by přistoupil každý. Víra jde k čertu, když ti nedovolí zbavit se bolesti. Ašron to otočil hned ten den. První lékárna v Gehenně není zase od Cebrenijské koleje tak daleko. Alespoň to Justuse tolik nebolelo…“

	Překvapeně jsem zavrtěl hlavou. „Myslíš na všechno.“

	„A kdes vzal ty homole?“ ulehčené se zasmál ze svého provizorního lůžka Jakub. „Mám na mysli ten cukr. Tolik bys nenašetřil ani za rok! A ještě by to bylo v kouskách! Chacha! Krutibrko! Tys k tomu ještě kradl ve skladišti, Filipe!“

	Černé kadeře sebou potřásly: „Hřích jako hřích. Jeden nebo dvacet, výsledek je stejný. Až bude potřeba, budu toho litovat a bude mi odpuštěno. Tak to přece funguje, ne?“ ucedil cynicky. „Jestli je ti to proti mysli, můžeš odejít, neviňátko!“

	„V Davidově případu to, zdá se, tak nefungovalo!“

	„Ale on provedl něco daleko horšího! Zabil kněze!“

	„Přestaňte se hádat! Ještě jsi neřekl, o čem to je!“ skočil jsem jim do řeči. „Aby to nebyl zase nějaký nesmysl o upírech, co nám Ašron přivezl minule…“

	„Řekl jsem mu, co chceme, a ještě jsem mu to dvakrát zdůraznil,“ uťal Filip moje mrzuté řeči. „A žádnou hloupost bych od něj nevzal! Jasné? Taky nechci riskovat pětadvacet holí přes chodidla kvůli blábolům… Přivezl přesně to, co jsme chtěli. A už jsem si taky kousek přečetl..." Zatvářil se tajuplně. „Aleje to dlouhé, zajedno odpoledne se to nestihne, a schovávat to nemůžeme…“

	„To nemůžeme!“ vyhrkl jsem. „Kdyby nás chytili zrovna v tuhle dobu… David zabíjel taky jen proto, že se bál, když ho novicmistr přistihl s tím, co mu minule Filip přivezl… Aspoň si to myslím. Něco u něj našli, nějaké časopisy z Gehenny, ale nevím přesně jaké…“

	„Cos mu vozil?“ zeptal se Jakub. Posadil se a plácl rukama do slisované vlny pod zadkem. Po místnosti se rozlétlo mračno prachu jako při výbuchu.

	„Docela jiné čtení než pro nás,“ ucedil jsem s úsměškem.

	Jakub se štítivě ušklíbl: „S obrázky nahých žen?“

	„S obrázky krásných nahých žen,“ protáhl Filip. „Hříšně krásných nahých žen!“

	„Hříšně krásných?“ zasmál jsem se. „Viděl jsi někdy nějakou živou, že takhle mluvíš? To je přece všechno jenom podvod! Počítačová grafika. V kanceláři jsem viděl důkazy proti Davidovi. Nejenom tu tyč, kterou ho omráčil, ale i ten žurnál, co u něj našli, když udělali prohlídku v jeho věcech. Nakoukl jsem do něho…“

	Filip přikývl. Na chviličku jako by se zasnil, ale to určitě nebyla pravda.

	„Ony…“ začal jsem zase. „Mají andělské oči a tělo jako z nejhříšnějšího snu. To je fakt… Ale současně jsem taky byl jedním z těch, kteří byli letos na jaře určeni na kopání výkopu pro odpadní kanál z ženského křídla kláštera a denně jsem potkával naše sestry, když chodily podél výkopu pracovat na zeleninovou zahradu… Vím, co říkám, když tvrdím, že ty necudné časopisy v sobě mají víc fantazie, než to, co se tu chystáme číst my…“ Ztišil jsem hlas a kradmým pohledem přelétl skladiště a odkašlal jsem si: „Dobře, můžeme začít. Zahajuji 417. schůzku našeho čtenářského klubu…“

	„Jestli je toho fakt hodně, dnes tu můžeme zůstat déle,“ navrhl ještě Jakub, „pobožnost je až večer a nikdo nás až do lucernaria, večerních nešpor, hledat nebude… Začni!“

	Filip zasunul ruku pod komži a vytáhl na světlo oškubané torzo knihy bez obálky, z níž už se zachovalo odhadem jen nějakých sto padesát stránek. Listy ze začátku i od konce už dávno kdosi otrhal a všechny nás napadlo, že kupec Ašron tenhle skvost nejspíš našel na záchodě v některém z opuštěných domů na předměstí Gehenny. Filip si hodil do úst mentolový bonbon a odkašlal si: „Jenom čtyři povídky se zachovaly celé, tedy od začátku do konce. Dnes zkusím přečíst co nejvíc, a pak to tu schováme do kádě se zrním. Odtud se asi moc nebere?“ zeptal se a hodil po mně pohledem. Ani nečekal na odpověď: „Nestačí na to přijít a do dvou dnů to všechno přečteme. Pak to spálíme, schovávat to v dnešní době nemůžeme. Jasný?“

	„Čti už!“ zavrčel Jakub a pohodlně se uvelebil na svém žoku vlny a se spokojeným mlasknutím odšrouboval víčko.

	„Počkej ještě,“ řekl jsem. „Zbav se toho, co jsi přivezl pro Davida!“

	Filip pokývl: „To mám jinde…“

	„Tak čti už!“ zavrčel Jakub. Lehl si na záda a přimhouřil oči. „Doufám, že j e to o vesmíru…!“

	„Odehrává se to na jiné planetě, to ti musí stačit,“ odpověděl Filip. „Začínám, poslouchejte první příběh…“ Odkašlal si a olízl si rty. „Jmenuje se to Železný kačeny…“

	ŽELEZNÝ KAČENY

	 

	Jachta proklouzla mezi dvěma vzdutými vlnami, na okamžik si to namířila rovnou dolů, jako by nic jiného než dno nebylo jejím cílem, trhla sebou a zdálo se, že čeká na svoji záď, aby skončila stejně jako příď docela uprostřed nazelenalých vod. Vlny se přehnaly kolem lodi, otřely se o boky jako zvědavá šelma a jejich pěnivé jazyky olízly keramzitový štít vysoko nad čarou ponoru.

	„Poslední minuta,“ řekl Bailey.

	Někdo rozrazil kopancem dveře kajuty. S prásknutím se vyvrátily, jak nejvíc mohly, a vrátily se zpět. Muž, který se objevil v tmavém obdélníku vchodu do podpalubí, nastavil ruku před sebe, zachytil je, strčil do nich ještě jednou a vyběhl na palubu. (Otevíral ústa, film byl němý.) Všichni by přísahali, že řve strachy. Jachta se zatřásla, když kdesi uvnitř pustil kormidelník řízení a loď se mírně pootočila doprava.

	Někdo škytl.

	Muž na přídi docela jistě ucítil zachvění neřízené lodi. Než se stačil obrátit zpátky, příď se zapíchla do vln, řítících se souběžně s jachtou. Tuny oceánu, v tom okamžiku soustředěné v rozpěněném a syčícím vrcholku něčeho, čemu by se na Zemi řeklo příbojová vlna, udeřily do zádi. Keramzitový štít, zeslabený celodenním bojem s hladovým mořem, popraskal a potáhl povrch trupu lodi pavučinou puklinek.

	Jachta neměla ani tu nejmenší šanci. Kladivo moře ji položilo na bok, přelilo se přes palubu a i přes nestálou, rozdivočelou hladinu by diváci přísahali, že zahlédli tmavé, olejnaté koberce okolo umírající lodi. Temně zelená barva bujónu se protáhla tunelem zřícené stěhové plachty a v točícím se víru vklouzla do podpalubí.

	Keramzitová slupka, zvnějšku svírající trup lodi, byla najednou k ničemu. Plastové a kovové části se divoce rozpouštěly v šíleně rychlých trávicích pochodech bujónu a rozpadaly se doslova na prach, pokud možno úplně jiného chemického složení. Buňky tmavězeleného oleje se nadýmaly, praskaly a dělily se až do vyhladovění…

	Moře bouřilo.

	Plachetnice vyšuměla a popraskaný, narůžovělý skelet keramzitového štítu ještě chviličku balancoval po rozbouřených vrcholcích vln, než nabral a potopil se.

	Někdo si ukousl z jablka.

	Obraz se rozletěl nad zelenkavou plání moře, pak spolu s vrtulníkem zakroužil nad hladinou a zvedl se vzhůru, pryč od běsnících vln. Obrazovka zbledla v roztrhaných zažloutlých mracích, aby nakonec ukázala stejně modré nebe jako bývá na Zemi…

	„A co lidi?“ zeptala se Marcela.

	„Vždycky vydrží jen o pár minut dýl,“ odpověděl Bailey. „Ostatně, i kdyby to nezbabrali a udrželi směr, nevydržel by jim keramzit víc jak pět, deset minut. Maximálně půl hodiny.“ Natáhl se a vykroutil Marcele jablko z ruky. „Už tak se jim to protáhlo na moc dlouho,“ dodal. Kousl si a hodil jí ho zpátky.

	V první řadě, kterou tvořilo šest židlí a jeden člověk, se zvedl Benjamin: „Proč jsme se na to museli dívat?“

	I zbylí dva v klubovně, provizorně upravené na promítací sál, zvedli k Baileymu oči.

	Zašklebil se a obrátil se k nim zády. „Abyste věděli, co to znamená Pohár ze zlata,“ vypustil přes rameno.

	„Neděláš se trochu zajímavým, Baileyi?“

	„Možná,“ přikývl, „my černoši máme komplexy, to se dozvídám z každýho multivizního seriálu…“ Vyhoupl se na stolek a plácl rukama, jak byl zvyklý tišit lidi. „Já a vy jsme dostali fantastickou šanci.

	Jsem tady osmej rok a vy skoro pátej. Od těch, co jsou venku, se lišíme tím, že umíme švindlovat. Uvažujeme tak. Přemýšlíme o každý možnosti, a proto nás napadne i to, co zbylý frajery přes nos ani nepráskne…“

	„Bojím se, že už tomu rozumím,“ ozval se zezadu Plesík. Jeho vysoká, klátivá postava stále hrozila sesutím. Když se kdysi Bailey dozvěděl, že Plesíkova přezdívka je odvozená od plesiosaura kvůli jeho dlouhému krku s vystouplým ohryzkem, v duchu pogratuloval neznámému vtipálkovi k pozorovacímu talentu.

	Teď se samolibě usmál: „Jestli se ti to zdá jako obrovská pitomost, pak jsi uhodl o co jde, Plesíku.“

	Benjamin se tázavě po pardovi otočil, ale čahoun si ho ani nevšiml. Vstal a zamířil k východu.

	„Počkej!“ zavolal za ním Bailey. „Pojďte se mnou nejdřív k Jeho Excelenci, a pak mě můžete poslat třeba do háje…“

	 

	*

	 

	Koženka na dveřích Jeho Excelence, guvernéra trestanecké planety Alcatraz IV., rozhodně pamatovala lepší časy. Benjamin měl strach, že až vezme za kliku, nejdřív se odlepí polštářky čalounění, a potom teprve zavrzají dveře.

	Pracovna však už podobný dojem nenabízela. Připadala mu jako ráj na konci kamenité cesty.

	Černoch se protáhl kolem něj a srazil paty: „Joseph Bailey, velitel B-bloku, Jižní kontinent, pane! Při vedl j sem j e!“

	Subtilní mužíček u okna byl vidět jen jako vystřižený z černého papíru. Benjamin měl v první chvíli dojem, že hledí na siluetu velké vázy, ale pak se vrchní okraj pohnul a představa se rozpadla.

	„Sedněte si, chlapi,“ zaštěkal nachlazený alt a guvernér poslal gestem ruky ochranku, provázející vězně, ven z místnosti. „Bailey vám už nejspíš něco naznačil, ne? A řekl bych, že se mu ten nápad líbil. Kroutí tady osmý rok a dalších třicet jich má ještě před sebou… A ani jeden z vás ostatních nebude mít příští čtvrtstoletí problémy s tím, kam si vyjet o víkendu. Co?“ Poznal, že se jeho rádobyvtip příliš neujal. Přešel přes místnost ke krbu a třel si dlaně o sebe. „Neberte to zle, ale je to skoro na špagát… Zvlášť pro tebe, co řekneš, děvče?“ zasmál se do Marcelina obličeje. „Máš tu peklo, co? Jediná ženská v mužské věznici, a to jsem si zjistil, že nejsi žádná…“ teatrálně si povzdychl. „Holt, tady má člověk takové pohlaví, s jakým se narodil. Kdysi se v arestu tetovalo, teď se dostalo do módy amputování bimbasů, jenomže předpisy jsou předpisy, s tím nenadělám nic ani já…“

	Benjamin se zhoupl na patách a zvedl prst k uchu na znamení, že si bere slovo: „Volal jste nás pane?“

	„Klid,“ zamával mužíček rukou kolem hlavy. „To byl úvod. Řekněme zastrašení. Pětadvacet, třicet let tady. Ve špíně a při práci v dolech, kde podle statistiky, snad vás to bude zajímat, nevydrží při síle nikdo déle než deset let, pak jde výkonnost rapidně dolů, chlap nemůže, a jsou z toho tresty…“ Rozhodil rukama a usmál se nevinně jako miminko. „Mám pro vás návrh,“ začal zase. „Chovám si ho v srdíčku od toho dne, co vás sem šoupli. Už tenkrát jsem si říkal: »To je člověk pro tebe, Maxi!« Myslel jsem vás, Benjamine… Můžu vám, tak říkat?“

	„Ano… Maxi,“ oplatil mu to Ben.

	„Prima,“ vyhrkl guvernér a vůbec se nevytočil, asi opravdu o něco důležitého šlo… netrpělivě přešlápli. Jeden jako druhý. „To už je skoro, jako bychom si plácli,“ pokračovala Jeho Excelence.

	Benjamin zavrtěl hlavou a nechal ho mluvit…

	„Možná víte, pánové,“ vyslal kouzelný úsměv k Marcele a zase se vrátil očima k Benovi. Bylo mu jasné, že jedině na něm záleží, jestli do toho půjdou. Ti ostatní bez Bena by mu byli k ničemu… „Spíš vám to ale uniklo, máte jiné starosti, že ano… Zkrátka, letos je to právě sto let, co se poprvé jelo o Pohár ze zlata. Dnes je to jako národní svátek pro tuhle planetu… Vždycky jsem si říkal, když jsem si před závodem prohlížel ty zástupy chlapů ze všech koutů Galaxie, jak se mazlí se svými bárkami, jak tisíckrát voskují plachty a přetírají trupy svých lodí keramzitem, jaká to je ostuda, že já, nejdůležitější muž na Alcatrazu IV., jsem se závodu ještě nikdy nezúčastnil… Asi to bude tím, že jsem zbabělec,“ pokrčil rameny. „Jo, mám z toho strach…“ Pokýval hlavou, poplácal Benjamina po zádech a znovu se prošel k oknu a zpět.

	„Ale k věci!“ skoro okřikl sám sebe. „Připadalo by mi jako hřích, propásnout to letošní jubileum. Rozhodl jsem se, že se přece jen letos zúčastním, je to přece sto let a multivize bude přenášet obrázky do celé Galaxie. Doneslo se mi dokonce, že si tentokrát právo vysílat zaplatila i druhá rasa,“ dodal se spikleneckým zamrkáním. „Samozřejmě, že na palubě nebudu, ale vrazím svoje peníze do sponzorování jedné lodi. Té nejlepší, pánové! Té, která si letos dopluje pro vítězství…“

	„Už pět let se to nikomu nepovedlo,“ zkusil Plesík opatrně, „byl z toho nakonec mrtvej závod...“ 

	„Jo,“ přidal se Benjamin. „Všichni zařvali!“

	„Vy nezařvete,“ ušklíbl se guvernér. „Jste parta, která v podobné sračce nebude poprvé. V téhle sestavě, až na Baileye, samozřejmě, jste přece odvezli z Globu kazetu s vakcínou holomoru…“ Na chviličku se odmlčel a prohlížel si je. Moc odvázaní tedy nebyli. Tak vytáhl eso: „Jestli se zúčastníte a vyhrajete, já vyinkasuji první cenu, samozřejmě, ale vy..." znovu se dramaticky odmlčel, „vy dostanete svobodu… To vám slibuji!“

	„Co vás donutí ten slib splnit?“ zeptala se Marcela.

	Neodpověděl. Jen se nadechl a pokračoval: „Když nedoplujete, sežere vás bujón a může vám to už všechno být jedno. No, ale když odmítnete…“

	„Jo,“ rychle přikývl Benjamin. „Já odmítám!“

	„Když odmítnete,“ nenechal se človíček vyrušit, „tak vás to v dole během týdne zavalí… To vám slibuji také.“ Usmál se, pár vteřin počkal, a pak řekl: „Už jste si vybrali?“

	To ticho netrvalo moc dlouho.

	Potom Benjamin kývl: „Bojím se, že jo.“

	Samolibý úsměv na guvernérově tváři zářil dál. „Fajn, od zítřka to rozjedeme, Bene. A to, cos říkal předtím, mě nijak nebere. Klidně mi říkej Maxi\“ a napřáhl ruku.

	 

	*

	 

	Potom, co za nimi zapadly dveře, Benjamin počkal ještě chviličku, a pak nevraživě loupl po Baileym pohledem: „Co to mělo znamenat, že já jsem ten správnej člověk pro něho?“

	Černoch přešlápl a provinile přebrousil očima podlahu. „Řekl bych, Bene, že možná něco zaslechl o tom, jak jsi na Globu s tou ukradenou vakcínou zdrhal přes bažiny na plovoucím kmeni stromu. Povídal jsi mi přece, jak jste plachtili díky košilím, nataženým přes větve…“

	Benův hlas zmrtvěl: „A kdo mu to řekl?“

	Baileymu přeběhl po zádech mráz. „Já,“ hlesl opatrně a očkem loupl po Benovi. „Guvernér se mě ptal, jestli nevím, kdo z muklů, co tady jsou, už někdy zkoušel plachtit…“ Pokusil se Bena přátelsky plácnout po rameni, ale najednou se jeho zápěstí ocitlo v Benově sevření a ve vzteklých očích blýskla vražda: „Takže tys mě do toho sprostě nastrčil, ty parchante?“ Ben s černochem smýkl přímo proti zdi a přirazil ho na obložení z červené žuly. Ochranka výhružně křikla, Ben se vzpamatoval a nechal ruce klesnout.

	„Nezlob se, Bene, já musel,“ zablekotal Bailey. „Mě vybral prvního. Už proto jsem chtěl, aby ten, co se poplaví se mnou byl opravdu chlap a ne nějakej posranej feťák...“ 

	„Hodím tě přes palubu jenom co vyplujem…“

	„… A on slib dodrží,“ mlel Bailey dál. „To mi můžeš věřit. Jestli to nepoděláme, ještě letos řekneme tomuhle světu adié a… Bude tu milión lidí, a to jenom na startu, Bene! Další davy v cíli na druhým kontinentě! On shrábne prachy, ale my svobodu! Chápeš to vůbec?“

	 

	*

	 

	Z přístavního mola, trčícího jako obrovská stolová hora nad mořským pobřežím, aby se k němu nedostala ani za těch největších bouří ani ta nejmenší kapička bujónu, se zvedala mohutná ramena jeřábů. Právě končila překládka beden a balíků plachtoví z návěsů tahačů, party montérů rychle a zkušeně sestavovaly dohromady plachetnice, kopie kliprů, jachet a pirátských škunerů. Okolo sestavených trupů kocábek pobíhaly posádky lodí, natíraly je přiděleným množstvím keramzitu a dumaly, jak co nejvíc ušetřit, o kolik vrstev víc natřít příď kolem čáry ponoru…

	„Vidíte ty jachty?“ křikl guvernér a vyhlédl z okénka vozidla na muže vzadu na korbě. „Podle pravidel dostane každá loď půl kila keramzitu na čtvereční metr trupu, počítáno od čáry ponoru dolů, přičemž čáru ponoru můžou určit jedině rozhodčí. Otázka je, jak silná musí být vrstva, aby vydržela celý závod? A přitom, nikdy nevíš, jestli se přes tebe nepřevalí vlna a louže bujónu ti nevyžere loď zevnitř…“

	„Jako v tom filmu…“ zamumlal Bailey.

	„Která loď se vám líbí, chlapi?“ křikl znovu guvernér

	„Když poplavem kraula, nebudeme se aspoň tak dlouho trápit…“ navrhl Ben, ale na jeho pohledu, rejdícím po přístavu už bylo znát, že to nemyslí vážně.

	„Která?“ začal zase guvernér.

	„Ty jachty jsou dobrý,“ houkl Ben zpátky a ukázal na tři kovové kolébky, které už čekaly, až zaschne keramzitový nátěr a jeřáby je spustí na vodu. „Tyhle lodi budou rychlý, mají hlubokej kýl, o to líp jim to půjde proti větru. Pokud to natřeli všude rovnoměrně, vydrží jim keramzit nějakých deset hodin. To by takové jachtě mělo stačit…“

	„Ale nemuselo…“ uslyšel guvernéra. „Vy poplujete na úplně něčem jiném, taková kocábka ještě tyhle vody nebrázdila…“

	Benjaminovi přeběhl mráz po zádech a s probuzenou nervozitou se rozhlédl po molu. Pátral po něčem, čeho se lekne, a tušil, že až to najde, bude to ono.

	Zrak mu přeskakoval z jedné plachetnice na druhou. Jedině tyhle lodě měly šanci. Části motorů se chránit keramzitem nedaly a agresivní bujón organických sloučenin v praoceánu téhle planety okamžitě rozkládal všechno na světě, mimo pobřežních skal. Nejdéle to bujónu trvalo právě s keramzitem. Každá posádka jím boky a dno své lodi napustila, a pak už jen doufala, že stačí přeplout moře dřív, než ji bujón sežere. Doslova. Ta lodička jej v první chvíli nijak nezaujala. Považoval ji za záchranný člun, spuštěný z některé jachty…“

	„Tam!“ uslyšel guvernéra a sledoval jeho pohled. Díval se právě na ni, a teprve teď si Ben uvědomil, že ta kocábka, dobrá leda tak pro vyjížďku na ryby do nějaké klidné zátoky za větrem, má stěžeň.

	„Do toho nevlezu!“ předešla ho Marcela. „To radši zařvu na voru!“

	„Je to dobrá loďka…“

	„Necky někam na jezero…“ vyjelo z Baileye. Nevěřícně se ohlédl po guvernérovi. „Ta plachetnička je s bídou pět metrů dlouhá a…“

	Vůz zastavil a guvernér vyskočil na betonovou plochu. „O to silnější bude keramzitová vrstva, chlapi!“

	Ben jako by ani neměl v úmyslu seskočit na zem. Jen stál, opíral se o kabinu vozu a shlížel na plavidlo s naprostým despektem. „Dyť nás to nemůže unýst! Každá z těch jachet je přinejmenším dvakrát, třikrát delší! A keramzit jim vystačí taky, to mě nikdo nevoblafne!“

	Guvernér se zasmál. „Záleží na úhlu pohledu. Kdyby nastalo bezvětří, ostatní jachty se rozpadnou před vašima očima, a vy v tu dobu budete ještě pořád v pořádku.

	„To bude prima zážitek, čekat a čekat a čekat… Něco jako cela smrti na vodě,“ ucedil Ben ironicky. „Chápu to dobře?“

	„První bouřka…“ začala Marcela.

	„To máte pravdu,“ nenechal ji guvernér domluvit. „Musíme doufat, že v den závodu žádná bouřka nebude. Na druhé straně, každý silnější vítr pole bujónu roztrhá, a v takovém případě stačí jen trochu štěstí, a s takovou kocábkou prokličkujete možná i bez ztráty kytičky… A potom… Ještě jednu výhodu budete mít, mládenci, a možná tu nejdůležitější…“

	Ben povytáhl obočí a zvědavě se po něm koukl.

	„Pravděpodobnost, že vás zaměří kačeny, je nepřímo úměrná velikosti plavidla. Chápete. Budete mít několikrát větší šanci než ty škopky kolem…“ Pokrčil rameny: „Nikdo vás nenutí. Rozhodnutí je na vás. Doly ještě třicet let, nebo svobodu. Už příští měsíc…“

	Stáli jako opaření. V srdíčku opatrně zahřívaná naděje na vítězství a všechno, co by přišlo potom, se po spatření téhle výletní plachetničky rázem vypařila.

	Marcela přešlapovala a čekala, co Ben řekne. Nakonec to na něm poznala i beze slov a sama mlčky zavrtěla hlavou.

	„Jáne!“ pronesla důrazně. „V tom vás nechám, kluci…“ Sklopila oči, nevšimla si jejich podaných rukou a naskočila zpátky na korbu vozu.

	„Už je to dočista ženská,“ zadrhl se Benjaminovi hlas. „Za blbý dva roky se takhle změnit…“

	 

	*

	 

	Poslední plácla na hladinu jejich loďka. Chlapi u jeřábu si z nich dělali legraci a popichovali, že je tak malá, že by na ni klidně mohli posadit nějakou větší a ani by si toho nemuseli všimnout, a tak si ji nechali až nakonec.

	Dlouhé, štíhlé jachty, jako vystřižené ze starých filmů, chlouby modelářů a bohatých bláznů, se pomalu houfovaly v zátoce přístavu. Křižovaly mezi molem a pobřežím a čekaly na start…

	Benjamin si otřel z obličeje kapičky vody a postrčil Plesíka na příď: „Vem si dalekohled! Budeš mi hlásit bujón hned, jak ho uvidíš. Bailey,“ otočil se k černochovi, „rozviň hlavní plachtu!“

	Ještě mrkl nahoru na vrchol mola a zvedl palec. Neviděl dobře, jestli ten chlap nahoře je guvernér, a kdyby si byl jist, nejspíš by mu i zamával. Začínal mu být za jeho nabídku vděčný. I když si vyhradil celou výhru pro sebe, ani tím největším balíkem prachů se to, co mohou získat oni, nedá trumfnout.

	Nadzvedl páku kormidla, spodní ráhno vyskočilo a loďka se otočila. S větrem za zádí zakormidloval k ostatním lodím. Jejich plavidlo bylo ještě pořád blíž k molu než k ústí zálivu, když sebou všichni trhli. Výstřel!

	„Kurva,“ zachrčel Ben a očima zatékal kolem sebe. Na okamžik mu prolétlo lebkou, jestli snad někdo na jejich dohodu se šéfem trestnice nepřišel, a teď po nich nestřílí komando. Vzápětí se zastyděl. Nad ostrohem, vypínajícím se ze šíje, uzavírající zátoku, se rozplýval obláček dýmu.

	Start, dovtípil se a cukl s kormidlem.

	Brázda za loďkou se prohnula v táhlém oblouku a plachetnice zamířila na volné moře. Než vypluli ze zátoky a chytili pořádný vítr, byly už jachty se spoustou plachet daleko vpředu.

	„Nikdy nebudeme mít šanci je dohnat,“ zakňoural ublíženě Plesík. „Můžeme vyhrát, jen když je to sežere a nás ne.“

	„Jo.“ Benjamin souhlasil. „Jsou děsně rychlý, ale třeba nám roztrhají rozsáhlý oblasti bujónu, co by měly být před severním kontinentem… Před startem mi Max ukázal letecký snímky z dnešního rána. Když už nikde, tak posledních deset, patnáct mil to nebude žádná prča!“

	Bailey se naklonil přes bočnici a pocákal je. „Sranda to nebude, ale šel jsi do toho, Bene, tak si teď tyhle pohřební řeči odpusť… Na moři jsou taky desítky čtverečních mil, kde není po bujónu ani stopa…“

	„To jo,“ ucedil Ben a mírně pohnul kormidlem, „ale tam, kde je, tam už to stojí za to. Kdyby třeba odpálili dno! Zvednou se vlny jako hory a hladina bude vypadat, jako by ji někdo rozpáral. Za hodinku už nezjistíš, kde byla v bujónu mezera! Všechno bude při starým. A přitom je to jenom začínající život na téhle planetě. Kdyby sem nepřišli lidi, tak za pár stovek miliónů let jsou z té olejnaté břečky možná i krásný holky.

	„Nešlo by se tomu vyhnout?“ ozval se z přídě Plesík. „Neříkejte, že to lemuje celý pobřeží…?“

	„Nešlo,“ zavrtěl černoch hlavou. „Už to kdysi jeden zkoušel, obeplout to. Docela na západ odsud je mezi kontinentama jenom úzká úžina a bujónový pole tam nemají takovou šířku, aby se nedaly překonat… Nebyl to blbej nápad, jenomže toho čímana nenapadlo, že by tam mohl narazit na mělčiny. Pláně s hloubkou kolem půl metru, písčitý dno, rozpálený jak plotna a toho olejnatýho sajrajtu tak na dva palce. Uvízl a sežralo mu to loď, a tak mu nezbylo než jít ke břehu pěšky. Nejdřív se mu rozpustily nohy, a pak do toho plácnul ksichtem.“

	Plesík si uplivl.

	Hradba plachet na obzoru se rychle začínala zmenšovat, až to vypadalo, že se lodi konkurentů rozpouštějí už teď.

	„Myslíte, že nás pustí, i když se tam dostaneme třeba až desátí?“ zeptal se Plesík a zacláněl si oči proti přehnaně ostrým paprskům zdejšího slunce. Plachetnička se šedozelenou plání hnala k severu, vlny se s pěnivým šuměním líně převalovaly od obzoru k obzoru a zdálo se, že se slibná předpověď meteorologů splní do puntíku. Žádná bouřka prozatím nehrozila.

	„Nikdy nemůže doplout víc lodí než dvě, tři,“ zavrtěl Bailey hlavou. „Bujón a kačeny to pročistí…“

	Pravidelné pohupování lodi uspávalo. Konkurenti jim dávno zmizeli daleko vpředu a najednou se zdálo, jako by byli jediní na tomto světě, sami uprostřed oceánu.

	„Je to tady! Bujón!“ ozval se nakonec výkřik, který Ben už dlouho čekal.

	Plesík třeštil oči a ukazoval prstem před sebe.

	„Kde?“ zařval Ben a zvedl se, aby lépe viděl. „Musíš vždycky říct, jestli vpravo nebo vlevo…“

	„Vpravo,“ protáhl Plesík protivně. „Nemám ti taky říkat kapitáne!“

	Benjamin pohnul kormidlem a přimhouřil oči proti slunci. Tmavě zelený cákanec bujónu se pohupoval na vodě pár metrů od nich a měl sotva větší průměr než vězeňský baret.

	„To je začátek,“ prohodil správně Bailey.

	„Odteďka se dívejte dva,“ zavelel Benjamin a poslal černocha na příď k Plesíkovi. „Bude toho pořád víc a víc. Jak se na nás přilepí první louže toho svinstva, tak nám začne běžet čas… Čím později se to stane, tím líp… Guvernér měl pravdu v tom, že máme oproti ostatním výhodu v lepším manévrování. Ty clippery nemají šanci se takovým malým cákancům vůbec vyhnout…“

	Přehouplo se poledne. Bodavé paprsky ohřívaly vodu na nesnesitelných čtyřicet stupňů a v temně zelených olejnatých kalužinách kolem se převalovaly dlouhé řetězce atomů primitivní a hladové živé hmoty…

	„Bujón na pravoboku!“ zaječel Plesík během posledních pěti minut už aspoň poosmé. Ben trhl kormidlem a loď změnila směr „Přesmyk!“ upozornil. Bailey na poslední chvíli sehnul hlavu, aby uhnul přeskakujícímu ráhnu a přidržel se bortu, aby neztratil rovnováhu. Zato Plesík vpředu neudržel rovnováhu. Přepadl dopředu a rukou hrábl do vody. Hned ucukl, jako by se opařil. Mlčky a zarputile si ruku prohlédl ze všech stran, jestli mu na ní neulpěla ani kapička žíravé hmoty, a pak se teprve ohlédl po Benovi: „Tomu se nevyhneme! Nalevo už je to taky a je toho víc!“

	 

	*

	 

	Horko houstlo a hladina také. Přestalo mít smysl pokoušet se vyhýbat cákancům temně zelené tekutiny, pohupující se na vlnách… Teď už se jelo o čas.

	Ben u kormidla zívl a natáhl se po termosce s kávou. Ten pravý čas na zdřímnutí. Bailey už dávno chrápal, stočený pod sedačkou u paty stěžně. I Plesíkovi padala hlava na hruď a zas a zaseji zvedal a mžoural unavenýma očima dopředu.

	„Vykašli se na to, Plesy,“ houkl Ben. „Stejně to už na nás ulpělo..." Mrkl po kompasu a o půl stupně opravil kurs. Snažil se držet co nejpřímější směr. Čím blíž se trefí k přístavu, tím budou mít větší šanci, že se podél pobřeží dostanou až do cíle. Nejjižnější výběžky severního kontinentu byly ještě pořád zatraceně daleko…

	Byl první, kdo si potápějící se lodi všiml. „Probuďte se, chlapi,“ houkl jen tak nahlas, aby přehlušil šplouchání moře. „Na severoseverovýchodě… Vidíte to?“ Se zaúpěním obrátil oči, když si všiml, jak se bezradně rozhlížejí a ještě mezi zuby procedil: „Vpředu, a trochu napravo…“

	Dvoustěžňová jachta se opile kymácela, popojížděla dopředu, hned zas dozadu, jako by se právě utrhla z kotvy.

	„Má potrhaný plachty a příď trochu níž, než by asi chtěla,“ dodal ještě, trhl kormidlem a zamířil k vraku.

	Bailey se sehnul, aby jej ráhno při přesmyku neudeřilo do hlavy, a potom se překvapeně otočil po Benovi: „Co blbneš?“ zaťukal si na čelo.

	„Tyje tam necháš zařvat?“

	„No a co?“ opáčil Bailey. „Je to riziko, o kterým každej věděl dopředu, ne? A kromě toho se sem každou chvíli slítnou vrtulníky pořadatelů…“

	Ben kurs nezměnil.

	„Kurva, Bene! Jak se ta jejich kocábka začne rozpadat, bude se všude kolem rozstřikovat voda a s ní to svinstvo! Nedochází ti to? Jak se nám to dostane na palubu, do škvír pod podlážkama, už se toho nezbavíme…!“

	Na hladinu vedle umírající lodi sebou plácla keramzitová skořepina záchranného člunu a muž u vesel klikatě popojížděl podél trupu k visícím lánům, po nichž se ohrožená posádka spouštěla dolů…

	„Šetřili,“ prohodil už skoro uklidněné Bailey. „Mají jenom jeden záchrannej člun…“

	„Budou dost vynervovaný,“ tipl Plesík.

	Obloha za nimi se rozeřvala a z modři nebe se vyhoupl vrtulník. Přímo nad člunem někdo z vrtulníku vyhodil balík z provazového žebříku. Jeden z trosečníků se zvedl a hmátl po něm, ale v té chvíli se člun pod ním zhoupl na vlně a muž přepadl přes bort do vody. Voda i se skvrnami zelené olejnaté emulze vystříkla do výšky.

	Nad mořskou hladinou se rozlehl poděšený výkřik. Pětice mužů ve žlutých plovacích vestách začala urychleně vylévat vodu ven. Ten pokus byl dopředu ztracený. Záchranný člun zevnitř nechránilo vůbec nic. Bujón se vmžiku prožral plastikem až na vnější keramzitový nátěr. Zatraceně odbytý keramzitový nátěr. Ten, kdo jej provedl, zasloužil oprátku za vraždu těch druhých. Desítkami drobounkých dírek se začala dovnitř drát voda. Vzápětí přestal člun držet pohromadě a rozpadl se ještě dřív než jachta. Kdosi, kdo se ještě nestačil do člunu spustit, teď mával z paluby jachty na vrtulník, ale pilot si jej zřejmě ani nevšiml a zoufale křičící postavy, plácající se ve vodě nejspíš už odepsal.

	„Vytáhnem je,“ řekl Ben a zamířil k troskám člunu, pohupujícím se na hladině a doslova tajícím před očima. „Skasejte plachtu!“

	Vrtulník prudce nabral výšku, obletěl jachtu a začal se opatrně vracet. Nejspodnější příčka žebříku ťukla o zábradlí na zádi a vzápětí se zachytila o ráhno…

	Trosečníci z rozpadlého člunu si už všimli jejich plachetničky, a pomalu, aby se vyhnuli každé, i té sebemenší stopě po bujónu, začali kraulovat směrem k nim. Ben se naklonil přes bort a podal ruku nejbližšímu.

	Chlap se chytil, druhou rukou si otřel vousy a pověsil se za okraj lodi. „Dík,“ zakrákal nepříjemným hlasem, když se překulil do lodi a svalil se na podlážku. Hned nato zaklel, vystrčil levou nohu z lodi a začal střásat pár kapiček bujónu z látky kalhot. „Už to vypadalo dost blbě,“ smrkl.

	Nebezpečně blízko jejich stěžně se zhoupl provazový žebřík, obsypaný spoustou lidí.

	„Proboha, kolik vás bylo?“ zamumlal Bailey. Nevěřícně pozoroval lidský hrozen a čekal, kdy někdo spadne.

	„Osmnáct,“ vydechl trosečník. „Ten pitomec Kelly, co natíral trup, asi zapomněl na nějakej větší flek, nebo ho přetřel jen tak halabala. Před chvílí se nám dostala voda do podpalubí. Díra dobře dvacet čísel. Stačili jsme uzavřít příčky k zádi, takže se loď nepotopila hned, ale na závod už stejně není ani pomyšlení…“

	Benjamin účastně pokývl hlavou a naklonil se přes bort pro druhého. „Baileyi, zamávej na ty šašky nahoře, že tu budeme mít pro ně dva chlapy…!“

	Vousáč se strojeně usmál. „Spíš ne,“ protáhl a pozoroval, jak Ben vytahuje na palubu jeho druha. „Zůstanu tu s várna a doufám, že se vám to líbí. Zdá se, že jste neměli zase tak docela blbej nápad s touhle lodičkou. Můžu se s tebou střídat u kormidla, není to pro mě nic novýho, mám to zažitý. Přežijem to pěkně spolu a když vyhrajem, ani nebudeme chtít stejnej podíl z výhry jako vy. Bude nám stačit čtvrtina dohromady… Co říkáte…?“ Odkašlal si. „Přece si nemyslíte, že letošní závod zabalím už tady?“ na chviličku zaváhal, loupl očima po vrtulníku a vytáhl zpod košile zbraň. „Kdo nesouhlasí, může si vystoupit!“

	Plesík se podíval po Benovi: „Co s ním?“

	„Vůbec nic,“ broukl vousáč. „Plujte dál, jako bych tu nebyl. Ostatně ta věc nahoře odlétá, a s ní dobře pět svědků, kteří mě viděli na palubě vaší lodi…“

	Benjamin pustil ruku toho, kterého se ještě před chviličkou snažil vytáhnout na palubu a nechal jej sklouznout zpátky do vln. Zpola vytažený muž zajel pod hladinu a už se nevynořil.

	„On tě zabije,“ zamumlal Bailey k cizinci a skrčil se, jako by se bál, že bude první na ráně.

	Řekl ještě něco, ale praskot, který se rozlehl nad hladinou, všechna jeho slova přehlušil. Plachetnice nedaleko nich byla v agónii. Bujón rozrušil přepážky do dosud nezatopených předních komor jachty, plachetnice se zanořila přídí přímo ke dnu a nad hladinu se vynořilo kormidlo, matně se lesknoucí vrstvou keramzitu. Na něm tedy ten pitomec Kelly nešetřil…

	„Za chvíli bude škrundat kýlem o dno,“ řekl smutně vousáč. „Stavěl jsem ji sedm let a teď tohle, krucinál. Jmenuje se Blue Creek, hezký jméno, ne?“

	Ben sledoval každé zachvění pistole v jeho ruce a přitom stačil pokrčit rameny.

	„Jak se jmenuje ta vaše loďka?“ pokračoval vousáč. To, že kvůli němu se pod hladinou rozpouští jeden z jeho druhů, ho zřejmě nijak nebralo.

	„Nijak,“ zavrčel Bailey. Bylo mu jasné, že musí vousáčovu pozornost strhnout na sebe, jestli se mělo Benovi podařit to, co měl v plánu. A něco v plánu docela jistě měl, už ho za těch pár let v dolech měl zatraceně dobře prokouknutého. „Bylo by krutý jí dávat nějaký jméno, když na první plavbě stejně skončí…“ Skoro teatrálně trhl rameny.

	„Všechny moje lodě měly stejný jméno,“ pokračoval cizinec v nesmyslech. „Tohle taky bude Blue Creek, co říkáte?“

	Poryv větru zčeřil hladinu a loď sebou trhaně cukla.

	Ještě jednou a bude po tobě, mihlo se Benovi hlavou. „Spustit plachtu!“ zavelel Plesíkovi.

	Vousáč zacouval až na příď, aby je měl všechny před sebou. Kousek po kousku si začal vyvlékat levou ruku z rukávu košile. Když se mu to podařilo, přendal si zbraň do levičky a svlékl si košili úplně. Štítivě ji chytil mezi dva prsty a hodil ji přes palubu.

	„Teď,“ řekl si potichu Ben. Mrkl doleva, ujistil se, že je hladina bez bujónu, a prudce zabral pákou kormidla. Na levoboku se zvedla vlna a zalila palubu. Jestli vousáč uměl kormidlovat, tak tenhle kousek ovládal taky a nemohl by ho překvapit. Kdekoli jinde by jej nemohl překvapit, ale tady ano. Nikdo, kdo není šílenec, by si v tomhle moři nenechal dobrovolně zalít palubu.

	Plesík a Bailey padli na všechny čtyři a usilovně si začali vytírat kapičky vody z očí.

	Benjamin nechal kormidlo kormidlem, vyskočil a vrhl se vpřed. Přeskočil sedačku, protočil se pravou rukou kolem stěžně a v plné rychlosti se srazil s ještě oslepeným vousáčem. Ten se zapotácel, zamával rukama ve snaze získat zpět ztracenou rovnováhu. Padl na koleno a zatápal rukama kolem sebe ve snaze něčeho se zachytit.

	Ben využil příležitosti. Pověsil se za ruku, držící zbraň a vší silou s ní udeřil o hranu boku lodi. Vousáč vztekle zařval a pistole žbluňkla do vody.

	„Ještě jednou,“ zasupěl Ben a provedl to. Řev změnil tón. Vousáčova ruka zvláčněla a najednou visela jako mrtvá ryba.

	„Bolí?“ politoval ho škodolibě Ben, ale nepustil. Zkroutil zlomenou ruku, až se pod nahou kůží objevila obrovská modřina. Vousáč se od začátku útoku nezmohl na nic, až teď. Naslepo máchl pěstí druhé ruku před sebe a ztratil rovnováhu znovu.

	Je v šoku, uvědomil si Ben. Rozpřáhl se a úderem do týla poslal vousáče přes palubu. „Měj se,“ uplivl si za nim. Zelený olej se mlaskavě rozstříkl a zase se nad ochromeným tělem pomalu zavřel.

	„Plujem dál,“ řekl Ben.

	Plesík zakoktal a ukázal prstem do vody. Sotva dva metry od lodi, přímo z cákance bujónu, se vynořila vousáčova hlava, už zřejmě zcela při smyslech: „Přece mě tu nemůžete nechat!“

	„Nikdy nedělám tutéž blbost dvakrát,“ vysmál se mu do tváře Ben.

	„Viděli mě z helikoptéry!“ vyjekl vousáč. „Budete muset vysvětlit, jak to, že…“

	„Máme dost času na to, abysme si něco vymysleli,“ mávl Ben rukou. „Starej se radši, co bude s tebou,“ dodal cynicky. „Trochu ti napovím. Nejdřív ti to vyžere oči…“

	„Já to nechci vědět!“ zaječel vousáč hystericky. Z vlasů mu stékal zelený olej a leptal si v jeho tváři úzké stružky…

	Benjamin vedl plachetnici triumfiálně kolem vousáče, z posledních sil šlapajícího vodu, nechal přeskočit ráhno na druhou stranu a zamával: „Měj se!“ popřál. „Nejbližší pevnina je asi tak pět hodin cesty jižním směrem…“

	Vousáč se ještě pokusil zakraulovat směrem k nim, ale zlomená ruka jej zradila. Udělal stěží jedno tempo, vlna jej trochu nadnesla, a vzápětí zmizel za ní…

	Plachta pleskla o stěžeň a loď sebou cukavě zatrhala.

	„Jako by nás někdo chytil za kýl,“ vyjelo z Plesíka a nedalo mu to, aby se neohlédl… Otřásl se, plivl do moře a zmlkl. Nejraději by si za to ohlédnutí pořádně nakopal…

	Vítr, který o sobě před chvílí dal nenápadně vědět, zesílil a začínal zvedat vlny.

	 

	*

	 

	„Tohle zamíchá pořadím,“ ucedil Bailey. Přiložil si k očím dalekohled a začal se pátravě rozhlížet po severním obzoru. Kromě rozpadávajících se trosek dalších dvou lodí už dvě hodiny nespatřili nic než vlny s obrovskými plochami bujónu, táhnoucími se na všechny strany dokola. Teď se však olejnatě pole trhalo a vlny na obzoru vypadaly jako vlnící se hřbet obrovského mořského hada.

	„Zase někdo,“ otočil se po nějaké době k Benovi. „Někoho jsme dohnali… A to ti povídám, jestli zase vyrukuješ s nějakým zachraňováním, tak…“

	Benjamin se natáhl pro dalekohled a nějakou dobu temnou skvrnu na obzoru pozoroval. Pak se ozvalo zaklení. „To je kačena,“ řekl nakonec. Sám sebe překvapil, jak to vyznělo klidně.

	„Jaká?“ vyhrkl Plesík a pohladil se po blonďatém kartáči na hlavě. „Tady snad nežijí ani šneci, ne?“ na něco si vzpomněl a na chviličku zmlkl. Pak vykulil oči: „Já si pořád myslel, že si s těma kačenama děláte legraci…!“

	„Zkus se podívat,“ řekl Benjamin tátovským tónem a podal mu kukátko.

	Na obzoru plula kačena. Železná kačena, jak se jim říkalo. Obrovská, jako třípatrový vězeňský barák velká potvora z kovu. Vojenská mašina, to poznal hned.

	„Co tam dělá?“ zmohl se konečně na otázku.

	„Hádej,“ usmál se nešťastně černoch.

	„Každá loď, která se s kačenou potká, je potopená už den dopředu,“ prozradil hádanku Ben. Zase vzal Plesíkovi dalekohled z rukou a zadíval se k severnímu horizontu. „Kdo z vás se modlí, tak ať to udělá,“ zavrčel, „protože pak už na to nebude čas…“

	 

	*

	 

	„Sundejte stěžeň,“ štěkl Benjamin od kormidla. „Pak si nás snad nevšimne!“

	Plachta se nadouvala k prasknutí, jako by na ně chtěla kačenu upozornit. Vítr sílil a točil se. Vlny se zvedaly čím dál výš, zpěněné hřebínky se s divokým, zlostným šuměním přelévaly přes palubu…

	 

	Kačena je zřejmě zatím nezaregistrovala. Možná se jejím senzorům ztráceli v tříšti slané vody… To nejlepší ale mělo nejspíš ještě přijít. Potácela se a poskakovala na vodě jako plastiková hračka. Pomalu, ale jistě se otáčela kolem své osy, čumákem k nim…

	„Hergot, shoďte ten stěžeň!“ křikl Ben znovu. Nerozhodně pustil kormidlo, udělal dva opatrné krůčky ke stěžni a vzápětí spolkl další nadávku. Z levé strany do jachty udeřila vlna a skoro jejich loď převrátila.

	„Plesy!“ Benjamin se vrhl zpátky a bleskově srovnal kurs. „Plesy!“ zakřičel znovu na parda,, je to na tobě!“

	Plesík němě přikývl, pustil se jednou rukou madla a rychle rozpojil svůj záchytný pás.

	„Pořádně se drž! Pořád se musíš něčeho držet!“

	„Tak hrozný to zase není,“ štěkl Plesík přes rameno a po čtyřech se vydal z přídě k patě stěžně. Koutkem oka nepřestával sledovat ráhno, v poryvech větru neustále přeskakující z jedné strany na druhou. Levou rukou objal stěžeň a pravou spěšně otevíral skříňku s nářadím. Rychle si vybral paličku a kovový nástavec, potřebný k vyklepnutí kolíků, zajišťujících stěžeň v patě. Klekl si, objal stěžeň rukou, v níž držel nástavec, přiložil jej na místo, poklepl jej, a pak do něj několikrát udeřil naplno.

	„Nejde to, kruci!“ zanadával. „Možná to zarezlo!“

	„Nežvaň! Je to pár hodin, co to dali dohromady!“ Benjamin obhlížel dalekohledem obzor, a teď jej konečně oddálil od očí a podíval se, co Plesík provádí… „Nejdřív plachtu dolů, proboha!“ zaječel vzápětí. „Povol támhletu brzdu! A na tom samým laně je o půl metru dál ještě jedna! Jsi naprostej…“

	„Klid, Bene,“ houkl Bailey a na jeho černé tváře se rozsvítil úsměv „Odplouvá! Nevšimla si nás!“

	Ohlédli se, kam ukazoval. Neforemný balík na obzoru ani nedokončil otáčku a zamířil kamsi na východ.

	„Jako by to bylo živý,“ vydechl Plesík.

	„Není.“ Benjamin odložil dalekohled a natáhl se po termosce s horkým pitím. „Tak před pěti sty lety, když tu ještě žádná trestanecká kolonie nebyla, patřil každej kontinent jiné důlní společnosti. Navzájem se dráždily, až to přerostlo ve válku… Čeť jsem vo tom v knihovně,“ dodal, jako by se omlouval, že to ví. „Doufal jsem, že tam najdu něco víc o těch kačenách… Mydlili se všude, ve vzduchu, na moři… Jenom pár dnů to trvalo a moře ovládly kačeny. Tu druhou partu nenapadlo nic lepšího, než vyvolat podzemními výbuchy sérii obrovských vln tsunami. Dřív než stačilo místní sluníčko bujón, vyhozený na souš, vysušit, stačil ještě rozežrat komplet vybavení kolonie a ksichty těm, co nestačili pláchnout do skal. V tý kolonii tenkrát zařvali všichni, co měli s kačenama něco společnýho, a z velínu zbyla akorát změť trosek… Nikdo pak už nevěděl, jak ty kačeny vypnout…“

	„Blbá pohádka,“ plivl Bailey přes bort do vody. „…Plavaly si a plavaly si, a pokud se nerozpustily, plavou si tam dodnes…“

	„To je fakt,“ kývl Plesík neurčitým směrem. „Je to už hrozně dlouho, i ten nejsilnější keramzit by se dávno rozpadl.“

	Plachetnice se naklonila na závětrný bok a vidlice ráhna zaskřípala o stěžeň. Ben nejdřív podle kompasu srovnal směr, a pak potřásl hlavou: „Myslím, že to jsou spíš něco jako vznášedla. Chtěl jsem po guvernérovi, aby mě poslal nad moře ve vrtulníku… Dvě hodiny jsme pak kroužili nad jednou tou potvorou. Koukat se na to shora není zrovna nejideálnější, ale co se dalo dělat,“ pokrčil rameny. „Spodek není pevnej, jsou to nějaký segmenty, přesně kopírujou vodu, a navíc tam budou stovky trysek, ze kterých cosi tryská ven. Možná nějaká látka, dezinfekce na bujón… Ani kapička se k plášti nedostane. A z čeho je ten plášť, to bůh sud‘…!“

	Poslední slovo zaniklo v hukotu. Povětří nad nimi česal vrtulník a klesal přímo k nim. Plachta se v poryvech vzduchu třásla a v plachetních táhlech to praskalo. Ben popadl Plesíka za paži, přitáhl ho ke kormidlu a sám se raději pustil do bleskového svinutí plachty „Co to dělají ti pitomci?“ zavrčel.

	Šum moře na okamžik ustoupil výkřiku.

	„To je Marcela,“ hlesl Plesík. Ukazoval prstem vzhůru. Levá dvířka vrtulníku sebou tloukla o stěnu a Marcela v civilních šatech na ně mávala šátkem. Viděli, jak otevírá ústa, ale nerozuměli.

	„Co chce, do pytle,“ zamručel Bailey. „A co tu vůbec dělá?“

	Dívka se jim zřejmě pokoušela něco sdělit. Něco důležitého. Vylezla z kabiny a stoupla si na lyžinu pod strojem. Jednou rukou se zachytila madla a druhou vyhodila provazový žebřík.

	„Snad si nemyslí, že to vzdáme?“ zahučel Ben. „Ani se toho žebříku nedotýkejte! Nikdy nemůžeš vědět, pro co všechno tě můžou diskvalifikovat, kdyby se jim to hodilo…“

	Přes hluk vrtule k nim dolehlo Marcelino volání.

	„Rozumíte jí?“ zeptal se Ben. Plachetnice si to dál šinula a jako by si nevšímala ničeho kolem.

	Marcelin výkřik sjel o oktávu níž a skončil cáknutím.

	„Spadla,“ vyhrkl Bailey. Ben se vykašlal na svinutí plachty, postavil se a pokusil se zahlédnout rezavou hlavu ve vlnách.

	„Sakra, kde je?“

	„Zajela do hloubky,“ loupl Plesík očima po Benovi. „Šla patama napřed…“

	Vrtulník nahoře zakroužil nad lodí a zase se vrátil zpátky. Pilot viděl líp. Namířeným prstem ukazoval k pravoboku na zádi…

	„Jo, kruci!“ zaječel Bailey a ukázal stejným směrem. „Tamhle je! To je ona!“

	Vlny se zvedaly teď už do půli stěžně a hrozilo, že se Marcelina hlava každým okamžikem znovu potopí.

	„Jestli ji během chvilky nevytáhneme, tak je po ní,“ ucedil Ben a přetáhl si přes hlavu košili. „V nejhorším pro ni skočím!“

	„Je pryč!“ zaječel Bailey.

	Přes palubu se přelila stříbrná sprška a pod podlážkami zůstalo pár cákanců zeleného oleje.

	„Tam je!“ křikl znovu Plesík a ukázal do moře. Marcela se pokoušela plavat s lodí, protože k ní ji neustále se zvedající vlny nepustily. Spíš naopak, hnaly j i od lodi…

	„Vyhoďte to!“ sykl Benjamin a hned si toho zase přestal všímat. Vrhl se ke kormidlu. Nemohl si to namířit přímo k ní. První vlna by je položila na bok a druhá převrátila… Položil ruku na kormidlo… Měl oči jen pro ni, pro moře a směr větru. Vůbec jej nenapadlo kouknout se taky nahoru.

	Vítr se trochu stočil, už před chvilkou, ale teď si to teprve uvědomil… Skoro neznatelně pohnul kormidlem a loď proklouzla mezi dvěma vlnami blíž. Skoro na dosah… Chybělo pár metrů…

	„Marcelo!“

	Zdálo se, že už ani nevnímá okolí.

	„Marcelo!“ Doufal, že se vzpamatuje a zkusí pár temp k lodi.

	Vrtulník se mezitím otočil a snažil se naletět tak, aby děvče dosáhlo na provazový žebřík, spuštěný z dvířek za pilotem. Lyžina zasáhla loď právě do stěžně. Popadali jako kuželky.

	Pilot třískl hlavou o pult řízení a nejspíš se mu pořádně zatmělo před očima. Ještě jeden drc a rozsype se to, mihlo se mu hlavou.

	Zvednutá špička lyžiny sklouzla, nabodla se do plachty, ozval se trhavý zvuk, rozervaná plachtovina se stočila ve větru a přepadla přes okraj lodi jako obrovský vypláznutý jazyk. Dopadla na hladinu a okamžitě se potáhla tmavozeleným filmem.

	„Odřízněte ten zbytek!“ křikl Benjamin, který se už zase stačil postavit. Opřel se oběma rukama o bort lodi a pokusil se přehlédnout mořskou pláň kolem.

	„Může bejt kdekoli, Bene,“ zahučel Bailey. „Ale nejspíš už bude v pekle…“

	Kousek po větru se pár metrů nad hladinou kymácel vrtulník a zvolna ztrácel výšku.

	„Mám dojem, že pilot není ve svý kůži,“ začal zase Bailey. „No… Jestli se takhle jenom předvádí, tak to je teda frajeřina…“ neodpustil si. Hřbet vlny olízl břicho stroje a zase se propadl do hloubky.

	„Kašlete na něj, kruci! Dívejte se po Marcele! Vždyť kvůli tomu pitomci jsme ji ztratili...“ 

	Bailey položil Benovi ruku na ramena, druhou mávl, jako by chtěl odehnat komára nebo vzpomínku. „Bene! Nejsi malej kluk! Víš moc dobře, že jestli ji ještě najdeme, tak pro ni stejně bude lepší nechat ji moři…“

	„Drž hubu, sakra!“ štěkl Ben a málem se po něm ohnal. Koutkem oka zahlédl cosi, co jej přimělo ohlédnout se. „Tamhle je!“

	Kousek od lodi se z vln vynořila zrzavá koule zmáčených vlasů. „Marcelo, ruku!“

	Motor vrtulníku náhle zmlkl a vzápětí se ozvalo mohutné šplouchnutí. Symetrii vln narušil sloup vody, vyrostlý do nebe a zase se rozpadající v hustý déšť.

	„Ruku!“ křikl bezradně, když ji zase ztratil ve vlnách. Hned nato se vynořila znovu, tentokrát docela blízko.

	„Nemám,“ vyrozuměl z jejího blábolení. Vedle hlavy se z modrošedého živlu vynořil zbytečně bílý pahýl zápěstí. Zelené nitky bujónu se jakoby se zaváháním trhaly a sklouzávaly po něčem, co bylo kdysi rukou, dolů do vody.

	Benjamin by couvl, kdyby bylo kam. „Mám tě vytáhnout?“ zeptal se s nechtěným cynismem. Nezdálo se mu, že by si to přála. Jen se pokusila slabounce zavrtět hlavou. Pak otevřela ústa a zamlaskala.

	„Zkouší mluvit,“ hlesl Plesík skoro vyděšeně.

	Marcela zalapala po dechu, několikrát plácla zbělalými pahýly do hladiny, a pak se znovu potopila.

	„Zastřelil bych ji, kdybych měl čím,“ zašeptal Ben.

	Zezadu se vynořila vlna jako dům a přinutila ho myslet na něco jiného.

	„Na místa!“ zavelel Ben ještě tichým hlasem. Před nimi se rozestoupily vlny jako brána do cizího světa a jachta do nich vklouzla…

	„Co nám to, sakra, chtěla říct?“ promluvil do mlčení Bailey. Oba se po něm jen podívali a zase se odvrátili. Každý chtěl být chvilku sám. Ať dělal, co dělal, nebyl. Všude bylo moře.

	„Co nám to, sakra, chtěla říct?“ zeptal se najednou i Ben. „Co to bylo, že takhle riskovala?“

	 

	*

	Vlny se už dávno utišily, a stejně nebylo kačenu skoro slyšet. Vlastně vůbec ne. Benjamin poskočil leknutím, když se náhodou ohlédl a uviděl ji pár set metrů za nimi. Chvíli uvažoval, jestli o tom má říct ostatním. Bál se zmatku,

	„Už je tady,“ řekl nakonec docela potichu. Dal si záležet, aby z tónu hlasu nevycítili ten strach a pocit marnosti, co jej na okamžik ovládly –

	Bailey se zvedl a nechápavě se zahleděl před sebe. „Břeh?“ Zaclonil si oči. „Vždyť já žádnej nevidím!“ Tázavě se ohlédl po Benovi a vtom ji spatřil.

	„Skoro bych řekl, že jsme dopluli..." Každé slovo přežvykoval jako hodně hnusnou žvýkačku. „Co chceš dělat, Bene?“

	„A co ty?“

	Černoch rozpačitě rozhodil rukama. Stáli, křečovitě sevřenýma rukama se drželi bortu a hleděli jí vstříc.

	„Ještě máme chvilku,“ zahučel Ben. „Podle toho, co jsem se o nich dozvěděl, útočí až zblízka…“

	„Jak dlouhou chvilku?“

	„Nestojí to za řeč…“

	Hora se k nim přiblížila jako apokalypsa a zakryla jim výhled k jihu. Okamžik útoku se blížil s každou vteřinou.

	„Otoč to!“ řekl najednou Plesík. „Namiř si to rovnou k té potvoře… Jestli nám zničí loď, tak ať jsme v tý chvíli co nejblíž k ní, ne? V moři nemáme šanci přežít, ale kdyby se nám podařilo dostat se na ni…“ Rozpačitě se pousmál. „Nebo dovnitř.

	Benjamin skoro rozjařené zvedl palec a šťouchl parda do ramene: „Bezva!“

	Plachetnička vybočila z přímého kursu, otočila se co možná nejmenším obloukem o sto osmdesát stupňů a začala křižovat proti větru.

	Ben střihl pohledem ke kačeně. Byla pomalá. Teprve zastavovala, když už jejich jachta mířila přímo k ní.

	„Co budeme dělat, když nezaútočí?“ četl Plesík Benovy myšlenky. „Kdybychom pořád kroužili kolem ní...“ 

	Bailey se plácl do stehen, ale podle tónu hlasu mu to moc legrační nepřipadalo. „A kdes přišel na to, že ta mrcha popluje naším směrem, co?

	Ben přikývl: „1 kdyby, donekonečna ji obeplouvat nemůžeme, než bychom se dostali k pobřeží, dávno by nás sežralo to svinstvo!“ Vyklonil se přes palubu a podíval se k čáře ponoru. Keramzitový štít se podobal skořepině z uhličitanové usazeniny, pokryté tisíci miniaturními kráterky po prasklých bublinkách.

	Loď se pravým obloukem přiblížila až ke kačeně, až to vypadalo, že o sebe ťuknou… Bailey se naklonil z lodi a natáhl ruku v domnění, že se jí dotkne. Prohmátl do prázdna a stěží chytal rovnováhu.

	„Sedni!“ zavelel Ben. „Pokusím se ji obeplout. Na druhé straně bychom měli chytit pořádný vítr. Srovnáme s ní krok a při pravém oblouku s ní poplujeme vedle sebe a prakticky stejnou rychlostí…“

	Sunuli se kolem gigantického válečného stroje a jímal je mráz. Masivní segmenty spodní plochy obrovského vznášedla kopírovaly hladinu vzhledem ke své hmotě fantastickou rychlostí. Jako kartáč doléhal zdola k segmentům koberec trysek, odfukujících kapičky vody a zeleného slizu. Kačena se komíhala na vodě jako hračka pro děti…

	Benjamin nepouštěl kormidlo, ale s otevřenými ústy hleděl vzhůru na špinavě šedý kolos s husí kůží na zádech.

	„To snad ani nemohli udělat lidi,“ zašeptal Bailey, když za plovoucí přízrak zapadlo slunce a na palubu loďky padl stín.

	„Neblbni, Bene! Kormidluj!“ zařval do toho Plesík. Bylo to jako přervání snu.

	Benjamin sebou prudce trhl a překvapeně zamrkal. Viděl Plesíka, jak v obou rukou svírá veslo a snaží se jachtu odstrčit od tělesa kačeny. Víry, rodící se pod tryskami, stahovaly jejich loď k boku válečného plavidla.

	„Sakra, nečum a pomoz!“

	Příď se dotkla kovu a vtlačována silou vody pod trysky praskala jako skořápka vajíčka.

	„Zaberte! Všichni!“ vzpamatoval se Ben. Popadl druhé veslo a opřel se jím o šedý povrch kolosu taky.

	Pomohlo to. Plachetnice se ztěžka a neochotně odvrátila od kačeny. Příď se odklonila směrem na volné moře a vzápětí začala nabírat vodu.

	„Skákejte!“ zpanikařil Bailey. Odrazil se, škobrtl o okraj loďky a rozstříkl hladinu. Plesík s Benem už zahlédli jenom jeho ruce, vysoko zdvižené nad vodu…

	„Vtahuje ho to!“ zajíkl se Plesík.

	„Už ho to vtáhlo,“ ucedil Ben.

	„Je po něm?“

	Benjamin protáhl obličej: „Teď ještě možná ne tak docela. Rozhodně tam za ním nepolezu, abych se o tom přesvědčoval. Zmatkuje, a to je jeho věc…“

	Zpod příčky vytáhl kbelík a hodil ho příteli: „Vylévej vodu! Musíš stihnout kýblovat, než se dostaneme na druhou stranu! Teď už máme jedinou šanci… Že tam někde uvidíme něco, čím se dá vlízt dovnitř!“

	Rychlost, s jakou jejich kocábka manévrovala ještě před chvílí, byla zapomenuta. Prasklinou se hrnula voda mnohem rychleji, než stíhal Plesík vylévat a Benajmin nemusel mít námořnické buňky, aby nepoznal, že se loď potápí.

	Na rozbouřené hladině uvnitř jejich lodi se objevilo prvních pár olejnatých zelených ok… Příď se znovu začala vracet ke kačeně… Benjamin na několikrát zoufale zamlel kormidlem, ale docela zbytečně.

	„Musíme vyskočit taky, a už teď!“ křikl na Plesíka. „Ale bacha na víry. Kačena se asi začne každou chvíli otáčet, už plula dost dlouho rovně, a to ty mrchy nemají ve zvyku… Potom můžou bejt ty víry daleko horší!“

	Plesík kývl, pročísl si prsty blonďaté štětiny a plácl sebou do moře. Nesnažil se s mořem bojovat… Hřeben první vlny jej zvedl a vyhodil až nad horní osazení segmentů. Zachytil se nosníku, zpevňujícího těleso segmentu a pokusil se ohlédnout přes rameno po Benovi.

	„Nech se vynést, Bene! Nech to na vlnách,“ ulehčené se rozesmál. „Samy se porvou mezi sebou, aby tě se mohly zvednout…“

	Ben neslyšel. V hučení vody, hluku trysek a tlumeném, bzučivém přeskupování segmentů Plesíkův křik úplně zanikl. Bort jachty přeskočil s veslem v ruce a teď plaval kolem kačeny, odstrkoval se z dosahu vírů, stahujících jej pod trysky a snažil se najít nějakou schůdnou cestu nahoru.

	Moře zařvalo a o pár metrů vedle se o kačenu rozprsklo několik tun vody.

	Promnul si levou rukou oslepené oči a musel se ovládat, aby zahnal paniku. Už je ve vodě dost dlouho na to, aby s ním bujón začal cvičit. Zamnul si ruce a prsty navzájem proklouzly, kluzké jako od oleje… Už mne to olepilo, pomyslel si ve zmatku.

	Vztekle a zároveň odevzdaně narval veslo pod točenu a díval se, jak se pod tryskami mění v drť plastu a skelných vláken. Pak se ještě rozhlédl po Plesíkovi. Přece jenom, ve dvou se to umírá líp.

	„Bene!“ ozvalo se na ním…

	Začal šlapat vodu a zaklonil hlavu dozadu, aby se mohl podívat vzhůru. Plesíka spatřil hned, a i když jej prve neslyšel, okamžitě mu došlo, jak se mu podařilo tam dostat… Už nemohl ztrácet čas. Ve vodě se převrátil a pokusil se zakraulovat kousek dál od kačeny, přesně do té vzdálenosti, kde se z hlubiny začínal zvedat zpěněný hřebínek moře. Pak ucítil, jak jej první vlna objala a vyzdvihla k obloze… Na setinu vteřiny se mu z té nenadálé výšky zatočila hlava.

	„Kruci…“ vydechl těsně před tím, než sebou plácl o stěnu točeny. Do čehosi narazil koleny. Příšerně to zabolelo, ale neztratil duchapřítomnost. Rukama sklouzl po plášti kačeny a chytil se toho. Za sebou uslyšel zuřivý sykot, jako by se z moře vynořil obrovský had. To se moře vztekalo, že ztrácí svou kořist. Podvědomě se nakrčil a zavřel oči. Vzápětí těsně pod ním udeřila do pláště kačeny další vlna…

	Ještě jedna a neudrží se… Vzepřel se na rukou, vyhodil do boku pravou nohu a zachytil se jí na plošince, orámované pokrouceným, dávno zrezivělým zábradlím. Vyhoupl se, protáhl se pod zábradlím a zůstal ležet na zádech na profilované podlážce. Od pláště kačeny jej ovanul závan studeného, páchnoucího vzduchu.

	Trysky a dezinfekce, blesklo mu hlavou. Pozvedl se na loktech a otočil se k plášti kačeny, zdvíhajícím se nad ním jako skalní stěna. Plášť byl z nekonečného množství šestiúhelníků, jako včelí plástev, v jejichž středu ústila miniaturní tryska. Nepracovaly všechny, zřejmě záleželo na počasí a na výšce vln…

	„Bene!“

	Benjamin zapomněl na trysky a bleskem se posadil. Neviděl ho. „Plesy?“ houkl zmateně.

	„Bene!“

	Zespodu! Překulil se na břicho a skrz profilovanou podlážku plošinky spatřil Plesíka, jak pár metrů od něj se v křeči drží zubatého konce plošinky. Nejspíš se tam kdysi dostalo pár kapek bujónu, které se už tryskám nepodařilo sfouknout…

	Kačena se zakolébala a prudce změnila směr doprava. Dotírající vlny na několik okamžiků daly pokoj. Benajmin se po čtyřech rozeběhl k okraji plošinky a na půl kroku před koncem se zastavil. Nebylo by rozumné její konec tolik zatížit.

	„Jak ses tam dostal, krucinál?“ zasupěl.

	„Spláchla mě vlna…“ Plesík šátral nohama po povrchu kačeny a zoufale se pokoušel najít cokoli, o co by se mohl chodidlem opřít. „Dělej, sakra!“

	„Hejbe se to pod tebou?“

	„Je to pevný, Bene! Dělej, nebo tě budu chodit strašit!“

	„Blbá smrt,“ zamumlal Ben. Padl břichem na podlážku tak, že hlavou a rameny přečníval přes její okraj, a spustil ruce dolů. „Přitáhni se!“ zasyčel.

	„Nezvládnu to!“

	„Drž hubu a mákni!“

	Plesík zabral a vytáhl se do shýbu. Ben jej chytil v podpaždí a okamžik jej udržel. Plesík bleskově přehmátl dál a přitáhl se. Hrudí se přetáhl přes Benovu hlavu, konečně dostal na plošinku i kolena a přes přítele přelezl dál.

	„Promiň, parde,“ zamumlal na omluvu. Padl na břicho a vynervované se rozbrečel.

	Ben se opatrně zvedl, otočil se a sedl si tak, aby se mohl opírat o kačenu. Mrak antibujónové desinfekce mu připadal jako rajská vůně. „Dobrý?“ zeptal se Plesíka.

	Kačena pod nimi se otočila kolem své osy, jako by ještě hledala potopeného protivníka, a pak vyrazila vpřed.

	„Dobrý?“ zeptal se Ben znovu a poplácal čahouna po zádech.

	„Ne,“ kuňkl jeho druh. Ben se na něj povzbudivě usmál a zahleděl se dopředu, kde tupý úhel přídě kačeny řezal vodu a mířil ve stopách rychlejších škunerů k severu.

	„Je to jako kosmickej křižník,“ zamumlal Benajmin nadšeně a zdvihl hlavu, jak se pokoušel dohlédnout až tam někam nahoru, kde se ve slunci leskla bojová věž. „Jako křižník,“ opakoval. „Viděl jsem ho jednou a nikdy na to nezapomenu. Víš, visel tenkrát na orbitě...“ 

	Plesík se kroutil vleže na břiše, zvracel špinavou vodu přes profilovanou podlahu plošinky a byly mu všechny křižníky světa naprosto fuk…

	 

	*

	 

	„Jak je?“ ozval se po několika minutách znovu Benjamin a rýpl špičkou boty parda do žeber. Malinko, spíš se ho jen dotkl.

	Oba zalila sprška vody, jak se několikatunová vlna roztříštila pár metrů pod nimi o kovový povrch monstra, a kousek od nich se prohnula bílomodrá duha.

	Plesík se sebral, dřepl si a otřel si rukávem ústa. „Co teď?“

	„Co by,“ opáčil Ben klidně. Chytil se zábradlí, když uviděl nově se zvedající vlnu před tupou přídí kačeny a ukázal prstem nahoru: „Musíme do věže. Třeba to půjde řídit… Nakonec bychom ještě mohli vyhrát…“

	„Snad máme po lodi, ne?“

	Ben už Plesíkovi ani neodpověděl a přestal si ho všímat. Jestliže je tu plošina, pak tu někde musí být i vchod, uvažoval. Pokusil se nehty najít na povrchu, zašlém solí a usazeninami z dezinfekce, nějakou neviditelnou škvíru.

	Plesík se pomalu narovnával a rozšířenýma očima sledoval moře, které se zvedalo stále výš a výš. „Vypadá to na bouřku,“ plácl zničehonic.

	Ben sykl, jak se mu nehet prostředníčku zalomil v jakési mezírce, „Vítěz je ten, kdo se dostane na druhý břeh,“ navázal na rozhovor před chvilkou. „…Bez pomoci pořadatelů a diváků. Kačeny se berou spíš jako živel než něco umělýho. S nima nemá žádnej pořadatel nic společnýho…“ Přetřel zmatnělou kovovou plošku mezi dvěma řadami trysek rukávem košile a spokojeně se zazubil, když se mu objevil před očima obrys vchodu. Zkusil se opřít… „Drží to, potvora,“ zasyčel. Popadl volný konec zábradlí, výhružně trčící mimo kolos a zkusil zabrat. Kovová trubka, zkorodovaná právě v ohybu, jenž kdysi musel vzniknout při srážce s něčím větším, než je obyčejná závodní jachta, povolila. Zapřel se zády o stěnu, zdvíhající se nad ním dobře deset metrů až k patě bojové věže, a nohama se zaklínil do trubky. Materiál se vzdal skoro okamžitě a na vnitřní straně ohybu se objevila prasklinka.

	Ben odfoukl. „Zkus to rukama,“ obrátil se na Plesíka. „Teď už to půjde.“

	Čahoun vystřídal Bena. Postupně začal vyklánět trubku na jednu a na druhou stranu. Trhlina se po chvilce zvětšila, až nakonec zůstal přečnívající kus zábradlí Plesíkovi v ruce.

	„Tady máš,“ řekl Benovi a udělal mu místo. „Zkus do toho praštit...“ 

	Ani to nezkoušel. Dvířka do nitra kačeny nevypadaly na to, že by se měly jen tak lehce vzdát.

	Benjamin natlačil do škvíry ostrý otřep trubky a zabral. Spíš počítal, že se vylomí, ale materiál páčidla jej příjemně překvapil. Napoprvé vydržel.

	Ben zatlačil, kov sklouzl po kovu a kříslo pár jisker. Bota mu uklouzla, zapotácel se a ztratil rovnováhu. Páčidlo s příšerným skřípavým zapištěním sjelo po kovu. Jiskry ve vlhku okamžitě zanikly, pach pálícího se kovu rozfoukl závan větru a Benovi to málem zlomilo obě ruce, když kus železné trubky v jeho rukou protlačil jakousi kapsu v poloviční výšce vchodu. »Kapsa« se odklopila dozadu, hrubý konec páčidla pronikl dovnitř a zarazil se až o hezkých pár centimetrů dál. Benjamin si navztekaně uplivl a vytrhl svůj primitivní nástroj ven.

	„Mám dojem, že jestli tam něco bylo, pak už je to v háji,“ prohodil. To, co zbylo v »kapse«, změť rozdrcených součástek, shrábl do dlaně a hodil ve fanfaronském gestu do moře.

	Plesík jej odstrčil a hmátl dovnitř. „Jsi, Bene, určitě větší drsňák než já, víc toho vydržíš, ale pitomec jsi taky větší!“ Zrudl, jak se snažil ovládnout. „Nemyslíš, že jsme to mohli dát ještě do pořádku?“ Doloval naslepo rukou v »kapse« a mhouřil při tom oči, jak se usilovně snažil přijít na to, co to tam vlastně bylo.

	„To je jenom mechanika,“ zasmál se po nějaké době ulehčené. „Máš štěstí,“ povytáhl na Bena obočí a obtočil si konec lanka, visícího jako vypláznutý jazyk z vnitřku »kapsy«, kolem dlaně a zatáhl. Zpoza dvířek uslyšeli nejdřív zaskřípění a pak zadunění, jak závora vyjela z lože a dopadla uvnitř na podlahu. Ben opatrně vyzkoušel pevnost zábradlí a dvakrát s ním zacloumal. Pak se o ně opřel a kopl do vchodových dvířek. Pohnula se o milimetr a dál to nešlo.

	„Ještě jednou,“ zavelel si skoro vesele. Připadalo mu, jako by už měl vyhráno. „Jisti mě,“ řekl Plesíkovi. Pak se opřel o zábradlí docela a vykopl proti vchodu oběma nohama najednou. Podrážky plácly do dvířek, mezera se o kousíček zvětšila, ale okamžitě se hned zase stáhla tak, jak byla předtím.

	„Něco tam vadí.“ Nemuseli se domlouvat. Oba se opřeli do překážky, ucítili tlak z druhé strany, a taky poznali, že se dá překonat. To na druhé straně se nevzpíralo, nebojovalo. Bylo to pasivní, ale drželo to. Jako by tam uvnitř někdo dvířka zapřel kusem klacku.

	„Znovu!“ hekl Plesík…

	 

	*

	„A dost,“ sykl po chvilce přetlačování Ben. Narovnal se, odstrčil Plesíka stranou a opřel se do dvířek ramenem. „Hej rup, už se zdvíhá,“ zachrčel Benjamin a odpadl. Opřel se o plášť kačeny vedle nedobytných dvířek. „Tady snad už nic jinýho nepomůže. Znovu se opřel do dveří a znovu zabral. „Heéj rup, už se zdvíhá…“ zaúpěl do toho… Teprve potom si všiml Plesíkova vyděšeného pohledu. „Nejebe mi, neboj. To si zpívají chlapi na nákladních kosmodromech, když jim kiksnou mašiny. Pak jim nezbyde než si tohle broukat a tahat se s tím na zádech…“ Zapřel se znovu. „No tak dělej, Plesy…! Heéééj rup, už se zdvíhá…“

	Plesík si až teď všiml trapného pokusu o melodii. Zavrtěl hlavou a vzal do ruky prve odložený kus trubky. „Fajn, opři se do toho Bene!“ vykřikl, i když stál hned vedle něho. „Pořádně! A bez toho hýkání! Zkusím vrazit tu trubku do mezery jako pajcr.“

	Ben přimhouřil oči a vší silou narazil. Na pár desetin vteřiny se mezi stěnou a hranou dvířek zachvěla mezera. Plesík do ní oběma rukama vrazil ocelové páčidlo až na doraz a pověsil se na jeho konec. Dvířka se pootevřela o pár centimetrů. Plesík přesunul trubku zespodu do vodorovné polohy a zasunul ji ještě hlouběji.

	„Nakonec to bude metr krát metr velká rozvodna a můžeme sejít zase šplouchat,“ zavrčel Ben. „Protože v tom případě, jak to otevřeme, bude stačit jedna sprška vody a takovej ohňostroj ten zelenej sliz ještě neviděl.“

	„Nemá vočička,“ procedil Plesík. „Drž hubu a tlač!“

	Uvnitř něco povolilo. Bylo slyšet, jak se to odsouvá, a pak to narazilo do protější stěny. Dvířka se otevřela, panty skromně zaskříply a do temné chodby vniklo světlo.

	Benajmin si protřel oči a nakoukl dovnitř. „To je dost blbý,“ řekl, když se obrátil a uplivl si přes zábradlí do vln.

	Plesík se kolem něj protáhl a vtlačil se dovnitř. „Co s ním uděláme?“ zeptal se, když uviděl, co jim celou dobu bránilo ve vstupu. „Asi do moře, ne?“

	Oba popadli vysušené, téměř mumifikované tělo za končetiny a přehodili ho přes zábradlí do vln.

	„Nikdy mě nenapadlo, že to mohlo mít taky posádku…“ ucedil Ben.

	„Jestli mělo, tak jich tu bude víc,“ hlesl čahoun.

	Zůstali stát na plošince a dívali se za tělem.

	„Co asi Bailey?“ nadhodil Plesík. Dole pod nimi mrtvola zakroužila ve vírech pod tryskami a zmizela jim z očí. „Jestli se potkají, tak si už beztak moc nepopovídají,“ štěkl Ben. „Budeme tu truchlit, nebo už konečně zkusíme vlízt dovnitř?“

	Daleko na moři se zvedla vlna a rozhodla za ně.

	„To jde přímo na nás, Plesy!“

	Proskočili do chodbičky a zabouchli za sebou dvířka.

	„Musíme zasunout tu závoru!“

	„Nemůžu ji najít!“

	„Sakra, dělej!“ zaječel Ben. Naprosto přesně si uvědomoval, co hrozí. „Plesy, dělej!“

	„Je tu tma! Pootevři ještě na chvilku...“ 

	Vlna udeřila jako perlík, vyvrátila vchodová dvířka a v tu ránu naplnila chodbu a ústa obou mužů nahořklou vodou.

	Ben zakvílel bolestí, když mu do kotníku narazila ztracená závora, ale hned se vrhl k zemi a chytil ji. Bleskově přibouchl dvířka a závoru zasunul na své místo. Dvířka už netěsnila jako předtím, ale i tak se prakticky ocitli v naprosté tmě…

	Plesík nemluvil, jen pokašlával a dávil, jak se ze sebe snažil dostat vodu. Pak dvakrát dupl, aby vyzkoušel, kolik vody vniklo do chodby.

	Benjamin uslyšel cákání a ačkoliv jej pard nemohl vidět, ukázal palcem dolů. Plášť kačeny byl proti bujónu chráněn, ale vnitřek určitě ne. Jestlipak před chvílí alespoň trochu toho svinstva šplouchlo s vodou dovnitř? Ben by se moc divil, kdyby tomu tak nebylo. Natáhl ruku, zatápal kolem sebe, až nakonec našel stěnu chodby a opřel se. „Musíme najít světlo a cestu do věže,“ řekl. „Jestli tady někde šplouchá bujón, tak se patro za pár minut propadne dolů…“

	 

	*

	 

	Tma byla úplná. Úsečky světla, pronikajícího zvenčí škvírami v poškozeném těsnění dvířek, nemohly ani v nejmenším temnotu zaplašit. Naopak, ještě ji krášlily tmavě fialovými představami toho, co možná čeká v bludišti chodeb…

	„Proč tu ta mrtvola ležela?“ zeptal se Plesík tiše.

	„Každopádně se toho těla nic nedotklo, nemusíš mít strach. Najdeme věž, a tam už musí být světlo a velín.“

	Plížili se podél stěn jako myši ve starých opuštěných domech, mající strach z hadích hnízd pod dávno zpřevracenými ošatkami uprostřed místností.

	„Jestli tam vpředu na nás něco číhá, tak to nikdy nepoznáme…“ začínal zas a zase Plesík. Pořád jednu a tutéž větu.

	Ben, kráčející jako první, mlčel. Okřikovat Plesíka, aby byl zticha, nemělo v útrobách kačeny smysl. Dunění po nárazech vln se neslo labyrintem chodeb, vracelo se a ani na chviličku neumlkalo…

	Navíc byl přesvědčen, že v kačeně jsou právě oni dva jedinými živými. Živými… Už dvakrát šlápl na cosi, o čem nechtěl přemýšlet. Vždycky to odsunul stranou a pokračoval dál.

	„Jako pohřebiště..." drmolil Plesík.

	Chodba se náhle kolmo napojovala na jinou, o něco málo širší. Napravo v dálce zahlédli mlžný závoj bílého světla.

	„Možná je tam okno,“ zaradoval se Plesík.

	„Doufám,“ utrousil Ben vážným hlasem a škodolibě se zašklebil do tmy. „Už jsem něco podobnýho kdysi viděl…“

	„Já taky, sakra…“ vyhrkl Plesík. Oba si vzpomněli na noci v bažinách Globu, kdy prchali s vakcínou holomoru na plovoucím kmeni obří sekvoje. Tenkrát se se soumrakem objevovalo na březích podobné světlo. Z míst, kde zářilo, se nesly nad bažinami skřeky a řev vražděných zvířat. Tehdy to k nim nemohlo přes vodu. Nikdy se nedozvěděli, co to mohlo být…

	I Benjamin na chvíli té představě propadl, i když ji původně vyvolal kvůli Plesymu a pro své pobavení. „Je to blbost,“ řekl nakonec. „Kde by se to tu vzalo?“

	Tak jako tak zpomalili. Podrážky zašouraly o podlahu a oba muži zastavili pár metrů před světlem.

	„Myslíš, že bychom tomu utekli?“ zašeptal Benjamin už zase pobaveně.

	Plesík se uraženě protáhl kolem něj a šel první. Těch deset metrů, než pochopil, o co jde, mu připadalo jako věčnost.

	Do chodby ústila odbočka, z níž skrz matná, poloprůhledná dvířka přicházelo bělavé světlo nouzového osvětlení.

	„Konečně!“ Plesík zatlačil do elipsovité desky dvířek, uzavírajících úzký koridor. Bezvýsledně. Rychle ohmatal stěnu kolem, ale nenašel nic.

	„Otevírá se to asi z velínu nebo z druhé strany,“ promluvil Ben.

	„Rozbít to?“

	„Na to nemáme.“

	Přesto to zkusili.

	„Nemá to cenu,“ poznal Ben po několika ranách a pustil se dál do tmy. Dvanáctý krok byl o mnoho kratší než ty předtím. Ben zakopl, stačil ještě před sebe nastavit ruce a zasakroval.

	„Dobrý?“ hekl za ním jeho pard.

	„Skvělý, Plesy! Schody! Začínají tu schody! Jestli budeme mít štěstí, tak jsme za pár minut nahoře!“

	 

	*

	 

	Točité schodiště se vzpínalo v úzké spirále vzhůru k dennímu světlu a když v řídnoucím šeru Ben rozpoznal jednotlivé barvy vzorků své košile, spokojeně se zasmál a začal brát schody po dvou.

	Dusný, nasládlý pach ani nevnímal. Dokud nevyběhl nahoru…

	Rozlehlý sál bojové věže měl zřejmě v případě pilotovaného režimu sloužit i jako jídelna…

	Kolem dlouhého stolu seděli muži. Svěšené hlavy vysvětloval prázdný pohled toho jediného, který seděl čelem k nim. Vysušené prsty s příliš dlouhými nehty se kdysi dávno zaťaly do desky stolu a teď vypadaly, jako by se chystaly začít poťukávat do plastiku…

	Zůstali stát na posledním schodu a ani trochu se jim nechtělo dál.

	„Blbý místo na piknik,“ zamručel Benjamin a vešel do sálu. Zeširoka obešel schůzi mrtvých a zamířil dozadu. Za nimi se pod úhlem dvou set deseti stupňů mračila do venkovního světa řada průhledných tabulí čelního průzoru.

	V půli cesty se zastavil a rozhlédl se. Moře, teď z výšky nějakých patnácti metrů, se táhlo do dálky jako modrozelený koberec a ničím nepřipomínalo živel, s nímž oba museli ještě před necelou hodinou bojovat…

	„Bludný Holanďan,“ zašeptal Plesík. „…Za vinu kapitána proklel Bůh celou posádku, a vichry je hnaly po všech mořích…“

	„Tohle není původní posádka, Plesy,“ zavrtěl Ben hlavou a otočil se zase k němu. „Každej má na sobě jiný hadry. To by žádnej pitoměj generál nesnesl… Spíš to vypadá, že nejsme jediný, co měli tenhle nápad. Už je to dneska stý ročník. A počítej se mnou…“ Přejel pohledem panáky kolem stolu. „…Dvacet sedm jich tu je, pár bychom jich určitě našli po chodbách, jeden nám držel dveře a nechtěl nás pustit dovnitř…“

	„A pár jsme jich potkali cestou,“ přidal Plesík, když si vzpomněl na suchá křupnutí pod nohama, když tápali tmou ke schodišti.

	„Jo, asi jo,“ kývl Ben. „Guvernér povídal, že je kačen dvanáct. Jestli má každá takhle plný břicho… Skoro pět set lidí, hmm. A teď plus dva,“ dodal potichu.

	Plesík tiše zadoufal, že to nebyla kapitulace. Vystříkl slinu mezerou mezi předními zuby a konečně vstoupil do sálu.

	„Teď…“

	„Hodíme je do moře,“ skočil Plesík Benovi do řeči. „Na Bludném Holanďanovi v noci ožívali…“

	Ben si výmluvně zaťukal na čelo a otočil se k oknům. „Chtěl jsem…“ Na okamžik se mu zazdálo, jako by na okamžik spatřil daleko na severu hrbolatou čáru pobřeží. Nemohl by přísahat, ale i tak byl přesvědčený, že skaliska severního kontinentu už nemohou být daleko. Namáhal oči, až mu slzely. A pak mu pohled sklouzl blíž…

	Kousek před kačenou se cosi vzepjalo na vlnách a zase se propadlo do hluboké prolákliny mezi zpěněnými hřebínky vln.

	Pomyslel na jejich plachetničku, ale tahle byla o dost větší. Ze zamyšlení jej vytrhlo zašourání, jak se někdo přiblížil a zůstal stát o krůček za ním. Trhlo to s ním, ale neotočil se. Jasně, že to byl Plesík, kdo jiný, sakra?

	„Červený stěžně,“ ukázal, „to je Král Marsu,“ vzpomněl si na startovní listinu. „Ta kocábka byla první, která obeplula Mars, když mu znovu napustili kanály.“

	„Pěkná relikvie,“ kývl Plesík uznale. „Vydržela tři sta let, a i teď zůstala ze všech poslední…“

	Vypadalo to tak. Daleko před nimi se už bez jakýchkoli dohadů prorýsovalo z mlhy valící se nad hladinou roztrhané pobřeží severního kontinentu. Koláč bujónu kolem lodi zatím mamě ohlodával keramzitový štít, ale držel se trupu a nenechal se roztrhat rozdováděnou hladinou.

	Ben zaklel. Nevysvětloval, jen natáhl ruku k východu a ukázal prstem. Dvě, tři, šest železných točen si razilo vlnami cestu ke Králi Marsu… Zaclonil si oči a mrkl k západu. „Mrchožrouti,“ zamumlal. Dalších pár bodů se hnalo blíž k poslední kořisti, která na hladině alcatrazského oceánu zbyla.

	„Je po ní!“

	Jeden jako druhý v tu ránu zapomněli, kdo to řekl.

	„Kruci,“ hlesl Ben, když to uviděl…

	Hlavně bojové věže jejich točeny se sklonily dolů a objevily se v jejich zorném poli. Sevřely s hladinou ostrý úhel a na okamžik strnuly. Vzápětí zalil tabule průzoru oslepující záblesk a loď se rozpadla.

	Plesík se odvrátil. „Konec,“ řekl.

	 

	*

	 

	„V závodě už nikdo nezůstal. Ti, co přežili, se zachránili díky vrtulníkům anebo jako my v některý z těch ostatních kačen… Jenomže taková záchrana stojí za houby. Je to vězení…“ rozmáchl se rukou kolem dokola, „…jenom vězení! Ti, co chtěli umřít důstojně, se posadili kolem stolu a čekali. Nemohlo to trvat dlouho. Neměli jídlo ani vodu…“

	„Krucinál, přestaň,“ vyjel po něm Plesík. Přestal se dívat na moře a zprudka se otočil. „Opakuješ to potřetí! To nám pomůže, když budeme omílat pořád to samý kolem dokola…?“

	„Uvažuju nahlas, Plesy,“ sykl Benjamin. „Nech mě!“

	„Krucinál, tak přemýšlej hlavou, Bene! Kdyby opravdu k něčemu takovýmu došlo, tak se sežerou navzájem! Na nějakou důstojnou smrt věří jenom pitomci! A i kdyby si tihle tady hráli na gentlemany, tak bychom je našli okousaný od těch šílenců, co pobíhali po chodbách, a že jsem jich pár našli, že jo? Radši přemýšlej…“

	Benjamin se ponuře zachechtal: „O čem, Plesy? Tady není o čem přemýšlet. Leda tak si vyhlídnout koutek, tam se natáhnout.

	„Ale…“

	„Do prdele, tobě to není jasný? Nedělej si iluze, že se to dá řídit ke břehu! To jsem si myslel, když jsme byli ještě tam, venku! Ti tady,“ ukázal Ben ke stolu, „určitě nebyli žádní pitomci, a stejně tu zůstali… A vsadil bych půl života, kdyby mi ještě něco zbývalo, že to tisíckrát zkoušeli! Automatika má asi řízení pod kontrolou a není síla, která by to dokázala změnit...“ 

	Ostatní kačeny na obzoru náhle změnily směr a stejně jako ta jejich vyrazily k pobřeží.

	„Je… ještě tam někdo bude,“ náhle přeskočil Benovi hlas. Výraz v jeho tváři se změnil. „Pojď!“

	„Kam?“ Plesík se přistihl, jak si prohlíží zbývající prázdné sedačky kolem stolu. Sám nad sebou zavrtěl hlavou, když si uvědomil, že jej zajímá, která z nich je asi nejměkčí…

	Ben nemluvil a táhl jej za sebou zpátky ke schodišti.

	Plesy se mu vytrhl a odskočil. „Co chceš?“ vyhrkl zadýchaně.

	„Po schodech ještě nahoru,“ odpověděl mu Ben. „Možná tam něco najdem. Třeba poklop! Mohli bychom se dostat úplně nahoru!“

	„Vrtulník sestřelí,“ namítl Plesík.

	„Tak já nevím! Prostě musíme něco zkusit! Jestli se přiblíží k pobřeží hodně blízko, mohli bychom se vrátit k těm dvířkám, seskočit do vody a přebrodit na břeh!“

	„Vítr fouká právě tím směrem. Celý pobřeží bude pod bujónem, Bene!“

	„Už nikdy za našeho života se nemusí stát, že bude tak blízko ke břehu!“

	Plesík pokrčil rameny a sám ke schodišti zamířil. „Pořád lepší než ty řeči prve,“ zamumlal.

	 

	*

	 

	Mozky plovoucích bojových strojů vmžiku vyhodnocovaly všechny údaje zaměřovačích zařízení. Vyhledávací senzory upozornily na bod daleko vpředu a příkaz z řídícího centra určil vektor rychlosti. Brázdy dvanácti kačen zjizvily moře… Tupé přídě rozhrnovaly vodu jako hruď obojživelných sfing z oceánů Sargasu.

	Mozky si samy obohatily své tekutiny o pár kapek adrenalinu, propláchly spoje s nervovými ústředími a opájely se uspokojením z lovu…

	Jachta Armageddon neměla šťastné jméno.

	Plachty se napínaly k prasknutí, ráhna vrzala a sténala pod silou větru. Závod byl zapomenut, jelo se o život. Jachta počítala svou existenci už jen na minuty.

	Benjamin vyběhl několik posledních schodů, zastavil se a zprudka vydechl. Pootevřená dvířka před ním jako by varovala…

	„Nic novýho tam nebude,“ zavrčel, sklonil hlavu a protáhl se dovnitř.

	Velín. Byli i tady… Ležící, v křečovitých pozicích objímající sami sebe. Jednoho překročil a zastavil se. Řídicí pult s průzorem, jen skromně nahrazujícím fantastické panoráma ze spodního sálu, jej lákal.

	„Bene!“

	„Jo?“ Benjamin obešel utržené a převalené křeslo a zamířil k řídícím panelům.

	„Všiml sis, Bene? Ani jeden z nich nemá žádný zranění!“

	„Pomřeli hlady!“

	„Už jsem ti říkal, že je to nesmysl, sakra! Pud sebezáchovy je silnější než nějaký hloupý ohrnování se nad člověčinou!“

	„Takže?“ Benjamin Plesíka skoro neposlouchal. Přehlížel blok spínačů, knipl, kterým se mohlo aktivovat zrovna tak manuální řízení jako autodestrukce… „Každý z těch páček a knoflíků byl zmáčknutej aspoň stokrát,“ polohlasně zamumlal.

	
„No právě, Bene!“ uslyšel Plesíka a konečně si uvědomil, co mu to vlastně říká. „Ti všichni tady umřeli najednou! Žádný hladovění!“

	„Sakra, Plesy, nesnaž se mi tady zase naznačovat, že se tu něco plíží chodbama...“ 

	„Podívej se na ně zblízka, Bene!“

	Benjamin na chvíli zaváhal, ale pak spěšně poklekl najedno koleno. „Co je to?“ zeptal se a opatrně se toho prášku na tváři mrtvého dotkl.

	„Hádám, Bene, že to bude stejnej sajrajt, který tahle potvora likviduje bujón na plášti. Nějaká dezinfekce… A oni, když hledali ten správnej knoflík, to spustili. Každej z těch turnusů, co se tu vystřídaly,“ dodal Plesík s trpkým úsměškem. „…Určitě ten správnej spínač najdeš taky, když to budeš zkoušet… Možná zrovna tenhle...“ 

	„Blbost,“ plivl Benjamin, „tenhle piktogram označuje záchranný systém…“

	Plesík zalapal po dechu: „Co?“

	„Klid. Ti před náma ho určitě promáčkli aspoň tisíckrát…“

	Mezi vlnami dole pod sebou zahlédli stěžně poslední z lodí. “A… Armageddon,“ s námahou Ben přeluštil jméno na její zádi. „To uhodli, konec světa,“ povzdychl si. „Minimálně pro ně a pro nás.“

	Jachta proklouzla úzkým údolím, syčící vlna, kterou kačena hnala před sebou, ji zalila až do poloviny stěžňů, ale zatím jí neublížila.

	„Jdou po ní,“ prohodil Ben. V prvním okamžiku jej napadlo něco, cokoli, stisknout a zastavit ten útok… Potom stáhl ruku a už se jen díval.

	Kruh kačen se stahoval. Lodi brzy zbývala jediná úniková cesta, stále vpřed. A tam byl také její cíl. Pobřežní čára byla teď už zřetelná. A docela jistě ji museli vidět i z paluby Armageddonu.

	„Je jim to houby platný, nikdy nestačí doplavat!“

	Benjamin mlčky přikývl. Hladina moře už byla skvrnitá jako kožich šelmy. A čím blíž k pobřeží, tím se olejovité louže bujónu zvětšovaly, spojovaly do rozsáhlých temně zelených polí a na místo olejnatých skvrn na šedivé mořské pláni se všude kolem brzy táhla olejnatá zelená hladina, sem tam narušená skvrnou barvy moře.

	K přístavu severní země to už nebylo dál než pár mil. Na oceánu začínalo finále. Jachta bojovala. Řítila se vlnami, zkrotlými vrstvou bujónu, jako torpédo. Čnělka skřípěla pod nárazy vln, každou chvíli mizela zalitá vodou a plachtoví hrozilo kolapsem.

	„Všichni, co zbyli, teď leží v podpalubí a koušou se do rtu,“ zafilozofoval Plesík s nosem na skle.

	„Sklapni,“ sykl Ben vztekle. „Dávno by uhnuli ze směru a vlny by je převrátily!“ Cosi ho napadlo, a Plesík to svým žvaněním zahnal. Nebyl si ani jist, jestli ten nápad nebyla pitomost. Jen mu tak prolétl hlavou… A teď se ztratil…

	Díval jsem se v tu chvíli do stropu a stál jsem tady, pokoušel si vzpomenout, co dělal ve chvíli, kdy jej to napadlo. Vrátil se na to místo a zabořil oči do šedé desky stropu nad řídicím pultem… „Jasně!“ vykřikl. Myšlenka se vrátila jako na rozkaz. Každý bojový stroj musí být jištěný záchranným člunem! Ten by ale byl na loužích bujónu k ničemu…

	Vzpomněl si na výsadkové čluny galaktických lodí. Katapult!

	„Hledej!“ štěkl na Plesíka.

	„Co?“ Čahoun se odvrátil od okna se slzami v očích.

	„Cokoli,“ drmolil Ben. „Vykřičník na stěně, červenou plošku, páčku, cokoli, čeho si ti před námi nemuseli všimnout… Jestli to najdem,“ mluvil dál už o mnoho klidněji, „tak se odpálíme ve chvíli, kdy ta potvora bude nejblíž ke břehu. A musíme to stihnout! Za chvíli zaútočí, a pak se vrátí na moře…“ Všiml si Plesíkova zmateného výrazu a zavrtěl hlavou: „Záchranný systém! Musí tu někde být! Katapult, nebo něco takovýho, chápeš?“

	Holýma rukama shrabovali prach ze všech ploch kolem řídicího pultu, a nakonec, když nic nenašli, v zoufalství a se štítivým výrazem odtahovali rozpadávající se těla stranou a snažili se v podlaze pod nimi něco objevit.

	„Bene!“

	Benjamin se ohlédl. Jeho druh stál ve vchodu do velínu a koukal se kamsi nahoru, do tmy. Hned pochopil a zaklel. „Je tam šachta nahoru?“ uhodl.

	„Nevím, je tu tma, ale nahmatal jsem na stěně madla. Někam to musí vést!“

	 

	*

	 

	Plesík se zaklesl jednou rukou na žebři a druhou nadzvedl poklop. Šlo to lehce. Do šachty proniklo shůry světlo a čerstvý vzduch. Bleskově vyšplhal až nahoru, protáhl se dovnitř a ještě na kolenou se rozhlédl.

	První dojem hodně zkresloval. Větráky po obvodu kopule bojové věže sice umožňovaly lepší dýchání, ale tím všechen luxus končil.

	„Myslel jsem, že tu bude přistávací plošina… Přiletěli by pro nás...“  zklamaně se zajíkl.

	„Blbost, Plesy,“ odsekl Ben a protahoval se padacími dveřmi nahoru za ním. „Kačena dokáže sestřelit všechno, co lítá. I kdybychom jim mávali, tak by se až k nám žádnej vrtulník nemohl spustit. Na to zapomeň. Hledej to, co jsem ti říkal!“

	„Tady nenajdeš nic,“ zavrčel Plesy. „Vypadá to tu jako… ve strojovně…“

	 

	Benjamin se pomalu procházel mezi kruhovými loži otočných protivzdušných děl a hleděl nahoru.

	I tady bylo pár mrtvých.

	„Tomuhle někdo rozmlátil lebku!“ houkl Plesík.

	„Jo, všim‘ jsem si. Nejspíš už budeme na tom správným místě…“ Náhle se nad nimi, po elipsovitě prohnuté kolejnici, zavěšené dobře metr nad nimi, cosi rozjelo. Ben podvědomě uskočil a zvedl oči.

	„Chystá se útok,“ křikl do náhlého rachotu Plesy.

	„…A taky útěk!“ zachechtal se Ben a ukázal nad sebe. „Vidíš to?“

	Tam nahoře, nad vším tím vybavením bojové věže, trůnil pod stropem zavěšený šestimístný kluzák.

	„To je ono, Plesy!“ rozřehtal se Ben. „Katapult nás odpálí zkaženy, a než se ta mrcha vzpamatuje, už budeme plachtit k pevnině! Ještě radši zablokujeme protivzdušnej kanón, aby se po nás nemohl otočit…“

	Žebřík ani zdviž ke kluzáku zřejmě už dávno neexistovala, a tak museli balancovat po ramenech podavačů munice a šplhat po lepivých lánech montážních jeřábů.

	 

	*

	 

	„Sakra,“ zaklel Plesík, zavrávoral, ale v posledním okamžiku se ještě stačil chytit Benovy ruky, a přitáhl se za ním.

	„Jsme tady,“ hekl Ben zvesela. „A nebyli jsme první, kdo se sem pokoušel dostat, koukni!“

	Dvě těla visela ve změti nosníků a lan právě pod nimi.

	„Spadli,“ tipl si Plesík.

	„Chytili se do toho jako ryba do sítě, jo.“

	Benjamin se se zatajeným dechem opřel dlaní o boční kryt kluzáku a odsunul jej do strany.

	Rychle vlezli dovnitř, usadili se, našli pásy a prohmatali ovládací skříňky na pultíku před sebou.

	„Jedem!“ řekl Plesík.

	Ben přikývl. „Start!“ a zmáčkl tlačítko pod stejným nápisem.

	 

	Nestalo se vůbec nic. Ben na okamžik strnul, pak si bleskově rozepnul pás a uvolnil pojistky krytu ovládacího pultu. Stačilo mu se dovnitř jen mrknout a zaklel. Nejhůř, jak to uměl.

	„Právě jsem přišel na to, proč se odtud nikdy nikdo nedostal,“ pronesl opatrně a podíval se po pardovi.

	Tomu při zapínání praskl řemen, a teď spěšně přelézal dozadu na jiné sedadlo. Zkusmo zatahal za bezpečnostní pás a spokojeně zapadl do křesla. „Proč?“ zeptal se nevzrušeně.

	„Ani se nezapínej,“ otočil se k němu Ben. „Spouští se to zespodu. Tím spínačem, co jsme se na něj koukali. Odsud musíme systém zaktivovat a dole se startuje. Nějakej rozumbrada asi nechtěl, aby mu tudy někdo z posádky pláchl sám, a tak si tady s tím pohrál… To znamená…“

	„Blbej vtip,“ utrousil Plesík na půl úst.

	„Žádnej vtip, Plesy! Jeden z nás tu musí zůstat, aby odpálil druhýho.“

	Čahoun zakroutil hlavou: „To ne.“

	Benjamin pokývl. „Slez dolů, Plesy! Až uvidíš, že jsem blízko břehu, odpal mne. Já pro tebe potom doletím vrtulníkem. Zablokovali jsme proti vzdušný kanóny, bude to hračka!“

	Plesík měl oči docela jiné než před chvílí. „Ani za zlatý prase, Bene!“ práskl slovy jako bičem. Já doletím pro tebe!“

	„Seš kamarád, Plesy, to cením, ale jsi taky posera,“ zavrtěl Benjamin hlavou. „Jak se dostaneš na břeh, padneš vyčerpáním. Nebo, ještě spíš, se na ten břeh nikdy nedostaneš. Jak se na tebe přilepí první kapka bujónu, poděláš se strachy…“

	Plesík si automaticky zapnul pásy, zůstal sedět připoutaný v sedle a mlčel. Zarputile hleděl do změti lan pod sebou a bál se promluvit, aby mu neselhal hlas.

	„Nebo jestli se chceš porvat jako ti dole…“ nadhodil Ben. „ Viděls ‚ to sám, jak dopadli. Zůstali tu všichni a neměl se pro ně kdo vrátit. Pro tebe se vrátím já!“

	Plesík si uvolnil řemeny a sklopil hlavu. Bena až zamrazilo, když uviděl, jak si stírá slzy. Vztáhl ruku a přitáhl si jeho hlavu k sobě: „Neřvi, parde…“

	Plesík se přestal ovládat a rozbrečel se úplně. „Musíš, Bene,“ vzlykal. „Musíš ještě dnes! Kdybych tu měl s nima být přes noc. Neurčitě kývl směrem dolů, ani nemusel vysvětlovat, o kom mluví. „Kdybych tu měl zůstat s nima…“

	„Já to přežiju a ještě dnes pro tebe doletím, určitě! Odpálíš mě z velína, a pak se sem vrátíš, rozumíš? Skopni je potom všechny do šachty, zapři něco do dveří a zavři se tady! A pak už na mě jenom počkej. Já ti to SL1BUJU, rozumíš?“

	Plesík popotáhl a bez dalšího slova slezl dolů. Znal Bena dost dlouho na to, aby věřil, že se o to pokusí, ale co jestli to nevyjde…? „Stejně by mě zajímalo, proč zařvala Marcela,“ křikl, když už byl úplně dole.

	Už se po Benovi ani nepodíval. Jen naslepo mávl a spustil se do šachty.

	Ben chvíli počkal a když už by podle jeho odhadu měl být Plesík dole ve velíně, zkusil zavolat. „Jak to vypadá, Plesy?“

	Dole ve velínu ho Plesík neslyšel. Přešel k řídícímu pultu a vyhlédl průzorem ven.

	Jachta Armageddon už cítila smrt. Mužstvo se shromáždilo na palubě a vyhlíželo ke břehu. Nebyl už daleko, ale vrtulníky dozajista nepřiletí, dokud budou kačeny na dohled…

	„Tak míli,“ hádal Plesík u řídícího pultu. To by Benovi nemuselo stačit.

	Modlil se za každý metr, o který se plachetnice přiblížila ke břehu. Čím blíž k pobřeží, tím byly vlny vyšší a divočejší. Jachta se vzpínala jako hřebec v boji o samici, přídí rozrážela vlny a rozstřikovala do vzduchu vějíře vodní tříště. Chuchvalce bujónu už nikdo nesklízel a neházel zpět do moře. Zachytávaly se na palubě, měnily ji v děravé řešeto a prožíraly se hlouběji do podpalubí až k patám stěžňů.

	Plesík už viděl břeh. Na Armageddonu navigovali zatraceně dobře, molo se zvedalo nad moře přímo před nimi. Tisíce lidí se sešly, aby viděly vítěze. Teď prchaly. Nikdy se ještě kačena tolik nepřiblížila k pobřeží. Dav se hnal pryč, do kopců. Pár lidí klopýtlo a masa lidí jim už nedovolila se zvednout…

	Plesík se rozběhl zpátky k šachtě. „Mám to risknout, Bene?“ zavolal nahoru.

	„Jak je daleko ke břehu?“ přišla shora odpověď. „Jestli dál jak dvě stě metrů, bylo by to zbytečný. V kluzáku není šťáva…“

	„Vítr je dost silnej! Pomůže ti!“

	„Zkus ještě počkat! Až v poslední chvíli!“

	„Zlom vaz!“ zakrákoral Plesík a vrátil se zpátky k řídicímu pultu.

	Okamžik předtím kačena udeřila. Moře mrštilo s plachetnicí do strany, ničivý paprsek ožehl záď a roztavil kormidlo do nesmyslného patvaru. Armageddon se zazmítala, neřízená sklouzla z vlny do prolákliny pět set metrů od mola a už se neukázala.

	„To bylo rychlý,“ hlesl Plesík. Podíval se po tlačítku, které mu předtím Ben ukázal, a čekal…

	Pár stovek metrů od břehu zahřměly trysky dvanácti železných kačen, jejich mozky vyslaly příkaz k obratu a flotila ukázala lidem bok.

	„Teď!“ vydechl Plesík a spustil záchranný systém.

	Před Benem mrkla uzávěrka otvoru a zrychlení jej vtlačilo do sedadla. Ben přece jen zkusil spustit motor, ale marně.

	Už viděl balvany na rozervané kamenité pláži… Dvě stě metrů, blesklo mu hlavou. To už by i doplaval… Opatrně se vyklonil dolů.

	„Bujónu na dva palce,“ zamumlal. Věděl, že musí doletět, a pokud možno ještě kousek za pláž, protože kamení až po čáru přílivu bylo potaženo zeleným olejnatým povlakem.

	Let se náhle zpomalil, kluzák se propadl dolů nejméně o deset metrů.

	„Krucinál!“ zaječel Ben. Dole pod sebou uviděl příbojem vláčet keramzitovou kostru, která byla tím jediným, co zbylo z Armageddonu… Ještě nikdy v kluzáku neseděl, ale pochopil, že musí něco udělat. Sáhl na knipl a přitáhl ho k sobě. Pád se trochu srovnal. Hřebínky vln olízly spodek letounu a kluzák se dostal do stoupavého proudu před pevninou.

	„Jo!“ zakřičel Ben nadšeně.

	Pevná zem se najednou přiblížila děsivě rychle. Náhle před kluzákem strměly balvany. Ben zaklel a prvnímu se mu ještě podařilo vyhnout. Koutkem oka spatřil dav lidí, jak se k němu od mola ženou, proplétají se mezi balvany a opatrně se vyhýbají cákancům bujónu.

	Chtějí mě ještě stihnout živýho, napadlo ho a na chviličku vypadl ze soustředění. Kluzák zavadil pravým křídlem o balvan, letoun se v tu ránu otočil čelem k moři a tvrdě dosedl na zem. Benjamin odsunul dvířka stranou a vykulil se ven.

	Vyskočil na nohy a ohlédl se. Kačeny mizely ve vlnobití jako neskutečné přízraky, jako by naznačovaly lidem, že na ně mohou zase zapomenout.

	„Jsi jednička,“ někdo ho plácl po zádech, až poskočil. Ten hlas poznal a překvapeně se otočil. Všichni ostatní teprve dobíhali, ale tenhle tu byl první.

	„Co ty tady?“ zakřenil se Ben. Před ním stál Cash ze stejného vězeňského baráku, usmíval se od ucha k uchu a oblečením vůbec nepřipomínal toho, s nímž se Ben ráno loučil. „Já se tě snad nezbavím,“ s úsměvem zanadával a uhýbal davu lidí, kteří se mu snažili podat ruce, kousky papíru a památníčky k podpisu. A všude kolem byla spousta našpulených dívčích rtů… „Kde ses tu vzal, Cashi? Guvernér vás pustil mrknout se na závod?“

	„Jo, to jo,“ zachechtal se Cash. „Guvernér nás pustil, ale ne na závod, na furt! Ostatní jsou už v trapu, to jenom já jsem chtěl vidět, jak starej kamarád vyhraje Pohár ze zlata. Vsadil jsem si na tebe, kámo! No, a povedlo se...“ 

	„Počkej!“ zarazil ho Ben a cítil, jak mu po zádech vstává husí kůže. Odstrčil chlapíka v pořadatelské uniformě a popadl Cashe za límec: „Jak to, pustil...?" Očima hledal ve strakaté směsici lidí guvernéra. Na okraji mola už chystali pohár pro vítěze a kabelu zlata.

	„Ty blboune, dyť je amnestie,“ vysypal ze sebe Cash udiveně. „Stý ročník nejslavnějšího závodu ve vesmíru, nechápeš? Tys to fakt nevěděl? Prezident k tý příležitosti vyhlásil volno! Trvalou dovolenou, člověče, dokud prej zase něco neprovedem…“ Stiskl pěst ve věčném gestu vítěze.

	Benjaminovi se zatočila hlava. Rozrazil hlouček kolem sebe a rozběhl se k molu. „Vyhrál jsem!“ zařval., ‚A kde je ten hajzl?“

	„Hledáš mne, Bene?“ uslyšel a otočil se.

	Stál za ním. Ben jediným pohledem zahnal chlapíka, co se k němu blížil s Pohárem ze zlata a popadl guvernéra pod krkem…

	„Ty bys do toho jinak šel?“ zasyčel mu guvernér do tváře. „Při takové pravděpodobnosti úspěchu?“ Ben změkl a přejel moře pátravým pohledem. „Marcela to věděla?“ vzpomněl si.

	Guvernér přikývl. „Hned jak jí to došlo, chtěla vám to říct, ale asi se jí to nepodařilo, že?“ Srazil Benovu ruku dolů, skoro násilím jej vzal kolem ramen a dotáhl ke koberci, rozvinutému na betonové ploše až ke zlatému stupni pro vítěze. „Jenom pro prachy by do toho nešel ani jeden z vás. Tak jsem vám slíbil svobodu. No, a máte ji, ne?“

	Benova tvář se změnila. Marcela, Bailey, možná i Plesík…

	„Klid,“ nepochopil změnu v Benově výrazu guvernér. „O ty peníze se s tebou samozřejmě rozdělím… Škoda, že jsi zůstal sám...“ 

	„Ale já se s tebou nerozdělím, Maxi,“ odsekl Benjamin. Přijal od dívky v načančané sukýnce pohár a zvedl ho nad hlavu. „Musím nakoupit pohonný hmoty do vrtulníku a najmout pilota..." zasmál se na děvče a dal jí pusu. „Všechny ty prachy teď prolítám,“ zakřičel do nadšeného ječení davu. „Plesík zůstal natočené, a já si, pitomec, zapomněl všimnout, která z nich to byla…“

	 

	Na den blahoslaveného Pavla z Olympicy a jeho udušených druhů, půl hodiny před večerním jídlem.

	 

	Klášter Spëcula.

	 

	Filip zavřel knihu. „Konec.“

	„Amen,“ utrousil Jakub a hlasitě si usrkl ze své kaktusové kvašenice.

	Mlčeli jsme a zírali do stropu. Vždycky, po přečtení každého příběhu, který stál za to, mi bylo stejně. Jako bych měl v duši vzduchoprázdno.

	„Jsou tam obrázky?“ zeptal se Jakub po chvilce. Filip knihu znovu otevřel a pomalu listoval stránkami, jednou za druhou, i když věděl, žene.

	„Zajeden den toho zažili víc než my tři zažijeme za celý život dohromady,“ řekl jsem po chvíli.

	„Napadla tě pěkná hloupost, Jerry…“ protáhl Jakub a přikrčil se, kdyby mne snad napadlo po něm za tu přezdívku něčím mrštit. „Zažili toho v tom příběhu hodně, pravda, ale za jakou cenu? Skoro všichni jsou mrtví! A ostatní, jestli se tam pokusí pro toho Plesíka vrátit, to čeká taky, nejspíš… Když Filip předčítá, zavírám oči a připadá mi, jako bych tam byl taky. Jenomže všechno má svoje proti, Jeronýme! Pěkně se to poslouchá, ale není o co stát!“

	„Já myslím, že je,“ Filip pohodil svou černou hřívou. Při svátečních divadelních představeních vždycky vystupoval v roli Jana Křtitele, a tak si jako jediný nemusel nechávat stříhat vlasy. V chodbách, kde vládl průvan, to mělo svou nepopiratelnou výhodu, nikdy se mu nenachladil krk. „Napadlo mne to už tenkrát, když jsem si při pouti ke hrobu mučedníka Roberta Brokilona vymkl nohu v kotníku... Je to pouť kajícníků, takže s námi jel jen jeden pásák jako zabezpečení, a ten se se mnou vrátit nemohl, protože by ostatní poutníci zůstali bez všeho. Takže mne jen odvezli pár hodin cesty stranou do jednoho gehennského města, a tam jsem musel čtyři noci spát ve světském špitálu, než mne bratři zase vyzvedli cestou domů. Zůstal tam se mnou sice jeden diákon, ale ten pořád vycházel na ulici a rozdával almužny, protože si myslel, že spím. Našel jsem tam tehdy ve skříňce u postele knihu…“

	„Bibli,“ pokývl jsem hlavou. „Ve stolcích u postele se nechává v každé nemocnici nebo hotelu, dokonce i v Gehenně… Prý…“ rychle jsem dodal.

	Zavrtěl hlavou: „Tohle nebyla bible. Byla to první knížka, kterou jsem četl a přitom nepopisovala životy mučedníků nebo kardinálů…“

	„Marťanská kronika od Raye Bradburyho?“ vzpomněl si Jakub.

	„Ne, ta byla až třetí. Byla sice první, kterou jsem četl s vámi, ale pro mne až třetí…“ Zavrtěl hlavou. „Ta moje první se jmenovala…“ Tajuplně se usmál: „Jmenovala se Katalog Knihovny…“ Všiml si, jak se na něj nechápavě dívám, a pobaveně potřásl hlavou: „Měla přes pět set stránek a bylo v ní jmenováno přes dva a půl tisíce položek! Dva a půl tisíce knih, a u každé z nich na několik řádků, o čem to j e… Tolik různých životů, které se dají prožít! Ten, co na tom lůžku ležel přede mnou, tam tu knihu nejspíš zapomněl… Do rána jsem přečetl skoro půlku, a pak jsem ji roztrhal na několik slabších svazečků, nechal jsem si je od ošetřovatelky zabalit pod obvazy a pronesl je na kolej, abych to mohl dočíst… Všichni se tomu tehdy v tom špitále smáli a nabízeli mi… spoustu dalších věcí.“

	„Obrázky, jaké chtěl David?“

	„Taky,“ přikývl s pousmáním. „Dobře se to směňuje. Jak myslíte, že jsem přišel k místu v kanceláři? Za kolekci dvaceti obrázků hříšně  krásných…“ ta slova zdůraznil a vyzývavě se na Jakuba usmál, “...hříšně krásných milosrdných sester… Jen tak v plachetce… Od krku dolů už neměly na sobě vůbec nic…“ Jakub skoro vyskočil: „Teď lžeš, Filípku! Na místo v kanceláři dosazuje jen převor; žádný tvůj spolubydlící z koleje...“

	„Já vím, Jakoubku,“ vrátil mu to Filip. „Samozřejmě, že jsem ten obchod neprovedl s některým ze studentů. Se studenty se obchoduje špatně, nemají co nabídnout… Převor ano – místo v kanceláři.“

	Jakub se ošil: „Nemám rád tyhle..." Hledal to správné slovo, správný přívlastek. Nakonec řekl jen: „…tyhle řeči!“

	„Bezbožné?“ napověděl mu Filip. „Může ti to být jedno. Ty to neděláš, takže to zpovědníkovi říkat nemusíš!“

	Váhavě zavrtěl hlavou.

	Přidal jsem se na Filipovu stranu: „A to tvoje usrkávání té příšerně kyselé, zakalené husté kapaliny..." Teatrálně jsem si odplivl… „To nevadí?“

	Pokývl: „Vadí, krutibrko, vadí… Ale míň! I ty příběhy, co si tu čteme…“ Už to nedořekl a odkašlal si: „My přece nežijeme proto, abychom hledali zábavu v přihlouplých..." Zvedl prst, jako by chtěl kázat o mravnosti.

	Chytil jsem ho za zápěstí a stáhl mu ruku dolů, „…dobrodružstvích, chceš říct? Ale ano, Jakube, chtěl jsi to říct právě tak!“ řekl jsem rychle, když jsem viděl, že se chystá protestovat. „Člověk byl Bohem stvořen, aby vzdělal svět, který mu byl dán, a aby byl dobrým hospodářem. Jenomže to něco obnáší. Když první benediktini přinášeli barbarům slovo Boží, současně stavěli kláštery a mýtili lesy. To nebyl život, jaký tady obhajuješ! To bylo to dobrodružství! Pracovali, ale někteří z nich i brali zbraň do ruky, aby uhájili svoje statky před nájezdníky! Utkávali se s divokou zvěří, vydávali se k pohanům a umírali často tou nejhroznější smrtí, jaká je jen mohla napadnout…“ Nejspíš mi blýsklo v očích.

	„Nenudili se,“ protáhl Filip. „Nebo tobě to, Jakube, tady nepřipadá jako nuda? Budíček, modlitba, ranní nešpory, ranní jídlo, práce, oběd, práce, večerní jídlo, noční nešpory…“

	„V neděli přece...“ vyhrkl Jakub.

	Filip mávl rukou, aby ho umlčel: „Ó ano, máš pravdu, v neděli není práce, a tak můžeme pod křížem klečet o čtyři hodiny déle. Sedm let, než přestaneme být studenty. A ti z nás, co budou mít štěstí, jednou budou moci odejít…“ Zakroutil rty do obráceného půlobloučku, a to mohlo znamenat cokoliv, jenom ne nadšení.

	„No vidíš!“

	„Tsss!“ Filip tichounce zaúpěl: „Tobě to stačí? Když složíš závěrečnou zkoušku, dostaneš jednu z klášterních sester za manželku a kus půdy, na které budeš muset vysadit to, co ti určí hlavní hospodář Společenství. Budeš moci mít tolik dětí, kolik ti řeknou a obchodovat s gehennskými městy nesmíš ani náhodou…“ Polkl a hned zase pokračoval. Bylo znát, že ví, o čem chce mluvit, a že o tom už párkrát přemýšlel. „Pokud ale nesložíš závěrečnou zkoušku, tak z tebe bude kněz, se štěstím skončíš někde v gehennských hornických osadách a s posledním pomazáním budeš fárat dolů, kdykoli se některý z nich rozhodne zemřít právě v tisícimetrové hloubce!“

	„A když nebudu mít štěstí?“

	„Hlupáku! Mám ti napovědět? A tomu můžeš věřit, že u deratizérů se umírá hnusněji a častěji. Ušoupeš si nohy, jak budeš běhat za umírajícíma, a vzhledem k tomu, že mají nejvyšší plat ze všech, věř tomu, že budeš při zpovědích naslouchat neskutečným věcem. Ani z toho neusneš. Říkal mi to diákon Matyáš, a ten s nimi strávil dva roky, než se mohl vrátit a pokusit se znovu připravit na zkoušku. Prý mu tam po zpovědích bylo stydno za lidi!“

	„No vidíš!“ zaúpěl Jakub a napil se. Už mu to začínalo trošku víc povídat. „A koho myslíš, že bys tam venku při těch svých dobrodružstvích potkával? Právě takové lidi! To vaše dobrodružství^ jen o tom, jak unikat z pastí pokušení, hříchu a sprostoty! Jen o tom, jak unikat a nakonec prohrát! Vždyť jsme to četli už několikrát! Konce příběhů, co mají vyznít šťastně, jsou přece většinou nepřijatelné! Krutibrko, Filipe! Posloucháš mne vůbec? To, že jsi strávil v Gehenně čtyři noci ještě neznamená, že...“ 

	„Pssst! Nekřič tolik!“ přerušil jsem ho a obrátil se na Filipa: „Takže tam odtud ty knížky sháníš? Nikdy jsi to nechtěl prozradit! Z té Knihovny?“

	Filip zavrtěl hlavou: „Z Knihovny ne. Ta už není. Před sedmi lety, jak byla ta velká pouštní bouře, čtvrt roku trvala, a Gehenně vypadly všechny zdroje energie… Pamatujete…?“

	„Jo,“ přikývl jsem. „I v našem klášteře jsme tehdy ubytovali asi sto dětí… David byl přece jedním z nich, přišel tehdy o rodiče a už tu zůstal…“

	„Tehdy Knihovnu vyrabovali,“ zase pokračoval Filip. „Lidé z gehennských měst. Nosili si pytle knih domů a topili si s nimi, než se zase obnovila dodávka elektřiny. Polovina z nich stejně zmrzla, dobře jim tak. Knihy, co nosím do našeho klubu, jsou ty, na které se tehdy zapomnělo… Někde prostě zůstaly, někdo si je třeba chtěl nechat… Taky jsem slyšel, že všechny knihy, které se podařilo zachránit, se přemístily do Archivu někde na východě…“ Pokrčil rameny a odkašlal si. „Nebyly tam jenom příběhy z jiných planet. I příběhy z historie kdysi kdosi psal. Rozumíš?“ Obracel se na mne, protože diskutovat s Jakubem nemělo smysl. Vždycky jsem měl spíš zato, že s námi čte jen proto, že je to zakázané. Asi ho to příjemně lechtalo pod bradou… Filip se nezastavil a vykládal dál: „…Na základě historických událostí a skutečnosti ti spisovatelé sepisovali příběhy lidí, kteří v té době žili! To je přece skvělý nápad! Přečetl jsem všechny ty stručné obsahy…“ Seskočil ze svého žoku s vlnou, přešel k Jakubovi a s omluvným úsměvem si usrkl z jeho dryáku. Hned zase pokračoval: „A taky tam byly romány o ničem. Prostě jen o tom, že se někdo narodil, vyrostl, nikdy nic nedokázal a potom umřel. Ti, co psali tohle, psali o sobě nejspíš, a pro takové, jako byli oni sami… Ještě taky tam byly příběhy z válek, nebo zase vyprávění jen o tom, že se dva mají rádi a nepotřebují na to žádnou zkoušku a osvědčení o tom, že jejich spojení se bude Bohu líbit…“ Zasmál se. „Taky spousta knih o vyšetřování zločinů! Nějakou takovou bych si chtěl někdy přečíst celou, nejen stručný děj…“

	„Proč o tom vlastně mluvíš?“ začal Jakub znovu. „Vždyť to jsou vymyšlené příběhy… Začni raději číst další. Tolik času zase nemáme!“

	„Mluvím o tom kvůli tobě, Jakoubku,“ zavrněl Filip přehnaně sladce. „Tys řekl, že není o co stát. Je! To si piš, že je! Nejsou jen vymyšlené. Poslední čtvrtinu toho katalogu zabíral seznam literatury faktu, to znamená, že šlo o příběhy, co se doopravdy staly. Třeba o světových válkách… Životopisy vojevůdců, králů… Byla tam knížka o putování cestovatele Humboldta skrz povodí největší řeky světa Amazonky…“

	„To je přece blbost,“ zavrčel Jakub. „Největší řeka světa je Electris!“

	„No právě! Dnes je to Electris,“ přitakal Filip vzrušeně. „Tenkrát to ale asi bylo jinak! Vůbec spousta věcí byla jinak! Ale to je jedno! Představte si, jaký život musel ten Humboldt prožít! Četl jsem jen ten stručný obsah, spíš to byla anonce. Šelmy, peřeje, divocí lidé, které se misionáři báli navštívit, protože jim tam hrozilo, že je snědí!“ Blýskl po nás očima. „…Řeky plné pijavic a nebezpečných plazů, hadů, ještěrů… Nebezpečí, ano, Jakube, já vím, ale každý den mu přinášel něco novýho! Co my tady?“

	„Mluvíš, jako by ses chtěl do těch pralesů vydat taky,“ zamručel jsem opatrně.

	„Dneska už přece žádné nejsou,“ mávl rukou. „Ani o Amazonce při zeměpisu neuslyšíš. Hledal jsem ji na mapě a nenašel. Když se změnily klimatické podmínky, možná docela vyschla…“

	„Možná ji na Electris jenom někdo přejmenoval?“ nadhodil jsem.

	Zavrtěl hlavou: „Ne, Amazonka byla podle všeho někde u rovníku, a Electris přece teče na nejjižnějším kontinentu… Možná… Napadlo mne taky, že ta Amazonka je možná řeka ve Starém světě?“

	„Jestli nezačneš číst, tak se zvednu a půjdu si do refektáře s někým zahrát šachy,“ zahučel Jakub už opravdu rozmrzele.

	„Chci se dostat jen k jedné věci… V žádné z těch knih se zřejmě nepsalo o tom, že by se někdo vydával na objevné cesty i dnes…“ vychrlil najednou. „Lidi už všechno zapomněli! Všichni mluví o Svatém Otci ve Vatikánu, každou druhou neděli nám káže z obrazovky, ale nikdo neví, kde ten Vatikán je!“

	„To už přeháníš! Podívej se do atlasu!“

	„Nepřeháním, Jakube! Loni jsem se přihlásil na práci v polním špitálu, který organizovali bratři františkáni, když vybuchla Sopka na severu. Letěli jsme tenkrát vznášedlem, a právě nad místem, kde podle mapy má Vatikán být… Nebylo tam nic! Pár nízkých placatých skalek, potažených mechem… Přece se říká, že Řím ležel na sedmi pahorcích, a Vatikán je v Římě! Alespoň ty pahorky by tam měly být, ne? Třeba bychom se mohli vydat právě tam zjistit...“ 

	„Třeba ten Vatikán najdeš taky jen na Starém světě?“ nadhodil jsem.

	„Ale třeba ne! Může ležet pod sopečným popelem! Kdybychom se tam vydali…“ Podíval se po mně.

	„Co?“ protáhl Jakub. „Přestaň už, Filipe! Co bychom asi tak objevili? Že bazilika Svatého Petra ve skutečnosti neexistuje? No a co? To rozchodím! Nebo že je v podzemí? Tsss! Ani já ani Jerry s tebou nikam nepůjdeme…“ Obrátil se na mne: „Nemluví o tom dnes poprvé, víš?“

	„Nechte toho, kluci,“ zavrčel jsem. „Jakub má pravdu, Filipe, ani jeden z nás s tebou nepůjde. Cítím, že na tom něco je, taková cesta by mne bavila, vzrušovala, ale ne takhle! Kdyby to byla třeba oficiální archeologická nebo záchranná, vím já… výprava, hlásil bych se hned, ale zavřít si tady za sebou dveře? Ani mne nenapadne. Já totiž jednou chci udělat ty zkoušky, dostat pozemek, ženu a založit rodinu, jak si Bůh přeje, a jak nám nakázal… Když odejdu bez dovolení, zkoušky neudělám, žádnou ze sester Společenství nedostanu a rodinu nikdy nezaložím…“

	Filip se pobaveně zašklebil, až jsem se zastyděl. „Jsou i jiné dívky...“ 

	„Mám říct, jaké?“ opáčil jsem už zle jako Jakub. „Jaké mohou být ty z Gehenny? Hmm? Zkaženost, oplzlost a...“ 

	„Co ty víš?“ zasyčel a na letmý okamžik mi blýsklo, že snad hájí někoho, o kom nám zatím nikdy neřekl. „Ašron mi vyprávěl i o jiných,“ hned se začal chabě vymlouvat. „Tak o co ti vlastně jde víc?“ vmísil se zase Jakub jedovatě. „Zažívat dobrodružství nebo získat ženu bez toho, že bys musel zvládnout zkoušky?“

	Filipovi přešel přes tvář temně černý mrak: „Budu číst dál,“ zavrčel. „Další příběh se jmenuje Sekyry na Viole…“

	 

	SEKYRY NA VIOLE

	 

	Strom zaúpěl v předtuše smrti a nebe se rozburácelo.

	Lachtan sebou cukl a pustil svítilnu na zem. Zaklel jsem a vztekle jsem se po něm ohlédl. „Co blbneš?“

	Zesinal mi před očima.

	„Muselo to bejt dočista prohnilý,“ poděšeně vyjekl. „Prasklo to moc brzo!“

	Nemusel mi nic vysvětlovat. Už jsem slyšel, co se může stát, když se Viola rozehraje.

	Odstrčil mne a vyrazil ven. Zůstat ve štole v okamžiku, kdy se zteřelé vzdušné kořeny, povlávající až kdesi v několikakilometrové výšce, zřítí na zem, končí mnohem hůř, než když to člověka zaskočí venku. Nebyl jsem na štaci dlouho, abych už něco podobného zažil, ale hned první večer na baráku, sotva nás sundali z orbity, jsem toho slyšel až dost.

	Mrštil jsem laserovou pilou na zem a jen tak tak uskočil, aby mi tenký paprsek nepolechtal kotníky. Popadl jsem odhozenou svítilnu, v rychlosti dupl špičkou boty na vypínač pily a rozběhl se v Lachtanových stopách k východu. Běh potmě mu šel zatraceně dobře. Když jsem vyběhl ze štoly, byl už v nedohlednu.

	Vzduch se chvěl horkem a umíráním dřeva.

	Někde vysoko nade mnou, kam se ani nedalo dohlédnout, svištěly povětřím zpřetrhané šlahouny sekundárních kořenů a s děsivým jekotem se řítily k zemi.

	 

	Kolem mne proběhl se zaklením předák, a i když už nejspíš něco podobného zažil, poulil teď oči strachem, div mu nevypadly.

	Kmen stromu se rozvibroval, ze stěn a stropu štoly, vedené jeho dřevem, se začaly sypat piliny, a z měkké, lupenovité kůry se odlepovaly prachové obláčky lišejníkových pylů.

	Když se o tom první večer, co jsem dorazil na Violu, mluvilo, mávl jsem rukou. Tak to dělají chlapi všude. Postrašit nováčka, a pak si z něj dělat jundu…

	„Budeš mít plný gatě,“ vzpomněl jsem si na slova věčně zamračeného Duffyho. Tehdy jsem se jen neurčitě usmíval, abych nevypadal ani jako frajer, ani jako posera.

	Nyní jsem v jediném zlomku vteřiny pochopil, že měl pravdu.

	Mrknutím oka jsem přehlédl stráň, svažující se od hradby lesa dolů k cestě. Ze štol vybíhali raziči, zaprášení dřevitým prachem, po kmeni slaňovali chlápci, co se přiživují na dřevorubcích a vybírají z vodních kapes za šupinami karmínové lasturky, jejichž cena daleko předčí nejdražší kameny…

	Všichni spěchali. Ti, co byli nejvýš, už museli vědět, že to nikdy nemohou stihnout, ale přesto to zkoušeli. Jednomu z nich právě praskla slaňovací osma, a dopadl natvrdo nedaleko mne. Už jsem na nic nečekal.

	Noha mi podklouzla na kaši z pilin a dřevokazných červů, hrábl jsem si rukama o zem a hned se ještě v předklonu hnal pryč. Řval bych strachy, kdybych měl čas. Viděl jsem fotku chlapa, co se nestihl schovat a zůstal venku, když šlahouny kořenů zbičovaly půdu kolem kry tu…

	Seběhl jsem stráň, přehnal jsem se polní kuchyní, porazil hromadu nádobí a vyrazil dál po cestě. Bylo nás víc, ale nikdo neměl čas si všímat těch druhých. Jen když byl rychlejší a potřeboval toho před sebou srazit stranou, aby mohl běžet rychleji.

	Hnal jsem se ke krytu už téměř bez dechu a snad jsem se ani nedotýkal nohama země. Už to nebylo daleko…

	Pohledem jsem se zavěsil na betonovou kostku na konci nahrubo zplanýrované paseky a v duchu odhadoval vzdálenost. Věděl jsem, že je to celkem půl kilometru, předpisy takovou dálku vyžadovaly. Jen jsem se v duchu modlil za každý metr, o nějž možná stavaři bezpečnostní zónu zkrátili.

	Uši trhající jekot změnil tón. Podvědomě jsem vzhlédl vzhůru. Ještě nebylo nic vidět.

	Prokličkoval jsem pařezem stromu, který jsme porazili minulý měsíc a přede mnou se otevřela volná travnatá pláň, jen místy neschůdná díky spleti ještě nespálených kořenů.

	Ztrácel jsem dech a začínal kulhat. V ten nejnepříhodnější okamžik. Už musela být blízko ta chvíle, kdy se mi pod nohama roztřese země a příboj prachu, pilin a červů mi vymete oči z tváře i s rukama, které by je chtěly krýt.

	Muž, běžící za mnou, klopýtl, vykřikl a v pádu se mne pokusil chytit. Možná mu jen šlo o udržení rovnováhy. Spíš ale nechtěl umírat sám.

	Vymkl jsem se mu a opřel se do špiček. Někde jsem slyšel, že člověk pak běží ještě rychleji…

	Burácení a jekot se proměnily v řev, který trhal ovzduší jako když se párá stará košile na obvazy. Už jsem nevnímal nic kolem sebe, vyjma šedé šmouhy před sebou. Kryt! V duchu jsem počítal kroky.

	Jeden, dva, tři, čtyři…

	Kolik ještě, sakra? Pot mi stékal z čela a po spáncích a začínal pálit v očích.

	Šedivá betonová plocha rostla čím dál rychleji.

	Osm, devět, sedmdesát…

	Nestačil jsem si uvědomit, jestli mne srazila k zemi tlaková vlna, nebo jestli jsem narazil do zdi krytu. Pod dlaněmi jsem ucítil drsný povrch vnějšího betonového štítu krytu a schoulil se k jeho patě. Přitáhl jsem kolena k břichu a zabořil hlavu do plstnaté trávy. Uši mi to roztrhne, ale o oči snad nepřijdu…

	Napolo v bezvědomí jsem ucítil, jak mne čísi ruce chytají za límec a táhnou někam, kde mohl být vchod.

	Dovnitř jsme vpadli na poslední chvíli. Zpozdit se o vteřinu, tak nám už neotevřeli…

	Vydrápal jsem se na lavici a natáhl ruku, když někde blízko zavoněla kořalka. Mžoural jsem do přítmí kolem a protože jsem se pití nedočkal, natáhl jsem dlaň ke svému zachránci. Cítil jsem srdce až v krku. Ztěžka jsem popadal dech a viděl jsem hrozně rozmazaně.

	„Dík,“ zasípal jsem a vytřel si hřbetem ruky slzy a pot z očí. Konečně jsem na něj viděl. Zapnul jsem mozek a zapátral v paměti. Už jsem se s ním někde potkal, jenom jsem si nedokázal vzpomenout, kde.

	K dřevorubcům nepatřil. Bylo nás na téhle štaci jenom dvacet a všechny jsem už za ten měsíc, co jsem tu byl, stačil poznat. Ani jeden z nich by tam ven pro mne nevylezl. Možná to byl některý z těch sběračů škeblí, nebo někdo od zásobovačů…

	„Znám tě?“ zeptal jsem se polohlasně. Rachot, doléhající zvenčí, začínal být už nesnesitelný i uvnitř krytu.

	Nejspíš mi ani nerozuměl.

	„Znám tě?“ zvýšil jsem trochu hlas a se sebezapřením jsem se pokusil o úsměv. Už jsem neměl sílu ani na to.

	Místo odpovědi se zazubil a potřásl hlavou.

	V tom okamžiku to vypuklo. Betonová kostka krytu nadskočila jako po zásahu a nová, daleko prudší tlaková vlna se přes něj přehnala kamsi dál. Po pár desítkách kilometrů udělá paseku na sousední dřevorubecké štaci, ale už nebude zabíjet.

	Neviditelnými škvírami se dovnitř dostal prach a přetlačoval se s cigaretovým kouřem o místo ve světle zářivek.

	Rozkašlal jsem se a rychle si na nos přiložil cíp košile.

	Chlápek, co mne z toho vytáhl, beze slova vstal, zvedl na pozdrav prst k čelu a jako první vypadl ven. Vyhlédl jsem za ním a rychle zacouval zpátky. Bylo tam hnusně.

	Přešel jsem přes místnost k Lachtanovi, kousek jej odstrčil a sedl si vedle něj.

	„Seš tu dýl, Lakto,“ zahučel jsem, vyťukl z krabičky cigaretu a nabídl mu. „Kdo byl ten chlap, co mne sem přitáh?“

	Strčil si ji za ucho a pokrčil rameny: „Daniel. Každej mu tak říká. Je trochu divnej. Nikdo neví, proč tu je. Jenom se tak poflakuje kolem lesa. Všim jsem si taky, že od některejch si nechá říkat brácho, nejspíš budeš co nevidět mezi nima…“

	„On je…“

	„Ale houby,“ zachechtal se Lachtan a odhodil si příliš dlouhou ofinu z čela. „Vo něco mu de, jenomže nikdo neví, vo co. Společnost si ho už nechala prověřit, ale na nic se nepřišlo. Prostě divnej pavouk, co nemá nic jinýho na práci, než se flákat na Viole.“

	„Proč bych měl patřit mezi tu jeho partu?“ nenechal jsem ho domluvit.

	„Poněvadž, když se něco podobnýho stalo onehdá, to jsi tady eště nebyl, zůstal sedět kousek od vchodu a ani ho nenapadlo, aby pro některýho z těch chlapů, co zůstali venku, lezl. Zůstal tady a srkal kafe, jako všichni ostatní…“

	„Sbírá lastury?“

	„Ti říkám, že se jenom fláká,“ zahučel Lachtan podrážděně, vstal a otevřel pancéřová dvířka krytu dokořán.

	Venku pršelo listí a ostré šupiny kůry. Snášely se klouzavým letem k zemi a zařezávaly se do plstnaté trávy.

	„Rači počkáme,“ rozhodl můj parťák a starostlivě přehlédl oblohu. „Není nic slyšet, ale možná, že se to nahoře bude eště trhat.“

	Zdálo se, že mu ostatní dávají za pravdu. Nikoho ani nenapadlo se zvednout a vypadnout ven. Snažil jsem se ještě zahlédnout v mračnech prachu a listí svého zachránce, ale už se někde ztratil. Asi to byl vážně blázen.

	Kolovaly plechovky s pivem a černoch na druhém konci betonové kobky si začal broukat v soulovém rytmu cosi o bavlně.

	 

	*

	 

	Setmělo se hrozně rychle. V ovzduší byla sice ještě spousta prachu, který se dosud nestačil usadit, ale i přesto se mi zdálo, že je dnes flekatý kotouč Violina Blížence vidět lépe, než jindy. Jméno Viola vlastně patřilo dohromady oběma planetkám, navždycky k sobě obráceným stejnou polokoulí. Dokud jsem při příletu na neskutečně protáhlou orbitu Violy nespatřil tenhle největší div světa na vlastní oči, nedokázal jsem si ho ani představit.

	Mohutné, jako struna napjaté kmeny stromů před statisíci lety k sobě spoutaly dvě nebeská tělesa a zakořenily v jejich půdě. Snad to kdysi byla jediná planeta, později roztržená slapovými silami. Každopádně vypadala nádherně a majestátně.

	Les gigantických stromů už ale dávno nevypadal jako v propagačních letáčcích turistických kanceláří.

	Aby kmeny vydržely obrovskou sílu, jakou se je oba světy pokoušely roztrhnout, musely být duté a pružné. Byl to ten nejlepší materiál pro stavbu orbitálních základen a spojovacích článků nákladních lodí. A makat tady byl ten nejlepší džob. Viola pomalu ustupovala sekyrám a pilám…

	Přátelsky jsem mrkl na Duffyho, který mi nabízel hlt jahodového džusu a vyšel do večerního ticha.

	Noc voněla pořezaným dřevem a pod hradbou lesa se kmitaly záblesky večerních ohňů.

	Nerozhodně jsem přešlápl a nakonec se vydal za světlem. Na palandě bych stejně neusnul, dokud nepůjde spát karetní společnost, třískající každý večer do stolu pár metrů od mého lůžka…

	„Můžu přisednout?“

	Dva ze sběračů lastur se ohlédli a mlčky mi uvolnili místo.

	„Jsi tu novej, viď?“ křikl na mne přes oheň kdosi, koho jsem kvůli plamenům ani neviděl.

	Přikývl jsem. „Vadí to?“

	„Ale ne. Akorát je nezvyklý, když někdo od dřevorubců přijde do našeho ležení.“

	„Ani nevím,“ houkl jsem po pravdě a neklidně se zavrtěl. „Jestli jsem tu navíc, stačí říct a půjdu…“

	„A kampak?“ ozvalo se za ohněm zlomyslně. „Než jsi sem došel, musel ses zatraceně těžko prodírat přes zřícený kořeny. Jsou děravý jako ementál a děsně starý. Tenhle strom by se stejně během nejbližších tisíc let vyvrátil sám…“ Přidušeně se zasmál, vytáhl z ohně doutnající klacek a připálil si.

	Tlumené rozhovory kolem ohniště pomalu umlkaly Jako by všichni byli zvědaví jen na mou odpověď.

	„Nějak jsem se doštrachal sem, nějak se dostanu zpátky.“

	„Dostanou tě strašidla…“ řekl to tak vážně, že jsem se ani nezmohl na posměšnou odpověď.

	„Jestli je to vtip, prosím,“ řekl jsem váhavě. „Jestli ne, pak se musím přiznat, že jsem o tom ještě neslyšel.“

	Chlápek na druhé straně vstal, obešel praskající plameny a přisedl ke mně. Sotva jsem jej rozeznal proti míhajícím se plamenům, pochopil jsem, že si nedělal srandu ani náhodou. Vyskočil jsem dřív, než se stačil posadit a napřáhl k němu ruku.

	„Už jsem se ptal na vaše jméno,“ přešel jsem najednou, aniž bych věděl, proč, do vykání. „Díky, Danieli. Bez vás bych tam zůstal…“

	Mávl rukou a odstrčil sběrače lastur ještě dál. „Vsadím boty, že ses taky ptal, co tady dělám.“

	Přikývl jsem. Oba jsme ztišili hlas a zábava u ohně se pozvolna vracela do obvyklých kolejí.

	Vypadal skoro o dvacet let starší, a tak jsem jeho lehce přezíravý tón ani moc nevnímal.

	„Ať ti řekli, co řekli, byla to hloupost,“ mávl rukou. „Nerad bych, aby sis myslel, že jsem kdovíjak šlechetná duše. Chystal jsem se zítra za tebou zajít, a tak jsem jen přivítal možnost seznámit se s tebou už dřív…“ Na okamžik se odmlčel a zvedl oči k nebi, kde z noční oblohy ukrajoval dobré dvě třetiny obrovský kotouč Violina Blížence. Až tam, k jeho povrchu, utopeném v bažinatých údolíčkách mezi skalami, dosahují olistěné velikány, vzpínající se do výše pár desítek kroků za námi.

	Závratí se mi zatmělo před očima a žaludek mi vystoupil až do krku. Seděl jsem na nízké, dřevěné lavici, ale i tak se mi zamotala hlava. Nebýt Danielovy ruky, svezl bych se na zem vedle ohniště.

	„Děláš raziče,“ zašeptal po chvilce můj nový známý a ještě víc ztišil hlas. „Chci tě o něco požádat. Možná ti tím zachráním život podruhý…“

	Neurčitě jsem přikývl. „Co by to mělo být?“

	Vstal a naznačil mi, abych udělal to samé. Beze slova vystoupil ze světla, vrhaného plameny a počkal, až jej budu následovat.

	Pak se obrátil ke sběračům zády a začal vystupovat do svahu k souvislé hradbě violanského lesa.

	Tyčil se před námi jako hradební zeď gigantické pevnosti. Pokřikování sběračů lastur náhle ustoupilo nočním zvukům lesa. Byli jsme najednou sami uprostřed tmy, rozháněné nazelenalým světlem Blížence. Připadal jsem si, jako bych tu byl poprvé, i když jsem tady vlastně znal už skoro každý kořen a kámen. Ještě nikdy jsem ale za tmy nebyl tak blízko.

	Tichý cvrkot stromových ještěrek se mísil s krákáním, jaké jsem ve dne nikdy ani nezaslechl a dlouhé řapíkaté listy, vyrůstající přímo z kmene, šustily při každém vzdáleném zaplácání vzdušných kořenů o sebe.

	Kdybych sem zabloudil sám, nejspíš bych ani nenašel odvahu otočit se zády k tomu neznámému světu, který pomáhám zabíjet. Couval bych až dolů a už bych se ten večer od ohně nevzdálil ani na krok.

	Všechno to vypadalo jinak, než za denniho světla.

	Hromady pilin, vynesených ze štol, boudy na nářadí, i les…

	Vlastně to ani nebyl les v pravém slova smyslu. Stovky kmenů, natěsnaných k sobě jako fazole v konzervě, kde tomatovou omáčku nahrazuje prsť zetlelého listí, ještěrčích kostřiček a krovek mrtvých brouků… Vzácně se při těžbě narazilo na nevelká prostranství mezi kmeny, zrovna tak zastlaná hnilobně páchnoucí vrstvou. Většinou ale kmeny stromů tvořily jednolitou zeď šupinaté kůry, jež se teprve ve výšce několika set metrů rozrodí do jednotlivých kmenů…

	Daniel mne vedl najisto. Minuli jsme několik štol, šklebících se z hradby lesa, a po nějaké době, věnované klopýtání, jsme zastavili před tou mojí.

	„Co tady?“ pohodil jsem hlavou.

	„Už jsem tu dnes byl,“ odpověděl zjevně bez souvislosti. „Chtěl jsem si to tu obhlídnout. Zdá se, že zítra by ses měl dostat na druhou stranu.“

	Přikývl jsem. „Je to můj první strom, na kterým dělám raziče docela sám. Ještě to tak neodhadnu, ale nejspíš jo.“

	Ukázal naslepo do tmy, kde se jen matně rýsovaly obrysy zřícených sekundárních kořenů. „Nechal jsi ve štole pilu, když to začalo padat,“ řekl neurčitě.

	„Nechávám ji tam vždycky,“ zavrčel jsem vztekle. „Jednak se mi s tím nechce tahat, a jednak, i kdyby to někdo sebral, jak daleko s tím asi uteče?“

	„Jen jsem se chtěl ujistit, že ses pro ni později nevrátil,“ zabručel potichu a nakoukl dovnitř.

	„To vám jde jenom o to, abych vám půjčil pilu?“

	Jenom mávl rukou. Vešel dovnitř a teprve ve skrytu štoly rozsvítil svítilnu na opasku. Zakryl ji dlaní a pustil do chodby jen uzounký paprsek světla.

	„Vypadá to blbě,“ podotkl jsem.

	Už mi neodpověděl. Zmizel v táhlém ohybu štoly, protínající kmen stromu skrz na skrz. Byla už komplet vyrubaná. Dvě chodby do kříže a ještě navíc kolem celého obvodu kmene. Strom držel jen na čtyřech špalcích, které se až docela nakonec odpálí trhavinou ve stejný okamžik, jako na druhém konci, zakořeněném v bažinných údolíčkách na Violině Blíženci.

	Každý jiný způsob by znamenal zřícení celého kmene na jednu nebo druhou planetku. Spojení s půdou musí být přerušeno na obou glóbech současně. Napjatá dřevěná struna Violy se v tom okamžiku smrští a na několik minut, než se ji zmocní gravitace jednoho nebo druhého tělesa, zůstane bez hnutí trčet ve vakuu. To je chvíle, kdy se k ní přihrnou orbitální tahače a odtáhnou ji ke zpracování na parkovací dráhu…

	Daniel zmizel v chodbě i se světlem a já zůstal trčet v naprosté tmě. Vyhlédl jsem ven a zdráhavé se pustil za ním. Ve štole se nedalo zabloudit ani poslepu.

	Ve středu, kde je kmen dutý a shora neustále padají článkovitá těla červů a plátky poloprůhledného mechu, vyplňujícího ve výšce několika kilometrů dutinu v kmeni do posledního místečka, jsem si přetáhl přes hlavu kapuci košile a najedno nadechnutí proběhl dál.

	 

	*

	 

	Dohnal jsem ho až u protější stěny. Moje laserová pila ležela stranou. Daniel obcházel po obvodu okružní štoly a poklepával na vnější stěnu kusem železa.

	„O co jde?“ zeptal jsem se a můj pohled o poznání zestudeněl. Dělo se tu něco, co jsem nechápal.

	Vůbec si mne nevšímal. Klekl si a po kolenou se plazil celý ten úsek znovu. K úplnému proražení zbývala už jen kůra, potažená mazlavým lýkem. Ta se probourávala jen málokdy. Kmen stromu po odpálení posledních čtyř špalků dřeva už většinou vyklouzl ze šupinných lůžek kůry jako z oleje.

	Doplazil se až nakonec a převalil se na záda. Musel přitom nadělat z pilin a červů pomazánku, ale jak se zdálo, vůbec mu to nevadilo.

	„Pojď sem,“ houkl na mne, jako kdybych teprve přišel. „Poslechni si to!“ Uhnul stranou a ťukl do šupinných lůžek.

	Na druhé straně cosi zachrastilo.

	„Ozvěna?“ zeptal jsem se hloupě.

	Mlčky a ponuře zavrtěl hlavou. „Strašidla,“ hlesl po chvíli a proti své vůli mu přeskočil hlas. „Jsou tam, na druhé straně. Říká se to, i když je ještě nikdy nikdo neviděl. Proč myslíš, že žádnej ze starejch mazáků v té vaší dřevorubecké partě nechce dělat raziče, i když je to nejlíp placenej džob, na jakej můžeš narazit?“

	Nechtělo se mi věřit tomu, co mi nadhazoval. „Je tam největší dřina,“ zkusil jsem chabě nesouhlasit.

	Plácl mne po zádech a rozhodně zavrtěl hlavou. „Nastupoval jsi na místo raziče,“ řekl tiše a nepřestával přikládat ucho k mazlavé vnitřní stěně kůry. „Potkal ses s tím chlápkem, co končil?“

	Zavrtěl j sem hlavou.

	„Ani na orbitě? Karanténa trvá měsíc. Jestli je živej, musel tam nahoře být, když jsi přiletěl…“ Tajuplně se usmál a mávl rukou, abych ani neodpovídal.

	Přeběhl mi mráz po zádech a měl jsem co dělat, abych se nezačal rozhlížet kolem sebe.

	Danielova baterka pokreslila stěny štoly světelnými čarami a brzy se zase uklidnila.

	Váhavě jsem se po něm ohlédl a pokud možno co nejtišeji jsem znovu přiklekl ke slizké, lýkové stěně. Pořád to bylo slyšet.

	„Co je to doopravdy?“

	„Strašidla,“ opakoval o poznáni lehčím tónem.

	„Co to jsou ta strašidla, hergot?“

	Obnažená kůra se vydula dovnitř a ve škvírách mezi šupinnými lůžky se objevilo světlo. Tmavě žluté, jako fosforeskující hnis.

	Tiše jsem zapolykal, o krok couvl a střelil pohledem po Danielovi: „Žere to lidi?“

	Přes svůj zdánlivý klid měl nervy napjaté k prasknutí. „Zmlkni,“ zahučel a stáhl se od stěny. Zastavil se až u mě.

	Kůra se vyhladila a sírově žlutý přísvit zmizel.

	„Mohl bys mi odpovědět?“ vybuchl jsem a udeřil pěstí do stěny štoly.

	Prudce se po mně otočil. „Párkrát se stalo, že se ze štoly ztratil razič. Kůra byla rozříznutá pilou, museli to udělat sami… Možná viděli to, co my před chvíli a byli zvědaví…“

	„To ne,“ zavrtěl jsem nevěřícně hlavou. „Ani by mne nenapadlo něco takovýho zkoušet.“

	„Tebe třeba ne, ale…“

	„Nikoho,“ navztekaně jsem se na něho utrhl.

	„Taky je možný, že zařízli hlouběji do kůry a ono to na ně vylezlo…“

	„Proboha, co by na ně z toho mohlo vylízt?“ Teatrálně jsem zalomil rukama, ale nepřestával poočku pozorovat místo, které se před chvíli vydouvalo. „Vyjma brouků jsou tady akorát ještěrky a červi...“ Zarazil jsem se a zvedl oči k Danielovi. „Po odstranění stromu přece každej vidí, co všechno se za kmenem skrývá. Není tam žádný bludiště chodeb, maximálně malý náměstíčka, zanesený listím. Když se to vyklízelo, tak by na ty ztracený raziče museli přijít..." Odplivl jsem si stranou a nahodil světácký výraz. „Nejspíš se s někým pohádali a skončilo to na kudly. Najdeš je pod některou hromadou pilin!“

	Zvedl ze země laserovou pilu a podal mi ji. „Nikdy jsi neslyšel, co se dá občas najít na takových náměstíčkách, jak ty tomu říkáš?“

	„Ale jo,“ přikývl jsem. „Občas se prý na orbitě zamotá mezi kmeny někdo od tahačů. To dá rozum, že tam netrajdají ještě teď. Padají k nám, nebo na Blížence.“ Pohodil jsem hlavou a přehodil si trojitou hvězdici z řemenů, držících pilu, přes záda a ramena. „Nejspíš skončili i s kosmickým skútrem na některým z těch náměstíček. Slyšel jsem, že se občas našla kostra.

	Daniel přikývl. „Aspoň se ještěrky nabaštily,“ prohodil cynicky. „Stalo se ale taky, že se ztratil razič a při čištění prostranství za kmenem se nenašlo nic…“

	„No vidíš!“

	„Vůbec nic,“ nenechal se Daniel umlčet. „Pachová stopa vedla dovnitř a tam se ztrácela. Zpátky se ti chlapi nikdy nevrátili.

	 

	*

	 

	„Tady.“

	Paprsek pily se zakousl do dřeva a během chvilky vyřízl padesátý schod.

	Stáli jsme v duté části kmene a já podle Danielových pokynů vyřezával schodiště vzhůru.

	Ten blázen chtěl proniknout dál, ale neodvažoval se to zkoušet dole, kde by nás mohla zavalit hromada tlejícího listí, v němž navíc cosi před chvílí svítilo.

	Většinou má vystýlka mezi stromy kolem dvaceti metrů, a vypadalo to na pořádnou práci až do rána. I když jsem se cítil být Danielovi zavázaný, jedno jsem věděl určitě. Nahoře mu pilou proříznu kůru, a tím to pro mne končí. Dál ani krok.

	„Kolik ještě?“

	Pot se z nás jen řinul. Příkré, serpentinovitě budované schodiště se pod námi stávalo neschůdným s každým dalším vyřezaným schodem. Napůl uvolněný strom se otřásal ve vichrech, prohánějících se v horních vrstvách atmosféry, a déšť červů, padajících nám za košili, houstl s každým otřesem svého dřevěného světa.

	Daniel shrábl odštěpky dolů a opatrně se narovnal. Zachytil se rukou sukýnky masožravého choroše, lemujícího kolem dokola celou dutinu, a s odporem zaprskal.

	„Doufám, že to žere jenom červy. Olízlo mi to ruku!“

	„Prská to výkaly,“ uklidnil jsem ho. „Kolik ještě?“

	„Dva nebo tři schody a zkusíme to,“ řekl zadýchaně. Byl přece jenom už starší. Kdyby se měl nahoru štrachat s pilou přes záda jako já, dávno by vypustil duši.

	Přikývl jsem a přesunul paprsek zase o něco výš. Měl jsem toho dost. Venku už nejspíš začínalo svítat a mne ještě čekala těžká směna. Jako razič sice třaskavinu instalovat nemusím, ale minéři jsou moc velcí páni na to, aby se s ní tahali ze skladiště až sem nahoru.

	Beze slova jsem dokončil zbývající stupně a začal rubat štolu tak, aby ústila přibližně nad místem, kde jsme večer spatřili sírově žlutý svit.

	Normálně by mi to trvalo tak dvě tři směny, ale tady nebyl nikdo, kdo by se mi snažil přitvrdit normu. Navíc jsem si mohl odpustil předepsanou šířku a výšku štoly. Po kolenou jsme se prodírali ke kůře a když už se mi žaludek kroutil hladem, změnila se struktura dřeva a objevily se v něm kořínky šupinných lůžek.

	Zkrátil jsem paprsek pily a dral se opatrně dál. Daniel se mi tlačil na záda a odhraboval za sebe dřevitý štěrk. Postup se zpomalil. V úzké štole se nestačil odvětrávat vydýchaný vzduch a každého půl metru jsme museli přerušit práci a pozadu se vysoukat zpět na vyřezané schodiště. Navíc jsem se snažil být co nejopatrnější. Nechtěl jsem proříznout kůru dřív, než pustím Daniela před sebe. Pokud tam skutečně něco je… Koneckonců, byl to jeho nápad.

	Netrvalo to dlouho. Paprsek pronikl pár decimetrů tlustou vrstvou šupinných lůžek a z druhé strany se ozvalo zasyčení vody v kapsách za šupinami. Okamžitě se odpařila a uvařené lasturky se otevřely dokořán napospas ještěrkám.

	„Hotovo,“ obrátil jsem se na Daniela a lehl jsem si na záda, abych mohl snadněji rozšířit štolu do stran. Ještě párkrát se ozvalo zasyčení, ale dával jsem si pozor, aby to byl vždy jen úzký průnik kůrou. K prořezání ještě nedošlo.

	Konečně jsem se mohl stáhnout stranou a pustit Daniela před sebe.

	Na krku mu vystoupila žíla a z jeho strnulého výrazu se dalo vycítit napětí. V ruce držel zbraň, kterou jsem u něj předtím neviděl a doslova hypnotizoval stěnu před sebou.

	„Do toho, brácho!“ Kývl hlavou a namířil hlavní přímo do míst, kam jsem zajel paprskem pily. Jako by čekal, že tam, na druhé straně, něco číhá. Něco, na co by nestačil blaster, co se dá sehnat v každém magacínu, nehledě na to, že zbraně jsou na Viole mimo zákon. Pažba, kterou si opřel do ramene, měla ochranný štítek zvláštních jednotek. Tenhle kvér fungoval jedině po zaznamenání pachového vzorce střelce. Jednoduše to znamená, že nemá cenu něco takového krást. Taky to značilo, že skutečně patří Danielovi. Že to není žádný ňouma, co se jenom fláká po Viole… Když se někde objeví maníci ze zvláštních jednotek, pak tam vždycky něco smrdí.

	Protáhl jsem se dozadu a přes Danielovo rameno namířil na tenkou stěnu před námi.

	Roztrhla se skoro sama. Zvenčí k nám zavanul zatuchlý pach hnijícího listí a šerý přísvit fosforeskujících plísní, překrývajících polštáře humusu sotva metr pod ústím štoly.

	„Celkem jsme to trefili,“ zasmál se Daniel a sklonil hlaveň k zemi. Vystrčil ruku se svítilnou ven a zamával jí nad hlavou. „Nevypadá to nijak hrůzyplné.“

	Ještě jednou se rozhlédl, pozorně si posvítil do stran, a pak se svítilnou v jedné ruce a se zbraní v druhé seskočil dolů. Polštáře tlející kaše se na okamžik rozestoupily a kdyby Daniel okamžitě neuškodil stranou, zůstal by v ní vězet až po pás.

	Plíseň mu hasla pod nohama a půda se houpala při každém jeho kroku, jako kdyby kráčel po bažině. „Pojď za mnou!“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Ani mne nenapadne! Mám se rád.“

	„Nic tu není,“ lákal mne dál. „Myslel jsem, že tu něco bude, ale není tu nic…“

	„Ty vidíš až na konec?“ odsekl jsem jízlivě. V/klonil jsem se z otvoru a podíval se vzhůru, jak vypadá obloha. Vládla tu tma, i když venku už dozajista začíná den. Nebe tady chybělo. Kopule ze zdánlivě se protínajících kmenů se klenula v závratné výšce nad kotlinkou a tonula v šeru.

	Něco mne napadlo. „Danieli?“

	„Říkej mi brácho,“ odpověděl, aniž by se otočil. „Co chceš?“

	„Vrať se!“ Nejraději bych to zařval, ale měl jsem strach, abych to nevyprovokoval k útoku.

	Napětí zhoustlo jako mlha, plazící se v rozervaných cárech po kmenech dolů.

	Ztuhl a zvolna se začal otáčet. „Co je to?“ zeptal se stejně tiše.

	„Zatím nic, ale musí to tu být. Když jsme byli na dně stromu, málem to přece provalilo kůru!“

	Bylo vidět, že si oddychl. „To byly nejspíš plyny. Hodit sem pár žhavých uhlíků, tak celej tenhle les letí do luftu!“

	Krok za krokem se vzdaloval. Už jsem ho viděl jenom jako tmavou skvrnu na bíle fosforeskujícím pozadí.

	Nemohl jsem se rozhodnout, co mám udělat. Vrátit se, nebo zůstat? O poslední variantě, pustit se za Danielem, jsem ani nemínil uvažovat.

	Přicházela únava. Celou noc jsem nespal, a navíc se tento den měly likvidovat včera zřícené vzdušné kořeny. Tomu se nevyhnu.

	Uvědomil jsem si, že jsem se ho ani nezeptal, jak tam chce zůstat dlouho. Čas se vlekl neuvěřitelně pomalu a stříbřitě bílá peřina plísní metr pode mnou se neznatelně a výhružně vlnila.

	Chvíli jsem ještě vydržel sedět v ústí štoly a nakonec jsem se zvedl a vyklonil se co nejdál. „Hééj!“

	Trvalo to příšerně dlouho, než umlkla ozvěna a znovu se rozhostilo ticho. Cítil jsem, že bych teď měl seskočit tam dolů taky a vydat se za ním. Víc jsem si byl jistý tím, že to neudělám.

	 

	*

	 

	Přímo naproti mě se něco pohnulo. Ani mne nenapadlo, že by to mohl být on. Bylo to příliš malé.

	Poznal jsem ho, teprve když se ozvalo volání. Potácel se na kolenou s nohama podivně zkroucenýma za sebou.

	Roztáhl jsem pláty kůry a vyhlédl ven. „Je ti něco?“

	„Hoď dolů lano a pojď mi pomoct!“ Padl na bok a spálil kmeny stromů nad sebou výbojem z blasteru.

	„Dolů nepůjdu ani za zlatý prase,“ odsekl jsem. „A pro lano musím zajít… Na co ho chceš?“

	Nepřestával jsem přehlížet sinavě osvětlenou planinku mezi kmeny a hledat něco, před čím utíkal.

	„Aby sis mne přitáh. Už nemůžu!“ Hlas mu přeskakoval a občas se vzteklým výkřikem plácl dlaní do plísně před sebou.

	„Když pro tebe dojdu, zaručíš mi, že se mi nic nestane?“

	„Jasně, brácho,“ nutil se do uvolněného tónu. „Tady se ti nestane nic, ale kdybych třeba ztratil…“ Zhluboka vydechl a sípavě pokračoval. „Kdybych třeba ztratil vědomí, nechoď dál! Ke mně, a dál ani krok. Smrdí to tam…“

	Padl tváří do půdy a když konečně znovu zvedl hlavu, pod očima mu strašidelně zářily přilepené chomáčky plísně.

	Se sebezapřením jsem seskočil dolů a hned po dopadu se odkutálel stranou. Biologický polštář pode mnou tichounce pomlaskával, mezi jemňounkými vlákénky plísní se proháněly bezbarvé můry a odněkud zprava se ozýval cvrkot umírající stromové ještěrky.

	Košile se mi lepila na záda. Před seskokem jsem si sundal z ramen pilu a nyní jsem toho začínal litovat. Lezl jsem do té tmy před sebou beze zbraně, a i když jsem věděl, že nic většího než třiceticentimetrové ještěrky na Viole nežije, měl jsem strach, jako ještě nikdy.

	 

	Ležel necelých padesát kroků přede mnou. Každou chvíli jsem se zastavoval a rozhlížel kolem sebe. „Danieli?“

	Už ani neodpovídal. Vypadal jako hromádka popela nebo pilin, kterou musí vítr každou chvíli rozfoukat.

	Čím víc jsem se přibližoval ke středu prostranství, tím byla půda pode mnou měkčí. Voda z kapes za šupinami zřejmě za dešťů přetékala a vsakovala se do tlející kaše. To, co se rozkládalo mezi mnou a Danielem, připomínalo bažinu. Hodil jsem na pěnový, želatinový povrch kus trouchnivé větve a chvilku se s mrazivým pocitem díval, jak se pomalu noří do hloubky.

	Vrátil jsem se k hradbě kmenů a podél ní postupoval dál. Už jsem Daniela viděl pár kroků před sebou. Ještě jednou jsem přehlédl celé okolí a sklonil se k němu.

	Jeho prsty zašátraly kolem a sevřely moje zápěstí. Příliš silně, než abych to přešel. Pokusil jsem se vymknout, ale nepovedlo se mi to.

	„Odtáhnu tě, ale musíš mne pustit...“ 

	„Už je pozdě,“ zašeptal a jeho prsty se pomalu napřimovaly.

	„Odnesu tě, brácho,“ použil jsem jeho oslovení a popadl jej v podpaží. „Jenom se trochu snaž!“

	Ztrácel vědomí a jen silou vůle ještě dokázal udržet oči otevřené.

	„Co se tam stalo, Danieli?“ Bylo mi jasné, že se bude vyprávěním jen zbytečně vysilovat, ale nedokázal jsem si otázky odpustit. Taky mohlo být za chvíli po něm a bylo by víc než hloupé, kdyby si to, co viděl, odnesl sebou…

	Snažil jsem se ho táhnout zpátky k ústí štoly, ale nohama se na měkké půdě nedalo zapřít. Okamžitě jsem se propadal a ztrácel rovnováhu. Půda se mi rozestupovala pod nohama a hrozilo, že nás oba spolkne a už nepustí.

	Položil jsem ho na zem, přetočil na záda a pokusil jsem se jej podebrat rukama, abych ho odtud mohl vynést v náručí.

	Možná by se to i povedlo. Už jsem se narovnával, když jsem za sebou uslyšel docela jiný zvuk, než jaké bylo kolem slyšet až do nynějška.

	Strnul jsem. V prvním okamžiku jsem se ani neodvažoval obrátit. Ostatně, podle zvuků se to pohybovalo pomalu.

	„Co se tam stalo, Danieli,“ vyjekl jsem a zabořil se až po kolena, když jsem se s nim v náručí pokusil rozběhnout.

	„Zabili mne,“ odpověděl mi šeptem. „Sám jsem si to zavinil. Prostě je nesmíš vylekat, brácho…“ U úst se mu objevila pěna. Chtěl jsem mu ji otřít rukávem, ale předešel mne.

	Strašidelné supění za mnou zesílilo.

	S vypětím všech sil jsem osvobodil pravou nohu ze zajetí dějícího listí. Přenesl jsem váhu na koleno a pokusil se vyprostit i druhou. Opět jsem ztratil rovnováhu, pustil Daniela a padl vedle něj obličejem k zemi.

	„Ti… raziči se ztráceli proto, že je nikdy nepřipravili na svůj příchod. Nesmíš je překvapit, pak už se nechají zabít.

	„Kdo?“

	Snažil se sebrat poslední síly. Se zatnutýma zubama zvedl svěšenou pravičku a vsunul si ji do kapsy. „Něco jsem našel,“ řekl tiše.

	Vyjekl jsem překvapením, když se jeho prsty rozevřely a v dlani se zaleskla největší lasturka, jakou jsem kdy na Viole spatřil. Zrovinka na konci jeho čáry života se mu matně leskla věc, za kterou bych dostal větší balík, než tady vydělám za dva roky… Zapomněl jsem na všechno kolem.

	Půda se mi pohnula pod nohama a já se bleskově vytrhl ze snění. Pomalu a jakoby zdráhavé jsem se otočil a ve stejném zlomku vteřiny mi vyschlo v krku.

	Vynořovalo se to za mnou z hromady polotekuté šlichty. Po jeho povrchu klouzaly dolů knoflíkové pancíře mrtvých brouků a zetlelé trojúhelníkové listy, rozpadávající se před očima. Zvedalo se to ze dna. Nerozeznal jsem žádný tvar, jako by to chtělo nejdřív okapat.

	Ozvěna vrátila můj výkřik snad padesátkrát. Nevěděl jsem, co dělám. Zapomněl jsem na Daniela a vrhl se vpřed. Najeden ráz jsem vytrhl nohy ze sevření polštářů listí a plísní a po čtyřech jsem se rozběhl pryč. Teprve po několika krocích jsem se zastavil a mimoděk se ohlédl.

	Ještě to rostlo. Už to bylo velké nejméně jako já. Zůstával ve mně jediný pocit. Děs…

	Bez dechu jsem doběhl ke kmeni, kde se v metrové výšce černal otvor, jímž jsme přišli. Vypadal nedosažitelně. Jediným výskokem se mi podařilo vyhoupnout se nahoru a bleskovým, naučeným pohybem jsem si nadhodil na záda popruhy pily.

	Dál jsem nechtěl utíkat. Tohle místo se dalo dobře bránit a kdyby se to, co se vynořilo z hloubky, vrhlo za mnou do štoly, dostalo by mne to zezadu.

	Zahlédl jsem to už jen na okamžik. Rostlo to stále rychleji, už to pohltilo i Danielovo tělo, když se ozvalo úděsné mlasknutí a to, co mne tak vystrašilo, zmizelo. Bublina, zvedající se ode dna, praskla, trouchnivá kaše ohodila okolní kmeny stromů a Daniel se propadl do hloubky v kráteru, který se na několik okamžiků po prasknutí bubliny utvořil.

	Nedalo se nic dělat. Vycouval jsem na schodiště, které jsme přes noc s Danielem vytvořili, a pomalu sestupoval dolů.

	Venku už byl den. Ohniště sběračů lastur byla vyhaslá a v polní kuchyni řinčelo nádobí. V duchu jsem přemýšlel, komu mám říct, co se stalo, ale pak jsem si vzpomněl na moudrosti předků.

	Mlčeti zlato.

	 

	*

	 

	„Něco s tebou je, mladej,“ protáhl Duffy a odplivl si otevřeným oknem. Musel řvát, abych mu rozuměl. Od rána venku hučely odklízeči mašiny. Vyklízely kotlinku, kde zůstal Daniel.

	Trhal jsem sebou při každém výkřiku zvenčí s divným pocitem kolem žaludku. Zatím nebylo nikomu divné, že se už dlouho neukázal. Na Viole bylo pět nebo šest dřevorubeckých štací a Daniel často pendloval mezi nimi jako panáček na gumě. Jestli jej tam ale najdou, pak si každý sběrač lastur, který tehdy seděl u ohně, vzpomene, s kým Daniel odešel. Do kotlinky se mohl dostat jedině skrz strom a nikdo jiný než já neměl ve štole co dělat.

	 

	Vypadalo to na vraždu a bylo mi zatraceně úzko.

	„Nic mi není,“ odsekl jsem Duffymu a začal míchat karty. Pasiáns je děsná otrava, ale zato nejlepší prostředek k tomu, aby si člověka přestali ostatní všímat.

	„Jestli seš věřící a potřebuješ utěšit, tak na Jižní štaci je jeden nedostudovanej pastor. Káže každej den. Bude dělat všechno možný, jenom aby se ulil.“

	„Na Pánbíčka nevěřím a nemám na nic náladu, jasný?“

	Duffy se nenechal odbýt. „Taky mně tak kdysi bylo…“

	„Jo?“ Zatvářil jsem se otráveně a obrátil oči tak, aby si toho určitě všiml. „Nikdy jsi netoužil po tom, aby ti dali ostatní pokoj?“

	Byl jako štěnice. Otevřel dveře a vypoklonkoval Lachtana, který se snad s patnáctou plechovkou piva potácel mezi oknem a kamny. Pak vykoukl z okna, jestli pod ním někdo neposlouchá a prošel mezi palandami až ke mně.

	„Kdysi jsem dělal na štaci, co byla skoro až u pólu. Není tam kdovíjaká zima, zato stromy mají daleko silnější kůru…“ –

	„U pólu žádná dřevorubecká parta není,“ namítl jsem a sejmul z balíčku esa. Vyrovnal jsem první řadu a pátravě se zadíval do Duffyho vrásčité tváře. Každou chvíli si přejížděl jazykem horní ret, jako by nevěděl, jak začít. Chtěl mi něco říct.

	„Proč jsi vyhodil Lachtana,“ zeptal jsem se a přiložil poslední kartu k ostatním. Obrátil jsem křížovou desítku na místě červeného spodka a položil j i lícem nahoru.

	Přešel moji otázku bez odpovědi. „Bylo nás tam tehdy dvacet, stejně jako tady,“ řekl a zalovil v kapse pro šňupec tabáku. „Sběrači lastur byli celí diví po tom, dostat se do našeho tábora. Dokonce chtěli pomáhat při ražení štol docela zadarmo, jenom když je necháme pod střechou. Nikdo tehdy ještě nevěděl, jestli je bezpečný zůstat přes noc venku jen tak u ohně…“ Mluvil zeširoka. Beze slova jsem poslouchal a otáčel jednu kartu za druhou. „Bylo to tam docela jiný než tady, hochu. Vodní kapsy v kůře tam byly dobře dvakrát tak velký než ty, co znáš. Přes noc se pokrývaly slupkou ledu, ale lastury v nich byly oproti těm, co najdeš v těchhle šířkách, jako smaragd mezi štěrkem. Za půl roku se dalo zbohatnout…“ Odmlčel se a pátravě se na mne zadíval. „Hádám, že víš, o čem mluvím, pokud jde o velký lastury…“

	Trhl jsem sebou a položil neotočenou kartu zpátky na místo.

	„Co tím myslíš, Duffy?“

	„To, co říkám,“ štěkl a obrátil si mne tak, aby se mi mohl dívat do očí. „Přišel jsem tehdy k ohni chvíli po tobě, chlapče. Viděl jsem tě, jak odcházíš s tím bláznivým Danielem k lesu. A viděl jsem taky, jak se vracíš. Sám...“ Pustil mne a sedl si na stolek. Karty mi popadaly na zem.

	Venku zrovna kdosi vykřikl. Možná už ho našli.

	„Nic jsi neviděl!“

	„Nebuď srandovní,“ napomenul mne zvýšeným hlasem. „Znám Daniela už dost dlouho. Vím přesně, co po tobě mohl chtít. Nic jinýho ho po celý ty roky nezajímalo, než se dostat na druhou stranu kmene dřív, než se strom skácí. Dvakrát se mu to taky podařilo, ale nejspíš nenašel to, co hledal. Až teď…?“

	Končil otázkou. „Jak to mám vědět, kruci?“ Rozhodil jsem rukama a shrábl rozházené karty na hromádku.

	„Je mrtvej, nemusíš mi nic říkat,“ mávl rukou. „Jak se mu to stalo?“

	„Utopil se v té hnijící břečce…“

	Vypadal zklamaně. „Utopil se?“ protáhl s kyselým obličejem. „Tak blbej přece nebyl, aby šlápl někam, kam neměl… Nepomohl jsi mu drobet?“

	Už jsem se ani nerozčiloval. „Praskla za ním bublina a vsáklo ho to do hloubky…“

	„Šel jsi s ním?“

	„Zůstal jsem ve štole…“

	„Jak daleko od stromu se dostal?“

	„Už se vracel,“ řekl jsem tiše. „Zrovna jsem mu šel.

	Duffy vyjekl a seskočil ze stolku: „Vracel se? Co tam našel?“

	„Vím já? Plazil se po čtyřech a nohy mu přitom spíš překážely…“

	„Našel to,“ vydechl Duffy s rozsvícenýma očima. „Říkal něco?“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Nestačil. Šel jsem mu pomoct, ale pak se to stalo.“

	„Prohlížels mu kapsy?“

	Připadal jsem si jako u výslechu. „Proč?“

	„Měl u sebe obrovský jmění, ty blázne!“ vykřikl Duffy. „Něco takovýho jsi neviděl…“

	Teprve nyní jsem si vzpomněl na velkou lasturu, kterou mi Daniel ukazoval. Nasadil jsem udivený pohled. „O co jde?“

	Znejistěl a opět po svém zvyku mávl rukou. „Tam na severu to bylo taky. Stromy navíc rostly trochu řidčeji, a tak jsme se snáz dostávali do kotlin mezi nima. Občas někdo z nás natáhl bačkory, a pak jsme u něj našli lasturu…“

	„To už jsi říkal…“

	„Nepřerušuj mě! Byla daleko větší než ty, který se tam daly najít ve vodních kapsách a který se nám už tak zdály neuvěřitelně velký. Jednoho dne se něco stalo a všichni do jednoho pochcípali. Jsem jedinej, kterej to tam přežil, protože jsem zrovna ležel na marodce. Dovedu si ale dost dobře představit, co se tehdy stalo. Jedinej kromě mne, kdo žil, když nás našli, byl nějakej Solomon. Umřel v nemocnici dva dny nato v náručí svýho milovanýho bratra. Určitě mu všechno řekl. Hádej, kdo byl ten brácha?“

	Přeběhl mi mráz po zádech a pochopil jsem, proč měl Daniel rád, když mu někdo říkal brácho.

	„Teď to hledá,“ pokračoval Duffy. „Vlastně hledal. Jestli se chtěl pomstít, nebo zbohatnout, vím já…“

	„Patřil ke zvláštním jednotkám,“ hlesl jsem tlumeně, aby to nezaslechl nikdo, kdo by třeba stál pod oknem. „Měl u sebe jejich kvér...“ 

	Duffymu ztuhly rysy a pokývl hlavou. „Třetí možnost,“ připustil nevzrušeně. „Dostal to jako úkol…“

	Najednou bylo ticho. Duffy se protáhl a zamířil ke dveřím.

	„Řekneš mi, o co jde?“

	Pousmál se a vehementně zavrtěl hlavou. „Už tak jsi slyšel dost. Bude nejlíp, když vo tom budeš tušit co nejmíň, aspoň tě to nebude dráždit… Jo, a pokud jde o Daniela, nemusíš mít strach. Jestli ho najdou, určitě to nikdo nebude rozmazávat a já nikomu nic nepovím.

	Chvíli jsem se za nim díval a přemýšlel. Docela určitě ví víc, než největší šéfové na ředitelství společnosti. Duffy tu makal už přes dvacet let a nejspíš má někde dost tučné konto na to, aby mohl strávit zbytek života mezi bazénem a postelí. Dávno se tady na to mohl vybodnout. Výbav i 1 jsem si karmínový lesk lastury, kterou jsem jen na chvilku spatřil v Danielově ruce. Tohle možná bude ten důvod, že je ještě pořád tady…

	Možná má pravdu, napadlo mne. Kdyby se o tom někde zmínil, bude tu sběračů jako máku a místo těžby stromů se budou razit štoly pořád dál a dál do hloubky lesa…

	Zavrtěl jsem hlavou a v duchu se zasmál. Tohle mu mohlo být všechno ukradené. To, o co mu šlo, muselo být něco jiného.

	Napadlo mne to až při večeři. Skoro jsem u jídla nadskočil. Omluvně jsem se usmál a podal svůj chleba Lachtanovi, jemuž jsem ho před chvílí nadšením vyrazil z ruky. Po šlichtě ze zmrazených brambor a květáku jsem se s neotevřenou plechovkou piva ze svého přídělu přitočil k předákovi.

	Měl pleš a přes svých sotva čtyřicet vypadal na dvakrát staršího. Olizoval si prsty od tuku, protože si k zeleninové bombě opekl ještěrčí ocas a rozhlížel se, čím by to zapil. Ještěrčí maso je děsně slané a svoje dvě plechovky piva už dávno vysál a hodil do odpadovky.

	„Chceš, předáku?“ zeptal jsem se a nabídl mu svoje. Jeho pohled měl k vděčnosti daleko. Kývl, napil se a čekal, co budu chtít.

	„Nekoukej na mě, jako bych tě chtěl sežrat,“ zavrčel jsem. „Chci se jenom zeptat…“ Rozhlédl jsem se kolem stolu. Duffy byl už pryč. „Mám smlouvu na dva roky. Kdybych ji prodloužil, dostanu něco na ruku?“

	„Máš dluhy, co?“      1

	Neurčitě jsem přikývl.      j

	„Nedostaneš nic, mladej,“ protáhl předák a dopil pivo. „Jsou to poslední dva roky na Viole. „Pak se to nabídne kupcům s tím, že na zbytek stromů se už nesmí sahat. Ekomani maj dneska pracky všude… Dva roky, chlapi,“ zvýšil hlas, aby jej ostatní slyšeli. „Ještě dva roky a stěhujeme se.“

	Kývl jsem na srozuměnou. Už jsem Duffyho chápal. Koupí to tu a začne jít po lasturách. Žádnej sběrač tady pak nebude moct zůstat bez jeho svolení.

	„Zlatej důl,“ zašeptal jsem potichu a podíval se k obloze. Vycházely hvězdy a svítily karmínově.

	 

	*

	 

	Vyšplhal jsem se k oknu a pustil do cimry, která předákovi sloužila jako kancelář, slabounký paprsek světla. Vládl tam chaos, protože nepořádek je příliš slabé slovo. Přesvědčil jsem se, že nemůžu nic shodit, a tiše jsem se přehoupl dovnitř.

	Ze všech stran se blýskaly zadečky a desítky mohutných poprsí vytvářely na stěnách dojem růžových vlnek. Nejradši by si snad nahotinkama polepil i podlahu, kdyby se nebál, že si ty obrázky prošlape.

	Zdaleka jsem se vyhnul sloupkovým vzorkům z vrtů, opřeným v rohu a nezapomínal si při každém kroku svítit pod nohy. Sem tam mi pod botou zapraskala obraná a odhozená kůstka z ještěrčího ocasu. Dřevotřísková podlaha skřípala v těch nejneočekávanějších chvílích. Dělalo to dojem, jako by se ztemnělou místností procházel ještě někdo kromě mne. U dveří jsem se zastavil a zaposlouchal se. Po večeři jsem dal předákovi ještě flašku listovky, a tak by teď měl chrnět až do rána.

	Překročil jsem tác se zbytky oběda a třemi hrnky od kafe a sedl si k terminálu.

	Dobře deset minut jsem se probíral nabídkami pornoher, než se mi ukázalo to, co jsem hledal.

	Všechno, co se týkalo Violy a jejího Blížence.

	Projížděl jsem data a nemínil se zastavit dřív, dokud se na každoročním seznamu dřevorubeckých štací neobjeví i ta, o které mluvil Duffy. Právě, když to přišlo, objevila se přes obrazovku šikmo žlutá čára a v levém, horním rohu nápis »KARANTÉNA«. Vpravo dole pak zasvítil dotaz na heslo a jméno.

	 

	Zkoušet něco dál bylo zbytečné.

	Ještě jsem ale neskončil. O tom, co mi řekl Daniel, se mi dvě noci zdálo a teď jsem měl možnost si to ověřit. Vrátil jsem se zpátky do hlavního menu a vytáhl si seznam chlapů, kteří dělali na naší štaci raziče.

	Jména mi nic neříkala… Poul Zaharias, Martin Schwub, Thomas Weinlich, Hans Hampel… Poslední tři měli u jména křížek a poznámku, že přišli na naši štaci ze Severovýchodu. Už jsem tam byl. Jezdili jsme tam pro trhavinu. Byl to dřevorubecký tábor na druhé straně lesa. Fungoval dodnes bez jakéhokoliv omezení těžby. Nebyl důvod ty tři přeřazovat sem…

	Pak mne to ťuklo. Přeřazuje se za trest. Byli to raziči a opět blízko severní točny. Severovýchod a bývalá Duffyho štace byly na stejném šířkovém stupni. Co když ti tři na něco přišli a začali razit štoly podle sebe? Znovu jsem se vrátil pohledem k obrazovce. Vedle křížku byla značka, která se u jiných, než u těch tří nevyskytovala… Legenda k tabulce byla až na konci souboru…

	Podlaha zapraskala ve stejném okamžiku, kdy mi přešel po zádech mráz. Znamenalo to »nezvěstný«. Tohle byli ti tři, o kterých mluvil Daniel.

	Cítil jsem, že mne stále víc a víc něco vtahuje do téměř zapomenuté historie. Všichni tři byli přeřazeni sem, to už tady byl taky Duffy. On žije a oni ne… Rozhodl jsem se.

	Jestli se mýlím, tak mi akorát předák rozbije hubu a strhne prachy za těch pár dnů, co se budu toulat. Pokud je to ale tak, jak si myslím, bude nejbezpečnější být od Duffyho trochu dál…

	Nechtěl jsem se už vracet na ubytovnu. Taky bych mohl ještě dnes skončit jako oni. Někde pod hromadou pilin…

	Potmě jsem našel předákův bágl, nacpal do něho spací pytel a na něj nasypal konzervy. Stáhl jsem řemínky a pomocí slaňovacího lana, co tu zbylo po jednom zříceném sběrači lastur, jsem co nejtišeji spustil batoh na zem. Za ním jsem seskočil já a stáhl lano dolů. Hodila by se mi na cestu pila, ale nevěřil jsem, že bych se s ní vydržel tahat déle než hodinu. Z nářadí musí stačit obyčejná sekyra a nůž.

	Za clonou gigantických kmenů začínalo svítat, když jsem se konečně vypletl z bludiště hromad kořenů a popele. Měl jsem před sebou zatraceně dalekou cestu. Na severu byla štace Severovýchod. Ta, o níž se podřekl Duffy, by měla ležet někde na protější straně lesa. Vlastně na druhé polokouli. Budu muset obejít nejsevernější výběžky lesa a tam, na druhé straně, se porozhlédnout po ruinách staré Duffyho štace.

	 

	*

	 

	Spokojeně jsem se podrbal ve vousech, které za necelé dva měsíce změnily moji tvář k nepoznání a vykulil se ze spacího pytle. Když jsem se večer ukládal ke spánku, byla už tma a stěží se dalo dohlédnout na deset kroků. Teď tomu bylo ale jinak.

	Kraťoučké travnaté chloupky se leskly potahem jinovatky a jiskřením ledových slupek na zamrzlých loužích. Nad zkřehlou krajinou se válela mrazivá mlha, z níž sotva na sto metrů přede mnou vystupovaly kontury rozpadávajících se baráků z dřevotřískových desek. Byl jsem na místě. Štace Severní točna se rozkládala přede mnou a nevypadala ani trochu útulně.

	Nasoukal jsem spací pytel do batohu a rozfoukal teplý popel v ohništi. Za chvilku se objevily plameny a na plochém kameni zaprskal tuk z ještěrčího ocasu. Během cesty jsem ztratil všechny předsudky. Už jsem jedl i opražené červy, jakých se dala v opuštěných štolách nasbírat plná pánev během dvou minut.

	Roztrhl jsem na půlky poslední skývu chleba, který jsem dostal od sběračů lastur na Severovýchodě, a vzal škvířící se špalík masa mezi ně.

	Mlha se začínala rozplývat. Za mrtvým dřevorubeckým táborem se jako gigantická hráz vynořovala z převalujících se mlžných cárů stěna lesa. Jiného, než jaký jsem znal. Duffy měl pravdu. Až odtud bylo vidět, že struktura kůry je daleko hrubší. Možná to byl úplně jiný druh stromu. Dva mohutné kmeny, ztrácející se v oblacích, dokonce vyrůstaly z půdy docela osamoceně.

	 

	Dojedl jsem a otřel si mastné prsty do plstnatého kožíšku trávy Během několika vteřin jsem si hodil sbalenou tomu na záda a vykročil dál. Kdyby mne v té chvíli někdo potkal, šel by mi z cesty. Čelo mi žhnulo a v očích se objevil docela jiný svit než obvykle. Jestli jsem si to maloval uplynulé dva měsíce správně, tak ještě během dneška vydělám víc, než kdybych celé dva roky dřel jako razič…

	 

	*

	 

	Vzdušné víry podebraly letité kupy pilin, dávno zarostlé zelenými bochánky trávy, odtrhly je od země a mrštily s nimi proti černým otvorům štol.

	Padl jsem k zemi a schoulil se do klubíčka. Dva mohutné reflektory odněkud shůry prosvítily zvednutá oblaka dřevitého prachu. V ječení větru a dunivém narážení pilinových slepenců do hradby stromů hluboce zabzučely motory a sotva pár desítek metrů přede mnou se k zemi snášel transportér zásobovačů.

	Neměli tu co dělat.

	Dvířka za pilotem se odsunula dozadu a přes clonu poletujícího loňského listí jsem bezpečně poznal Duffyho, jak se vyklání ven. Gestem ruky tlačil přistávající stroj pořád níž a přes rameno mluvil na někoho, kdo se schovával za ním v kabině.

	Bylo mi jasné, že mi nepřiletěl potřást packou. Bleskově jsem se vyhrabal z návěje poloshnilých pilin, oprášil se a zalovil pod listím, abych našel batoh. Venku právě dosedly lyžiny transportéru na zem a Duffy vyskočil ven. Za ním vypadl z kabiny pytel s oranžovým pruhem a nato vyskočil chlap s kvérem, jaký jsem viděl u Daniela. Agent ze zvláštních jednotek. Byl tu, aby mne dostal, to bylo bez debat… Kdoví, co mu Duffy o Danielově smrti nakukal.

	Naházel jsem na rozrytou závěj pilin náruče listí a pozpátku ustoupil do tmy.

	Už to muselo být pár let, co tu nikdo nebyl. Stromy na Viole regenerují zatraceně rychle a místy už byla štola téměř srostlá a tak úzká, že jsem se musel svléknout a protahovat se dál s tím, že zpátky se už nejspíš bez použití sekyry nedostanu.

	Nakonec přišlo to, co přijít muselo. Proběhl jsem dutým středem kmene a po dalších pár krocích narazil na konec. Tady bych se bez pily dál nedostal…

	Odvážil jsem se bliknout svítilnou. V tlumeném světle jsem uhrabal podlahu štoly a shodil batoh na zem. Nebylo sice ještě ani poledne, ale všechno nasvědčovalo tomu, že tu budu muset strávit noc. Dřív než za tmy se nemohu ven odvážit.

	 

	*

	 

	Štolou se rozlehlo bzučení laserové pily a spokojený výkřik, když se celý blok dřeva vylomil a padl na zem. Na okamžik jsem zazmatkoval. Neměl jsem kam ustoupit a oni docela určitě šli po mé stopě…

	Naslepo jsem se rozhlížel do tmy a přemýšlel, co dál. Na čele mi vyrazil studený pot. Nemusel jsem si dělat žádné iluze. Ať už je chlapík s plackou zvláštních jednotek na rukávu na Duffyho straně, nebo nemá ani tušení, o co tu jde, nebude mi věřit ani slovo. Duffymu pak bude stačit vteřinka o samotě se mnou, aby se mne zbavil.

	Vběhl jsem do dutiny ve středu kmene. Ještě jsem měl šanci…

	Popadl jsem sekyru a tiše a co nejjemněji s ní zajel do vyhnilé vrstvy dřeva na obvodu dutiny. Dlouhý, vláknitý plát dřevité hmoty, prolezlý červy a kořínky červožravých hub, se bez jediného zvuku odlepil od zdravého dřeva a sklouzl mi do náruče. Opatrně jsem jej položil na zem a pokračoval hned vedle.

	Během pěti minut jsem byl hotov. Ostřím sekyry jsem částečně vyhrabal u vnitřní stěny mělký hrobeček, lehl si do něj a jak jen to šlo, jsem na sebe nahrnul kusy dřevité, práchnivějící hmoty, kterou jsem před chvílí vylámal ze stěn.

	Neměl jsem tušení, jak to vypadá, ale doufal jsem, že s takovým maskováním uniknu pozornosti. Museli by na mne šlápnout, aby si mne všimli…

	Cítil jsem červy za krkem i v nose, ale chránil jsem se pohnout.

	 

	Hlasy zesílily. Duffy se neobtěžoval s prolézáním mezi málem už srostlými stěnami. Odkrajoval nálety pilou a každou chvíli ustupoval, aby ten druhý mohl prosvítit štolu před nimi.

	„Tudy by se ten parchant neprotáhl,“ zaslechl jsem cizí hlas.

	Duffy zakašlal, odplivl si a nejspíš zavrtěl hlavou. „Pachová stopa vede dovnitř a nevrací se. Jestli si pamatuju dobře, tak je tahle štola slepá...“ 

	V duchu jsem ho proklel a vzápětí zatajil dech. Kužel světla pronikl do dutiny ve středu kmene a obtančil ji kolem dokola.

	„Jsme na konci?“ ozval se znovu agent, doprovázející Duffyho. Pravděpodobně byl ve štole poprvé. Plánoval si, že mne za pět minut odbouchne, večer se zkáruje v bistru na Severovýchodní štaci a zítra dá Viole sbohem…

	Duffy zavrtěl hlavou a jako první se prodral na pár kroků ode mne. Hledal pokračování chodby. Byla už jen sotva deset kroků dlouhá a končila…

	Kužel světla se nevšímavě dotkl práchnivé kupky, navršené nad mým tělem a vklouzl do ústí chodby.

	„Nemůže bejt daleko,“ sykl varovně Duffy a zastavil se, aby pustil agenta před sebe. „Nemá cenu riskovat a vběhnout mu do léčky. Našijte to tam a nikdo se nemusí dozvědět, že nešlo o sebeobranu…“

	Strach se vytratil a vystřídal ho vztek. Kdyby tu byl sám, už bych se na něj vrhl. Takhle jsem se mohl jen kousat do rtů a čekat, co bude dál…

	Agent dělal, jako že Duffyho návrh neslyší. Připlížil se zboku k ústí štoly a posvítil dovnitř. Lomila se hned po dvou krocích a až na konec nemohlo být vidět.

	„Jdeme,“ zavelel agent, popadl Duffyho a strčil ho před sebe. „Půjdu za vámi a budu vás krýt…“

	Duffymu se roztřásla kolena. Doufal jsem, že se z toho alespoň podělá. Blížil se k ústí štoly takovým krokem, jako by se už stalo…

	Počkal jsem, až oba zmizí ve tmě. Potichu jsem se posadil, co nejtišeji jsem poodkládal největší části svého maskování, popadl batoh a vyřítil se ven. Štola byla prořezaná a šlo to rychle. Než se ti dva uvnitř vzpamatovali, byl jsem už venku a ve sporadických paprscích Blížence klopýtal podél lesa pryč.

	Věřil jsem, že tuto noc už za mnou nepůjdou, ale ztratit se jim nedokážu. S indikátorem pachu mne vystopují všude. Pokud nezměním chemický vzorec svých výměšků…

	V běhu jsem se zastavil a chvilku přemýšlel. Jde to, určitě to nějak jde, ale já to nevím…

	V dostatečné vzdálenosti od hradby lesa jsem odbočil v pravém úhlu na travnatou pláň a zastavil se až po několika kilometrech. Znovu jsem odbočil, urazil další dva kilometry a konečně nabral směr zpátky k lesu. Svítalo.

	Dost daleko od staré Duffyho štace jsem se znovu dotkl dlaněmi vrásčité kůry stromových velikánů. Bylo to netknuté místo. V jednolité hradbě kmenů nebylo vidět ústí ani jediné štoly a jen pár zčernalých, rozmetaných kamenů svědčilo o tom, že tady kdysi tábořila skupina sběračů lastur.

	Bezděčně jsem zdvihl pohled vzhůru a spokojeně pokýval hlavou. Když tu dokázali šplhat oni…

	Obhlédl jsem stěnu nad sebou a tiše hvízdl. Mělo by to jít jednodušeji než na stromech, rostoucích v blízkosti naší štace. Jestli se nebude drolit kůra v rukách, mohlo by se mi to podařit. Chtěl jsem vyšplhat co nejvýš a najít nějakou větší kapsu, do níž by se dalo skrýt. Z výšky navíc budu mít výborný rozhled po okolí. Ráno polezu dál, dokud nedosáhnu místa, kde se stromy rozroďují. Tam by se mi mohlo podařit projít průsmykem mezi kmeny a dostat se na druhou stranu, nad kotlinky a jejich tajemství…

	 

	*

	 

	Napůl zavěšený ve smyčce jsem odtesával přepážky v největší kapse, jakou se mi podařilo během rána nalézt. Občas jsem střelil očima na pláň za sebou, ale zdálo se, že si moji pronásledovatelé trochu přispali.

	 

	Konečně jsem odtrhl poslední šupinovitou přepážku a začal pánví vylévat vodu. Věřil jsem, že jestli se mi podaří vklouznout do svého úkrytu dřív, než přijdou, dopadne to pro mne dobře.

	Kapsa měla dno doslova vystlané maličkými lasturkami, které na slunci okamžitě osychaly a blyštily se o to jasněji a karmínověji…

	Když se na obzoru objevily dvě postavy, zbyla už na dně jen malá louže. Vkulil jsem se dovnitř a vytáhl lano, kterým jsem se zajišťoval, ze skoby sotva dva metry pode mnou. Vtlačil jsem se až na dno, zavrtal se mezi lasturky a s nelibostí cítil vlhko, prosakující látkou až na kůži.

	Už se nedalo nic dělat. Přiblížili se.

	 

	*

	 

	Střely z blasteru žíhaly kůru a kmen se halil do závoje páry z odpařených vodních kapes. Prozatím jsem měl štěstí. Neměli nejmenší tušení, že mohu být tak vysoko. Zůstat o deset, patnáct metrů níž, už by ze mne zbyl jen škvarek k obohacení ještěrčího jídelníčku.

	Zatím se škvařily ony. Po desítkách opouštěly své ohrožené úkryty a hrnuly se jako živá záplava po kmeni vzhůru.

	Po půlhodině střelba ochabla. Nemohli si být jisti, jestli už není po mně.

	Blížilo se poledne a oblaka páry se začala rozplývat. Skrčil jsem se až na dno a ani nedýchal. Dovedl jsem si představit, jak se nyní rozhlížejí, jestli se někde něco nepohne. Teprve za hodně dlouhou dobu jsem opatrně vyhlédl dolů.

	Stáli vedle sebe a vyhlíželi k jihu. Čekali posilu. Už jsem nemohl čekat.

	Nějakou dobu jsem je pozoroval a když se zdálo, že si hradby lesa docela přestali všímat, vstal jsem, zachytil se rukama okraje kapsy nad sebou a za pomoci nohou jsem se dostal o patro výš. Vklouzl jsem do vody a podíval se dolů. Nic, ani si nevšimli, že se nad nimi něco děje.

	 

	*

	 

	Už hodně dlouho jsem se nedíval dolů. Točila se mi hlava už jen když jsem se zahleděl k obzoru a pátral po těch, na které čekal Duffy.

	Pode mnou byla téměř stometrová hloubka. Zvedal jsem oči vzhůru a v duchu odhadoval, kolikrát se ještě budu muset vyhoupnout do výše položené vodní kapsy, než se dostanu k místu, kde se srostlé kmeny oddělují od sebe. Už jsem byl blízko. Shůry stékaly slaboučké praménky vody, kapky se rozstřikovaly po šupinách kůry a všude kolem mne se z jedné vodní kapsy do druhé klenuly můstky z duhy.

	Na jihu se od oblohy odlepil tmavý bod a rychle se blížil. To byla věc, na kterou čekali. Budou chtít shora prohlédnout vodní kapsy, jestli se v některé z nich neschovávám.

	Zatnul jsem zuby a zrychlil. Zahnal jsem myšlenky na únavu a dral se po kmeni vzhůru rychleji než ještěrka. Pohyby se mi zautomatizovaly. Ruce nahoru, vytáhnout, nohu doprava, zapřít se, vzepřít se rukama a sklouznout do další kapsy.

	Průsmyk se přede mnou vynořil tak znenadání, že jsem se málem pustil. Hluboko pode mnou mamě oblétal transportér zásobovačů stěnu lesa a já se konečně mohl svalit a zavřít oči.

	 

	*

	 

	Neležel jsem ani pět minut. Musel jsem dál. Duffy nebyl žádný pitomec, aby se smířil s tím, že mne zrovna nevidí. Možnost přechodu na druhou stranu jej pravděpodobně už taky napadla. Doufal jsem, že si taky uvědomí, že by mohl o své tajemství velkých lastur přijít, kdyby sebou do kotlinek ve vnitřní části lesa vzal cizí lidi…

	Zřejmě tomu tak bylo. Transportér ještě chvíli poletoval podél hradby stromů, vzápětí přistál, a pak opět zmizel za jižním obzorem. Neměl takový dostup, aby mohl Duffyho vysadit v průsmyku a on zase nebyl takový mladík, aby mohl šplhat za mnou. Věděl jsem, co udělá. Najde průchod na druhou stranu a počká tam na mne…

	Plošinka z vředovitých nárůstků, lemujících kmen těsně pod místem rozrodu, měla zvrásněný a nerovný povrch. Kůra se tady překrývala v několika vrstvách přes sebe, praskala a lámala se pod každým došlápnutím. Chvílemi hrozilo, že uvíznu nohama v některé spáře, jichž tu bylo na stovky.

	Po obou stranách se příkře zvedaly k obloze mohutné masívy rozroděných kmenů. Vládlo tu šero a sinavě svítící plíseň potahovala vlhké dřevěné masívy, jichž se nikdy nedotkly paprsky violanského slunce. Sledem průsmyku se táhla hluboká jizva, obnažující okrově oranžové živé dřevo. Čím dál do víc hloubi soutěsky se prohlubovala a rozestupovala.

	Kůra, potažená slizem a hleny karmínových lasturek, mi podkluzovala pod nohama a několikrát jsem musel dál postupovat po čtyřech. Za chvíli mi nezbylo než zastavit a vytáhnout z batohu svítilnu.

	Paprsek světla rozboural tmu v průsmyku a odrazil se od hladiny jezírka, jež zalilo jizvu po rozrodu kmenů po celé délce soutěsky až na druhou stranu. Rozlévalo se mezi kolmými, slizkými stěnami, přes něž by se pokusil o traverz jenom šílenec.

	Třicet metrů černé hladiny mne nijak nelákalo. Nedalo se nic dělat. Abych se na protější břeh dostal suchou nohou, na to bych musel mít křídla…

	Frajersky jsem pokrčil rameny, ale byla ve mně malá dušička, když jsem po zadku klouzal do vody. Čekal jsem, že budu muset plavat. Dotkl jsem se však dna dřív, než mi hladina zašplouchala pod bradou. Po špičkách jsem vyrazil vpřed. Rukama jsem rozhrnoval hladinu v zoufalé snaze udržet rovnováhu a z jakéhosi nepochopitelného důvodu j sem se držel středu jezírka, jako by mne v tůních při okraj i mohlo čekat nějaké nebezpečí.

	Něco se dotklo mé nohy a zatrnulo mi v ní. Přidal jsem na rychlosti. Cítil jsem, že na dně drtím skořápky lasturek. Spíš lastur; protože některé byly velké jako můj palec na noze.

	Zase se mne něco dotklo. Zmocnila se mne panika. Trhl jsem sebou, klopýtl o dno, počínající se stupňovitě zvedat k protějšímu břehu, a na okamžik se potopil. Zřetelně teplejší podvodní gejzírky, tryskající ode dna, se mi otíraly o ruce. Pokožka mne okamžitě začala svědit. Vynořil jsem se, protřel si oči a znovu se potopil. Nyní už jsem věděl, kam se dívat. Gejzírky hrály podobným světlem jako plísně. Netryskaly však ze dřeva stromu. Nebyla to míza, jak mne zpočátku napadlo. Připomínalo to plivance a lastury tím častovaly vetřelce v jejich světě.

	Jed, napadlo mne. Zabral jsem rukama a posledních pár metrů dosplýval rekordní rychlostí. Dno se zvedalo jako schody. Po čtyřech jsem se vyplazil na souš a padl na zem. Nad hladinu ještě vystříklo pár světlounce opalizujících plivanců.

	Nohy a ruka mi začínaly dřevěnět. Představil jsem si, jak mne tu budou okusovat ještěrky, až ochrnu úplně a bylo mi špatně.

	Konečně jsem znal tajemství smrti Daniela a dřevorubecké party ze štace Severní točna. Bylo mi to ale houby platné. Pomrkávajícíma očima jsem se odevzdaně díval vzhůru a těsně před tím, než mi poklesla víčka a já ztratil vědomí, jsem proklel každičkou lasturku, co jich na Viole je…

	 

	*

	 

	Probral jsem se uprostřed noci. Mrazivý vítr se se skučením proháněl průsmykem a jezírko se potahovalo slabounkou slupičkou ledu.

	Vládla tu absolutní tma. Někde blízko se ozval cvrkot stromové ještěrky.

	V duchu jsem se zašklebil. Ještě ne, holka!

	Zkusil jsem pohnout rukou. Brnělo v ní a cítil jsem vlny horka a chladu, prostupující od prstů až k rameni. Přesto poslechla. Ležel jsem na zádech, chvěl se zimou a bez dechu vnímal, jak se mi do těla vrací cit. Celý šťastný jsem hýbal prsty na nohou a k ránu, když začínalo svítat, jsem se překulil na břicho a postavil se na všechny čtyři. Ochrnutí odeznívalo stejně rychle, jako přišlo.

	Cítil jsem se divně. Přežil jsem něco, při čem spousta chlapů zařvala. Nevěřil jsem, že bych měl imunitu vůči něčemu, s čím jsem se ještě nesetkal. Malé lasturky, jakých jsem až dosud viděl spoustu, podle všeho nebyly schopny plivat jed, to by už na Viole dávno nebyl ani jeden sběrač. Daniela taky dostaly ty velké, sám jsem jednu viděl v jeho ruce…

	Zarazil jsem se. Držel ji v ruce, na holé kůži, musel tedy dostat plnou dávku! I ti ostatní zřejmě hned, jak lastury spatřili, je vzali do rukou, přiblížili si je k očím…

	Byl jsem si jist, že mám pravdu. V mém případě byl jed zředěn vodou v jezírku. To mi zachránilo život…

	Hodil jsem to za hlavu a protáhl se. Žaludek se mi obracel hlady, ale teď nebyl čas rozdělávat oheň. Sežvýkal jsem poslední ztvrdlý kousek chleba. Ten chlap, co mi ho prodal, o mně musel někde mluvit. Duffy mne přece až do nynějška nehledal, nejspíš předpokládal, že jsem skončil stejně jako Daniel. Ani ho nenapadlo, hledat mne na severu.

	Opatrně jsem sestoupil ke břehu jezírka. Lastury mne lákaly Kdoví, jestli tam dole takové ještě někde dokážu najít.

	Celé trsy violanských šperků pokrývaly dno a vystupovaly až k hladině. Jezírko se lesklo karmínovou perletí a na místech, kde už s nastávajícím dnem tál led, se zmítala hladina v mrazivých poryvech větru.

	Kousek ode mne se ze tmy vynořila ještěrka. Nevšímala si mne, jako bych na tomto místě stál od nepaměti. Přikrčila se, otočila se zády k jezírku a začala pomalu couvat do vody.

	Napadlo mne skopnout ji do jezírka, ale rychle jsem se vzpamatoval a kysele se zašklebil. I kdyby na ni lastury vyplýtvaly skoro všechen jed, nikdy nebudu mít jistotu, že ta, kterou beru do ruky, má svou zásobu smrtící látky vyčerpanou.

	Ještěrka zřejmě věděla, co dělá. Rozvážně zacouvala ještě o pár krůčků, zvedla ocas a udeřila jím o zem. Dřevo zadunělo. Několik lastur se s tichounkým mlasknutím zavřelo. Sinavý svit jedovatých plivanců se nikde neobjevil.

	Další úder, a ještě jeden. Tvor okamžik počkal a nepřestávaje ocasem oťukávat kůru pod sebou, klouzal pozpátku do vody. Zarejdil mezi pobřežními trsy lastur a ostrými dlátovými zuby rozkousl svou první oběť.

	Nevěřícně jsem zavrtěl hlavou. Přesně tak to řekl Daniel, když umíral. „Musíš je připravit na svůj příchod, pak už se nechají zabít...“ V životě by mne nenapadlo, že myslí zrovna lastury…

	Obešel jsem zátočinku s hodující ještěrkou a znovu se přiblížil k hladině na jiném místě. Sekerou jsem zaťukal na ohlazené dřevo, vystupující z vody a s úžasem sledoval, jak se lastury zavírají. S malým zaváháním jsem sestoupil po kolena do vody, přetáhl cíp košile přes ruku a odlomil první z nich. Přijala to bez protestů.

	Zatočila se mi hlava a chtělo se mi řvát nadšením. Připadal jsem si, jako by se mi kořila celá Viola…

	 

	*

	 

	Kotlinky mezi stromy tady na severu nebyly hluboké, ztracené propasti, ale obrovský labyrint kaňonů, jezírek a práchnivějících slatin. Stěny lesního bludiště byly členitější a fantastičtější, než kdyby je vytvořilo vulkanické šílenství. Na každém kroku jsem mohl narazit na komín, zcela ukrytý náhodnému pohledu zdola. Přetraverzoval jsem od průsmyku k nejbližšímu místu, kde by se dalo pohodlně sestoupit bez lana, a začal sestupovat. Slaňování by bylo rychlejší, ale zavěšený na laně bych byl ideálním cílem.

	Zapřel jsem se rukama do kmenů, svírajících mezi sebou úhel sotva třiceti stupňů, skrčil nohy a zhoupl se o půl metru níž. Cítil jsem se po ochrnutí pořád ještě zesláblý, ale měl jsem času dost. Dříve než večer stejně nebudu moci nic podniknout. Sestupoval jsem dolů a vymýšlel plán. Nebyl jsem si jist, jestli Duffy ví o vražedných vlastnostech lastur, ale raději jsem počítal s tím, že ano…

	Už se šeřilo, když jsem konečně doskočil na rozměklý polštářek trávy. Ruce a nohy se mi třepaly přestálou námahou a ramena, odřená od popruhů batohu, mne šíleně bolela už od prvních metrů sestupu. Musel jsem si odpočinout.

	Sice jsem z výšky ani jednou Duffyho, nebo toho druhého, nezahlédl, přece jsem musel předpokládat, že jsou někde tady. K vítězství byla předurčena trpělivost. Pokud se schovávají v některém ústí štol, jež se černala asi dvě stě metrů daleko, spatří mne, sotva vyjdu na otevřené prostranství. Teprve až šero zhoustne, budu se moct odvážit dál do vnitrozemí.

	Zničehonic vybuchla kotlinka světlem.

	Paprsek z blasteru rozpáral přítmí a vypálil hlubokou prohlubeninu do dřeva dva metry ode mne. To nemohla být náhoda. Viděli mne.

	Nezbývalo, než zmizet. Jestli se pustí za mnou, nebudu mít nejmenší možnost se bránit. Se sekerou nebo nožem se proti blasteru nevyhrává.

	Trhl jsem sebou a ztratil se ve tmě. Přicházela noc. Doufal jsem, že nechají pronásledování až na ráno. S největší opatrností jsem se přesunul o pár desítek metrů stranou. Půda se pode mnou nepříjemně houpala, z neustálého cvrkotu ještěrek mi začínalo hučet v hlavě a do toho jsem každou chvíli čekal, kdy Duffyho kumpán znovu vystřelí.

	Po půlhodině opatrného našlapování jsem se opřel zády o kmen a zavřel oči. Jen jsem podřimoval. Nemohl jsem si dovolit usnout doopravdy. Kdybych ráno zaspal první rozbřesk, už bych se taky nemusel probudit…

	 

	*

	 

	Nezaspal jsem. Sotva tma jen trochu změkla světlem, byl jsem na cestě. Les tu byl daleko řidší než na jihu, a o to víc tu bylo světla.

	Mezi mohutnými dřevěnými masívy se ozvěna každého slova, které si moji pronásledovatelé vyměnili mezi sebou, vracela desetkrát. Ozvěna každého vzdechu a zaklení, když se pod někým probořila půda.

	Po hodině zoufalého pochodu, kdy jsem se neodvažoval ani na chvíli zastavit a vydechnout, se kotlina začala zužovat. Dalo se předpokládat, že někde bude tomu bludišti konec, ale zrovna nyní se mi to nehodilo. Prodral jsem se houštinkou semenáčků a zůstal stát. Labyrint tady nekončil. Kotlinka se nálevkovitě zužovala do úzké soutěsky, zcela zatopené vodou. Byla téměř až k hladině zarostlá trsy jako dlaň velkých lastur. To bylo místo, které jsem od začátku chtěl najít. Ale sám, ne s těmi dvěma za sebou…

	Pohledem jsem se ujistil, že se ještě nepřiblížili na dohled a pověsil se za okraj nejníže položené vodní kapsy. Ze zkušenosti jsem věděl, že šupinná lůžka ve spodní části kmene jsou prohnilá a snadno se vylamují.

	Nezklamal jsem se. Během chvilky mi u nohou ležela hromádka šupin. Bleskově jsem uťal jeden ze semenáčků, položil jej napříč přes vodní hladinu a naskládal přes něj šupiny z kůry. Past byla připravena.

	Rychle jsem se rozhlédl, jestli mne Duffy a jeho spojenec při přípravách nepozorovali a s ulehčením jsem zmizel mezi dvoumetrovými semenáčky stromových obrů. Po dvaceti metrech jsem se přikrčil a skoro přestal dýchat.

	Přicházeli. Ani rychle, ani pomalu. Byli si vědomi, že jim nemůžu uniknout. Se sadistickým úsměvem minuli moji skrýš a přesně podle pípání pachového stopaře se blížili k pasti.

	Agent zvláštních jednotek šel v čele. To bylo moje štěstí. Duffy si nepřirozeně naskládaných šupin kůry okamžitě všiml a zastavil se. Zapomněl však zarazit svého druha.

	Agent došlápl a propadl se do vody. Jedovaté plivance překvapených lastur jej olepily ještě dřív, než se stačil docela potopit. Křičel strachy. Už musel cítit, jak mu začíná tělo obestírat chlad a končetiny tuhnou v naprosto nepřirozených polohách.

	Duffy stačil jen uskočit, aby se vyhnul smrtícím cákancům a zvedl hlavu. „To bylo dobrý, chlapče,“ houkl směrem do soutěsky. Domníval se, že jsem šel dál. Spokojeně jsem se usmál. To mi nahrávalo.

	Pamětník štace Severní točna počkal, až vydrážděnost lastur pomine, a zadupal na břehu. Chvíli ještě vydržel a zadupal znovu. Lastury se zavřely a daly najevo, že nebudou útočit.

	Umírající cosi zabublal přes vodu a znovu zmizel pod hladinou. Zvedl jsem se a v podřepu se začal přibližovat k vodě.

	Duffy zatím už sestoupil na dno a po prsa se brodil soutěskou na druhou stranu.

	„Duffy!“

	Strnul a otočil se.

	„Máš nějakej kvér, Duffy?“

	„Ty víš, že ne,“ odpověděl vyčkávavě.

	„Vím,“ přikývl jsem. „Taky jsem ho musel na orbitě odevzdat. Ani jeden nemůžeme použít ten jeho, viď?“ Široce jsem se zasmál a kývl za mrtvolu mezi lasturami. „Je zakódovaná a je nám na houby.“

	„Co chceš,“ štěkl vztekle.

	„Dostat tě,“ procedil jsem skrz zuby. „Vidím, že máš kudlu. Já taky, a navíc sekeru. Z lovce bude štvaná zvěř, Duffy!“ Rozkročil jsem se a teatrálně rozhodil rukama kolem sebe. „A tohle naše aréna!“

	Bez dalších slov jsem ho nechal zmizet za soutěskou. Připravil jsem si jídlo a z kmínku mladého stromku jsem si udělal dlouhý oštěp.

	 

	*

	 

	Už je to dva dny. Zacházím pořád hlouběji a hlouběji do violanských kotlin. Nikdy bych netušil, že někde může existovat takový kraj…

	Půda se mi houpe pod nohama, brodím se přes jezírka a v noci si opékám nad ohněm ještěrčí ocasy. Už jsem jim přišel na chuť. Duffy oheň nerozdělává. Má strach.

	Procházím mezi statisíci kreditů v podobě blyštivých trsů karmínových lasturek a nemám pro to oči.

	Duffy je pořád někde přede mnou. Slyším jeho dupání pokaždé, když se chce brodit. Upozorňuje lastury, že přichází…

	Jdu v jeho stopách a jeho náskok se každým krokem zkracuje.

	Jako bych ho viděl. Potí se strachy a pořád se otáčí.

	Už to nebude dlouho trvat. Jednou doběhne k nejbližší vodě, podělaný strachy se obrátí, jestli už jsem na dohled, a než se začne brodit, zapomene na břehu zadupat…

	 

	Na den blahoslaveného Pavla z Olympicy a jeho udušených druhů, hodinu po večerním zvonění na Klekání.

	 

	Klášter Spëcula.

	 

	Filip přestal číst. „Další už nestihneme, je moc pozdě,“ a vzhlédl ke dveřím.

	„To je konec?“ zeptal jsem se.

	Přikývl. „Ale i kdyby ne…“ Ztuhl. „Výtah!“ dodal hned potom. „Přijel výtah, neslyšeli jste? Na tohle patro!“

	Trhl jsem sebou a vzhlédl ke dveřím.

	„Věděl David, kde se scházíme?“

	Filip zavrtěl hlavou. „To jsem prozradil jen jednomu, aby pro mne přišel, kdyby se něco dělo. Vždycky to tak dělám. Pracuju přece v Cebrenii v kanceláři, vždycky se může stát, že mne bude bratr opat potřebovat…“

	Přikývl jsem. O tomhle jsem věděl své.

	„A taky jsem zakódoval dveře, když jsme přišli, klid,“ mumlal ještě Filip. Hlupák! Pokud jdou sem a chtějí to, co tady čteme, pak nás vyberou tak jako tak.

	Poslouchali jsme s ušima přitisknutýma ke dveřím.

	Výtahem jich přijelo jen několik. Ostatní sbíhali po schodišti. Vzdálený dupot zesílil. Blížili se.

	„Jejich hodně,“ sykl tiše Jakub. „Kdyby šli za námi, tak by přece stačil jen opat nebo převor…?“

	„Tiše!“

	 

	Zastavili se a čekali na sebe. Úsečný výkřik do dupání bot s pevnou, okovanou podrážkou. Takové nosí jen ti, co se občas dostanou do gehennských měst, a taky do slanisek hluboko v poušti. Ti, co se občas vydávají s plamenomety do bažin, když se loket dlouhé pijavice rozmnoží natolik, že se po ranní jinovatce plazí přes poušť k lidským osadám…

	„Takhle dupou jen jedni,“ zamumlal Filip a tázavě se po mně podíval.

	„Jo,“ zašeptal jsem. Už byli za dveřmi, ale nezastavili se a přeběhli kolem. Mohlo jich být na dvacet, možná víc. „Mají u nás zásobní výstrojní a výzbrojní sklad.“

	„Přijeli oslavit svátek Pavla a jeho druhů,“ utrousil Filip. „Viděl jsem je v chrámu při mši… Drželi se vzadu u křtitelnice. A jindy jsou přece vždycky u klekátek v první řadě...“ 

	„Johanité?“ Konečně to Jakubovi došlo! „Myslíš, že tam venku to dupou… rytíři svátého Jana Jeruzalémského?“

	„Jdou si pro výstroj,“ odpověděl jsem mu už na otázku, která by následovala, jak jsem ho znal. „Někde se něco stalo...“ 

	Na chodbě už byl zase klid… Bleskově jsem odkódoval zámek a vyklouzl na chodbu za nimi. Zvědavost byla silnější a kdyby mne zahlédli, nestalo by se nic. Johanité, stejně jako členové Calatravského řádu nebo Řádu červených křížovníků, byli středem obdivu nejméně poloviny noviců, a pořád se kolem nich motal nějaký bláhovec, který doufal, že si ho všimnou a nabídnou mu členství…

	Uslyšel jsem, jak za mnou Filip zase dveře zavírá… Popoběhl jsem vpřed, proběhl jsem proviantním sektorem, na konci chodby se protáhl mezi železnými rámovými formami na tvárnice, opřenými o stěnu, a zastavil jsem se.

	Nikde nebyli!

	Až po chvíli jsem je uviděl, a to už šli zpátky.

	Už na první pohled bylo vidět, že tentokrát o pijavice nejde. A zřejmě ani nebylo třeba zkrotit vězně v kárném táboře, kde se čas od času proti vládě církve a Božího společenství zvedla rebelie. To by si s sebou táhli ruční katapulty a bombičky s paralytickým plynem.

	Jenomže oni nesli zbraně. Skutečné zbraně, s odlehčenou plastokovovou pažbou…

	Přiblížili se strašně rychle, anebo jsem tak dlouho na ně zíral? Najednou jsem teď už nemohl couvnout do tmy a zmizet ve dveřích skladu, kde se skrýval Filip s Jakubem. Viděli by, kam mizím…

	Namísto toho jsem se přitiskl ke stěně a skoro i zatáhl břicho… Nasadil jsem obdivný pohled. Cítil jsem, že musím něco říct: „Jdete střílet, bratře?“ zeptal jsem se, když kolem procházel jejich velitel.

	Přes rty mu přelétl podivný úsměv: „Jdeme zabíjet, chlapče!“

	„Zabíjet?“ vykoktal jsem překvapeně. „To se přece nesmí!“ Zastavili se, ale nesmáli se mi. Každý z nich se na mne podíval, jako by mi chtěl říct sám něco o tom, že tentokrát se to může…

	„Máš na mysli Boží zákon Nezabiješ?“ řekl jejich velitel. „Pro větší Boží slávu je možné páté přikázání potlačit.“

	Polkl jsem: „Bude válka s Gehennou?“

	Teď už se rozesmáli: „Na to je nás málo, chlapče,“ řekl ten první. „Sotva dvacet, nevidíš? Jdeme očistit duše kluků jako jsi ty. Vypálit hnízdo zmijí!“

	Nechápal jsem. Ani potom, co už zmizeli ve výtahu a i se svými M95-kami vyjeli nahoru do přízemí.

	 

	*

	 

	„Vážně. Někde se něco stalo,“ vyhrkl jsem, sotva jsem vpadl zpátky do místnosti.

	„Co si brali s sebou?“ zeptal sel Filip. Najednou se mi zdál ještě nejistější. I předtím při předčítání se občas zarazil a s očima zvednutýma ke stropu se zaposlouchával do zvuků.

	„Měli zbraně,“ potvrdil jsem mu to. „Nejdou nikoho zpacifikovat, jdou zabíjet!“ Přešlápl jsem. „Jeden nich mi to potvrdil! Prý chtějí vypálit hadí hnízdo! Očistit naše duše…“

	„Možná zase nějaká potyčka o studny na hranicích…“ začal Jakub.

	Filip byl jako na jehlách. „Nesmysl…“

	„Tohle se stalo už jednou,“ šeptal jsem. „Před dvaceti lety, když si němečtí rytíři začali osobovat právo vést všechny křesťany. Tehdy taky sáhli po zbraních…“

	Filip mávl rukou: „Sleduješ špatnou stopu! Všichni za to pykali, a proto přece mají od té doby všechny tři zbývající rytířské řády zbrojní sklady pod dohledem opatů, v klášterech našeho Společenství!“

	„Ale co když,“ začal zase Jakub a zatvářil se tajemně. „Co jestli o tom váš bratr opat neví, Jerry? Přišli si pro zbraně přece sami! Žádný z tvých bratří s nimi nešel! Dnes je přece v prostorách vašeho kláštera spousta cizích lidí! Pavel z Olympicy je největším z blahoslavených, a kdyby to bylo možné, už by jej Svatý Otec dávno kanonizoval! Proto sem přišli všichni ze všech klášterů, kromě těch, co mají službu! Kardinál protektor! Všichni opaté a převoři! Stejně tak tu jsou všichni johanité, i Červení křížovníci svaté Anežky. Ideální možnost zbavit se těch, které nechceme…“

	„Máš talent na intriky, Jakube,“ pokývl jsem, „ale…“

	„Ale nic!“ štěkl Filip. „On má pravdu! Všechno na to vypadá! Bylo jich sice jenom dvaadvacet, ale to na dva tisíce lidí beze zbraní stačí, zvlášť když my z kláštera máme problém byť jen někoho udeřit. A chtějí vypálit hnízdo zmijí, jak sami řekli! Kdyby se chystali operovat někde daleko nebo v divočině, jenom zajištění by pohltilo víc mužů než bylo jich…“ Přetřel si čelo. „Bál jsem se, že chtějí…“ Mávl rukou. „Ale tohle je možná ještě horší..." Hlas mu selhal.

	„Převrat,“ zašeptal jsem místo něj. „Musíme k opatovi! Já půjdu za představeným našeho kláštera a vy půjdete za opatem cebrenijské koleje, konečně, je váš a zná vás. Johanité mne už viděli a je možné, že kdyby si mne všimli, poznají mne a k našeho bratru opatovi mne už nepustí…“

	Filip přikývl. „Uděláme to ještě jinak. Jakub půjde za naším opatem a já najdu Červené křížovníky. Tehdy to byli přece oni, kdo potlačil Německé rytíře a zahnal je do buše v deltě Electris!“ Chraptivě se zasmál. „Určitě je mrzí, že se na to už pozapomíná!“

	Nemohli jsme to neslyšet…

	Výtah zahučel znovu!

	„Jdou si pro tebe, Jeronýme,“ zachrčel Jakub a tvář měl bledou jako posedlý těsně před vyháněním ďábla. „Chtějí se pojistit, že budeš mlčet! Nechtějí, aby je někdo prozradil dřív, než s tím začnou…“

	 

	*

	 

	Bylo to na našem patře! Druhé podzemní podlaží! Jenomže kroky tentokrát slyšet nebylo.

	„Zůstali stát u výtahu,“ špitl Jakub.

	Vrhl jsem se ke dveřím a zase zpátky. Tentokrát nedupali, možná si dávali pozor a nechtěli mne vylekat. Pokud nahoře hlídali, pak museli vědět, že jsem ani nevystoupil po schodech, ani nevyjel výtahem. Musel jsem tu pořád někde být… Naštěstí netušili kde, v které místnosti.

	„Neuteču jim!“ sykl jsem a v hrdle cítil cosi, co mi nedovolovalo pořádně mluvit. Bál jsem se. Příšerně! „Všechny chodby jsou slepé. Musel bych proběhnout kolem nich!“

	Filip se rozhlédl a na rtech mu zahrál rozpustilý úšklebek: „Do zrní!“

	„Hloupost! Tam by se ani nestačil zahrabat!“ sykl Jakub. Hlasitější hovor by už bylo venku slyšet. „Budeme dělat jakoby nic, a pak se pokusíme naráz všichni vyběhnout! Alespoň jednomu se to podaří! Určitě!“

	„Ne,“ hlesl jsem a divil se sám sobě, kde jsem našel odvahu tohle říct. „Otevřu dveře a vyrazím jen já. Na opačnou stranu, než je výtah. Poběží za mnou a vám se otevře cesta ven…“

	Nebylo moc času na přemýšlení, a tak Filip hned přikývl: „Ten, komu se podaří uniknout, nemusí opata nikde hledat. Když se dostane do chrámu, tam si vůči němu nikdo nic nedovolí a za necelou hodinku začíná lucemarium, večerní nešpory. Všichni opati tam přijdou, i kardinál protektor!“

	„Ne!“ sykl jsem. „To je na dlouhé lokte a za hodinu by mohlo být pozdě. Musíme za Červenými křížovníky! A hned! Opati se sami neubrání! Johanité mají zbraně! Nezapomeň! Empětadevadesátky!“ Dotkl jsem se číselníku na zámku dveří a odkódoval je.

	„Počkej,“ chytil mne Jakub za rameno. „Možná, že tě třeba ani nehledají, jenom něco zapomněli…“

	Podíval jsem se na něj jako na blázna.

	„Jsou tu!“ špitl Jakub. „Stojí za dveřmi!“

	„Jako by šli najisto!“

	Filip zbledl. Po špičkách přešel až ke dveřím a přiložil na ně ucho. Byly ze dřeva a zvuk se přes ně dostával nesnadno, ale…

	Podívali jsme se po sobě… Na víru svaté Kateřiny bych přísahal, že na druhé straně opravdu někdo je! Ne, kroky jsem neslyšel, to možná před chvílí. Tiše jsem si sundal boty a bosky a tiše přeběhl za Filipem. Teď to byl dech… Zachytil můj tázavý pohled a vážně přikývl.

	Ten někdo venku na chodbě poslouchal, co se děje uvnitř.

	V první chvíli jsem se zhrozil toho, co se může stát. Vytrhl jsem Filipovi knihu, zarejdil jsem očima kolem sebe, po špičkách přeběhl k nejbližší kádi s prosem, všiml jsem si, že na jedné straně je povoskované plátno trochu shrnuté, odtrhl je ještě o kousek víc, a zajel s knihou v ruce do zrní.

	Zastrčil jsem ji tak hluboko, jak jen to šlo. Vytrhl jsem ruku z prosa, opatrně setřepal zrníčka ze záhybů na rukávu komže, aby ani jedno neskončilo na podlaze, bleskurychle jsem přetáhl plátno zpátky přes okraj kádě a odskočil…

	„A poslední číslo Saintmana jste už viděli?“ zahalekal jsem křečovitě a příliš nahlas.

	Filip ve vší tichosti odkódoval zámek, aby to nevypadalo, že se tu s něčím schováváme a zacouval k žokům vlny. Rychle si jeden našel, vyhoupl se na něj a nasadil přesně ten znuděný výraz, jaký u studentů vídá profesor při přednášce o dendrologii. Nuceně a nahlas se zasmál: „Jo, Bůh nás netrestej, ale takovou pitomost…“

	„A co je tam tak strašnýho?“ zapojil se Jakub. Svou láhev s kaktusovým čůčem postavil tak, aby si jí návštěvník všiml hned, jak vejde. Tresty za usrkávání kvašenice byly daleko menší, než kdyby se někdo domákl skutečného důvodu, proč jsou tady zalezlí. Taky je v takovém případě šance, že se spokojí s jedním hříchem a dál už nebude pátrat.

	„Saintman se tam střetl s ďáblem Helelem a jeho obry, a všechny zabil…“ Filip si dal prst před ústa a zaposlouchal se. Teď jsme ale neslyšeli nic, jen vzdálené, ztlumené hučení ventilátorů.

	„A proto se rozčiluješ?“ zasmál se Jakub. „Nám už táhne na sedmnáct, a tady Jeroným dokonce sedmnáct už měl. A Saintman je přece comics pro malý kluky! Až budou větší, budou taky vědět, že žádnej Saintman neexistuje…“

	„Jenomže Saintman Helela zabil už v čísle, co se jmenovalo Vnuci Kainovi a vyšlo před dvěma lety, víš? Mám všechny čísla schovaný. Od jedničky. V prvních pěti se dokonce ještě jmenoval jinak, ale taky to začínalo na eS. V pátým čísle nabídl svou pomoc Svatému otci a přijal jméno Saintman. Od té doby má na prsou nad písmenem »S« svatozář. To všechno mám přečtený nejmíň dvacetkrát, mohl bych autorovi radit, koho už kdy zabil a koho ne…“

	Kdosi chytil za madlo dveří. Dveře se poodsunuly jen o kousek, neznámý z chodby nahlédl dovnitř, a pak konečně otevřel docela.

	„Vyběhneme!“ sykl Filip.

	Už jsme to nestihli. Neznámý vstoupil. Nebyl to žádný z johanitů, ani opat či převor…

	„B… Bbb… Bratře…“ s předstíraným zděšením zakoktal Jakub a sehrál výstup na téma nešikovné ukrytí lahve s drinkem ze zkvašených kaktusových plodů. „Bratře Matyáši…“

	Ještě něco říkal, ale jeho hlas docela zanikl. To ventilačními trubkami do místnosti vtrhl řev a jek. Startoval letoun, bitevník třídy Librätör , nejspíš jeden z těch, jakými přiletěli na oslavu Pavla z Olympicy členové rytířských řádů… Vzápětí se povětří nad klášterem rozburácelo znovu, a pak potřetí a počtvrté. Startovali další a další! Celkem čtyři!

	Nerozuměli jsme ani vlastnímu slovu, ale naše pohledy se setkaly. Johanité! Nikdo jiný to být nemohl! Odlétali!

	Žádný převrat!

	Pak se jekot motorů rozplynul a naše zraky se vrátily k tomu, který přišel.

	Diákon Matyáš z cebrenijské koleje na chvíli zůstal stát ve dveřích, a teprve po hodné chvíli vstoupil dovnitř a zatáhl za sebou dveře: „Všichni vás hledají, chlapci…“

	„Nechceme jít na večeři,“ odpověděl jsem se sklopeným zrakem. „Bůh je mi svědkem, že jsem to nahlásil bratru dozorčímu v kuchyni. Uložili jsme si mimořádný půst…“

	„Na noční nešpory samozřejmě přijdeme,“ přidal se Jakub.

	Na rtech mu zahrál lehounký úsměv a hned se zase ztratil jak pára nad hrncem. „Rozumím tomu,“ pokývl. „Pro přátele je svátek ještě větším svátkem, když se mohou po dlouhém čase setkat a popovídat si...“ Přejel pohledem láhev s kaktusovou kvašenicí, ale dělal, jako by si jí nevšiml. „Ale přišel jsem za…“

	„Opat něco potřebuje?“ skočil mu Filip do řeči.

	Zarazil jsem ho gestem ruky: „Jak jsi nás našel, bratře?“ zeptal jsem se.

	„Řekl jsem mu, kde nás hledat, kdyby bylo třeba,“ připomněl Filip.

	„Opat nepotřebuje nic, Filipe,“ řekl tiše diákon. Připadalo mi to naprosto nesmyslné, že si Filip jako poslíčka vybral diákona! Nadřízeného! Zachytil jsem jeho pohled, a pak mi to došlo. Nejspíš mu taky něco vozí z Gehenny. „Nastala mimořádná situace...“ 

	Filip si přetřel čelo… „Mysleli jsme, že johanité…“ Zarazil se a podíval se po nás. To, že odletěli před večerní bohoslužbou, vypadalo ještě podivněji než to, že si brali zbraně.

	„David jim řekl všechno, Filipe…“ vyhrkl náhle diákon.

	Filip sebou trhl.

	„O co jde?“ zašeptal jsem.

	Až teď jsem si všiml, že diákon Matyáš má ve tváři šedavý nádech, jako by viděl samu smrt, jako kdyby právě vyšel z kostnice, plné lidských lebek a hnátů, sestavených do symbolů kříže, jako by odtamtud vyšel po noci, strávené tam v naprosté temnotě jen s představami a zdušenými vzdechy dávno mrtvých…

	„Všichni musí být přítomni vykonání trestu na studujícím bratru Davidovi ze zdejší koleje…“

	„Co vlastně znamená to: všechno řekl?“ vyhrkl Jakub podezřívavě.

	„Pokud jsi mu přivezl kopii toho textu, pak je čas ji zničit, Filipe,“ pokračoval diákon.

	Filip přikývl. Přistoupil až k němu: „Mám ji v tělocvičně, kde jsme ubytováni…“ Šeptal, abychom to nezaslechli. Jakub byl dost daleko, ale já tomu, co řekl, rozuměl dobře.

	„Je třeba...“ začal zase Matyáš.

	„Proč máme být u toho trestu?“ skočil jsem mu do řeči. Tohle nebylo obvyklé. Vždycky, když byl někdo vyhnán do pouště, proběhlo to tak, že jej z vrtulníku svrhli na vrcholek duny kdesi daleko od všech lidí a od všech oáz. Kdyby odtud odešel na tři ze čtyř stran, zítra najdou jen stopy pásového vozidla a David bude na cestě s některým kupcem, nebo jej přijmou ke karavaně židovští osadníci, co se chystají stavět kibucy v Hesperijských údolích… Už dva roky se tam stahují ze všech končin světa…

	„Protože…“ Diákonův hlas se zlomil, ale nakonec to řekl: „Kardinál protektor a rada opatů a převorů rozhodla, že David bude pro výstrahu ostatním upálen…“

	Vytřeštil jsem oči: „Cože?“

	„To se přece už dávno nedělá?“ sípí Filip.

	Stáli jsme proti sobě jako sochy svátých v kardinálově zahradě. Ruce nám nepřirozeně trčely od těla, jako by nás zaklelo to podivně příšerné slovo, pálící, zpuchýřující… Náhle jsem ucítil zápach připalujícího se masa, možná je v ten okamžik přihnal průvan, a možná mi jen smysly tu představu vnutily… Udělalo se mi špatně, zatočila se mi hlava, udělal jsem krok dopředu, chytil se diákonovy komže a padl na kolena.

	„Mučili ho,“ ještě jsem slyšel Matyášova slova jakoby z obrovské dálky. „Nevím, co se dozvěděli, ale budou pátrat, odkud ty tiskoviny měl. Znal tvoje jméno, Filipe, a řekl ho, tím si buď jistý. Umějí to z člověka dostat. Možná se tě chystají nějaký čas sledovat, aby se dozvěděli, jak jsi k těm věcem přišel, ale pak tě vydají ohni taky. Budeš v jejich očích ještě horším viníkem…“ Vydechl. „Jestli se do toho namočil ještě někdo, varujte ho…“

	„David věděl, odkud to mám,“ zašeptal Filip a já pořád ještě nevěděl, o čem ti dva pořád mluví. O tom torzu knížky, kterou jsem před chvílí schoval v zrní, to jistě nebylo.

	„Pokud znají pravdu a spojení, pak tě už nepotřebují na nic. Musíš uprchnout, Filipe,“ duněla diákonova slova jako smrtící válečné kladivo v rukou apokalyptických jezdců. „Ještě dnes v noci!“

	 

	*

	 

	„Jak?“ Filipovi se třásly ruce i hlas.

	„Počkejte, počkejte přece!“ Jakub si hlasitě usrkl. „To jen tak straší! To není možné, aby…“ Zalkl se kvašenicí a rozkašlal se. Přitom mával rukou, aby naznačil, že chce ještě něco říct: „Ani tolik zbytečného dřeva tady není!“

	„Mají přece plamenomety,“ odbyl ho Filip. Obrátil se na diákona: „Oni…“ a myslel johanity, „…oni letěli… tam?“

	Mladý muž přikývl a světlo svítilny mu zatančilo na tonzuře. „Musíš pryč, Filipe!“ opakoval. „O mně David nevěděl, ale ty o mně víš!“

	Z chodby k nám dolehlo tlumené pokřikování a bouchání.

	„Hledají zakázané knihy a časopisy,“ řekl tiše diákon. „I na cebrenijské koleji teď prý prohledávají…“

	Jakub zamával rukou. „Tam přece zůstal jenom fortnýř!“

	„Měli jsme před chvílí bleskový koncil Božího společenství, chlapče,“ kysele se usmál diákon. „Kardinál protektor nás seznámil s tím, že najal bezpečnostní agenturu z Gehenny, aby v době, kdy budou všechny sbory na děkovných mších k Pavlu z Olympicy tady u vás, na všech kolejích a klášterech prošmejdila všechny místnosti, obytné i hospodářské, i všechna stavení, co ke klášternímu zboží patří. Zdejší klášter si prý prohledají sami… Už to začalo.“ Náhle sebou trhl, jako by se probral z těžkého snu: „Zdálo se mi, že jsem za dveřmi slyšel, že si tu předčítáte nějaké texty. Jestli je tu máte…“ zeptal se rychle.

	 

	Filip zavrtěl hlavou: „Nic. Ani žádné obrázky žen, ani podobné čtení…“

	„A co tedy? Za traktáty kacířů vás sice jenom zbičují, ale ani to není příjemné. A k závěrečným zkouškám vás potom nepustí!“ Kysele se usmál. „Jako mne kdysi!“

	„Čteme si…“ Rozhodil jsem rukama. „Příběhy z jiných planet…“

	„Kde je ten text?“

	Pořád jsem mu nevěřil. Filip ale spěšně přešel ke kádi s prosem, zajel rukou do zrní a vytáhl knihu na světlo. Diákon Matyáš po ní hned sáhl a rychleji prolistoval. Na dvou stránkách se zarazil a ve spěchu si přečetl nějaký odstavec. Pak ji vrátil Filipovi, ucukl a nakonec ji podal mně. „Ty jsi zdejší… Tvá přítomnost tady ve sklepích nebude tak nápadná. Dej si ji na tělo, tam v první chvíli hledat nebudou… Až se vrátíš na kolej, můžeš to spláchnout do záchodu…“ Přešlápl. „Už jdi!“

	Vykoukl jsem na chodbu. Nikoho jsem neviděl, ale byli tu a podle zvuků a hlasů pročesávali jednu místnost za druhou.

	Ještě jsem za sebou slyšel, jak diákon Matyáš Jakuba s Filipem navádí, aby se schovali mezi žoky s vlnou, a po chvíli volá do chodby, aby si odškrtli i tento sklad, že ho celý prohledal.

	Hledači se přesunuli do paralelní chodby a do téhle se chtěli vrátit až cestou zpátky…

	Opatrně jsem vystoupil ze svého úkrytu. V přítmí jsem viděl, že se otevírají i dveře, kde se ukrýval Filip s Jakubem. Filip stál ve dveřích, ale Jakub ještě zůstával uvnitř, jako by se bál i jenom vyjít na chodbu. Potkali jsme se uprostřed chodby a podali si ruce.

	„O co tu jde, Filipe?“ zašeptal jsem, aby mne pátrači ve vedlejší chodbě nemohli zaslechnout.

	Zavrtěl hlavou: „To je dlouhé vypravování. Až budu pryč, vyzvedni, prosím tě, ten text. Přečti si ho. Pak pochopíš, o co jde…“

	„V tělocvičně?“ špitl jsem, aby mne nikdo neslyšel. Nebylo to moje tajemství.

	„Tak. Před Jakubem pst! Vědí, že se spolu přátelíme trochu víc a mohli by ho vyslýchat také.“

	„To budou stejně!“

	„Ale takto on nebude nic vědět!“

	Ohlédl jsem se po něm, ale Jakub náhle nikde nebyl.

	„Už asi utekl,“ pochmurně se zasmál Filip.

	Cítil jsem, že nemám daleko k pláči. Položil mi ruku na rameno a stiskl. „Jsi starší, Jeronýme! Buď mi příkladem, prosím!“

	Potřásl jsem hlavou a chvíli hleděl do tmy nad ním. „Kam půjdeš?“

	Pokrčil rameny: „To ti radši neřeknu… Ale možná se jednou ještě potkáme.“

	„Bojíš se.“ Pokývl jsem.

	„Každý by se bál, ale… Bůh ví, že se nechci rouhat, ale věřím, že život vyhnance může být zajímavější, než zažívat vzrušení z toho, jestli nám na Vánoce odpustí půst..." Tiše se zasmál. „Mám uprchnout a nevím kudy…“

	„Ještě tě nehledají, a tak projdeš,“ vydechl jsem a cítil podivné a skoro příjemné mrazení v zátylku… „Za tělocvičnou, kde jste ubytovaní, je po posledním zemětřesení poškozená hradba. Dá se po ní vyšplhat a na druhé straně zase seskočit dolů.“

	Uslyšel jsem za sebou kroky a skoro vystrašeně jsem se otočil. Vracel se Jakub. Bůh ví, odkud.

	Pominul mne jako uschlý stromek a zastavil se na krok před Filipem. Neřekl nic a chvíli bylo ticho.

	„Musíme jít,“ hlesl jsem.

	Filip natáhl k Jakubovi ruku, ale ten dělal, jako by ji neviděl. „Zatáhl jsi nás do průšvihu…“ řekl vyčítavě a hlas mu selhal. „Dávám ti půl hodinu, a pak půjdu za opatem! Všechno mu řeknu!“

	„Co tě posedlo?“

	„Strach o život,“ opáčil řezavě.

	„To nemá smysl. Pojď!“ zavelel jsem, popadl Filipa za zápěstí a táhl ho za sebou. Bez toho, že bychom někoho potkali, jsme se dostali až k výtahu. Skočil jsem dovnitř a vtáhl ho za sebou. „V/jedeme až nahoru!“

	Výtah zahučel, skrz mřížoví jsem zahlédl, jak z chodby někdo přibíhá, ale jak jsem jej v přítmí nerozpoznal já jeho, tak nemohl poznat ani on nás. Obrátil se k Jakubovi, který tam ještě pořád stál na místě, a víc už jsem nestačil zahlédnout.

	Výtah projel přízemím a začal stoupat po venkovní kolejnici nahoru ke střeše. Viděli jsme do dvora, a viděli jsme už i shluky studentů v komžích všech kolejí, promíchaných jako modré, šedé, hnědé a černé kuličky v kaleidoskopu. Viděli jsme i dál, za bránu kláštera, na pole se čtyřzrnkou, kterou bylo třeba hned po svátku požnout a vymlátit, a na široký pás mladých olivovníků, které ještě ani nezačaly rodit…

	Na prostranství před hlavní bránou, na místě, kde jindy během prohlídky před vpuštěním do areálu kláštera stávaly kupecké vozy, teď stál David. Potácel se, snad mu dali vypít něco, co utlumí bolest, než jeho tělo zkolabuje z popáleninového šoku. Na místě ho držela tři lana, vypjatá do tří stran k nejbližším stromkům.

	Dva popravčí s plamenomety už stáli na místě. Nepoznával jsem je, ani na sobě neměli církevní šaty. Nejspíš to byli ti dva gangsteři, co je minulý týden zajali calatravští rytíři nahoře na Memnonově pláni.

	„Budou zabíjet, aby dostali milost,“ zamračil se Filip. Myslel na to samé, co já.

	Z těch na nádvoří si nás nikdo nevšiml, ale po schodech už za námi nejspíš někdo vybíhal nahoru… Netrpělivě jsem vzhlédl. Už chybělo jen pár metrů…

	Výtah sebou trhl a zastavil na úrovni plata střechy.

	„Rychle,“ zavelel jsem a vyskočili jsme z klece výtahu na střechu. Byla natřená přírodním asfaltem a lepila by i v mrazu. Nesměli jsme se zastavit, jinak bychom se snad už neodlepili. Říct to je lehčí, než po takové ploše překonat třeba jen deset metrů. Ztěžka jsme odtrhávali podrážky ve snaze dostat se na druhou stranu budovy. Pamatoval jsem si, že je tam požární žebřík. Ani jsme vlastně nevěděli jistě, jestli nás někdo opravdu pronásleduje, ale riskoval by jen blázen.

	Ještě jednou jsem se ohlédl.

	Z brány dole pod námi se trousili první… David sebou trhal na všechny strany. Neměl tu správnou koordinaci pohybů, ale zřetelně si uvědomoval, co se s ním děje…

	„Neeéé… ee!“

	Filip se zastavil, jen na vteřinu, a hned se zase pohnul. Měl co dělat, aby se vůbec odlepil.

	„Tak o co jde?“ zeptal jsem se znovu. „Přece by ho nezabíjeli kvůli… fotkám nahatých klínů?“

	„Blázne!“ usykl, ale neřekl mi víc.

	U žebříku jsem byl první. Přešlápl jsem z asfaltu na kovovou příčku, a pak se teprve podíval dolů. Nikdo tam nebyl… Bleskurychle, abych neblokoval Filipa, jsem sestoupil o pár příček dolů, zpod komže mi vyklouzla knížka s povídkami, spadla dolů a zvedla obláček načervenalého prachu.

	Posledních pár příček jsem už seskočil. Rychle jsem knížku zvedl, patou jsem odkopal trochu prachu a kamínků u paty budovy, torzo knížky jsem hodil do jamky a rychle je zamaskoval tím, co jsem vykopal.

	Filip doskočil vedle mne. Přitiskli jsme se ke zdi. Napůl rozvalenou hradbu, o které jsem Filipovi říkal, jsme viděli padesát kroků před sebou, ale to znamenalo přeběhnout široký pruh půdy mezi budovou a obrannou zdí. Mohl nás někdo vidět z kteréhokoliv okna ve zdi nad námi.

	„Ááárgh! Neeééé!“ Teď to nekřičel David. Začal někdo ze studentů a ostatní se přidali…

	„Počkáme,“ navrhl Filip, „Za chvíli…“ Polkl a nechtěl to říct. Přikývl jsem, za chvíli se budou všichni dívat na obrácenou stranu.

	„Zpívejte!“ rozlehlo se volání představených a ti, kteří měli strach, poslechli.

	Začínalo se šeřit.

	„Tobě, Bože…“ Zpěv studentů se lámal do vzlyků a pláče…

	Závan větru přinesl zahučení plamenometu. První šlehnutí plamene šlo do vzduchu. Vrcholek žhavého květu jsem viděli i my na druhé straně budovy.

	David už ztrácel hlas, chrčel, ale nepřestával…

	„Neeeééé… ee! Prosíí… iiím!“

	„Já to nemůžu poslouchat!“ zaskučel Filip.

	„Jdeme!“

	Vyrazili jsme a na ztvrdlé kamenité půdě jsme nechávali jen slabý otisk bot v prachu, který stejně hned zase vítr rozfoukával pryč. Bez zastavování jsme přešplhali rozvalenou hradbu, nahoře jsem opatrně nadzvedl ostnatý drát a nechal Filipa prolézt prvního.

	„Neee!!!“

	Vítr bral Davidův křik, hnal ho před sebou po pláni a vracel se s ním, znetvořeným ozvěnou od svahů hor, zvedajících se přímo z roviny pár set metrů před námi…

	„No tak, Filipe! Pro živého Boha! Jaký je ten důvod?“ Zlostně jsem udeřil pěstí do zdi.

	„Přečti si to, co jsem nechal v tělocvičně. Je to pod žíněnkami, Jeronýme,“ odpověděl mi. „Zjistíš, že nejsme v žádném Ráji. Že nejsme…“

	„Kdo je tam?“ ozvalo se volání hlídky, co se právě objevila za rohem budovy. Představení už zřejmě skončilo.

	Vstal jsem, aby přese mne neviděli Filipa, který na druhé straně bleskově zajel za hradbu a rozběhl se k nejbližším hromadám balvanů, a otočil jsem se. „To jsem já…“ na chviličku jsem se odmlčel a přemýšlel nad výmluvou. „Byl jsem venku…“ dodal jsem po chvíli.

	Hlídka došla až ke mně. Teprve zblízka mne poznali, a já je. Dnes měli službu Viktor a Emanuel.

	„Co jsi dělal venku, Jeronýme?“ zasmáli se, sotva mne poznali.

	Říkalo se, že někteří se chodívají dívat nahoru na skály, odkud je vidět do oken dívčího křídla kláštera. Nikdy by mne nenapadlo, že s takovou sprostotou budu mít něco společného. Ale nedalo se nic dělat, Filipa jsem zradit nemohl. „Byl jsem se…“ Hlas se mi zadrhl.

	„...Podívat?“ zasmál se Viktor.

	Mlčel jsem.

	„No, jen se nedělej, a nemusíš se bát, já tam taky několikrát byl. Cha! Který okno tě zajímá nejvíc?“

	Neměl jsem tušení, ani kolik jich tam je. „Hned to… to první.“ Odkašlal jsem si. „Zleva.“

	Viktor se zatvářil udiveně.

	„Tam je ta vdova,“ napověděl mu Emanuel a opovržlivě se zašklebil.

	Šum a hlasy, které sem doléhaly, jen trochu naráz zesílily. Zvedl jsem zvědavě hlavu, aby je nenapadlo podezřívat mne, že si vymýšlím. Přece jsem byl až do nynějška pryč!

	„Nevíš, co se stalo, že?“ Viktor zvážněl. „David je po smrti. Našli u něj smlouvu s ďáblem! Přiznal se a hned ho taky odsoudili a upálili…“

	Vytřeštil jsem oči: „Smlouvu s ďáblem?“

	Pokývl ještě vážněji. „Říká se, že mu ji doručil Filip, ten dlouhovlasý z Cebrenijské koleje.

	„Vím, který to je,“ hlesl jsem. Po zádech mi běhal mráz. Pakt s Peklem! V duchu jsem rychle odmumlal první verš Otčenáše… Hlava se mi zatočila. Při Svaté Bohorodičce přísahám, že jestli je to tak, pak lituji toho, že jsem Filipovi pomohl! Čím mi to Filip ušpinil ruce?

	„A někdo taky říká, že pro něj kupoval od gehennských kupců obrázky dívek… Bez šatů!“ přidal Emanuel.

	„Za to by ho ale neodsoudili k smrti,“ namítl Viktor.

	Vzpamatoval jsem se. Smlouva s ďáblem? To je přece nesmysl. Antikrist nemá zapotřebí si hříšníky zavazovat podpisem… Musí to být něco jiného…! Blesklo mi hlavou, že kdybych teď zašel do kanceláře, může být, že tam něco najdu, co mi osvětlí to, co se stalo. Kdyby mne tam bratr opat přistihl, vždycky můžu tvrdit, že mám spoustu práce a že po tom, co se stalo, tak jako tak nemohu usnout…

	„Už musím jít,“ zamumlal jsem. „Nahlásíte mne?“

	„Posedlo tě něco?“ zasmál se Viktor. „Musel bych nahlásit i sebe...“ Zmlkl. Vyhnul jsem se mu a zamířil k správní budově. „Počkej,“ chytil mne ještě za paži. „Víš, jak se jmenuje?“

	„Kdo?“ nepochopil jsem.

	„Ta tvoje vdova…“

	Uvažoval jsem jen chviličku. Vymýšlet si by mohlo vyvolat podezření. Zavrtěl jsem hlavou: „Ne.“

	„Za příděl čokolády...“ Poslední slovo jaksepatří protáhl, „za měsíční příděl čokolády ti to zjistím!“

	„K čemu?“ odfrkl jsem. „Dal jsem jí svoje jméno a žádné další nepotřebuji!“ Skoro jsem se rozběhl.

	„Tebe nezajímá, jak se jmenuje doopravdy?“ zavolal ještě za mnou.

	„Ne! „ odpověděl jsem a zmizel za rohem.

	 

	*

	 

	V kanceláři bylo ticho a tma. Odemkl jsem dveře a vstoupil dovnitř. Nebylo radno zůstávat tu potmě, zbytečně by to mohlo vyvolat pochyby. Rychle jsem rozsvítil hlavní světlo i lampičku u mého stolu a v rychlosti přehlédl desku svého stolu i stolu bratra opata. Nikde nic.

	Vrátil jsem se ke dveřím, opatrně vyhlédl na chodbu a zase zavřel. Ze zásuvky jsem vytáhl psací potřeby a ze skříně formuláře výkazu hospodářských výsledků. Tak jako tak bych s tím musel začít…

	Protáhl jsem se kolem opatova stolu, na kratičký okamžik jsem chytil madlo nejvrchnější zásuvky a vytáhl ji ven. Nic. Nic tam nebylo...“ . Vmžiku jsem prohlédl i ostatní zásuvky, nakoukl jsem do skříní, ale nikde neležela jediná listina, která by něco z toho, co se dnes seběhlo, vysvětlovala.

	Napadlo mne, že kardinálská rada ještě někde jedná o tom, co je třeba podniknout, a listiny opat teprve donese. Každou chvíli, nebo třeba až ráno… Každopádně, už jsem ho znal. Jestli mne tady uvidí, i kdyby mu tisíckrát říkali, aby to nikomu nesvěřoval do rukou, dá to mně, abych to založil, opsal, či někomu poslal… Jeho hříchem byla lenost, vedle obžerství ovšem.

	Ale musím být tady!

	Mrkl jsem po hodinách. Ještě nebylo ani deset. Vypadalo to, že mi začíná dlouhá noc…

	Přešel jsem k oknu a vyhlédl ven, přes květinovou zahradu do oken budovy naproti. V pokojích pro významné hosty se svítilo. Opati a kardinál znovu rokovali. Dnes poslali na smrt člověka, a ještě seřadí…

	 

	Otřásl jsem se. O čem? 0 tom, jak chytit Filipa, aby z něj mohli udělat stejně černý a stejně čadící seškvařený kus masa v bublající kalužině tuku?

	Zvedl jsem oči ke hvězdám. Napadlo mne, že někdy nechápu, proč Bůh chce, aby se děly takové věci. Co ten David mohl provést tak hrozného? Na tváři jsem cítil slzy a v duši vztek, který máme potlačovat. Slyšel jsem sám sebe, jak šeptám. „Které z přikázání porušil, Můj Bože? Které? Věřil v Tebe! Jako v nic jiného! Ani Tvoje jméno nebral nadarmo! Svátky světil, jak se má, a otce i matku ctil, i když oba zahynuli už před lety… Zabil? Nezabil!“ V hrdle mi vyrostlo cosi, co mi už nedovolilo mluvit dál… Nekradl a nesmilnil…

	Vypadalo to na tu nejdelší noc. Věděl jsem, že neusnu a věděl jsem taky, že se do rána z těch myšlenek zblázním.

	Nechal jsem rozsvíceno, na dveře jsem zavěsil cedulku, že se hned vrátím, a zamkl jsem.

	Zpátky k místu, kde jsem se rozloučil s Filipem, jsem se dostal rychle a bez nesnází. Byla temná, prašná noc. Na druhé straně budovy někdo dvojhlasně zpíval Davidovi na rozloučenou, ale tady, u rozvalené hradby, nestála ani hlídka. Kysele jsem se ušklíbl. Možná si odskočili nakukovat do oken dívčí koleje… Lehce jsem našel místo se zahrabanou knížkou a rychle jsem ji osvobodil z prachu a písku. Zastrčil jsem si ji pod gumu spodního prádla a vrátil se zpátky.

	Ještě jednou jsem vyhlédl k osvětleným oknům pokojů, kde byl ubytován kardinál protektor, a kde teď s ním nejspíš seděl i náš opat. Vrátil jsem se ke stolu, posadil jsem se tak, abych stačil knihu ukrýt, kdyby někdo vešel, a nalistoval jsem další povídku. Byla předposlední a jmenovala se Jednu modrou za tři lišky.

	 

	JEDNU MODROU ZATŘI LIŠKY

	 

	Vichřice skučela jako malomocná ženská na hranici. Zmítala se mezi nebem a zemí v křečích, předcházejících smrti, svíjela se v extázi umírání a rodila se v něco nového, mocnějšího a zavilejšího… Nad mořem zaburácel orkán.

	Ledové krystalky se divoce hnaly nad mírně se pohupující krajinou foliové Kry, řítily se jako příbojová vlna vpřed a jen v místech, kde na ni zespodu útočily ostré prsty ledových ker a dokázaly ji protrhnout, klesaly dolů a tvořily hluboké návěje sněhu.

	Bílá noc se zmocnila světa. Nebylo vidět na krok.

	Sáně sebou trhly a poslušně změnily směr podle psí smečky, s každým poryvem vichřice se ztrácející ve sněhových vírech. Muž, běžící za saněmi na sněžnicích, si ani nevšiml, jak se mu vodící lano vysmeklo ze zmrzlých palčáků a jeho spřežení zmizelo kdesi napravo. Srážel si ledové zmrazky z obočí a vousů, chvílemi zavíral oči a dral se proti bouři už jen mechanicky, bez vůle a ponětí, kam vlastně jde. Prodíral se vichřicí ještě několik kroků, a pak poznal to, co jemné smysly zvířat dávno před ním. Před ním byla voda.

	Okraj fólie se pod ním prohnul, probořil a klesl pod hladinu moře. Muž rozhodil rukama, na okamžik zavrávoral a padl na záda. Jeho oděv bleskově nasákl vodou, ztěžkl a muž sklouzl až po pás do vzpouzejících se vln. Plášť ze sobích kůži najednou připomínal olověnou vestu a začal jej stahovat dolů.

	Ze všech stran do něj vrážely kusy ledové tříště, oslepovala jej mlha, okamžitě mrznoucí na vlasech a vousech… Blížil se konec.

	Měl štěstí. V první chvíli jej ledová voda spíš probrala k životu. Nevzdával se. Plácal rukama po roztřepeném okraji a snažil se něčeho zachytit.

	Zbytečně. Foliová Kra byla na kraji příliš tenká a krabatila se při každém pokusu vyšplhat se na ni. Jako by se chtěla vysmívat.

	Z chaosu větru a ledu se ozval štěkot. Psi se vrátili.

	Muž se na okamžik pustil, nechal ze sebe sklouznout sobí plášť, současně si stáhl jednu rukavici a někde u opasku nahmatal nůž. Jediným tempem se opět dostal zpátky, zasekl ostří co nejdál a přitáhl se. Olejnatá, na omak gumovitá hmota vydržela jen na okamžik. Mezera po ostří nože se rozšířila na obě strany a velký půlměsíc fólie se odlomil od mateřské Kry.

	Muž se překulil na oddělenou část, přeplazil se přes ni a opět zabodl ostří zbraně jak nejdál dosáhl.

	Tady už byla fólie silnější.

	Prsty mrzly a ztrácely cit. Ve stehnech se ozývalo vzdálené připomínání křečí. Věděl, že už mu zbývá jen pár vteřin, než ztuhlé svaly vypoví službu docela a on pomalu sklouzne pod hladinu…

	Napotřetí vnořil ocel do pohupující se »pevniny«, z posledních sil vyřízl kostrbatou elipsu, vsunul do ní mokrý palčák a pokusil se vytáhnout.

	Orkán se s plnou silou vrhl proti jeho tváři, zachumlané v liščí kožešině. Ledové jehličky rozbodaly okolí očí a přinutily jej sklonit hlavu.

	Nepustil se. Věděl, že by to už podruhé nedokázal. Zakousl se do rtů a zabral oběma rukama. Prsty pravé ruky, z níž před chvílí shodil rukavici, zvolna bezbolestně omrzaly a získávaly bělavý nádech smrti.

	O kousíček se vytáhl, rychle přehmátl a zabořil nůž o dalších pár pídí dál. Pověsil se za něj a opět se o něco vzdálil bouřící hladině moře. Ještě dvakrát se tak posunul rozmoklou sněhovou břečkou, než se odvážil postavit. Třepal se vyčerpáním a zimou. Oděv na něm rychle tuhl.

	Ledová socha, napadlo jej. Už pár takových v životě našel, ale nikdy by jej nenapadlo, že zrovna on jednou skončí zrovna tak.

	Ze vzdušných vírů a nadcházejícího soumračného šera se vynořila temná masa spřežení a ozvalo se přátelské štěknutí předáka smečky.

	„Díky, Argo,“ zachraptěl muž a svalil se na sáně. „Běž,“ zašeptal ještě, ale nebyl si jist, jestli jej pes slyší.

	Hušky se nervózně obrátil po svém pánovi, tiše zakňučel a rozběhl se s větrem v boku. Během prvních kroků překonával odpor smečky, odmítající dál běžet nesnesitelným nečasem, ale jen se se zavrčením obrátil na zbylé čtyři psy, bylo po neposlušnosti a pětice huskyů se rozběhla k severovýchodu.

	Těsně za nimi se objevila v kůře Kry prasklina a na místě, kde před chvílí stáli, se vyvalila voda…

	Psí tlapy se rozdíraly o přemrzlý film, hlad jim svíral útroby, ale smečka nepřestávala uhánět stále vpřed, slepě poslušná svého vůdce. Jim v patách se trhala fóliová Kra, překrývající moře přes sto let a v posledních dvou dnech se rozpadávající takřka před očima.

	 

	*

	 

	„Vysílání pro severní oblasti.

	Zdravím vás od mikrofonu a s potěšením sděluji, že zítra, 26. prosince, se neočekává žádná zvláštní změna počasí. V tomto týdnu byl nejseverněji zaznamenán kouř na 5 T severní šířky a 74° východní délky.

	Aktuální ceny kožešin na athénském trhu: stříbrná liška dvacet drachem, červená čtyři drachmy, sobol šestnáct a jde stále nahoru. Ostatní kursy se udržely na hodnotách z minulého týdne.

	Máme tu vzkazy, a to v ceně 10 leptonů za sto znaků zprávy. Cituj i: »Per Divish čeká svého parťáka o Hromnicích na obvyklém místě u jezera Manyč. « Další zpráva: »Na vědomí severským lovcům se dává, že Hannah, ještě loni štvoucí svou smečku malamutů po ledových pláních, konečně zakotvila na soluňském předměstí i se svým právě narozeným synem. Dostal jméno Michal na počest athénského císaře.«

	Zvláštní sdělení vlády. Dá se očekávat posun hranic v okolí Kerčenu, dohodnutý mírovou cestou. Žádáme lovce, aby tyto změny respektovali a nerozšiřovali lovecké okruhy ve směru na cizí území…“

	„Vypni to, sakra!“

	 

	*

	 

	Obchodní stanice na březích Kerčenu se krčila pod mohutným, rozvaleným pilířem dávno zříceného železničního mostu. Chránil nízkou, ale rozlehlou budovu z prefabrikátů před každoročními nápory mořských bouří a stejně tak pokračování náspu bránilo ledovým vichřicím ze severu v jediné chvilce rozmetat nahrubo posvařovanou stavbu. V plechovém hangáru hned vedle hučel agregát, který ani zdaleka nestačil napájet energií tepelné články v budově, a nechával se zastupovat velkými kamny v rohu každé místnosti.

	„Už se to zlomilo,“ protáhl zrzek, sedící zády k rozžhavené azbestové zástěně, oddělující kamna od karetního stolku. „Zítra je Štěpána. Jestli se neobjeví do příštího večera, pozítří vyrážím.“

	„Potkáš se s nima na cestě. Loni nás napadli až na Novej rok,“ pohodil hlavou hostinský a majitel obchodní stanice v jednom. „Cestou sem narazili na starýho Ószia s dcerou… Pamatujete si ji, ne? Takový dlouhonohý stvoření, kterýho bylo škoda do srubu. Celou zimu o nich nikdo neslyšel, až na jaře, když roztál sníh, jsem verstu odsud zakopl o jeho lebku. Tu holku si vzali nejspíš sebou.“

	Obchodník třískl vysokou sklenicí, plnou zastudena míchané kořalky, na stůl před zrzka a zůstal nad ním stát. Nakoukl do karet a potměšile se usmál: „S tím spodkem toho moc nenaděláš, Dereku…“

	Se smíchem, podobajícím se dávce z kulometu, uhnul ráně, přiskočil k sudu se zvětralou vodou, srazil víko a popadl sběračku. Počkal, až se k němu Derek přiblíží a vchrstl mu ji plnou vody do obličeje.

	 

	„Uklidni se chlapče,“ zalykal se mezi záchvaty smíchu. Z dálky obcházel zmoklého lovce a nepřestával se ušklibovat.

	Zrzek zalapal po dechu a vzpamatoval se. Jen se kysele zašklebil a pohodil hlavou. Nemělo cenu se hádat, dokud pil na dluh. A zrovna dneska dostal na úvěr nejen pití, ale i střelivo pro zbytek kožešinové sezóny. Úlovek od listopadu, vyjma tří rysích kožešin, nestál za nic a jedině víra, že se to do jara zlepší, jej udržovala v dobré náladě.

	„Nemám rád, když někdo kibicuje,“ řekl zkrotle a jakoby na omluvu pokrčil rameny. „Nečekej, že si nechám všechno líbit jenom proto, že jsi mi dal na sekeru. Každej je vobčas švorcovej. Já se za to nestydím!“ Každou větou v něm rostl vztek. „Kdybych se šťoural v nose, nebo při stahování trhal kožky, prosím. Teď ale přestaneš kecat do hry…“ Střelil pohledem po obchodníkovi a když spatřil jeho úšklebky, měl co dělat, aby se po něm hned nevrhl. Nadechl se a dodal: „Přestaneš si všímat mejch karet, a já… tě za to nezabiju!“

	„To jsou silný slova, od yankeeye,“ opáčil napadený. Mínění v místnosti se okamžitě postavilo na jeho stranu. Pogromům na Američany sice už dávno odzvonilo, ale nenávist žila v lidech dál.

	Lovec poznal, že přestřelil, ošil se a sežmoulal v ruce kožešinovou vydří čapku. „Výčet jsem ti někdy, že jsi Rus?“

	„To je něco jinýho…“

	Derek vybuchl a mrštil čapkou na stůl mezi karty. „To není nic jinýho! Kdo, k sakru, může za to, jakou řečí ho matka učila mluvit?“

	Odpovědělo mu ticho. V kamnech hučelo a v koutě hluše zrnila obrazovka televize.

	Yankee se vztekle rozhlédl po ostatních, a pak se s brunátnou tváří zastavil pohledem na tom, kdo to všechno začal.

	„Mohlo mne napadnout, že mi nedáš úvěr jen tak. Tady se platí tím, že si ze sebe musí člověk nechat dělat blázna? Přitom, jestli je tady někdo k smíchu, tak jsi to ty! Jedině ty! Stará ti říká Pavle, ale mezi náma, chlapama, co nemají strach v zimě vyjet na pláně a klást pasti navzdory medvědům, vlkům a kozákům, se ti nikdy neřeklo jinak, než Skrblík! Zatracenej škudlil!“ Důležitě se rozhlédl po místnosti a strčil si palce do kapes. „Za to už bych se já styděl,“ pokračoval. „Těžíš z toho, že široko daleko není jiná stanice. Za polární lišku jsi v životě nedal ani lepton nad deset drachem, přitom na Kolchidě dávají o polovinu víc! Jsi zloděj, a…“ Zrzavý Derek se během řeči rozohnil a vztekle kopl do kamen. „A já tu nebudu ani minutu. Dlužnej ti nezůstanu, nemusíš mít strach…!“ Během řeči vytáhl zpod stolu kovovou konstrukci krosny a začal na ni navlékat mikrosonový vak, který se až do nynějška sušil u kamen. „Všechno ti vrátím v dubnu, a pak se přemístím za řeku. A dál na jih. Kožky prodám kdekoli jinde, a za víc… Na jižním pobřeží se vo ně poperou…“

	Hostinský sál, sloužící lovcům kožešin i jako nocležna, na okamžik ztichl. Obchodník zvolna přešel za nálevní pult a vytáhl ze zásuvky revolver.

	„Stakan vodky zadarmo, to se ti líbilo, čto?" Občas, hlavně, když se rozčílil, přeskakoval do své mateřštiny. Všichni si na to už dávno zvykli.

	Derek zbystřil. „Nemluv na mne ruský! Nikdo není zvědavej na tu tvoji žabáčtinu…“

	„Tady se tak mluvilo odjakživa,“ ucedil Skrblík už zase řecký. „Nikdo ti nevyčítá, že tvůj dědek patřil k těm pitomcům za oceánem, ale nemáš nejmenší právo se tu roztahovat. Jsi vyhnanec, a podle toho se chovej. Nebo zmiz!“

	Atmosféra v místnosti prudce zhoustla. Derek na vztekané přiskočil k nálevnímu pultu a rychle se uklidnil, když spatřil ve Skrblíkově ruce zbraň.

	„Ruky vjerch,“ třeskla ruština.

	V kamnech bouchlo bukové poleno a pár žhavých uhlíků se vysypalo z popelníku na zem. Derek a Skrblík se měřili přimhouřenýma očima a čekali útok toho druhého. Začít nechtěl ani jeden z nich.

	Venku se ozvaly spěšné kroky a křupání sněhu. Dveře zavrzaly a v bílém obdélníku vchodu se objevil muž na sněžnicích. Vpotácel se dovnitř, gestem ruky nahnal do místnosti pětici černobílých huskyů, ještě zapřažených v saních, a hned za nimi práskl dveřmi.

	„Kozáci,“ vydechl a padl na kolena. „Kubánští kozáci, a jsou jich stovky!“

	 

	*

	 

	Merlena mnoho lovců ani neznalo. Toulával se zasněženými pustinami mezi Kubání a Obščijským Syrtem docela sám. Většina mužů s příchodem zimy vyjížděla ve dvojicích, což se ukazovalo být obrovskou výhodou zvlášť poté, co se v kraji začaly objevovat bílí medvědi. I proti kozákům fungovalo, když se jeden věnoval pobízení psů a druhý střílel po pronásledovatelích.

	Merlen miloval samotu. Neměl ve zvyku vracet se o vánočních svátcích na obchodní stanici jako ostatní a vyměnit svůj úlovek za zásobu střeliva, kávy a cukru.

	Jen občas, když se jeho lovecký okruh přibližoval Skrblíkově stanici nad Kerčenským průlivem, zavítal na návštěvu uprostřed sezóny a poklábosil si zase jednou s člověkem.

	Teď měl ale v hlavě jako vymeteno. Nevnímal, co se kolem něj děje. Necítil chladivé ostří nože, kterým Skrblík páral jeho promrzlý kožíšek z vlčiny prostě proto, že ocel byla to nejteplejší, co se jej v té chvíli dotýkalo. Nevnímal ruce, které mu pozvedaly hlavu a snažily se mu nalít do úst trochu ohřáté kořalky z plechového hrnku. Cítil jen, jak se propadá do bezvědomí, chvěl se vyčerpáním a zimou, a kroutil se pod svíravým tlakem, tísnícím jeho plíce…

	Jako ve snu se před ním míhali lovci, snášející ke dveřím a oknům stoly, židle a pytle s pilinami a polystyrénovými odřezky, až do nynějška vyskládané kolem stěn místnosti. Kovový rachot zásobníků, vysypávaných na stůl na okamžik přehlušil všechno ostatní. Skrblík narychlo sestavoval primitivní katapult na granáty. Okenice zapráskaly ve veřejích a do konzolek zapadly těžké závory.

	V úzkých střílnách se objevily hlavně ostřelovačských pušek a samopalů. Stanice se chystala odrazit útok, který přicházel každým rokem v době, kdy z širokého okolí svážejí lovci svazky kožešin, jež podle kozáckých atamanů měly patřit těm, jimž patří i země…

	 

	Dlouho se v polospánku převaloval a čekal na první výstřel, ale nakonec jej roztřásla zimnice, zkroutil se do klubíčka a usnul, stočený kolem kamen tak blízko, že bylo cítit pálící se vlasy.

	 

	*

	 

	Ticho bylo nesnesitelné a odeznívání sněhové bouře, definitivně se ztrácející na severu, je jen umocňovalo. Obránci stanice však měli výhled stále ještě zastíněný velikými sněhovými vločkami, nyní již tiše klesajícími k zemi.

	Derek se obrátil do místnosti a zavadil pohledem o spícího Merlena. „Možná se mu to jen zdálo,“ nadhodil pochybovačně…

	Víc už nestačil. Z bílé tmy se vynořili jezdci. Tiší, jako přicházející smrt. Jako ojíněné přízraky dávno mrtvých lovců, které občas v ledových pustinách zahlédl některý z nich, a pak hnal psy bez zastávky ke Skrblíkovi, aby se mohl pořádně opít.

	Tiše a nehlučně, bez jediného zařehtání koní, míjeli obchodní stanici, bez jediného pohledu nebo pokřikování. Snad to bylo tím, že tušili v černých obdélníčcích střílen zbraně lovců, kteří se v pustinách na severu dokáží postavit rosomákovi jen s nožem…

	„Vypadá to, že o nás nemají zájem,“ řekl kdosi.

	Po jediné stezce, kterou se dalo vystoupit od zamrzlé hladiny Azovského moře na pobřežní pláně, vystupovali popelaví a světle hnědí chundelatí koně, zdobení červeně vyšívanými čabrakami. Tasené šašky, neprohnuté kozácké šavle, se blýskaly jíním a symbolicky rozrážely mrazivý vzduch.

	„Děje se něco moc divnýho,“ ozval se z hromady stolů a židlí rozčepýřený chlapík s brýlemi. Mířil na vetřelce prastarou mosinkou otvorem, sloužícím kdysi holubům. Až po kolena mu dosahovala halena z vydělané kůže černé zvěře a pažba, kterou si opíral do ramene, byla celá opálená a natavená, jako by pamatovala dobu, kdy přes oceán přišel do Evropy oheň a sežehl pobřeží Atlantiku.

	Vyhlédl ven, jestli se náhodou nestane lehkým cílem pro kozáckého střelce, a opatrně vystrčil hlavu.

	 

	Kozáci projížděli pod ním tak blízko, že kdyby měl jen trochu delší ruku, mohl by se jich dotknout.

	Okázale jej přehlíželi, i když jej museli docela jistě zahlédnout.

	„Moc divný,“ opakoval, když se stáhl zpátky pod střechu. „Možná chtějí dát letos pokoj. Netáhnou ani proti nám, ani proti nikomu jinýmu…“

	„Proč myslíš, Černej?“

	Chlapík, kterému přezdívali Černej, nebo taky Divočák podle jeho oděvu, pokrčil rameny a vysmrkal se mezi prsty. „Všimněte si, co mají na sobě. Kdyby v tomhle chtěli zalehnout do sněhu a střílet po nás, tak za hodinu promrznou na kost. Jsou vystrojení jako na…“

	„Na svatbu,“ ťukl se Skrblík do čela. Jasně. „Ataman kubáňských kozáků se chce ženit! Táhnou do Cařihradu…“

	„To myslí vysoko…“

	„Výš,“ pokývl Skrblík a překročil spícího Merlena. Pohrabáčem otevřel kamna, nacpal do nich několik bukových polen a zasypal je lopatkou dřevěného uhlí. „V Cařihradě se mají jenom setkat na poloviční cestě…“

	„Athénská princezna?“

	„Jo,“ přitakal Skrblík. „V létě tu byl nějakej pošuk od ekomanů a povídal mi o tom. Holka z toho asi nebude moc nadšená…“

	Derek se jízlivě zachechtal: „Až jí na svatební hostině hodí na talíř syrovou flákotu ze psa…“

	„To se nejdřív umele, okoření…“

	„Furt je to syrový,“ odplivl si Yankee. „Taky se divím tomu jejich monarchovi. Těch dcer moc nemá, že?“ Ani nečekal, až mu někdo přisvědčí. „On ji vdá do takové tramtárie! Celý život byla zvyklá na krb a uhlí, a teď si bude topit koňskýma lejnama.“

	„Myslím, že bychom mohli vylízt na střechu a podívat se. Už to tak vypadá, že se dneska neválčí…“ Černej se vyhoupl na stůl, zvedl ruce nad hlavu a vyklopil poklop na střechu. Dovnitř vtrhl ostrý vítr a část stolní desky se bleskově pokryla bílým popraškem. Postavil se na střeše a hned se sehnul, aby pomohl dalším.

	Kozácká jízda pokračovala v průvodu kolem, aniž by šíjích všímala.

	„Ta holka nepůjde do žádné tramtárie,“ navázal Skrblík na rozhovor, když se narovnal vedle ostatních. Nebylo to pro něj tak neznámé představení, jako pro ně. Kdykoli táhli kozáci k jihu, museli kolem jeho stanice. „Kdyby zmizela Kra a po moři by se dalo plout, budou kozácký jurty jen pár dnů plavby od Bosporu. Ten ekoman něco takovýho naznačoval, že se to chystá. Mají prej nějakej postřik, po kterým se folie roztrhá.“

	„Už ho použili,“ ozvalo se za ním a v otvoru se objevila Merlenova hlava. Měl kruhy pod očima, ale už se tak netřásl. Kořalka a půlhodinka v teple u kamen mu fantasticky pomohly. „Kousek odtud, sotva tři versty od pobřeží, jsem sklouzl do vody, a na několik podobných míst jsem narazil už předtím. Ty blázny prostě nezajímá, že na Kře mohli zrovna bejt lidi…“

	Natáhl ruku a chtěl se vyhoupnout nahoru. „Jestli se to opravdu roztrhá, můžeme čekat, že tahy sobích stád budou vést úplně jinudy, a spíš na východ, než na Balkán. Tam je ještě pořád moc lidí… Podej mi ruku!“

	„Jenom zůstaň, kde jsi,“ namítl Skrblík. „Pořád to ještě může být pořádej zápal plic… Co jsi chtěl těma sobama naznačit?“

	Merlen se usmál a pokrčil rameny. Skrblík měl pravdu, venku zatraceně profukovalo.

	„Od toho jara před sto padesáti lety, co se ti blázniví Yankeeové pokusili foliovou Kru podpálit a dokázali akorát to, že se upekli zaživa a ještě půl západní Evropy k tomu, se mění tahy zvířat každým rokem podle toho, jaká je zima. Saze z horních vrstev atmosféry klesají k zemi hrozně pomalu. Ve Středomoří a na pobřeží oceánu už slunce dokáže proniknout kouřovou clonou, a v létě tam dokonce pěkně připaluje, ale tady na severu je docela jiný podnebí. Slunce je zacloněný stejně, jako pár dní po Ohni. No řekni, kolikrát jsi ho viděl vlastníma očima? Já, co se toulám v těchto končinách, jenom osmkrát…“ Merlen se odmlčel a rozehnal páru, vystupující mu od úst. „Proto je taky taková zima… Kousek od Brjanskýho mysu nad Kaspikem mám srub, lovím tam tak každej druhej, třetí rok. Schovávám si tam pár obrázků z doby před Ohněm. Tady všude kolem nás bylo teplo, rostly tady palmy…“

	„Zmlkni Merlene,“ ozval se Divočák popuzeně. V ranním vysílání se dozvěděl, že by měl do Hromnic dorazit k jezeru Manyč, a teď přemýšlel, jak to stihnout a zároveň se vyhnout kozáckým hlídkám. „Vzpomínání a prohlížení starejch knížek je nám prd platný. Čím by ses živil, kdyby se tehdy nic nestalo? Aha? Někde v továrně, jako na jihu, brr. Párkrát jsem projížděl Donbasem a představoval si, jaký to bylo, když to všechno řvalo a ječelo, kouřilo… Já říkám: blahořečit těm, co tenkrát škrtli sirkou…“

	Poslední skupinka jezdců překlusala kolem a ztratila se v chumelenici.

	„Možná to má něco společnýho s tím posunutím hranice, jak ráno hlásili,“ nadhodil Derek. „Chtějí postavit nějakou novou pevnůstku.“

	„V týhle zimě?“ Skrblíkův pomocník Robert, který většinu svého času trávil ve skladu s kožešinami, přerovnával je a úzkostlivě prohlížel, jestli z nich nezačínají vylétat malí, nažloutlí motýlci, vystrčil hlavu z otvoru, protáhl se kolem Merlena nahoru a postavil se na střechu vedle lovců. „Vždyť jedou jako na přehlídku.

	„Že jim ta mrcha z Athén dala naše loviště jako věno…“ Derek už nedomluvil. Z bílé tmy se vynořila trojice koní ve zlatém zdobených postrojích, zpevněných kostěnými destičkami z mrožích klů. Rolničky v chocholech na hlavách nádherných zvířat téměř nebylo slyšet, zato údery biče, kterým je poháněl starý muž ve vysoké kožešinové čapce, se rozléhaly dodaleka. Široké saně, seshora překryté stříškou z vyšívaného mikrosenu, letěly za spřežením jako blesk, bez jediného zbytečného sklouznutí do strany…

	„Ataman,“ zašeptal Skrblík, jako by se bál promluvit nahlas.

	Mezi muži, sledujícími saně kubáňského vladaře, nebyl ani jeden, kterého by nezasvědila ruka. Věděli ale příliš dobře, že jen nepatrné pozvednutí hlavně by bylo přednostní vstupenkou do pekla. Merlena napadlo alespoň uplácat v dlaních sněhovou kouli a mrštit ji po něm. Nestálo to za to.

	Jediný, kdo se pohnul, byl Robert. Trhl sebou, rozrazil muže, stojící až docela na kraji střechy, a vyhlédl za saněmi.

	„Viděli jste to?“ vyjekl a obrátil se po ostatních, když se atamanovy sáně ztratily za sněhovou oponou. „Tu kožešinu, co měl kolem krku…“

	„Nevšiml jsem si,“ pokrčil Skrblík rameny.

	„Byla modrá!“ Robert v nadšení luskl prsty. „Modrá jako nebe, jako blankyt…“

	„Jo, von má pravdu,“ přidal se Derek. „To ale muselo být nějak barvený…“

	 

	*

	 

	„Jak se k tomu ta svoloč mohla dostat?“ Skrblík seděl na vysoké hromadě sobích kůží a jeho oči metaly blesky do všech stran. „V Cařihradu si někoho z nich podají, a máme po kšeftu!“

	Merlen rozvážně pokývl hlavou. „Z mé sádky to nemohlo být. Když jsem odjížděl, nechyběl ani kus, a zpracování kožešiny modráka trvá několik dní…“

	Skrblík poplašeně zvedl hlavu. „Objevili se další?“

	„Vypadá to tak,“ znovu přikývl Merlen. Obešel dva velké koše s lesknoucími se vydřími a bobřími kožešinami a opatrně přiložil ucho na dveře. Skrblík ztišil hlas a po dokončení věty zmlkl úplně.

	Lovec opatrně chytil za kliku a zprudka otevřel. V tmavé chodbě, kterou se do skladu přicházelo z výčepu, nebyl nikdo. Přesto by přísahal, že před chvílí za dveřmi zaslechl něčí dech.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Skrblík přidušeně, i když mu muselo být jasné, že by Merlen jen tak v klidu nezůstal, kdyby v chodbě někoho spatřil.

	„Zdá se, že ti tu straší,“ opáčil lovec a vrátil se do skladu. „Vlastně kvůli modrákům jsem přijel. Docházejí mi chobotnice. Jenom rybama je živit nemůžu, kožka potom vypadá jako plesnivá…“

	Skrblík přikývl. Sklouzl po zadku ze svého provizorního křesla a sundal ze stěny klíč na velkém, mosazném kroužku.

	Prošli mezi halabala naskládanými svazky polární lišky, rysa a vlka, protáhli se v zadní části místnosti mezi olejem páchnoucími čelistmi velkých želez na medvědy a zastavili se až u malých, nepřiléhajících dvířek, vedoucích do hangáru.

	Sklonili hlavu a vešli dovnitř. Protáhli se kolem hučícího agregátu až docela dozadu. „Nechávám to tady,“ kývl Skrblík a potřásl hlavou. „Mezi zmraženýma rybama by to našel Robert a zbytečně by se vyptával. Už je to ale poslednyj raz, naposledy. Jsou děsně drahý. Domluvil jsem se s jedním lékárníkem v Cařihradu, a napříště mi připraví přímo tablety se stejným množstvím mědi, jako je v jedné chobotnici. Budeš to mít jednoduchý, strčíš tabletku jeseterovi pod žábry, a to bude všechno. Modráci si to už zbaští sami… Kolik jich máš?“

	„Odposledka jeden zkapal. Odnesl ho orel…“

	„To by mohl být ten atamanův límec…“

	Merlen zavrtěl hlavou. „Kožešina musela být na cucky.“

	„Takže kolik?“

	„Jsou tam čtyři, z toho jeden bude mít možná mladý. Kdo má poznat, jestli jsou nemocný, nebo se chystají rozmnožit… Vlastně ani nevím, jestli snáší vejce, nebo to má obyčejný mláďata, jako třeba vydra…“

	„Sklapni, proboha, nebo tě někdo uslyší!“

	Merlen vytáhl ojíněné závlačky, spojující víko s nádobou kontejneru a nakoukl dovnitř. Až po okraj vystupovala z želatinové hmoty chapadla a hruškovitá těla zmrazených chobotnic.

	„Je to fajn, že je toho tolik, ale co se roztrhala foliová Kra, nemám to jak dopravit domů. Přes Kubáň nemůžu, dostali by mne ještě tentýž den…“

	Skrblík přikývl a zase přirazil víko zpět. „Můžu ti to tam poslat vrtulníkem, ale pilota si zaplatíš sám. Do konce zimy mi dodáš tři kožky. Toho, co by mohl mít mladý, zatím nech, uvidíme…“

	„Už jsi prodal všechno?“

	Skrblíkova tvář se rozzářila úsměvem, když si na to vzpomněl. „Nikdy jsem neudělal lepší obchod. Smetánka v Káhiře se o to málem poprala. První kusy jsem prodal raději tam. Když někoho napadne pátrat po původu, přijde mu na mysl spíš jižní Afrika a po nás nikdo ani nevzdechne. Napodruhý se už můžu se zbožím odvážit i do Athén nebo Cařihradu…

	„Ten poťápanej kozák s nimi ani nemusí mluvit. I blbýho napadne, odkud modráci jsou.“

	Skrblík rozhodil rukama. „Tutově se tu zas objevili a my měli tu smůlu, že na ně kozáci narazili první… Skoro bych věděl, co by bylo nejlepší, ale…“

	„Co?“

	„Dostat od atamana ten límec, anebo unisono tvrdit, že jsme mu ho prodali. Pak bychom ale zase ukázali na sebe. Jestli se ekomani domáknou, že nerespektujeme seznam povolených kožešinových zvířat, máme je tady jako na koni...“ 

	„Jak si vůbec můžeš být jistej, že modráci nejsou na seznamu?“ namítl Merlen. „Lovím…“

	Prošli chodbou, vešli do výčepu a zamířili ven.

	Teprve když jim zakřupal pod nohama sníh, pokračoval lovec v nedokončené větě. „Lovím na severu už dvanáctý rok a ještě jsem seznam povolených druhů neviděl na vlastní oči…“

	„Ne, Merlene,“ řekl Skrblík o poznání vážněji. „To zvíře není v seznamu. Docela určitě ne. Měl jsem v ruce dokonce atlas zvířat z doby ještě před Ohněm. Ani tam nic takovýho není. Říkám ti, a říkal jsem ti to už minule, modráci nejsou obyčejný zvířata… Někde u severního Kaspiku jsou experimentální farmy a laboratoře. Mikrobiologie a tak. Vymysleli si tam už třeba soba na výkrm, minulý léto jsem tu jednoho měl, a kdybys dojel, když jsem tě zval, pošmákl by sis na zabíjačce… Ten chlap, co tam tomu šéfuje, mohl dostat za úkol vyšlechtění kožešinovýho zvířete nějaké neobvyklé barvy. Někdo z ochranky třeba pár kousků štípnul…“

	Merlen se zachechtal, protáhl se a vystoupil na skalnatý ostroh nad mořem. Praskliny ve foliové Kře už pronikly průlivem a postupovaly dál na sever.

	Nabral do dlaně sníh a nacpal si jej do úst. Rozhlížel se po obzoru a ani si nevšiml udiveného Skrblíkova pohledu.

	„S tím nemá Bendov co dělat,“ řekl nakonec a rázně se otočil. „Ani žádnej jinej mikrobiolog, nebo jak si všichni ti vědátoři říkají. Nikdy jsem ti neřekl, jak jsem tehdy modráky dostal, a ani ti to neřeknu.“ Přistoupil až k němu a vzal jej kolem ramen: „Ať tak, či onak, ať je to jenom zakázaný zvíře, nebo cokoli jinýho, jsme v tom až po uši, a jak se to prolákne, jdem oba do vyhnanství a na černomořský zimy budeme vzpomínat jako na prázdniny. Zítra se sbalíš a i s chobotnicema poletíš na můj kemp. Budeš nějakou dobu ty naše kousavý mrchy krmit. Já vyrazím za těma druhejma…“

	Skrblík se zarazil, ale neprotestoval. „Co bych měl vědět, a ty mi to nechceš říct?“

	„Nic,“ pokrčil lovec rameny. „Možná se to natáhne, mohl bys tam strávit i příští vánoce, vem si sebou starou.“

	„Editu?“ Skrblík se uvnitř sebe sama roztřásl: „V životě by ji to ani nenapadlo. Už tohle tady považuje za utrpení, je jí tu zima, a…“

	„Však tyji zahřeješ, a když ne ty, občas se někdo najde. Taky ji můžeš za bakšiš půjčovat kozákům…“

	 

	*

	 

	Merlenova smečka už dva dny vládla všem psům na stanici a okázale se nudila. Psi si troufali až do výčepu, olizovali podřimující lovce a štěkáním je neustále lákali na lov.

	
Ráno třetího dne se konečně dočkali. Jejich pán vyšel ze dveří a začal strojit saně.

	Arga spokojeně zavyl a odběhl ještě naposledy označkovat území stanice jako svůj revír, v němž jsou ostatní huskyové, i o něco větší malamuti, jen trpěnou přítěží.

	„Slyšel jsi to?“ Derek se vypotácel z výčepu ven a komíhavě se doštrachal k Merlenovi. „Skrblík zavírá stanici. Přej má cosi mimo. Kde, sakra, budeme nakupovat zásoby?“

	Merlen se vklínil pod sáně, aby mohl přitáhnout hlavní řemen nákladu a ušklíbl se pod vousy. „Slyšel jsem, že se chceš přemístit blíž ke Kolchidě. Tam ti to přece bude fuk…“

	„To si piš, že jo!“ Derek si popotáhl kalhoty a dřepl si vedle Merlena. „Je to ale blbý, ne? Každej si bude myslet, že utekl před kozákama. Lovci se stáhnou taky jinam a bude to vypadat, jako bychom uznávali tu změnu hranic…“

	„A ptá se nás někdo?“ odsekl Merlen. „Hleď si svýho, Yankee, a nech věci druhejch, jak jsou. Jestli se na to Skrblík vykvákne, pak se stejně jednou spojím se společností a otevřu si tady obchodní stanici já.“

	„To bych tu i zůstal,“ usmál se Derek podlézavě.

	Ve dveřích se objevili další z lovců a lenivě se protahujíce, odcházeli ke kotcům. Většina z nich po dobu pobytu na stanici psy zavírala, aby se o ně nemusela moc starat. Dvakrát denně žrádlo a na hodinku je nechat proběhnout po pobřeží…

	Před polednem byl Merlen hotov. Čekal, že bude muset projezdit kus země, než narazí na modráky, a tak bylo zbytečné se tahat s něčím jiným, než se zmrazenými rybami pro psy, střelivem, cukrem, kávou a plackami nekvašeného chleba.

	Hvízdl na Argu a počkal, až předák smečky přivede celou pětici sám. Zapřáhl psy a vrátil se do výčepu.

	„Eščo čto to, Pavel,“ zašeptal ruský a odvedl si Skrblíka stranou. „Nemusíš se ničeho bát, podle mapy to najdeš lehce. Kozáci tam nejsou, proti vlkům a medvědům je to místo dostatečně zajištěný… Kdy letíš?“

	„Staví se pro mne pozítří. Robert mne tu zastane…“

	„I u Edity?“ ušklíbl se Merlen a gestem ruky zadržel Skrblíkovu ostrou odpověď. „Budeš mít pouze jediný problémy, kamaráde. Modráci vůbec nekoušou, i když říkám, že to jsou mrchy kousavý. Jsou nebezpečný v něčem jiným. Když ti řeknu, že se jeden z nich dostal k mý pušce a dvakrát po mně vystřelil, dokud ho nezadávil Arga, budeš mi věřit?“ Usmál se, když zahlédl pochybovačný úsměv na Skrblíkově tváři. „Možná to byla náhoda. Třeba si jen chtěl hrát a rány ho nepoplašily, jako každý jiný zvíře… Stejně je ale drž v kleci a ve výběhu u vody. Nepouštěj jek sobě, jinak se spolu na něčem domluví, a bude ti horko. Nenechávej jim na dosah zbraň, vysílačku, nic…“

	Teď už se Skrblík neudržel, aby se nerozchechtal. „Co mi to tu vykládáš, proboha...“ 

	Merlenova pravačka vylétla jako útočící had a zakryla Skrblíkova ústa.

	„Říkám pravdu, kamaráde. Nejsou to obyčejný zvířata, a ty navíc tvrdíš, že v žádným seznamu ani atlase nejsou. Občas mne napadlo, jestli...“ Merlenovy oči se obrátily vsloup a jeho palec ukázal vzhůru.

	„Neomrzly ti jenom prsty,“ odplivl si Skrblík. „Taky mozek.“

	Merlen potřásl hlavou, nabral si z dózy na nálevním pultu hrst žvýkaček a v gestu marnosti rozhodil rukama.

	„Poznáš,“ zaslechl Skrblík a Merlen zmizel venku.

	První sáně po vánočních svátcích vyrazily po stezce dolů, k pobřeží Kerčenského průlivu.

	 

	*

	 

	Větrný vír umetl přistávací plochu. Skrblík, zachumlaný v plášti ze sešitých sobolích kůžiček, se vyklonil ven a rychle se zase stáhl dovnitř.

	„Dobrý,“ zakřičel na pilota.

	Vrtulník dosedl sotva třicet metrů od bytelného srubu z červené borovice. Skrblík počkal, až vrtule doběhne, a potom seskočil do sněhu.

	Bylo tu ticho a klid. Merlen si skutečně dokázal vybrat místo.

	Borové lesy si z táhlých návrší na jihu troufaly až k mořskému pobřeží, šavlovitě prohnutému od obzoru k obzoru. Slaná třasoviska, přes zimu zamrzlá až na malé ostrůvky rozměklých a mělkých solných jezírek, vybíhala dlouhými jazyky hluboko do pevniny, a tam se poznenáhlu ztrácela pod navátými horami závějí.

	Z nákladního prostoru vrtulníku vyhnal pilot Skrblíkovu smečku pyrenejských psů a shodil do sněhu vaky se zásobami.

	„Co ten kontejner?“

	Skrblík zaváhal. Na Merlenově kempu u kaspického pobřeží byl poprvé…

	 

	Pohledem přeskočil nízký srub pod letitými břízami, téměř se ztrácejícími na bělostném pozadí zasněžené planiny, nevšímavě zaregistroval latrínu, obehnanou kolovou hradbou proti vlkům, a nakonec se zahleděl k moři. V místech, kde se v létě mazlily vlny s křemičitým pískem pláže, vyrostla přes zimu divoce rozeklaná hradba z ledových ker, vichřicemi nahnaných k pobřeží.

	Přímo pod srubem, kde se přes kamenné prahy drala k pobřeží ledem nespoutaná říčka, nad níž se převalovaly cáry mlhy, stála klec.

	Měla zhruba čtvercový půdorys. Ocelové pletivo se vrstvou námrazy neustále chvělo a zvonilo při každém závanu větru. Za ním, uvnitř klece mezi návějemi čerstvého prašanu, litinovými pekáči, až po vrch naloženými zmrazenými jesetery, mezi mrazem praskajícími větvemi a kameny, se cosi hýbalo. Skrblík živého modráka ještě neviděl, a ani o to moc nestál. Jen se otočil po pilotovi a mávl směrem ke kleci.

	„Co nejblíž k tomu, a bacha, ať to nerozbiješ!“

	Vrčivý tón listů vrtule se vyšplhal o něco výš a vrtulník se zavěšeným nákladem se opět zvedl. Vzdušné víry umetly planinku až ke břehu říčky. Námraza z pletiva se v jediném okamžiku uvolnila a jako záplava ledových jehliček vtrhla do klece. Fošny, potažené plechem, jež tvořily střechu klece, zapraskaly, ale vydržely. Kontejner s chobotnicemi dosedl na umetený koberec ztuhlé loňské trávy, o dva kroky sklouzl a zarazil se o dvojici hladkých balvanů, vykukujících ze starého firnu.

	„Dobrý,“ vykřikl Skrblík a zamával rukama nad hlavou.

	Elektromagnetická kotva uvolnila vázací lana a těžká, železná oka lan dopadla na zem vedle kontejneru. Skrblík zvedl ukazovák vzhůru a vrtulník se během chvilky vznesl nad rozbouřené koruny bříz. Ještě chvíli stoupal a nakonec se ztratil na severním obzoru.

	Skrblík se protáhl a nerozhodně se podíval po srubu. Na ukládání zásob bude ještě čas. Nejdřív se musí postarat o modráky…

	Ujistil se, že psi jsou dostatečně daleko, aby se nemusel bát, že mu pod rukama vtrhnou do klece a nadělají z modráků sekanou. Uvolnil zajišťovací kolíky víka kontejneru, otevřel jej a krátkým dvojzubcem, opřeným o klec, nabodl chapadlo, vystupující ze ztuhlé, rosolovité hmoty.

	Popošel ke kleci a otevřel drátěný poklop ve střeše. Chvíli zíral dovnitř a namáhal oči, aby alespoň něco zahlédl ve spleti starých, příbojem omletých větví a kamenů, sloužících modrákům jako brloh.

	Pro jistotu pokop trochu přivřel a mezerou prostrčil bodec s masem.

	„Už jsem tady,“ houkl, aniž by spatřil některé ze zvířat. „Máte tu žrádlo…“

	Za pletivem se cosi pohnulo. Nejdřív se objevila malá, drobná tlapka, rozdělená na pět prstů, spojených tuhou, promaštěnou plovací blánou, a pak se z pelechu vynořil i čumáček. Metrová šelmička zakroutila krkem a skočila po chapadle.

	Skrblík ucukl a rozesmál se.

	„No tak,“ usmál se pobaveně. „Zkus to ještě jednou, ty mrcho!“

	„Mrcho,“ ozvalo se zevnitř, a nebyla to ozvěna…

	 

	*

	 

	Kozácká šavle prosvištěla vzduchem a jen o vlásek minula Merlenovu hlavu. Lovec si ulehčené odfoukl a vrhl se stranou.

	Ledová slupka sněhu pod ním zakřupala a okamžitě povolila. Merlen ještě stačil rozpažit a probořil se do závěje.

	Kozák strhl koně a prudkým kopnutím do slabin jej donutil se otočit. Hřebec poslechl na první stisk koleny, vyrazil vpřed a před Merlenem se vzepjal. Od nozder mu šly obláčky páry a z huby kapala krev, jak mu před chvílí bronzové udidlo roztrhlo horní pysk.

	Merlen v duchu zalitoval, že se nechal unést a opustil skvělý úkryt ve stodole.

	Jezdec se sklonil k uchu zvířete a po několika slovech hřebec zkrotí jako beránek. Strnul na místě a jen se chvěl.

	Kozák vysvobodil nohy ze složitě provázaných třmenů a sebejistě seskočil ze sedla. Poplácal hnědáka po krku a s tasenou šaškou vykročil k lovci.

	Byl určitě starší než Merlen, který nedávno dosáhl třicítky. Tvář mu poďobaly neštovice a hluboká vráska, ještě zvýrazňující úzký, protáhlý tvar očí, svědčila o tom, že má v žilách trochu ujgurské krve. Napřímil ostří šavle před sebe a špičku opřel o Merlenovu hruď.

	„Nestává se často, že by lovec kožešin napadl kozáka,“ ozvala se ruština, okořeněná kavkazským nářečím. Zněla tvrdě a úsečně. „Většinou jsou zalezlí jako krysy a odváží se na světlo jen tehdy, když jsou kozáci deset verst daleko…“

	Merlen zůstal na okamžik bez hnutí a nakonec se pokusil alespoň posadit.

	Na kozákově tváři se objevil zasněný úsměv a ostří zatlačilo Merlena zpět do sněhu.

	Lovec se zapřel patami do země a odsunul se z dosahu kozákovy šašky. Vítěz bitky si toho ani nevšiml. Byl si příliš jistý, že v případě potřeby dohoní ležícího vetřelce jediným skokem.

	„Tak, co jsi chtěl?“

	Merlen vzdychl a odsunul se ještě o kousek. Rozmýšlel, zda nezapískat na psy, ale docela určitě by to nestihli dřív, než by se chlap před ním stačil rozmáchnout a udeřit.

	„To, co máš na krku,“ odpověděl nakonec po pravdě. „Ten tvůj modrý límec…“

	„Líbí se ti?“ spokojeně se zašklebil kozák. Odepjal si volnou rukou blankytně modrou kožešinu a podal ji Merlenovi. „Prohlídni si ji. Zítra už možná posloužíš jako návnada na vlky…“

	„Co je to za zvíře?“ nechal lovec poslední poznámku bez odpovědi.

	Jeho přemožitel pokrčil rameny. „Ještě loni nikdo z nás na něco takového nenarazil. Až letos. Říkáme jim golubčiky…"

	„Viděl jsem, že zrovna takovou má váš hlavní ataman,“ přerušil Merlen kozáka. „Kolik těch zvířat je?“

	Kozák se sklonil, zpoza opasku vykouzlil ocelová pouta a zaklapl je Merlenovi na rukou. „Nikdo neřekl, že to jsou zvířata, ochotník,“ odpověděl ledabyle, ale byl si až příliš vědom toho, jak se tělo pod ním napjalo v očekávání toho, co řekne. „Někdo říká, že jsou shora,“ dodal a ukázal prstem k obloze. „Ale to by Bůh nedovolil…“

	Kozák skončil a dřív, než se narovnal, trhl Merlenovými pouty, aby jej donutil vstát. Ze sedla sňal stočené lano s navázanými oky pro spěnky a omotal je svému zajatci kolem krku. Pak se vyhoupl do sedla a mírným klusem se vydal k jihu, kde se na obzoru rozplývaly vysoko nad zasněženou plání sloupy bílého kouře z kozáckých chalup...

	 

	*

	 

	Od toho dne na ně nepromluvil ani slovo. Stejně tak mlčeli oni. Bázlivě čekali, až jejich pán odklopí drátěné víko na stropě jejich vězení, vhodí dovnitř náruč na kost zmrzlých jeseterů, jejichž ostnaté ploutve dokázaly při neopatrném žrádle propíchnout jazyk, a zase zmizí.

	Když nemusel ke kleci, vyhýbal se jí jako čert kříži.

	Hned druhý den prohlédl Merlenovy zásoby a vybavení. Zastřelil jednu sobí krávu ze stádečka, které se sem zatoulalo ze stepí, nakrmil psy zbytky liščího masa, co tu zbylo ještě po Merlenovi, a zahloubal se do mapky loveckého okruhu, kterou mu Merlen před rozloučením předal. Nepředpokládal, že dokáže najít všechna jeho nalíčená železa, ale pod palandou našel ještě hromadu nových. Po rzi ani stopy, černá barva se ztrácela pod vrstvou sobího tuku a zkrutná pružina jen čekala na natažení.

	Třetí den vyrazil se smečkou podle mapky. Vrátil se za tři dny s nákladem osmi nejméně týden mrtvých bílých lišek a dvěma soboly, které zaskočil při okusování jedné z nich. Nenašel jen dvě pasti. Měly být někde v blízkosti přímořských bahnisk tři versty jižně. Mávl nad tím rukou. Připravil nové, nalíčil návnadu ze sobích vnitřností a spokojeně se vrátil.

	Dny pomalu ubíhaly a blížily se Hromnice. Každý třetí den vyťukával na vysílačce Merlenův volací kód, aby se dozvěděl, že zatím zbytečně. Po modrácích nebylo ani stopy.

	 

	První únorový den se už Merlen neozval. Z reproduktoru se ozýval jen praskot, šelestění a vzdálené pípání morseovky. Ivan Merlen, který před dvěma roky objevil první blankytně modré medvídky, mlčel i druhý, třetí a další dny.

	 

	*

	 

	Ataman Vašatov se pohrdavě zasmál a poplácal se přes svoje vpadlé břicho.

	„Tvoje informace jsou navýsost přesné, lovče,“ pokýval hlavou. „Skutečně jsme v posledních dvou letech nechali dva zajatce z tvé sorty vykoupit svůj život a svobodu. Pokud to ale budeme dělat stále, tvým lidem se vyplatí trochu zariskovat a lovit téměř za humny našich sel. Dlouho bych pánem těchto lidí nezůstal, kdybych něco takového připustil.“ Provokativně zazíval nudou, přešel k březovým dvířkům a otevřel je. Kývnutím vybídl zajatce, aby vyšel ven a hned za ním vystoupil po příkrých schůdcích na denní světlo také. Mrazivý vítr profukoval Merlenovu propocenou kazajku a proháněl se nad nízkými střechami kozáckých stavení, zpola zapuštěných do země.

	„Prý se ti líbila kožešina, kterou měl muž, co tě zajal, kolem krku?“ nadhodil ataman. „Kdybys nevběhl do našich rukou, nejpozději do dvou dnů bys dorazil k místu, kde jich je daleko víc, než všude jinde dohromady. Je to území, obehnané plotem a hlídané ozbrojenou stráží. Nejlepší žoldnéři athénského císaře…“

	„Tlaková stanice plynovodu..?“

	Ataman se štítivě zašklebil a rozhodně zavrtěl hlavou. „Ten vede daleko severněji. Je to vědecká stanice, kterou bychom dávno smetli, kdybych nemusel dbát na dobré vztahy s Athénami. Nikdo z nás se nemůže objevit ani na hranicích jejich pozemku. Proto to bude tvůj úkol. Pronikneš docela sám dovnitř a budeš předstírat, že tě pronásledují moji lidé. Pojede s tebou kozácká hlídka, moje dcera a její společnice. Až na místě se dozvíš, co máš přinést. Pokud se ti to zdaří, bude ti vždy můj dům otevřen, a navíc získáš život a svobodu.“

	 

	„Je jiná možnost?“

	Vašatov zavrtěl hlavou. „Pro tebe ne. Kousek odtamtud je opuštěná vesnice Temennaja, kde se moje dcera narodila. Moji lidé tam na tebe počkají, a po akci tě dopraví zpět. Uprchnout nemůžeš. Není to kraj, kde by se dalo někam dojít pěšky…“

	 

	*

	15. října

	Loni touhle dobou už byl všude sníh. Letos je teplo.

	Celý den jsem vycpával škvíry ve stěnách srubu promaštěnou cupaninou z králičích chlupů. Viděl jsem to minulou zimu v jedné ujgurské vesnici, a je to mnohem lepší než mech. Sněžnice potřebovaly vyspravit vázání, a po večeři se pustím do opravy rámů na kožešiny. Pár jich přes léto rozeschlo a popraskalo.

	 

	16. října

	Brzy ráno mne probudil rachot, jako by padala celá obloha. Bouřka v tuto dobu nehrozí. Vsoukal jsem se do galoší a ve spodkách jsem vyběhl ven. V březovém pralese na západě něco hořelo. Možná spadl meteorit, nebo letadlo. Pilotovi už nepomůžu, ale něco z nákladu by se snad dalo zachránit. Žádné jiné, než zásobovací lety, sem, na sever, nejsou povoleny…

	 

	16. října – večer

	Nic jiného, než nějaká létající mašina to být nemohlo. Stromy jsou vypáleny dobře na sto metrů dokola a ze zkroucených trosek létajícího stroje se nedalo ani rozeznat, jestli to byl vrtulník nebo letadlo. Pilota to rozprsklo po okolí. Ze zásob nezbylo vůbec nic…

	Jestli to vůbec převáželo zásoby… Možná tam ani pilot nebyl. Našel jsem jen stopy, kroužící kolem vraku, a po desítkách okruhů se ztrácely směrem do lesa. Znám stopy všech zvířat, co se dají v tundře nebo tajze potkat, tohle bylo cizí… A taky se nebálo ohně. Podle otisků v blátě to má plovací blány, ale všechny hrany byly rozostřené, jako by to mělo nohy v mokasínech, nebo jen tak omotané jednou vrstvou látky…

	 

	17. října

	Dostal jsem je. Krčily se pod olší na břehu Sarpského jezera. Něco takového jsem v životě neviděl. Za tuhle kožešinu dají nejmíň tři lišky. Šedesát drachem!

	Dívaly se na mne a jedno po druhém čekalo, až je popadnu za kožich, svážu a hodím na sáně. Mají oči jako člověk… Jen promluvit.

	Zavřel jsem je do klece a psy si vzal k sobě do srubu. Odpoledne jsem se ještě jednou vrátil k vraku letadla a prohlídl si je pořádně. Ty mrchy musely být uvnitř, ale nechápal jsem, jak to mohly přežít. Teprve navečer jsem hodně daleko od vraku našel katapultovací vak, zachumlaný do padáku. Jediné stopy, co jsem tu našel, patřily těm zvířátkům. Co to může být za potvory, když pilot obětuje sebe a vystřelí z padajícího letadla tyhle mrchy? Nebo…

	Nebo se vystřelily samy?

	 

	18. října

	Napadl sníh. Ve slabé vrstvě poprašku, který vnikl mezi mřížemi do klece, bylo napsaných pár písmenek. Nedokázal jsem to rozluštit, asi toho moc z našeho písma neznají…

	Seděly na zadku a čekaly, co tomu budu říkat.

	 

	19. října

	Uhynul první modrák, nebo spíš mu druhý prokousl hrdlo. Ty bestie mají modrou krev!

	Stáhl jsem ho. Při příští cestě se zastavím na Kerčenu u Skrblíka a zkusím mu ji prodat…

	 

	*

	 

	Skrblík sklapl sešit, který našel v igelitovém obalu mezi deskami, nesoucími střechu z dehtovaného papíru, a hodil jej na stůl.

	 

	Posadil se na lůžku, pootevřel okenici a vyhlédl ven. Už svítalo.

	S nechutí se vymotal ze spacího pytle, otřásl se zimou a bosýma nohama vklouzl do studených a mrazem ztuhlých bot. Jen ve spodkách se doštrachal ke kamnům, vyhrábl včerejší popel na plechový plát, nacpal dovnitř chumáč březové kůry a suchého rákosí a zasypal ho drobnými třískami. Škrtl sirkou a natočil se zády ke kamnům, aby se trochu prohřál. Byl nejvyšší čas nakrmit modráky. Celý včerejší den zuřila sněhová bouře a Skrblík si nebyl jist, jestli by už po desátém kroku mimo srub nezabloudil v náporech ječící vichřice a sněhu.

	Oblékl se a otevřel dveře. Dovnitř se vevalila sněhová záplava a zablokovala dveře dokořán. Vnitřek chaty okamžitě promrzl.

	Zaklel, popadl lopatu a skoro hodinu se prodíral sněhem ven. Byl to prašan a valil se jako rozvodněná říčka.

	Teprve po hodině bylo před srubem dostatečně velké, očištěné místo. Nasadil si sněžnice, opřel se o střechu a vyhoupl se na sněhovou pokrývku.

	Chvíli mu trvalo, než se zorientoval. Pak se potácivě vydal ke kůlně, v níž visely svazky zmrzlých ryb pro psy a pro modráky.

	Zdálo se, že Merlen takhle zapadl několikrát a byl na podobnou věc připraven. Na střeše kůlny se pod stříškou tmavě rýsovala padací dvířka. Skrblík nabral náruč ryb a vyrazil ke kleci. Na okamžik se zarazil, jestli by neměl přidat dvě chobotnice, ale nakonec mávl rukou. Pro jednou to ty mrchy vydrží, a kožich jim nezplesniví přes noc.

	Nikdy mu to nepřipadlo tak zvláštní, jako nyní. Jako by ta zvířátka přišla z jiného světa… Chobotnice mají modrou krev, protože se jim kyslík váže na měď. Modráci mají krev modrou zrovna tak… To Merlena tehdy napadlo, přikrmovat je těmi slizkými potvorami z moře, když se jejich kožich začal potahovat bělavou pavučinou plísně…

	Ospale došel ke kleci a bezmyšlenkovitě otevřel drátěný poklop. Byl zvyklý, že se modráci krčili u zadní stěny, kde si hloubili důlky a zahrabávali tam výkaly. Teď je neviděl. Mohli být až vzadu, v rohu, zahrabáni do sněhu, který sem navála včerejší vichřice…

	Než se vzpamatoval, ucítil prvního. Ostré zoubky mu prokously rukáv kožíšku a roztrhly kůži.

	Skrblík se lekl, třískl zvířátkem o hranu klece, ale modrák se nepustil. Uskočil od klece a pokusil se přibouchnout poklop. Už to nestihl.

	Blankytně modré pracky, přetažené plovací blánou, se mu zapřely do obličeje a drápky se zasekly nebezpečně blízko očí.

	Skrblík stačil už jen vykřiknout. Viseli na něm čtyři, a pátý se jen s námahou škrábal ven.

	Pochopil, že mu jde o život. Lovci kožešin se tisíckrát stane, že jej kousne jeho vlastní pes, ať už při hře, nebo ve vzteku. Podobnou bolest už ani nevnímá. Tady to bylo něco jiného.

	Padl na zem a rukama si chránil krk. Vedle něj dopadla do sněhové peřiny poslední šelmička a plazila se kolem něj pryč k lesu. V první chvíli jej napadlo, že ji ostatní pokousali, zadní nohy měla zbrocené krví a z řitního otvoru viselo cosi, co mohlo být cípem vypuzené, odumírající střevní tkáně.

	Samička, blesklo mu hlavou.

	Ohnal se po nejdotěrnějším zvířeti a s námahou se postavil. Na sněžnicích to šlo ztěžka a navíc nemohl při boji používat nohy, protože díky sněžnicím stál příliš zeširoka. Kdyby jednou nohou vykopl, na druhé by se neudržel.

	Popadl největšího jesetera za ocas a rozehnal se po modrácích. Pomalu vyklízeli bojiště. Mizeli stejným směrem jako samička, která do bitky ani nezasáhla.

	Skrblík odfoukl a zvědavě se přiblížil ke kleci. Utekli, ale mláďata tam zůstala…

	Nedůvěřivě zavrtěl hlavou. Kdyby byla živá, samice by je tam nenechala. Sama ale měla na kahánku… Kolikrát se u zvířat ukázalo, že pud sebezáchovy je silnější, než cokoli jiného…

	Vyšplhal se na vršek klece a opatrně se spustil dolů. Připadal si jako ve sněhové jámě…

	Prohrábl sníh kolem jedné stěny a hned nato podél celého obvodu. Nic tam nebylo.

	Obrátil se ke středu a sundal velký, vodou ohlazený pařez, tvořící strop modráčího doupěte. Odhodil jej do rohu a odvalil dva největší kameny.

	Staré, suché rákosí a zbytky jakési roztrhané kůže byly potřísněny modrou krví, která ještě docela nezaschla. Chytil cíp kůže a zvedl ji.

	Nezdržel se výkřiku. Vrazil si prsty do úst a skousl, aby se ujistil, že se mu to nezdá. Ani se nestačil otočit a všechno, co za poslední den snědl, vyzvrátil během deseti vteřin na zem.

	Mládě bylo jenom jedno. Neolízané, pokryté krvavými šmouhami modré krve. Do modráka mělo ale daleko.

	Holčička byla tuhá na kost a děsivě malá. Jako hračka.

	„Do prdele,“ zaklel Skrblík a zkroutil se novou dávivou křečí…

	 

	*

	 

	„Nelíbíš se jí,“ ušklíbla se Jelizaveta a mrkla na Merlena. „Moje společnice nesnáší barbary s tmavými vlasy…“ Plácla hnědáka své přítelkyně po zadku a počkala, až poodběhne o kus dopředu. „Irina je na blonďáky,“ dodala spiklenecky.

	„A ty?“ Merlen se snažil, aby ta otázka zněla co nejlhostejněji.

	Zasmála se a pohladila ho pohledem. „Já mám ráda kožešiny,“ prohlásila rozmarně a diplomaticky. „Vůbec nezáleží na tom, jací muži se mi líbí. Kdybych si snad jednou vybrala někoho, koho by můj otec neschválil, ti, kteří mi dnes prokazují úctu, mne s gustem přivážou ke koni a nechají uvláčet k smrti.“

	„Co si vybereš?“ Merlen se naklonil v sedle a pokusil se ji políbit do vlasů.

	Trhla uzdou doprava a její tvář vzteky a rozpaky znachověla. „Blahorodí! Budeš mne oslovovat blahorodí, jako všichni. Nejsem kuběna z vašich obchodních stanic!“ Ohnala se bičíkem po Merlenově ruce a ukázala před sebe. „Už jsme na místě,“ řekla už zase docela jiným tónem. „Temennaja. Tady jsem se narodila, ještě dřív, než vesnice vymřela.“

	Merlen se narovnal v sedle a přehlédl pláň před sebou: „Ujguři?“

	 

	Jelizaveta zavrtěla hlavou. „Kozáci mají od Ujgurů klid. Vymřelo to tady na mor.“

	Zarazil koně. „Jak je to dlouho?“

	Zasmála se: „Nemusíš se bát, statečný zabíječi lišek! Tebe se ta nemoc netýká…“

	Mávl rukou, protože si ji netroufl okřiknout. „Jak to vypadalo? Černé boláky? Nebo prašivina?“

	„Bílý prášek místo krve,“ ozval se z druhé strany velitel kozácké hlídky. „Všichni obyvatelé šli na očkování a do dvou měsíců devadesát procent z nich poručilo svou duši Bohu…“

	„To nemohl být mor…“ zavrtěl Merlen hlavou a postavil se v sedle. Už bylo vidět propadnuté střechy vesnických chalup.

	„Byl,“ odpověděl kozák. „Cínový mor. Takový, kdy se kov mění v bílý prášek. Stejně jako se to stalo s krví těch mrtvých…“

	„Nikdo nemá v krvi cín…“

	Kozák si beze slova sundal levou rukavici a jemně se řízl do prstu. Počkal, až se na kůži objeví první kapka, a bez toho, že by se pásl na Merlenově překvapení, si opět rukavici navlékl. „Už je nás málo,“ dodal. „Nevšiml sis, že má její blahorodí Jelizaveta tak bledý úsměv? Kdo by neměl s takovou barvou krve? To by nedokázal ani bílý pudr z Číny…“

	 

	*

	 

	Po bouři byla obloha šedá a bez mraků.

	Zabednil okna i dveře srubu a zapřáhl psy.

	Sníh se sice bořil, ale Skrblík doufal, že na sněžnicích bude rychlejší, než modráci, kteří se budou muset sněhem prodírat daleko obtížněji. Zapráskal bičem nad spřežením a vyrazil po stopě. Vedla k východu.

	Volhu překročil třetí den navečer.

	Otisky tlapek s plovacími blánami se každou chvíli křížily se stopou vlka, lišky, se sobím stádečkem. Stále však zůstávaly dobře čitelné.

	Skrblík byl rozhodnut je sledovat až do konce. Byl si jist, že už přišel záhadě na kloub, a byl by dal ruku do ohně na to, že ví, kde jeho cesta skončí.

	Pokud se nemýlil, pak už to bude brzy.

	Z úctyhodné dálky minul nejvýchodnější kozácká sela atamana Vašatova a po dvou týdnech dorazil k plotu.

	Ocelové pletivo bylo od jeho poslední potulky v těchto končinách strhané zvěří a bouřemi. Ostnatý drát a zátarasy z železných roksorů, nastavěných do dlouhé řady v podobě ondřejských křížů, byly povalené a zaváté sněhem.

	Stopy mířily skrz plot dál. Přitažením uzdového řemene přinutil vůdce smečky opustit stopu a sáně vyrazily podél plotu na sever Už s jistotou věděl, kam modráci míří, a nechtěl přijít ze stejného směru…

	Nadcházel patnáctý večer od chvíle, kdy se vydal na cestu. Na sinavě světlé obloze kmitaly záblesky zanikajících létavic.

	Za táhlým pahorkem vystupoval k nebi slabounký proužek dýmu. Skrblík zastavil a seskočil ze saní. Přikrčil se a v podřepu se začal blížit k vrcholku.

	Těsně pod hřebenem zůstal stát, splácal sníh před sebou a vyhlédl vytvořenou mezerou v závěji.

	V troskách vesnice přímo před ním hořel uprostřed návsi oheň a kolem něj přešlapovala pětice kozáků. Kousek stranou zahlédl ještě jednoho, dvě dívky v kozáckých vysokých beranicích a Merlena.

	Sesunul se po sněhu dolů a zamířil se spřežením k malému smrkovému hájku na obzoru. Rozhodl se počkat do tmy a potom se vrátit. Nevěřil, že by Merlen o svou společnost nějak stál…

	 

	*

	 

	Merlen vrazil hlaveň zbraně mezi potrhané pletivo a odsunul je stranou. Pozorně se rozhlédl na obě strany a protáhl se pod prověšeným ostnatým drátem.

	Bylo jasněji než včera. V průzračném, mrazivém vzduchu se proti nebi v dálce rýsovala zděná strážnice ostrahy.

	 

	Po zádech mu přeběhl mráz. Zaslechl za sebou cvaknutí uzávěrů zbraní a i když věděl, že budou střílet úmyslně mimo, necítil se dobře. Musel vpřed a doufat, že to vyjde.

	Před očima mu vytanula rozbitá Skrblíkova tvář, jakou měl těsně před tím, než mu svázali sepjaté ruce, druhý konec lana utáhli kolem sedla a jeden z kozáků pobídl koně do trysku.

	Ještě dřív, než mu kameny povolžské stepi, ukryté pod sněhovou přikrývkou, sedřely kůži z těla, stačil říct Merlenovi jediné slovo.

	„Bendovi“

	Merlen by byl přísahal, že i teď mu to jméno někdo pošeptal do ucha. Jako by se Skrblíkův duch vznášel někde blízko…

	Hned tu myšlenku zahnal. Takoví jako on jdou přímou cestou do pekla.

	Nerozhodně se otočil.

	„No tak!“ ozval se protentokrát pánovitý hlas Jelizavety. „Chceš skončit jako ten blázen v noci? Opřít ostří nože o krk atamanovy dcery se nevyplácí, a už vůbec ne chtít za její život ten tvůj! Jako by měly stejnou cenu!“

	Irina vyprskla smíchy a pohodila svým špinavě blonďatým culíkem.

	Kozácký velitel popojel vpřed a zastavil koně až těsně před drátěnou překážkou.

	„Cena za tvůj život je vakcína, jejíž obsah vrátí bělokrovějcům, bělokrvým, zpátky jejich přirozenost. Zůstali už jen tři. Atamanova dcera, její společnice a já. Očkování, s nímž tehdy přišel akademik Bendov do vesnice, člověka docela proměnilo. Někteří se neadaptovali a někteří zemřeli na mor.“ Kozák vyňal z brašny dalekohled a přehlédl pláň za plotem. Po několika vteřinách jej zase schoval a obrátil se zpátky na Merlena: „Jestliže se cín podchladí, začne se proměňovat na bílý prášek, a to se tehdy stalo. Pak už se stačí nakazit jen dotykem… V noci po očkování zmrzl kousek od své chalupy jeden ochmelka, a do rána bylo po něm. Ti, kteří jej pohřbívali, se nakazili. Děti k mrtvému nesměly, a to nám třem zachránilo život… Bendov má dozajista i preparát, který nám dovolí nesledovat úzkostlivě každý pohyb teploměru a většinu zimy netrávit u kamen...“

	Merlen se zašklebil. „Tak co tady děláte tady, v té zimě?“

	„Vakcíny se zmocníš, to nebude těžké, ale už bys s ní nemusel dorazit v pořádku do vesnice… Píchneš nám to do žíly hned tady!“ Kozák se na okamžik odmlčel. „Jestli chceš lovit golubčiky, nech to na jindy. Rád ti potom pomohu…“

	Merlen přikývl na srozuměnou. Věděl svoje.

	 

	*

	 

	Bendov! Athénským císařem dotovaný výzkum. Bylo by možné, aby byli golubčiky, nebo modráci, jak říkával se Skrblíkem, uměle vyšlechtění? Stejně, jako dokázal úplně proměnit vesničany v Temennej? Merlen si vždycky spíš myslel, že jsou odněkud shora… Podvědomě zvedl hlavu a zahleděl se k nebi. Bylo čisté a bez mráčku…

	Zvedl se ze sněhu a přesprintoval zbývajících pár metrů. Poslední kulka prolétla dost blízko. Merlen zakličkoval a skokem padl za nízký domek z nepálených cihel.

	Strážnice byla opuštěná a páchla jako latrína. Plná pavučin a mrtvých pavouků. Plná prachu a nápisů na stěnách.

	Všechno nasvědčovalo tomu, že tady už dlouho nikdo nebyl. I rozpláclé stopy modráků, kterých zahlédl v okolí několik, se tomuto místu z dálky vyhýbaly. Ostraha nejspíš nebrala svoje povinnosti nijak vážně. Sesunul se do dřepu a rozhodl se chvíli počkat. Musel se vydýchat.

	Po čtvrthodince zamířil dál do vnitrozemí Bendovovy stanice. Teď už kozáci nestříleli. Chvílemi běžel a obracel se dozadu, jako by se bál pronásledování. Pokud ještě funguje ostraha, pak si jej už docela jistě někdo všiml.

	Rychle postupoval zasněženou plání a cítil v zádech hlavně kozáckých opakovaček. Hrál divadlo pro obě strany a v duchu počítal kroky, které jej dělily od dávno nepoužívaného železničního náspu. Za ním jej už jeho nepřátelé nebudou moci sledovat.

	 

	Už v noci se rozhodl jen projít kolem baráků výzkumné stanice a v okamžiku, kdy se ztratí Jelizavetině suitě z očí, vyrazit k jihu. Obejít Kaspik bude možná trvat až do léta a jen pámbu ví, jak to vypadá v solných pouštích za Sor Kultukem, ale pořád se mu to zdálo mnohem rozumnější, než se vracet.

	Přeskočil zamrzlou stružku melioračního systému a vstoupil do pravoúhlých uliček mezi rozlehlými poli slunečních kolektorů. Ležely pod sněhem stejně, jako všechno kolem. Mohutné vrtule, zapuštěné v betonových blocích kolem pole, nepracovaly.

	Zpoza nízkého pahorku se před ním vynořil komplex budov.

	Kopule nad jednou z nich byla roztržena výbuchem a o pár kroků stranou zakrývala sněhová pokrývka rozervaný vrak vyhořelého vrtulníku.

	Stanice byla mrtvá.

	V podřepu přeběhl k vraku a nakoukl dovnitř. Ještě pořád to tam páchlo spáleninou. Přístrojová deska byla zapečená do průhledného štítu pilotovy kabiny. Pak si teprve všiml toho, co zprvu považoval za hromadu trosek, uvolněných ze stropu a spadaných dolů. Vypadalo to, že plastová sedačka, roztavená žárem do tekutého stavu, obtekla tělo pilota ještě dřív, než docela zemřel. Merlen zavrtěl hlavou. Spíš se pilot do sedačky posadil dřív, než znovu ztuhla… Ohořelé mrtvole ale do velikosti dospělého člověka hodně chybělo…

	Utrhl pár holých stébel štěpní trávy, vykukujících ze sněhu, a oškrábal námrazky na pilotově tváři.

	Jen couvl a odplivl si stranou. Byl to modrák, největší, jakého dosud spatřil. Na temeni se příroda docela nerozhodla, jestli mu má dát kožich, nebo nechat vlasy, čumák měl modráčí s lidskýma očima, vytřeštěnýma hrůzou z okamžiku, kdy jej sedačka připoutala k sobě. Mezi prsty, až po klouby na hřbetě rukou zabořenými v natavené přístrojové desce, plandaly zbytky namodralé kůže plovacích blan.

	Co to, proboha, řval Skrblík, než ho uvláčel Irinin hnědák? „Rodí to děti!“ Merlen měl v té chvíli dojem, že blekotá strachy Teď začínal věřit, že na tom něco bude… To před ním byla nedokončená proměna.

	 

	*

	 

	Měl tisíc chutí vykopnout dveře, ale nakonec si to rozmyslel a jen je co nejtišeji otevřel. Technická hala stanice budila dojem, jako by ji teprve před chvíli někdo opustil.

	Lovec vstoupil dovnitř a ztuhl. Ucítil zatrnutí v šíji, jako když se po krku rozlézají mravenci. Znal ten pocit, nikdy ho nezklamal. Někdo jej sledoval. Odněkud shora…

	Byl by tím tady sekl a co nejrychleji zmizel, kdyby si mohl být jist, že jej kozáci nebudou pronásledovat. Když se do večera nevrátí a neozve se ani střelba, ty dvě žáby určitě někoho pošlou. Zvěd okamžitě zjistí, že za situace, jaká na stanici podle všeho vládne, si mohou pro vakcínu dojít sami. Hned potom půjdou po něm… V pláních, jež se táhnou na tisíce verst do všech stran, jim neuteče, ani kdyby našel sněžný skútr. Po dvou, třech dnech by jej tak jako tak musel nechat na místě a pokračovat dál pěšky…

	Nenápadně zvedl zrak a obhlédl ochoz, lemující celou halu ve výšce čtyř metrů. Nic se nepohnulo. Zatajil dech a zaposlouchal se.

	Někdo tu byl s ním. Slyšel jeho dech, nebo spíš funění. Zrychlovalo se, jako by ten tvor byl čím dál vzrušenější…

	Bylo hlasitější a hlasitější. Merlen se mimovolně usmál, ale vzápětí si uvědomil, že to ani zdaleka nemusí být to, co jej napadlo první.

	Odrazil se ve stejném okamžiku, kdy se vzdychání proměnilo v řev. Zapotácel se, jak mu při odrazu podklouzla noha, padl na bok a odkutálel se stranou.

	Podlaha zaduněla a shora dopadl před Merlena tvor, připomínající mrtvolu ve vrtulníku. Vycenil zuby, zamáchal rukama před sebou a postavil se na zadní. Neútočil, měl svých starostí dost. Právě procházel metamorfózou. Jako špatně nalepené tapety z něj visely cáry lidské kůže a modře žilkované tepny se síťovinou cév a žilek.

	Železo v jeho těle ustupovalo mědi.

	 

	Merlen se bleskově posadil a překontroloval, jestli má odjištěnou zbraň.

	Nezdálo se ale, že by tvor, jemuž se už nedalo říct člověk, chtěl útočit. Jeho oči křičely hrůzou nad tím, co se s ním děje. Prosily. Jako by prosily, aby nemusely nyní zůstávat samy.

	Merlen sklonil hlaveň a pro jistotu se ohlédl. Uklidněné se podíval opět na to před sebou. Jako muž to muselo být dost vysokého vzrůstu. Rozčepýřené vlasy trčely vzhůru jako ruce, když se člověk vzdává cizí síle. Cosi proměňovalo jeho tělo k obrazu svému. Na pažích, na stehnech a břichu se objevovaly kapky vody a hrudky tuku a přebytečné svaloviny. V jednu chvíli se po celém těle vykrystalizovala tenounká vápenná slupička jako přebytek z přetvořených a zmenšených kostí a hned se rozpouštěla mezi vypuzenými, kyselými zbytky žaludeční svaloviny.

	Merlen si tiše odkašlal. „Můžeš mluvit?“

	Tvor jen přikývl hlavou. „Yúúrannekkk,“ protáhl sípavě a rozhodil rukama. Cévní síťovina na pažích už držela jen na chuchvalcích sražené krve. Nyní se uvolnila a pleskla na podlahu. Tvor ukázal na sebe. „Yúú…“

	Lovec mávl rukou a zarazil ho. „Jsou tu ještě lidi?“

	Na olysalé kůži nešťastníka vyrašil jemný kartáček kožíšku a poslední exkrementy, vypuzené nově vytvořenou biologickou soustavou, odpadly k zemi jako beztvará, prohnilá jablka.

	Merlen o krok ustoupil. S dávkou cynismu zadoufal, že to není nakažlivé a nechal proměněnce samotného.

	Musel dál. Nahoře, v nejvyšším podlaží nad technickou halou, musel být ústřední velín, z něhož se řídila střelba obranných center Pár výstřelů na Temennaju by mělo kozáky přesvědčit, že bude nejrozumnější na něj zapomenout. Až se otřepou a dorazí sem sami, bude už hodně daleko…

	Přešel halu a pochybovačně zmáčkl tlačítko výtahu. Kdesi nahoře sebou zacukala kabina ale nesjela ani o metr. Protáhl se mezi dvěma pásovými traktory a zamířil k nouzovému schodišti. Kdysi pracoval na podobné stanici jako lovec, dodavatel masa. Vnitřní plány výzkumných stanic řeckého císařství byly všechny nachlup shodné.

	Připravil si zbraň a otíraje se zády o stěnu, začal vystupovat po schodech vzhůru.

	Modrák, kterého potkal v hale, sice neměl ani pomyšlení na útok, ale zcela jistě tu nebyl sám.

	Všechno, co už věděl a co včera slyšel od kozáckého velitele, se začínalo spojovat. Modráci metamorfovali z lidí, pak… V duchu spočítal, kolik jich zabil a stáhl.

	Mezi nohama se mu propletlo malé, blankytně modré zvířátko a s pištěním zmizelo mezi haldou papíru z povalených polic.

	Merlen vyběhl do prvního podlaží a bleskově proběhl kolem otevřených dvířek, vedoucích na ochoz.

	Bylo mu jasné, že za vším, co se tu děje, musí být muž, kterého kdysi zahlédl ve zprávách, jak dostává nějakou cenu za mikrobiologii. Byl příliš velká kapacita, než aby nechal na své stanici řešit podobnou velkou věc někoho jiného… Možná už ani není. Třeba je to ten, kterého potkal v hale, nebo ta opálená mrtvola ve vrtulníku…

	Zarazil se. To, co se tady dělo, nemohlo trvat dlouho. Císařské letectvo oblétá základny každý měsíc. Přitom on chytil první modráky už před rokem…

	Labyrintem chodeb se rozlehl vyděšený ženský křik a vrátil se jako ozvěna…

	Merlen zaváhal, a pak, jako by potřeboval přesvědčit sám sebe, zavrtěl hlavou. To nebyla hra, která se ho týkala. Jenom vystřelí, a…

	Koutkem oka za sebou zaregistroval rozmazaný pohyb. Bez uvažování přehmátl a popadl zbraň za hlaveň. Zapřel se o stěnu a ještě dřív, než se vůbec stačil ohlédnout, vyrazil pažbou dozadu. Hned na to padl k zemi a po čtyřech vyběhl o několik stupňů vzhůru.

	Teprve na odpočívadle mezi podlažími se zastavil a otočil se.

	Žena v bílém plášti, nepředstavitelně zašpiněném červenými a modrými cákanci krve, se bezhlesně sesula k zemi. Za ní se z chodby vynořil chumel modráčích tělíček, ženoucích se po zemi a po sobě v jejích stopách…

	Merlen couvl na další schod a vypálil z pušky od boku.

	Modré kapky se rozstříkly po stěnách.

	 

	*

	 

	Trvalo dost dlouho, než ji přivedl k životu. Vyjukaně se rozhlížela kolem a neustále si rukou přičesávala nepoddajné zrzavé vlasy.

	Merlen ji popadl v podpaží a odtáhl až na odpočívadlo schodiště, odkud by bylo podstatně snazší ubránit se útoku modrých zvířátek.

	Popleskal ji po tváři a ani nečekal, až otevře oči. Stačilo mu, že vzdychla. „To jsou všechno lidi?“

	Přikývla. „Už jsem se spojila s akademií v Athénách. Brzo to skončí...“ 

	„Chci nahoru…“

	Zavrtěla hlavou. „Ke zbraním? Ani náhodou, ty potvory tam mají doupata. Ze židlí a zbytků jídla, z disket a papírů. Všechno je v trapu…“

	„Kde je Bendov?“

	Snažila se vypadat drsně, ale teď jí zacukala brada. „Možná je to zrovna on,“ kývla k modrákovi, jehož Merlen před chvílí zastřelil. „Proměnil se jako ostatní. Bakterie, které měnily organismus, zmutovaly a staly se přenosnými i kousnutím. Stalo se to teprve před čtyřmi dny, ale úplně to stačí, ne?“

	„Moc si zahrával…“

	„Ale houby,“ utrhla se vztekle. „Chtěl mi prostě udělat radost...“  Vzlykla a utřela si slzu. „Vždycky říkal, že mám vlasy jako měď a aby mi nebylo v té pustině tady smutno, stvořil pro mne měděný hračky, jak jim říkal…“ Pokrčila rameny. „Nevyšlo to…“ Stále sebou nervózně cukala a čekala, kde se vynoří modráčí tlamička…

	Merlen zaslechl škrábnutí drápku o hranu schodu. Zvedl oči a…

	Vrhli se na ně jako vlčí smečka. Plovací blány ho přibily k zemi a zuby se mu zakously do kožichu. Stačil dvakrát vystřelit, ale na uvolněné místo okamžitě padl další z tvorů kteří rozčíleně pobíhali kolem. Koutkem oka zahlédl Bendovovu ženu, jak se se dvěma zvířátky, zakousnutými v pažích, zvedá ze země a utíká pryč.

	Přetáhl si kožíšek přes hlavu a zkroutil se do klubíčka.

	Chránil si obličej a ruce. Boty a oděv nemohly prokousnout. Alespoň napoprvé ne. Všude kolem létaly žmolky chlupů z kožíšku a cupanina z prošívaných kalhot.

	Vykřikl. Ještě jednou. Cítil, že se blíží konec. Pod tíhou těl, která si navzájem víc překážela, než pomáhala, nahmatal zbraň a ztěžkají otočil k sobě. Natáhl se, aby dosáhl ke spoušti a zapřel bradu do hlavně.

	Železný polibek, blesklo mu hlavou…

	Výstřel se v šachtě schodiště roztříštil do tisíce ozvěn. Merlen zavřel oči a čekal na umírání. Další salva smetla chumel těl nad ním.

	Nechápavě se zahleděl na bílý strop, ozdobený modrými hvězdičkami krve.

	Pomalu mu docházelo, že nevystřelil. Pozvedl se na loktech. Už tu zbyli jenom mrtví.

	„Řekla bych, že po takové kožešině nebažím,“ ozval se rozmarný Jelizavetin hlas mezi třesknutím znovu nabíjených zbraní.

	Merlen se posadil a poprvé v životě byl rád, že vidí kozáky zblízka.

	„Hni sebou, lovče,“ ozval se kozácký velitel a pistolí dorazil jednoho ze zraněných. „V atamanově sele zachytili vysílání pro císařské letectvo. O tom, co se tu stalo, už ví celý svět. Zpráva končila žádostí o bombardování.“

	„Proč?“ Merlen se zvedl na koleno a konečně se postavil.

	Kozák se ušklíbl. „Nevidíš to tu? Jako nepovedený bohatýr dopustíš, aby tě zachraňovala dívka, a teď jsi ještě slepý?“

	„Proč jste sem přišli?“ zeptal se znovu.

	„Otec se bez prodlení spojil s císařem a nabídl pomoc. Má co Bendovovi vracet. Jeho pokusy s výměnou železa v krvi za jiný kov stály mou matku život a mne skoro taky.“

	„Císař Michal přijal?“

	Jelizaveta přikývla. „Prý dokonce nabídl otci, abychom to byli právě my, s cínem v krvi, kteří odsud vyzvednou dokumentaci. Bombardéry ani nebudou přistávat… Můžeme najít vakcínu a nikdo nám vtom nezabrání…“

	Merlen přimhouřil oči. „Možná jsem špatný bohatým ale za to mám mozek. Bendov přece dělal experimenty pro císaře. I to, co provedl s vámi, udělal proto, že dostal úkol. Z modráků je teď celosvětový skandál. Kdyby se zjistilo, že se podobné věci dělaly už předtím…“ Víc říkat nemusel.

	„Posel od otce vzkazoval i hodinu, kdy máme vejít do objektu stanice…“ Jelizaveta se zajíkla a vrhla se ke schodům. Nikdo ji nezadržel. Všichni prchali dolů.

	Irina přeskočila polomrtvého modráka, ve vzduchu ucítila, jak se jí zasekl zuby nad kotník, a zřítila se na něj. Narazila hlavou o schod a rychle zavřela oči. Doufala, že omdli, ale nepovedlo se jí to.

	Vyběhli před budovu a uslyšeli to. Od západu hřměly letadlové motory. Desítka dvojplošníků se vynořila nad nízkým hřebenem pahorků ještě daleko za Temennoj.

	Nebyli schopni pohybu. Konsternované stáli a hleděli vstříc monotónnímu rachotu vrtulí a bzukotu drátěných výztuh.

	Krajní řada slunečních kolektorů se vznesla do povětří a teprve potom k lidem dolehl výbuch.

	„K zemi!“

	„Nesmím lehat na sníh. Cín zkřehne a…“ Jelizavetin hlas se třásl strachy a zoufalstvím. „A už se to nikdy nezmění…“

	Merlen padl do závěje, rukou podrazil dívce nohy a stáhl ji na sebe.

	„Vypadá to nemravně, ale ode mne určitě neprochladneš…“

	Někde hrozně blízko vybuchla bomba a ohlušila je.

	Sevřel dívčí tělo v náručí. „Jestli to přežijeme, tak tě vezmu do teplých krajů…“

	„Co?“

	Výbuch srazil střechu technické haly a odhodil ji stranou.

	„Ze tě vezmu na jih!“

	Přetočila se na něm jako ještěrka. Chtěla mu vidět do očí. „Je tam teplo?“

	Přikývl: „Pořád. Třeba do Kastilie. Musíš si tam koupit slamák, aby ti sluníčko nevypálilo mozek…“

	Přikývla a rozesmála se jako dítě. „Stejně tě něco trápí…“

	Merlen se musel zasmát. Všude kolem vybuchovaly tříštivé pumy. Koho by to netrápilo.

	Bombardéry se s burácením přehnaly nad nimi a zmizely na východě. Nastalo ticho, jako by útok skončil.

	Čekal, že přiletí znovu, ale nechtěl jí to říkat.

	„Tak co tě trápí?“

	Pokrčil rameny, jak to jen vleže šlo. „Kurs modráčích kožek půjde zatraceně rychle dolů a já mám ve srubu ještě čtyři na prodej.“

	 

	Na den Svaté Kristiny, trhané kleštěmi a kousané hady, deset minut po půlnoci.

	 

	Klášter Spëcula, kancelář opata Sebastiana.

	 

	Možná bych hned četl dál, ale ta poslední povídka se jmenovala Já, Spasitel, a do tak podivně nazvaného příběhu se mi moc nechtělo. Sklapl jsem knížku, zastrčil ji dozadu do skříňky s knihami o počasí, o pěstování oliv a podobných věcech, kterých se nikdo krom opata nesměl ani dotknout…

	Podíval jsem se z okna. Naproti se ještě pořád svítilo. Jako by se chystali rokovat až do rána.

	Zívl jsem a natáhl se pro svetr. Začínala být pořádná zima. Venku touto dobou bylo už určitě k třiceti pod nulou.

	Zapnul jsem vařič a postavil si vodu na čaj. Na chviličku jsem se posadil k formulářům a než voda začala vřít, vyplnil jsem dvě hlášení o stavu hospodářských zvířat a tunách vytěžených rud. Zalil jsem rosinkové listí, přisypal dva tři lístečky čerstvé máty a zase vytáhl knížku z police.

	Já, Spasitel… Zavrtěl jsem hlavou a sám jsem se divil, jak mne ten název rozčiluje. Usrkl jsem čaje a začal číst…

	Ještě jednou jsem zvedl hlavu a vzhlédl k oknu. Blesklo mi hlavou, co asi dělá Filip. Měl na sobě svetr, ale to mu v té zimě nemůže stačit… Já bych věděl, kam jít, znám v okolí tří kilometrů čtyři útulny, záchranné buňky s vyhříváním a zásobami na týden pro případ, že by se tam někdo zachránil před prašnou bouří. I teplé bundy, vycpané mastným kachním peřím se tam najdou pro případ, že by někdo musel v noci ven.

	Filip si možná jedné z nich všiml cestou sem, leží hned u cesty na Cebrenii. Pokud ale po něm skutečně začnou pátrat a zjistí, že zmizel z kláštera, nejdřív se pojedou podívat tam. Zatím ho nikdo hledat nezačal, ale ten diákon jistě nemluvil do větru.

	Vstal jsem a vyhlédl ven. Pořád se tam svítilo. Kolem žaludku jsem měl takový podivný, svíravý pocit, jako když se smíchá skopový lůj a sladké zákusky. Možná je to strach, mihlo se mi hlavou. Zrakem jsem se dotkl krucifixu nad klekátkem u stěny… „Ne,“ zašeptal jsem si sám pro sebe, „Tebe se nebojím, Pane, protože věřím, že nebylo správné vzít Davidovi život… 1 kdyby ten text, který Filip schoval v tělocvičně pod žíněnkami, obsahoval cokoliv…“

	Vyhlédl jsem na chodbu a zase se vrátil dovnitř.

	Vždyť přece když se David setkal se svou obětí, ještě nikdo netušil, že má co společného s nějakými zakázanými časopisy, mihlo se mi hlavou. To až později při prohlídce. Proč by ho tedy vraždil?

	Pravda, už jsem leccos zaslechl o tom, že si nižší i vyšší kněží zvou novice k sobě na pohovor a nedělají s nimi dobré věci. Jenomže David tu byl už sedm let a uměl se takovým střetům vyhýbat. Navíc si se zavražděným vždycky výborně rozuměli…

	Skoro to vypadalo, že se mu David s něčím svěřil, protože k němu cítil důvěru, a pak se to pokusil napravit takhle nešťastně…

	To něco bylo v tělocvičně! Už dvakrát jsem pro to chtěl zaskočit, ale vždycky jsem zůstal. Bál jsem se, že bych mohl propásnout opatův příchod…

	Vrátil jsem se ke dveřím, vyhlédl jsem na chodbu a zase se vrátil dovnitř. Zamkl jsem.

	Přistoupil jsem k vysílačce a zapnul ji. Písklo to v ní a zaskřípalo jako v kolenou novicmistra Bleka, když se chce posadit a klouby proti tomu nahlas protestují. Vyťukal jsem kód útulny, o níž jsem předpokládal, že by se do ní mohl Filip uchýlit na noc, a přepnul na příjem. Nějakou dobu bylo ticho, slyšel jsem jen praskot v éteru, když se ozval zvuk jako vždycky, když se někdo ohlásí na příjmu. Nikdo však nepromluvil.

	„Jsi to ty, Filipe?“ skoro jsem do mikrofonu šeptal.

	Někdo tam na druhé straně vzdychl. Pár vteřin trvalo, než promluvil: „Nejmenuji se Filip,“ začal a já jsem se usmál, protože jsem jeho hlas poznal i v praskající vysílačce bez problémů. „Patřím ke kupecké karavaně pana Ašrona,“ pokračoval, a jméno kupce, který pro nás sháněl příběhy z cizích planet, mělo být nejspíš zkušebním heslem, jestli jsem to skutečně já.

	„David je po smrti, Filipe!“ řekl jsem do mikrofonu. „A Jakub se někde ztratil. Někam zalezl…“

	Zase bylo chvíli ticho. „Jestli řekneš, kde jsem, tak skončím stejně jako David!“ vyhrkl najednou po dlouhé chvíli ticha.

	„Pokud tě budou hledat, tak jako první zamíří na to místo, kde jsi, Filipe!“

	„Už odcházím…“

	„Venku zmrzneš!“

	„Nezmrznu, jenom jsem se tu stavoval pro zásoby, když jsi zavolal… Jeronýme?“ vyhrkl, jako by se chtěl ujistit, že jsem na příjmu.

	„Poslouchám?“

	„Sbohem, Jeronýme! Pozdravuj…“ ve vysílačce to zapraštělo.

	„Koho? Nerozuměl jsem!“

	Zase se odmlčel. „Vlastně nikoho. Jednu dívku, jsem myslel…“

	Ušklíbl jsem se: „Chodil ses na ni dívat? U vás v Cebrenii přece není dívčí kolej… „Tiše jsem se zasmál. „Tady od nás? Slyšel jsem, že studenti od nás chodí na svah za ženským křídlem kláštera a…“

	„Ona není od nás, Filipe! Je z Gehenny!“

	Kdesi třískly dveře. Ohlédl jsem se a spěšně se obrátil k mikrofonu: „Budu muset končit…“ zarazil jsem se. „Jestli je z Gehenny, tak se s ní nikdy nepotkám!“

	Zasmál se, a docela jsem si uměl představit, jak mu od úst stoupá pára a hned mrzne na nose a pramíncích dlouhých vlasů. „Ještě sis nepřečetl ten rukopis, co jsem schoval pod žíněnkou, že jo?“

	„Nestihl jsem to.“

	„Až ho přečteš, nevydržíš tam ani chvilku…“

	„To je nesmysl,“ odsekl jsem. „Už jsem ti to říkal. Nikam nechci, jedině když budu mít možnost návratu!“

	Třískly další dveře, a tentokrát už blíž.

	„Končím!“ vyhrkl jsem. Prsty mi ještě strnuly nad vypínačem: „Nechoď ven, Filipe! Zmrzneš! Nejbližší útulna je tři kilometry odtamtud přímo do svahu, pod skalním útesem, co vypadá jako věž… A ve tmě ji stejně tak jako tak neuvidíš! Ani ten útes!“ Plácl jsem do vypínače a bleskurychle jsem přeskočil na svoje místo.

	Chodbou se nesly blížící se kroky. Schoval jsem torzo knížky pod komži za gumu spodního prádla jako předtím, a před sebe jsem rozprostřel knihu výkazů o hospodaření kláštera…

	Vzal jsem do ruky tužku, ale prsty se mi chvěly tak, že jsem ji neudržel v prstech. Podíval jsem se ke dveřím.

	Už jsem věděl, kdo to jde. Byl to opat, poznal jsem ho podle rytmu kroků, vždycky chodil stejně rychle a stejně rázně. Zatajil jsem dech, i když vlastně nebylo proč. Před kanceláří zaváhal, musel vidět světlo, prolínající pod dveřmi, ale zůstalo u toho. Minul dveře a pokračoval chodbou dál. Tam byl jen balkon na konci chodby, nikam jinam nemohl jít… Nadzvedl jsem se, opřel se rukama o desku stolu a vyhlédl jsem zaroseným oknem ven. Dole se ještě pořád svítilo! Jednali bez něj?

	Neboje na chodbě někdo přece jenom někdo cizí?

	Tiše jsem odemkl a vystoupil na chodbu.

	Bratr Sebastian, opat kláštera Spëcula, stál deset kroků ode mne a díval se zaskleným průhledem v balkónových dveřích ven.

	„Dnes svítí oba měsíce,“ řekl, když zaslechl, že není na chodbě sám.

	„O to bude větší mráz, bratře opate.“ Polkl jsem. „Zapomněl jste zřejmě dole v jednací místnosti zhasnout světlo. Svítí se tam!“

	„Mají tam poradu,“ řekl, „a já nesouhlasím s tím, co se tam ujednává. Tak jsem odešel…“

	Filip?! napadlo mne.

	„Chtějí zase někoho…“ odkašlal jsem si, „…upálit?“

	Podíval se na mne tak, že mi už nemusel odpovídat.

	„Něco horšího, chlapče,“ přesto jsem zaslechl, když mne míjel, ale ani jednou se neobrátil. Prošel kolem mne a odcházel. Snad spát…

	Já jsem nemohl. Vytáhl jsem ze skrýše knížku a nalistoval ten poslední příběh.

	 

	JÁ, SPASITEL

	 

	Pár vodouchů mi neochotně odplavalo z cesty a nějaká ceckatá voděnka natáhla pracku, aby mne chytla za kotník. Akorát se ji podařilo zavadit prstem o zeleně narezlou obrubu bruslounského disku a zbrousila si žabincem zahleněné nehty až do krve.

	Mírně jsem se naklonil dopředu, zatlačil na špičky a bruslouny na nohách se zapíchly do vody. Na okamžik mne obklopila sprška drobných kapek.

	„Rád tě vidím, brácho,“ houklo to od starého, zříceného mostu, trčícího z vody v podobě hromady stářím zčernalých klád a pokroucených kolejnic. Normálně bych se podobným koutům vyhnul. Na takových místech bývají sídliště vodouchů, a žádný z nich neodolá, aby si se mnou nezkusil vyměnit post.

	Tuhle zátočinu bývalého Brassova rybníku jsem ale znal až moc dobře. Zůstal jsem stát na místě, abych se nezamotal ve spleti rybářských bójí a natažených vlasců, a dal si ruce v bok.

	Pohupoval jsem se na hladině, ještě docela nezklidněné po včerejší bouřce, a čekal jsem. Věděl jsem, že se nakonec LcBarel objeví a nemínil jsem mu dopřát tu radost, aby na mne někde vybafl.

	Měl míň trpělivosti, než já. Mezi polozatopenými traverzami bývalého železničního mostu se něco pohnulo. Ozvalo se tiché zašumění rozjíždějících se bruslounů, a ze svého úkrytu vyjel chlap, o hlavu vyšší než já. Byl docela nahý, až na bederní roušku s přitroublým nápisem I, Saviour.

	Do Spasitele měl ale sakra daleko. Jeho oči, doširoka rozevřené po nějaké oblbující majdě z leknínových oddenků, se z dálky podobaly bíle svítícím zaměřovacím světlometům, a po chlupatých zádech se mu rozlézaly našedlé fleky prašiviny.

	„Rád tě vidím,“ zopakoval, nakopl vodoucha, který se neopatrně vynořil přímo před ním, a přeskočil ho za jízdy.

	Dopadl bruslounama naplocho na hladinu a zachechtal se, když se mu podařilo zlít mě až ke kolenům.

	„Vezeš to?“

	Přimhouřil jsem oči a přikývl: „Říční horda dycinky dodá, co slíbí,“ procedil jsem mezi zuby a na okamžik se odmlčel, abych dodal svým slovům váhu. „Je to přímo z vojenskýho skladu, a tam bejvá nejlepší zboží… Ale bude to drahý…“

	Už natahoval ruku, ale nyní s ní rychle ucukl a zabruslounil o pár metrů dozadu. „Už jsme zaplatili,“ zavrčel hádavě a začal si protahovat prsty, až to v nich lupalo. „Chtěli jste ženský, a ty jsme vám dodali. Přesně dvacet, podle tvýho přání. Je mezi nima dokonce jedna, co ví něco o doktořině, takže až začnou rodit, můžou se jejich chlapi na všechno vykašlat a sežrat se do mrtvolná...“ Přeskočil mu hlas a zajíkl se. Ani mne nenechal odpovědět a pokračoval: „Tu dvacítku jste mohli kliďánko prodat do kolonie té nejvyšší kategorie… I ty dva páry bruslounů navíc, co jsem slíbil, máš nachystaný. Braun Dominus pohnul kostrou a mám dojem, že už jsou zase o něco vylepšený…“ Poškrábal se na hlavě a nejspíš v duchu zalitoval, že zaplatil zboží dopředu.

	Odrazil jsem se od hladiny, dojel zase blíž k němu a zvedl ruku, abych zarazil vodopád jeho slov: „Ta bahnitá žbrunda v močálech mezi rybníkama a řekou je už zase hustější. Nebude dlouho trvat a někdo tam uvízne. Sám jsem se ploužil sotva krokem, rychleji to nešlo...“ Rozhodil jsem rukama a smířlivě se usmál: „Původně mě ani nenapadlo cenu zvyšovat, pro mne je dohoda svátá, ale Bahňáci držejí na močálech hlídky a vybírají mýtné…“

	„Jestli nejde o nic jinýho,“ oddychl si a velkopansky mávl rukou. „Výdaje srovnám. Je fuk, co jsi musel zaplatit, hlavně, že nepoznali, co vezeš…“

	„Poznali,“ protáhl jsem. „Někdo jim dal echo, o co jde.“ Zvolna jsem se odrazil levou nohou a obkroužil jej kolem dokola. Když jsem se obrátil a vyhlédl ze zátoky ven, vodní plocha Brassáku byla jiná, než předtím. Vypadalo to, že se odevšad, kam jsem jen mohl dohlédnout, stahují stáda vodouchů právě k nám.

	„Kde máš zbytek party?“ vyhrkl jsem znepokojeně a plácl LcBarela po rameni. „Zdá se, že tu bude dost horko…“

	Zvedl hlavu: „A proč, jako?“

	Neodpověděl jsem a ukázal prstem před sebe. Bylo jich zase o něco víc. Jako by se zpěněné hřebínky vln hnaly k zátoce.

	Bezděčně jsem se rozhlédl, jako kdyby se odtud dalo někam uprchnout. Jedině snad vystoupit na břeh, a to už je lepší padnout vodouchům do pracek…

	Roztřásl se, a teprve po chvilce bylo znát, že je to smích: „Neboj, Pstroužku,“ připomněl moji přezdívku z doby říčních válek. „Stahujou se jenom na představení. My nemáme s vodouchama problémy, jako vy na řece. Starejte se jim o zábavu a oni přestanou myslet na to, jak ti v rákosí sebrat bruslouny a křísnout tě šutrem po lebce.“

	První skupinka proplavala kolem nás, vyhnula se bójím a zmizela za zpola rozdroleným mostním pilířem.

	„Je tam obrazovka a kabelovej přívod ze Zámku. Děsně rádi se dívají, jaký by to bylo, kdyby to bylo jiný…“ Zamotal se do svých slov a znovu nastavil ruku. „Dáš mi to?“

	Zasmál jsem se a zavrtěl hlavou: „K těm výdajům,“ prohodil jsem, stočil mu jeho roztažené prsty do dlaně a odtlačil ji stranou. „Na močálech mi vzali jako mýtný holku…“

	„Pche!“ vyprskl a skoro se zakuckal. „Tomu říkáš problém? Výběr si kteroukoliv voděnku z mejch stád!“ Teatrálně rozhodil rukama, jako by chtěl pojmout do náruče všechny ty, kteří nyní připlouvali snad ze všech zátočin Brassáku, jehož hráze byly od posledního zvednutí vod hluboko pod hladinou. Dávno to už bylo spíš jezero, oddělené od řeky jen několikasetmetrovým pásem močálů…

	„I bruslouny ti pro ni dám,“ pokračoval LcBarel. Zacouval a posadil se na jednu z bójí. Demonstrativně zvedl oči k nebi, jako by chtěl naznačit, že přemýšlí. „Tobě ale asi půjde o jinou, viď?“ řekl nakonec. „Ta tvoje mrška asi nikdy k vodouchům nepatřila…? Neříkej, že jo! Dycinky žila jenom na suchu a je chlupatá tam, kde má bejt, nemám pravdu?“

	Na okamžik znovu upadl do kómatu přemýšlení a dřív, než jsem stačil něco říct, vyhrkl: „Mám tu dvě buchty, který by se ti mohly líbit. Nikdo z jejich rodu nebyl nikdy ve vodě dýl, jak hodinu. Žádná mutace a ani jedna z nich není lysá… Budeš si moct vybrat!“

	„Sklapni!“ Konečně jsem se dostal ke slovu. „Byla to Jetka, a ti šašci na chůdách mi ji vzali kvůli tomu tvýmu zkurvenýmu zboží. Jetky nemaj imunitu, a jestli někde mezitím šlápla na zem, tak už má prožraný obě nohy...“ 

	„Pravá?“ nenechal mne domluvit.

	Přikývl jsem. „Biojetka. Kyber jen ze třiceti procent.“

	„Dej zboží a dám ti novou,“ prohlásil bez mrknutí oka. „Měla nějaký zvláštní znamení?“

	Váhavě jsem zavrtěl hlavou: „Made in Hokkaido, ale mám dojem, že minimálně tvář je z hongkongské série… Luxusní typ.“

	„Dutý kosti?“

	Šlehnul jsem po něm vzteklým pohledem: „Když je to Jetka, tak musí umět lítat, a bez dutejch kostí to jaksi nejde.“

	Kývl na srozuměnou. „Jak už jsem řekl. Vysyp zboží a za hodinu ji tu máš. Úplně stejnou…“

	„Jsi zásobenej líp, než armáda?“

	Záhadně se usmál. „Braun Dominus dokáže všechno. To on je skutečným kápem na Brassáku, ne já…

	Zdálo se, že to myslí vážně. Nevěřil jsem, že by se chtěl pokusit o podraz. Nemohl si to dovolit. Mých lidí na řece bylo daleko víc, než členů brassáckýho gangu i se všema jejich štětkama dohromady.

	Rozepnul jsem si košili ze sešitých kůžiček užovek, popadl váček, co mi visel na šňůrce kolem krku, a trhl.

	„Tady to máš, LcBarele,“ řekl jsem tiše. Počkal jsem, až přeplave kolem poslední stádečko vodouchů, stahujících se na film, a pak mu jej teprve předal. „Pěkně si to užij,“ zašklebil jsem se přátelsky „Pamatuj si ale, že jestli se to pokusíš byť jen náznakem použít proti Říční hordě, tak si sakra rychle vzpomenu, kde mají ve vojenských skladech schovaný i jiný věci…“

	„Jaký?“ vydechl.

	„Z tý tvý louže by zbyla jenom díra, plná vařícího bahna…“

	„Bez starosti,“ zašklebil se.

	 

	*

	 

	LcBarel se pouhými čtyřmi odrazy dostal do tempa a vyjel ze zátoky. Plynule se vrátil velkou osmičkou a počkal na mne. Ve dvou vteřinách jsem ho dostihl.

	„Jedem pro tu tvou Jetku,“ nakrabatil tvář v zoufalém pokusu o přátelský úsměv. „Je to dost daleko, ale nemusíš mít strach. Kačeny tady nejsou tak agresivní jako na řece a sumci se ještě neodlepili ode dna. Je moc brzo.“

	Pokrčil jsem rameny a vyrazil za ním. Vodní hladinu rozřízly dvě zpěněné rýhy po našich bruslounech a pravidelnými, dlouhými tempy jsme vyrazili k jihu.

	Nikdy jsem tam ještě nebyl. Vždycky jen zůstalo u stísněných pohledů k pahorkům, pokrytým divokou džunglí mrtvého lesa, z níž se stejně odvážně, jako kdysi oblouky katedrál, pnuly vzhůru k obloze keramzitové pilíře slunečních kolektorů. Laserová ochrana solelektrámy pro mne vždycky byla dostatečným důvodem, proč se zbytečně netoulat v její blízkosti.

	Směr a rychlost LcBarelovy jízdy vylučovaly jednu po druhé všechny ostatní možnosti, kam bychom mohli mít namířeno.

	Čím víc jsme se vzdalovali obydlenějším končinám Brassáku a jižní břeh, stejně tak jedovatě fialový jako ten na severu, před námi pomalu vyvstával v těch nejmenších podrobnostech, tím častěji jsme potkávali rodinná stádečka vodouchů, jejichž vůdci podle nevraživých pohledů a spršek oblázků, sebraných ze dna, neuznávali nadřazenost LcBarelova gangu na jižním cípu Brassáku…

	 

	Spousta lidí si dodnes myslí, že vodouši byli prostě vodní bytosti a nebyl zase takový hřích je pěkně ve vodě nechat. I já jsem si to tehdy myslel. Vypadali sice jako normální lidi, ale už dávno ztratili vlasy, obočí a chlupy na těle… To bylo tou vodou. Před půlstoletím, když začala být půda jedovatější než vzduch a bylo nutněji postříkat aerosolovým tvrdidlem, aby hned první déšť po katastrofě nespláchl ten sajrajt do vody, se ti, kteří neměli na to, aby si postavili zámky a vily na keramzitových sloupech, stáhli do řek a na mělčiny jezer. Potomci těch, kteří navíc neměli ani co nabídnout za pár bruslounů, se teď převalovali na hladině, kam se člověk podíval. Řeč ale nezapomněli.

	„Kampak, kampak?“ ozvalo se od vlnolamu, chaoticky poskládaného z velkých kamenů.

	„Přidej,“ zasykl LcBarel.

	V duchu jsem zaklel. Nemají problémy s vodouchama! A tohle je co?

	Naše jízda se proměnila ve slalom. Kolem a před námi se znenadání objevovaly křečovitě roztažené prsty a jako pracky utopenců slepě tápaly kolem sebe.

	Přímo přede mnou se rozvlnila hladina a z hloubky se vynořil obličej mlaďounké voděnky, pokřivený němým vztekem a promodralý zimou. Na rameni měla nějaké tetování, ale moc jsem si ho v té rychlosti nestačil všimnout.

	Zahranil jsem a vrhl se doprava. Bruslounské disky zvedly obrovský vějíř vody a na okamžik téměř zastavily.

	Nezaváhal jsem, odrazil se a doskočil na kolmou vodní stěnu.

	Voděnka překvapeně vyjekla. Vymrštila se z vody, aby dosáhla co nejvýš, ale bylo jí to houby platný. Udělal jsem přemet ve vzduchu a dopadl na hladinu na stejném místě, jako jsem ji předtím opustil.

	Brusloun na pravé noze se zařízl voděnce do ruky a voda kolem se zbarvila krvi. Bleskově jsem bruslouny přepnul na větší hustotu podkladu a hned je zase vrátil, jen co jsem se trochu vzdálil od škubajícího a krvácejícího pahýlu.

	LcBarel na mne čekal kousek stranou a neustále se ohlížel.

	„Bylo to dobrý,“ uznale přikývl, když jsem se k němu připojil. „Akrobacie se u nás hned tak nevidí…“

	„Na řece pořád, zvlášť když přijdou jarní vody,“ mávl jsem s převahou rukou. „Někdy se přijeď podívat. Raději ale, až bude hladina nízko,“ dodal jsem s úsměvem. „Mohlo by to bejt pro tebe dost drsný…“

	Dál už jsme mlčeli. Jižní břeh louže, kterou obhospodařovala LcBarelova cháska, se horempádem blížil. Nad pahorky, zvedajícími se přímo proti nám, se tetelil vzduch a obzor každou chvíli nachověl pablesky samovolných elektrických výbojů.

	Trochu jsem přidal a zařadil se LcBarelovi po boku: „Spálí nás to?“ zeptal jsem se hloupě.

	Zavrtěl hlavou, ale nechtělo se mu moc mluvit.

	 

	*

	 

	Nejjižnější výběžek rozlehlé vodní plochy, jejíž protější břeh nebylo vidět ani za nejjasnějšího počasí, tvořila roztažená, podkovovitá zátoka. Z jedné strany jí svírala žlutočervená skalní stěna bývalého lomu a druhou tvořil povlovný svah, potažený sklovitou, páchnoucí břečkou hnijícího dřeva a fialového, hlenovitého svinstva.

	Oba jsme se podvědomě vyhnuli tůni pod skálou, kde jsme i přes časnou jarní dobu mohli čekat širokou a hladovou tlamu sumce. Už podle toho, že se tu vodouši vůbec neobjevovali…

	LcBarel zamířil plnou rychlostí k lesu. Skoro to vypadalo, jako by se najednou rozhodl vyskočit na souš a nechat se pomalounku rozežrat…

	Zpomalil jsem a zamířil pryč. Napadlo mne, že se chce předvádět. V poslední chvíli zahraní, a…

	Měl jsem ho za většího blbce, než byl. Mezi svažitými břehy se najednou objevilo ústí potoka, kaskádovitě spadajícího do vod Brassáku.

	„Dej pozor,“ křikl na mne. Zostra najel k ústí a před dobře metr vysokým vodopádem se odrazil. Sporadické sluneční světlo se zalesklo na jeho bruslounských discích, a hned nato ten blázen zkušeně a bez jediné chybičky doskočil na hladinu mělké tůňky nad vodním přepadem. Otočil se, zapřel se proti proudu a podal mi ruku.

	„Chce to trénink,“ procedil skrz zuby, když mne konečně vytáhl k sobě. „Dál už je to schůdný. Hlavně si dej bacha, aby ses nedotkl větví…“

	Zvedl jsem oči a rozhlédl se. Měl pravdu. Natahovaly se ze všech stran a kapalo z nich jako z nachlazenýmu z nosu…

	Cesta potokem byla daleko snadnější pro mne, než pro mého průvodce. Bylo na něm znát, že je přece jenom zvyklý na rozlehlé vodní prostory, kde se zvednou vlny nanejvýš při bouřce, nebo silnějším větru. Já naopak problémy neměl. Kdo žije na řece, ten to má v krvi. Musí neustále dávat pozor na balvany pod hladinou, na kmeny stromů, uvízlé mezi kameny, na hejna kačen, číhajících v rákosí…

	Koryto potoka, široké sotva narozpažení rukou, stoupalo vzhůru jako nepravidelné schodiště. Nedíval jsem se dopředu. Měl jsem co dělat, abych udržel rovnováhu na vlnkách, přeskakujících kamenné prahy, nebo abych se náhodou nedotkl příliš nízko visících větví mrtvých jehličnanů.

	Dvakrát jsme museli podlézt kabelovou lávku, nejspíš už dávno odepsanou. V některých vodičích jsem cítil zákmity energie, ale až příliš to připomínalo záškuby při agónii.

	„Co je to?“ zeptal jsem se, když jsem po čtyřech, s rukama až po lokty ve studené vodě, podlézal pod azbestovými plotnami.

	„Ochrana,“ ušklíbl se LcBarel. „Ta slavná laserová ochrana, co už deset let nefunguje a jenom straší…“

	Mlčky jsem přelezl na druhou stranu a narovnal se. Zvedl jsem pravou nohu, opřel se diskem o hladinu a vytáhl levičku: „To myslíš vážně?“

	Přikývl. „Jako že je tamhleto nade mnou…“

	Ukázal prstem vzhůru.

	Modrošedá obloha zmizela kamsi dozadu a nad námi nachově opalizoval okraj slunečního kolektoru, rozpaženého nad pahorky jako obrovský deštník. Místo kovově našedlých mračen nad námi visely energetické okruhy, pospojované do osmihranných pláství, nalepených na sebe. Proti své vůli jsem se otřásl. Nebyl v tom řád. Cítil jsem to, a bylo to horší, než kdyby mi někdo nasypal sůl do rány. Musel jsem sklopit oči, aby se mi nerozletěla hlava na tisíc kousků. Byl jsem najednou stísněný a spoutaný. Chápal jsem, že ten naducánek z Brassáku se tu může cítit dobře, ale já začínal litovat, že jsem na svou Jetku raději nepočkal s vodouchy u filmu.

	Zavřel jsem oči a pokusil se počítáním stísněnost zahnat. Trochu to fungovalo.

	Vystoupili jsme ještě o pár metrů a LcBarel mne zastavil.

	„Musíme přeskočit,“ pohodil můj průvodce bradou, sundal si bruslouny z nohou a přestoupil na plochý kámen, trčící z vody uprostřed proudu. Počkal, až udělám totéž, a pak se jedním skokem přenesl na pravý břeh, kde se místo spleti mrtvého dřeva téměř neznatelně pohupovala na vzduchových polštářích montážní plošina.

	Neměla víc než dvacet kroků v průměru a všude se povalovala spousta poházeného nářadí s jemňounkým potahem rzi na kovových částech. Uprostřed se se skřípěním otevíraly a zavíraly dveře výtahové kabiny, počmárané dvěma kosočtverci a nápisem I Saviour, vyumělkovaným zelenou mastnou křídou.

	„Já, Spasitel?“ přeložil jsem nejistě.

	„Jo,“ pobaveně přikývl LcBarel. „Čteš to správně. U vás na řece prej pořád mluvíte postaru, ale ty umíš anglicky docela dobře…“

	„Kolik řečí znáš, tolikrát jsi člověkem,“ zavrčel jsem, abych vůbec něco řekl.

	Na okamžik ztuhl, aby zauvažoval, co jsem tím vlastně chtěl říct, a pak jen ledabyle ukázal na výtahovou kabinu.

	Vstoupil jsem a počkal, až vejde i on. Přivřel za sebou dveře a přivázal je popraskanou bužírkou v poloze zavřeno.

	„Mám tomu rozumět tak, že máš volnej přístup na sluneční kolektory?“

	Zaváhal, a pak najednou, jako kdyby se právě rozhodl, že mi může tajemství svěřit, potřásl hlavou.

	„Jsou na hovno,“ hlesl a zmáčkl tlačítko na ovládacím panelu. Někde cosi zabzučelo. „Dneska už jsou jenom pro okrasu,“ promluví! hned nato znovu. „Jestli máš v palici energetický čidlo, jak se o tobě povídá, tak bys to měl poznat…“

	Zarazil jsem se. Měl pravdu. Přivřel jsem oči a začal se rozhlížet tím, co mi všichni záviděli. Dodnes na nočních, ztichlých tůních vyprávějí před usnutím matky dětem o tom, jak jsem svoje energooko dostal od víly…

	Všechno kolem byl jen mrtvý kov, plastik a já nevím, co ještě…

	Výtah sebou cukl a začal pomalu a trhaně stoupat nahoru. V tom okamžiku mi to připadalo jako nepřirozený úkaz. „Bez energie?“ hlesl jsem a po zádech mi přeběhl mráz.

	Ten šašek vedle mne se rozhýkal smíchy. „Rukama, Pstroužku,“ zajíkavě vyhrkl, sotva se trochu uklidnil. „Vytahuje nás přes rumpál, jako za starejch časů…“

	„Kdo, krucinál?“

	„Braun Dominus přece,“ zvrátil oči, jako bych byl ten největší pitomec na světě. „Nejgeniálnější palice na tomto světě a okolí. Chlap, kterej tam nahoře žije ze dvou důvodů. Za prvý proto, že ho tam poslali do vyhnanství, a za druhý proto, že se ještě může stát a páni ze Zámku ho budou potřebovat. Myslej si, že je na fleku, kde jim nepřekáží, ale ze kterýho zároveň ani nemůže utýct…“

	Z trhaného pohybu kabiny mi začínalo být zle. Ztěžka jsem polkl a cítil, jak se mi žaludek pomalu stěhuje do krku.

	„A zatím může pláchnout, že jo?“ hekl jsem, aby to na mně nepoznal.

	Přikývl. „Ale nechce, zvykl si. Je tady už třicet roků. To on vymyslel a dal dohromady první bruslounský disky…“

	Výtah sebou naposledy zacukal a konečně se zastavil.

	 

	*

	 

	Braun Dominus už na nás čekal. Vypadal rozhodně na víc, než na svých padesát, šedesát. Měl úplně holou lebku, docela jako vodouch, ale o to hustší obočí. Jinak na něm nebylo nic, co by vypadalo stejně trhle, jako jeho jméno.

	„Nejsem sám, Brauni,“ spustil LcBarel a vyskočil z kabiny. Protančil kolem chlapíka v ušmudlaném bílém plášti a ukázal na mne: „To je ten, co mu říkají Pstroužek, Brauni!“ Přátelsky se zašklebil nejdřív na mne a potom na něho. „Nepotkáš většího mistra na bruslounech, a navíc je to on, kdo nám přivezl zboží...“ 

	Zdálo se, že je to tomu plešounovi fuk. Otočil se k nám zády a posadil se k čemusi, co vypadalo jako atrapa terminálu. Přejel rukama po zažloutlé, plastické obrazovce a hned nato se ozval ťukot do klávesnice.

	LcBarel znejistěl. Nechal mne být a přidřepl si vedle něho. Cosi mu šeptal, a dával si sakra bacha, abych mu nerozuměl.

	Rozhlédl jsem se po vnitřku boudy a štítivě nakrčil nos.

	Braun Dominův kutloch připomínal zborcenou hromadu pokroucených roksorů a prorezlých plechů. I když vesele profukovalo ze všech stran, páchlo to tam močí, prachem a za horkých dnů nejspíš i rybinou. Do otvorů, kde se rozevíraly plechy až příliš, nacpal domácí pán chumáče vysušené vodní trávy. Zvědavě jsem přešel po skřípajících destičkách slunečních článků ke »stěně«, sehnul se k jednomu takovému místu a odhrnul suchá, nakadeřená stébla stranou.

	Zamrazilo mne v zátylku a honem jsem se narovnal. V první chvíli jsem měl pocit, že se tam musím zřítit…

	Mrkl jsem po těch dvou, ale zjevně si mne nevšímali.

	Rozhlédl jsem se po místnosti a našel očima mezeru mezi plechy, kudy se nejspíš vycházelo ven, na povrch slunečního kolektoru.

	Byl to ohromující pocit. Obrovská, mrtvá, umělá skála. Bez energie. Rozparcelovaná žebrovím na jednotlivé, osmihranné plástve, zaváté prachem, který se každým poryvem větru zvedal nad gigantickou plošinu v divokých, zahlcujících vírech.

	Schoval jsem nos do dlaní a protáhl se ven. V prvním okamžiku mne vítr málem porazil. Rval mi košili z těla a zasypával mne novými a novými hrstmi prachu… Na dosah se přehnal napůl splasklý meteorologický balón a nechal se vláčet kamsi za obzor.

	Počkal jsem, až se vítr trochu uklidní, a opatrně se narovnal. Měl jsem co dělat, abych se vůbec udržel na nohou. Musel jsem klopit zrak před poletujícími zrníčky písku, sazemi a bůhví čím ještě.

	Poodešel jsem pár kroků od Braunova obydlí a zaclonil si oči proti paprskům slunce, přitlumeným oparem nad krajinou. I tak byly ostré a pronikavé. Pozdní jaro ovládalo kraj.

	Dál k jihu, kam až se dalo dohlédnout, se táhla plástevnatá pláň. Mne ale lákal severní okraj. Nebyl daleko. Možná sto metrů…

	Přikrčil jsem se, aby mne náhlý poryv větru nesmetl přes hranu kolektoru dolů, a najeden ráz přeběhl celou vzdálenost.

	Teprve pak jsem zvedl hlavu a podíval se před sebe.

	Skoro jsem zapomněl dýchat. Žaludek se znovu rozbouřil a hlava se mi roztočila závratí. Padl jsem na břicho, několikrát se zhluboka nadechl, a pak se připlazil až ke kraji.

	Strach z výšky rychle ustoupil nadšení.

	Nekonečné vodní plochy se táhly daleko na sever, až k Jeseňovým horám. Jen sem tam je narušovaly umělé ostrůvky vodouchů, navršené z kamenů, vydobytých ze dna. Jejich sídliště, jedno za druhým… Vždycky jsem si myslel, že je jich daleko víc, než lidí na bruslounech…

	Hřebeny nízkých pahorků a kopců, tvořící hranici mezi Brassákem a řekou, se ztrácely o něco severněji v močálech…

	Pohledem jsem sklouzl doprava, kde se za okrovým pásem bahnitých močálových tůní valila řeka. Moje řeka. Pomalu a líně tekla širokým obloukem mezi mrtvými lesy a pár kilometrů po proudu vtékala do proudu jiné, větší…

	 

	*

	 

	„Mám dojem, že se ti to tu líbí,“ ozval se za mnou LcBarelův hlas.

	Ohlédl jsem se přes rameno, odkulil se a postavil jsem se dost daleko od okraje.

	Pobaveně pozoroval můj ústup, drcl do Brauniho vedle sebe a něco mu polohlasně zabublal do ucha.

	„Klidně se dívej,“ rozhodil rukama a jeho čahounská postava se rozklátila na všechny strany. „To svíjení, co jsi nám teď předvedl, možná znamenalo, že nám docela nevěříš. Nemáš důvod, fakticky...“ 

	Neurčitě jsem pokrčil rameny. „Co bude s Jetkou?“ zeptal jsem se, abych obrátil řeč jinam.

	LcBarel přikývl a dloubl prstem do chlapíka vedle sebe. „Brauni už to zařídil. Letí sem.“

	„Fajn.“ Jenom jsem mrkl místo pokývnutí a znovu se ohlédl po nepravidelné mozaice stříbřitých, modrých, zelených a hnědých vodních ploch pod sebou.

	„Krásný,“ vydechl LcBarel s předstíraným nadšením. „Stálo by za to umřít, ne?“

	„To mám brát jako návrh?“ Nucené jsem se zašklebil a ustoupil ještě o dva kroky. V duchu jsem je oba odhadoval. Braun Dominus by mi neměl dělat nejmenší potíže. Vypadal trochu jako nemotorné medvědí mládě, jak se říká… Navíc po celou dobu ani jediným slůvkem nenaznačil, že by se jej rozhovor jakkoliv týkal.

	„Přitom jsou místa, kde je ještě líp,“ pokračoval čahoun.

	Všechno nasvědčovalo tomu, že mne sem vylákal jen proto, aby mi přednesl nabídku, kterou nebudu moci odmítnout. S padesátimetrovou hloubkou za zády se cokoli odmítá těžko.

	„O co ti jde?“

	„Braunimu,“ loupl očima po stvořiteli bruslounů. „On bude mluvit… Chce tě najmout, brácho!“

	Situace už nemohla být blbější. I kdybych se zbavil LcBarela a toho plešatýho ťunti, nebude tu nikdo, kdo by mne spustil výtahem dolů.

	„Co to hodí?“ Bylo mi víc než jasné, že odmítnutí by se rovnalo exitu.

	LcBarel se spokojeně usmál a znovu kývl na Brauniho: „On ti řekne, Pstroužku…“

	Olízl jsem horní ret a pomalu, promyšleně zavrtěl hlavou. „Nemám ve zvyku o něčem jednat, když nejsou vyřešený starý věci. Až tu bude Jetka, pak se můžem bavit dál.“

	 

	*

	Moje Jetka, co mi j i zabavili Bahňáci na močálech, si oblékala letky do silkového potahu. Když se blížila vzduchem, ozýval se docela jiný zvuk, než když přilétala nějaká jiná. Byla kyberem jen ze třiceti procent, a jako každá ženská chtěla mít na sobě něco extra…

	Ta, co se objevila nízko na jižním obzorem a řítila se sotva výš, než dva tři metry nad povrchem kolektoru, se leskla novotou, jako by ji zrovna vybalili ze sarkofágu. Přímo nad námi strhla let do vývrtky a půvabně se snesla vedle Brauniho. Ani se po ní nepodíval.

	„To je ona?“ zeptal jsem se a přikročil až k ní. LcBarel měl pravdu. Tentýž typ, jako byla ta moje. Orientální tvářička, pravé vlasy až na ramena a pod tenkou, andělskou řízou se jako čtyři ostrůvky, vystupující ze splývavé látky, rýsovala její ňadra a stehna. Byla droboučká, ztěží mi dosahující po prsa. Zrovna, jako ta moje.

	„Dostal jsi, cos chtěl,“ štěkl LcBarel. „Můžeme se začít dohadovat…“

	Zvedl jsem ruku a dotkl se bříšky prstů kůže na její tváři. Taky pravá. Ta holka nemohla mít víc kyberprocent než třicet, pětatřicet. Ani se nepohnula. Její rty se sice zlomily do obloučku v naznačeném úsměvu, ale to bylo jen díky uvolnění svalstva. V očích jí sídlila hadí strnulost. Už jsem to znal.

	Obešel jsem ji a sáhl jí rukou pod splývavou řízu. Mezi křídelními klouby jsem našel to, co jsem čekal.

	„Přídavná mentální pojistka,“ pronesl jsem klidně. „Vyndej ji, ty lišáku,“ obrátil jsem se na plešouna v plášti.

	LcBarel jej předešel. Vyhrnul dívce látku až na ramena, zvedl Brauniho ruku a přitlačil mu palec na kontrolní čidlo samovolné mentální destrukce. Čidlo se vypojilo a LcBarel vytrhl pojistku.

	„On neumí zvednout ruku?“ provokativně jsem se zeptal, ale žádný z nich mi neodpověděl. LcBarelova pracka postrčila Jetku ke mně a čahoun si založil ruce na prsou: „Tak?“

	Nikdy jsem pro Jetky, co mi říkaly pane, nepoužíval takovou prasárnu, jako jsou mentální pojistky. Měly svou vůli, a o to víc mi byly ochotny zobat z ruky.

	Tahle taky. Sotva se uvolnila blokáda jejího mozku, její tvář ožila a okřídlená dívka se zmateně rozhlédla. Natáhl jsem ruku a vzal do dlaně její prsty. Zachvěla se. Udělala krůček ke mně, pak druhý, přitiskla kotníky k zadku a dvakrát mávla letkami. Snesla se vedle mne jako motýl. Zmocnila se mé ruky, přitiskla si ji na tvář a skrytě a neviditelně mi olízla vnitřek dlaně.

	Trhl jsem sebou a sklopil k ní oči. Přesně tak se se mnou vždycky vítala ta druhá, o kterou jsem ráno přišel…

	V duchu jsem se zasmál a zajel jí prsty do černých vlasů. Jo, byla to ona. Těsně nad levým uchem měla ve vlasech malou bradavičku.

	Všechno si to ti dva naplánovali, aby měli důvod vylákat mne až sem. Bahňáky na mne poslal jeden z nich. Určitě…

	V duchu jsem jim vynadal do šmejdů, ale naoko se zatvářil smířlivě.

	„První obchod je v suchu,“ rozhodil jsem rukama. „Můžeme přistoupit k novýmu…“

	 

	*

	 

	Konečně se Braun Dominus pohnul. Obrátil se a dost nejistě vykročil zpátky ke své boudě.

	„Pojď,“ vybafl na mne LcBarel a dvěma skoky plešouna dohnal.

	Protáhl jsem rty a vydal se za nimi. Jetka se brouzdala prachem krok za mnou.

	Prolezli jsme dírou mezi plechy a vyhnuli se záchodové míse, upevněné nad proraženým otvorem ve svrchním plášti kolektoru.

	Braun Dominus se zase posadil ke své klávesnici. Možná proto, že to bylo jediné místo v celé plechové chajdě, kde se dalo sednout. To před ním musela být jenom hračka. Párkrát jsem už předtím počítač viděl, ale až do té doby žádný takový, který by měl obrazovku jenom pro srandu vodouchům.

	Sedl jsem si na podlahu proti němu a stáhl si Jetčinu hlavu do klína. Mhouřila oči a rozmyslně mne kousala do prstů, které jsem jí jeden po druhém nabízel.

	 

	LcBarel vydržel stát a dívat se na nás jenom chvilku. Netrvalo dlouho a netrpělivě strčil loktem do hostitele.

	„Znáš Braillovo písmo, Pstroužku?“ rozlehl se rozdrbaným obydlím Brauniho pisklavý hlas.

	„Umím jenom po našem a angličtinu,“ zavrčel jsem. „V životě jsem neslyšel, že by někdo mluvil braillštinou.“

	„To sou písmenka pro slepý,“ otráveně zabručel LcBarel. „Nevšiml sis?“

	Musel mne takhle kopnout, abych si to uvědomil! Jasně, že mu nemusí obrazovka svítit, když ji potřebuje jenom osahávat!

	„Neznám to písmo,“ zvedl jsem hlas. „Oči zatím mám, a kdybych o ně přišel, tak někomu řeknu, aby mi radši přefiknul žíly.“

	„Já je nemám,“ přehlédl Brauni moje slova. „A zatím na zubatou nemyslím.“ Mávl rukou do prázdna, jako by od sebe chtěl něco nebo někoho odehnat. Hned pokračoval: „To je ale vedlejší. Až se to naučíš, přijď!“

	Otočil se ke mně zády se zřejmým úmyslem ukončit rozhovor.

	Zarazil jsem se a viděl jsem, že LcBarel je na tom zrovna tak.

	„Chceš říct, plešoune, že se mám cosi naučit, aniž bych jenom tušil, k čemu to bude dobrý?“

	„Přesně tak,“ přikývl. Nejspíš mu dělalo dobře, když mohl lidi dráždit. „Pokud ale slíbíš, že zůstaneš tady nahoře a zapomeneš na svoje mokrý kamarády, můžu prozradit víc…“

	„Všechno na rovinu, nebo končíme,“ rozkřikl jsem se a pro tuto chvíli jsem zapomněl, že tak jako tak chci při první příležitosti pláchnout.

	Koutkem oka jsem zahlédl LcBarelovo gesto a jeho prst na rtech. Naznačoval mi, abych byl zticha a ukazováčkem mne zval ven.

	Hlučně jsem se zvedl, protože tam, kde pod nohama neustále skřípe prach a kousky rzi, nemá cenu se snažit o ticho.

	Zvedl jsem Jetku, plácl ji přes zadek a popostrčil před sebe. Znovu jsme vyšli ven.

	„O co jde?“

	Mlčel, dokud jsme nebyli z doslechu. Pak se zastavil, kradmo se rozhlédl, jako by bylo ovzduší plné armádních Jetek, špicujících uši, a nakonec vyhrkl: „Je to Spasitel!“ V jeho očích jsem zahlédl fanatický záblesk a najednou se mi udělalo zle.

	„Spasitel, jo?“ násilně jsem se rozesmál a ukázal na nápis na jeho bederní roušce. „Proto ta blbost? A já myslel, že tím rajcuješ voděnky…“

	Je to Spasitel,“ nedal se odbýt. „Ale ne tak, jak si myslíš. Žádný zázraky, zmrtvýchvstání a já nevím, co ještě povídají ti uhádaní blázni s vytetovaným krucifixem na čele…“

	„Takoví blázni to zase nebudou,“ pohodil jsem hlavou. „Vodouši za nima jdou jeden vedle druhýho.“

	Ani mne neuznal za hodna odpovědi. Zašermoval mi před obličejem rukama a začal odjinud: „Jaký číslo má tvá rodina v draftu?“

	Rozchechtal jsem se: „Chceš koupit? To bys moc nevyhrál! Jsme až v poslední pětině. Budeme čekat ještě tak osmdesát let…“ Potřepal jsem hlavou, jako by mě to děsně mrzelo. „Toho už se nedožiju. Až mí haranti krapet povyrostou, odvedu je na registraci do zámku, občas jim připomenu jejich číslo a jednou spokojeně vypustím duši… Draft mne, kamaráde, nezajímá…“

	„Měl by,“ hlesl záhadně LcBarel a povystrčil jazyk. „Protože tady seš jedině kvůli němu!“ Odmlčel se, aby ve mně vyvolal zvědavost, á pak to z něj konečně vypadlo: „Chtěl bys postoupit o pár míst?“

	„To jako za tu službu?“

	„Ale houby! Brauni je schopnej zařídit postup všech mejch hochů a jejich rodin v pořadníku daleko dopředu. Při tý příležitosti tam samosebou může šoupnout i tebe! Když se to povede, možná, že odletíme už příští rok… Jenom potřebujem tvou pomoc.“

	Nevěřícně jsem zvedl oči kamsi nad něj a zadíval se do mlžnatých mraků. „To není možný,“ zavrtěl jsem hlavou i očima. „Vystěhovaleckej úřad si dává sakra bacha, aby se jim někdo nenavezl do sítě...“ 

	Horlivě přikývl. „Vím, všechno vím! Dokonce zlikvidovali každou přípojku. Spojení s centrální databankou má už jedině Zámek a celej ten úsek vede kabel vzduchem. Ve dne, v noci to tam hlídají bojový Jetky…“

	„Noa?“

	„Na něco zapomněli,“ usmál se LcBarel samolibě, jako by to zařídil právě on. „Když před třiceti lety poslali Brauniho do vyhnanství na tuhle ztracenou vartu, byl už slepej. Slepý kotě. Nebezpečnej, ale mohl by se jim jednou hodit, kdyby něco kikslo. Zřídili mu tehdy přípojku na databanku. Výstup už ale není na obyčejným terminálu, sám jsi viděl. Má tam zařízení, který přeměňuje výstupní data do tečkovýho kódu braillova písma. A samosebou taky obráceně. Když páni na Zámku rozhodli o tom, že znemožní přístup do sítě obyčejným kmánům, vytvořili program a nazvali ho Likvidátor. Měl vyvolat kompletní zkolabování na všech výstupech. Do háje šlo úplně všechno. I obrazovky bouchaly jedna za druhou jako oslavný prskavky…

	Brauni tomu ušel. Převaděč dat do brailla a zpátky přešel Likvidátor bez povšimnutí. Brauni říká, že to pro něj bylo něco jako slepá ulička…“

	Cítil jsem, jak se mi po zádech rozlézá chlad. Vítr se mi dostal až pod košili.

	LcBarel to už nevydržel. Opatrně vztáhl ruku k Jetce a zkusil zaplést svoje prsty mezi moje. Létající dívka nezklamala. Poznala ho podle pachu rybničního bahna, zaneseného za nehty a kousla, co mohla.

	Zachechtal jsem se a i on neměl daleko k úsměvu. V té chvíli mezi námi zavládl báječný pocit vzájemnosti. Přistihl jsem se, že hltám jeho vyprávění s pootevřenou pusou.

	Zkusmo skrčil a narovnal pokousaný palec a pokračoval: „Dnes už je Brauni tak daleko, že by se dokázal napojit, vniknout do databáze a v pořadníku posunout pár jmen dopředu. Perfektně za sebou dokáže zamést stopu, nikdy nikdo nepřijde na to, co se vlastně změnilo a kdo to udělal…“

	„Ani jim nepřipadne, že se něco děje?“

	„To jo,“ zchladil mne. „Právě, že jo. Poznají, že se jim tam někdo naboural.“

	Na západě se zvedl větrný vír a rozehnal se proti nám jako smršť. Zavřel jsem oči a počkal, až se to přežene. Vítr zavyl a neškodně prosvištěl kolem nás.

	„Co chcete po mně?“

	„Zboží, který jsi přivezl, je translátor. Dokáže tě to proměnit, udělat z tebe něco dočista jinýho… Brauni by ti to vysvětlil líp, ale zase bys polovině slov nerozuměl. Prostě, potřebujeme někoho, kdo se nechá přeměnit a bude bránit Likvidátorovi v přístupu, dokud Brauni neskončí. V okamžiku, kdy se ve slepé uličce« projeví jakákoliv aktivita, Likvidátor zakročí. Do nynějška je Brauniho výstup maskovanej. Pak už nebude, a zatímco bude Brauni provádět to, co má, ty musíš hájit…“

	„Proč zrovna já?“

	„Máš energooko. To znamená, že po transformaci do sítě budeš schopnej rozeznávat svoje okolí. Kdybych tam šel já nebo kdokoliv jinej, tak to bude stejný, jako když se slepej toulá po peřejích.“

	„Skoro ho nepoužívám,“ pokrčil jsem rameny. „Když otec umíral, nechal si ho vyjmout a dal ho voperovat mně. Bylo mi tehdy šest a houby jsem věděl, o co jde…“Najednou mi blesklo hlavou to, co mi LcBarel nejspíš nechtěl říct.

	„Jakou mám šanci?“ houkl jsem na něho do zvedajícího se větru. „Že se mi to povede a že přežiju?“

	„Velkou,“ horlivě pokýval hlavou. „Počkáš, až bude Brauni hotovej, a pak bleskově ustoupíš. Brauni kolem tebe nastaví ochranný bariéry a ty už je budeš jenom řídit…“

	Prosvítil jsem ho očima: „Ten program se jmenuje Likvidátor!“

	„Z toho vůbec nemusíš mít strach,“ zasmál se LcBarel suverénně.

	Najednou bylo ticho.

	„Mám nápad,“ prohlásil jsem po chvilce. „Přenechám energooko někomu jinýmu. Než fotříka vyhodili ze sítě, tak ho potřeboval. Mně je k ničemu, prodat se to nedá… Tohle přece nemůžu přežít!“ Zaječel jsem, až mi přeskočil hlas. „Stal bych se akorát nástrojem najedno použití, kterej vám pomůže vypadnout z planety.“

	„Pstroužku…!“

	„Nejsem blbej! A kromě toho se mi tu líbí!“ zařval jsem mu do ksichtu. „Myslíš, že jsem nepoznal svou vlastní Jetku? Všechno to bylo nachystaný…!“

	Nezapíral. „Lidi na tebe nezapomenou,1 snažil se apelovat na cosi, co mi bylo naprosto ukradený. „Brauni posune dopředu nejen rodiny, příslušný k mýmu gangu, ale i k Říční hordě, jestli budeš chtít…“

	Jeho hlas se zhroutil do prosebného tónu. Měl jsem dojem, že se každou chvíli musí rozbrečet.

	„Seru ti na to!“

	„Nezbejvá ti nic jinýho, Pstroužku! Brauni mi sice zakázal tě k něčemu nutit, ale žije ve svým světě a nemá představu o životě. Pro ten případ jsem si tě odvedl sem. Vocaď neutečeš, nedělej si iluze! A i kdyby se ti to nakrásně povedlo, co myslíš, že s tebou udělají kluci z tý tvý hordy, až jim dojde, že jedině ty jsi překážkou v tom, aby šli na odsun už příští rok…?“

	Srazil jsem jeho ruku z ramene a plivl po něm. Nepovedlo se mi to a slina mi dopadla na stehno. „Povídám, že se ti na to můžu vykašlat! Kde bereš jistotu, že je to tam nahoře lepší, než tady? Až prásknou do bot šašci ze Zámku, můžeme ho obsadit, a stejně tak všechny ty vily na keramzitovejch sloupech… Co mi bude chybět? Kašlu ti na nějakej vesmír!“

	„Je tam všechno lepší,“ začal zase. „Žrádlo vypadne z automatu, nemusíš mít strach, jestli tě nespláchne jarní příval…“

	Najednou poznal, že to nemá smysl. Odmlčel se a kývnutím mi naznačil, abych se obrátil. Ani jsem se nepohnul. Vydržel jsem to dlouho, ale nakonec jsem se přece jen otočil.

	Stáli tam a šklebili se na mne. Celá jeho parta. 1 kdyby se mi podařilo zbavit se jeho a Brauniho, jim už neuteču.

	Mezi nima… Musel jsem povyskočit, abych se ujistil, že vidím dobře. Mezi nima stáli dva sígři z mojí Říční hordy. A jednoznačně byli na jeho straně.

	Mohl jsem donekonečna vyhrožovat a plácat, že moji chlapi stojí za mnou. Teď by to vyznělo dost pitomě.

	„Ty to budeš, kdo se stane opravdovským spasitelem, Pstroužku!“

	Přiskočil jsem až k němu a kopl ho do břicha. Nejsem ten typ, který s písničkou na rtech chcípne pro druhý.

	Popadl jsem Jetku za ruku a rozběhl se. Sotva mi stačila.

	LcBarelův gang se rozestoupil do stran. Šli na mě v rojnici od jihu. Kdo ví, co bylo tam, za nimi. Rozhodně mi chtěli zabránit v tom, abych to zjistil. Nezbývala jiná cesta, než ke kraji.

	Přiblížili se.

	Stiskl jsem Jetčinu dlaň ve své. Co se vzrušuju, napadlo mne. Ona přece může kdykoliv uletět…

	Já možná taky.

	Prudce jsem zabrzdil a přikrčil se v kolenou. Popadl jsem ji za boky a vyzdvihl do výše. Nahé letky, o tolik krásnější, než když si je halila do silku, zavířily jako kolibří křidélka. Skrčil jsem jí nohy v kolenou a zkusmo se zavěsil za její lýtka.

	Vyjekla a spadla na zem.

	LcBarelovi chlapi, kteří se už už rozbíhali, aby mi zabránili v odletu, zase zpomalili a rozchechtali se.

	Tichounce zaskučela. Zvedl jsem ji a přitáhl si její tvář ke svým očím. Milovala mne, věděl jsem to, ale stejně jako já tušila, že buď tady zařve ona, nebo ten, kdo ji vždycky hýčkal a nechával se kousat do prstů.

	Made in Hokkaido, napadlo mne. Kolik jich vyrobili? Možná zase takovou najdu… Nechtěl jsem myslet na to, že tam uvnitř, za typovou tvářičkou, jez většiny docela obyčejný mozek mladé holky, která je do mě hotová.

	Vykroutila se z mých rukou a maličko se vznesla. Pokořila se, ani jsem neměl čas se zastydět. Popostrčil jsem ji až na okraj plástevnaté pláně, počkal, až sama klesne trochu níž, a co nejopatrněji jsem se zavěsil za její nohy.

	Zalkl jsem se vzduchem. Jetka se pod mou váhou propadla hluboko dolů a jen tak tak, že nezavadila o ostré, sklovité vrcholky mrtvých jehličnanů.

	Křičela bolestí a strachy. Modlil jsem se, aby to dokázala a do omrzení jsem mumlal jediné dva verše jakési staré kostelní písně, které jsem si pamatoval. V zatopených chrámech se rytmus vyťukával na barevná sklíčka v oknech přímo z pramičky. Nyní mi rytmus udával pleskot jejích křídel. Byl o něco rychlejší, křečovitější a vroucnější…

	Až budeme nad hladinou, pustím se… Už se z toho nějak dostanu.

	Pak se stalo to, čeho jsem se bál od začátku.

	Někde v jejím těle praskla kost. Zpočátku jsem neměl ani tušení, která, jen jsem to zaslechl. Vzápětí mne oslepily kapičky krve, pahýl stehenní kosti, vyztužené zlatými plátky, protrhl kůži a bodl mne do čela kousek nad oko.

	Vykřikl jsem a pustil se. Pád mi připadal nekonečný. Chtěl jsem se ohlédnout po Jetce, ale bál jsem se moc se ve vzduchu převracet, abych nakonec místo nohama napřed nedopadl na hladinu nejjižnější brassácké zátoky mnohem hůř.

	Náraz mi vyrazil dech, uši se mi snad roztrhly tlakem vody a v příštím okamžiku jsem se dotkl prsty dna.

	Odrazil jsem se od balvanů, zanesených bahnem, a o vteřinu později jsem se vynořil na hladině.

	Přímo nade mnou prosvištěla Jetka a o pár metrů dál narazila v hrozivě příkrém úhlu na vodu. Náraz jí zvrátil hlavu s mandlovýma očima dozadu, odtrhl ji od těla a rozehnal po hladině jako kulečníkovou kouli.

	Zařval jsem a chtěl vraždit.

	Nebylo koho. Byl jsem sám. Jen já, jako poslední vodouch. Bez bruslounů, které zůstaly v Brauniho boudě, bez Jetky, klesající ke dnu, a bez…

	Ne, naději jsem ještě měl. Bezděčně jsem se ohlédl ke kolektorové plošině a zamířil kraulem blíž k civilizovaným končinám. Věděl jsem docela přesně, kam chci.

	K Oskarovi. Bylo to jediné místo, kde bych se mohl před těmi šílenci schovat. Hospoda a nemocnice v jednom.

	 

	*

	 

	Nikdy bych neřekl, že umím plavat tak mizerně. Zvlášť, když už to trvalo skoro hodinu a pravý břeh byl čím dál tím stejný.

	 

	„Mrtvej les, mrtvej les, mrtvej les,“ opakoval jsem do omrzení, kdykoliv jsem se blízko břehu postavil na dně, abych si trochu odpočinul.

	Tu a tam se mezi sklovitými klacky vynořila zpuchřelá střecha dávno opuštěného domu. Přes svou bezútěšnost to bylo jediné, co ozvláštňovalo už tak nudnou krajinu. Po chvilce ruina zmizela za mnou a břeh opět nabyl původní podoby.

	Připadalo mi, že to bude snad trvat donekonečna.

	Usínal jsem únavou a stále častěji jsem se brodil podél břehu, než abych plaval. Měl jsem strach a neustále jsem se ohlížel dozadu. Dalo se čekat, že LcBarel se svou partou už musí každou chvilku seběhnout po potoce a rozjet se za mnou.

	Nebylo kam se schovat. Žádné rákosiště, žádné ostrůvky. Na břeh jsem nemohl. Jenom se dotknout toho sajrajtu, pokrývajícího souš, znamenalo koledovat si o nepěkné puchýře.

	Ani mezi vodouchy jsem se nemohl odvážit. Neměli ve zvyku přijímat ztracené ovečky…

	Obrátil jsem se naznak a podíval se zpátky.

	Už mne nechtěli nechat čekat. Na jihu se formovala stíhací eskadra. Zaclonil jsem si oči a zkusil počítat… Jeden, dva… Osm… Humpoláckou postavu LcBarela jsem nikde neviděl, ale i tak to mohlo stačit na odchyt chlápka bez bruslounů.

	V duchu jsem je proklel a ponořil se tak, aby nad hladinu vykukovaly jen oči a nos. I tak bylo jasné, že si mne dřív nebo později všimnou. Nejpozději, až pojedou kolem.

	Blížili se až moc rychle.

	Zmocňovala se mne panika. Strhl jsem si košili a hned si ji zase oblékl. Nemělo smysl doufat, že by si mne spletli s vodouchem, i kdybych se tu válel na mělčině bez šatů. Měl jsem vlasy a na hrudi skoro svetr z rezavých chlupů…

	Nějakou chvilku jsem ještě pozoroval poznenáhlu se zvětšující postavičky mých pronásledovatelů, a pak jsem vyrazil dál. Byla by pitomost se vzdát.

	Netroufl jsem si plácat rukama, abych na sebe hned neupozornil. Potopil jsem se a na hladinu vystupoval jen k nadechnutí. Říkají mi Pstroužek, pravda, ale rozhodně to není kvůli tomu, jak umím plavat. Spíš jsem se po dně plazil a odrážel se od kamene ke kameni, než abych se hnal vpřed jako vydra…

	Les na břehu prořídl a blížila se polozatopená vesnice. Takovým místům se vyhýbali i vodouši, i když jsem nikdy netušil proč. Byli ale s vodou spjatí mnohem víc a docela jinak, než ostatní, co se motali po světě. Určitě k tomu měli svoje důvody…

	Ohlédl jsem se právě ve chvíli, kdy se houf mých pronásledovatelů vyřítil ze zátoky a rozjížděl se do stran jako vějíř. Nemohl jsem jim uniknout, ani kdybych…

	V návalu zoufalství jsem se posadil na dně pár kroků od břehu a přehlédl svah, mírně stoupající přímo od vody. Zříceniny domků sahaly až nahoru ke hřebenu. Znal jsem ten kopec i z druhé strany. Příkře padal k mrtvým říčním ramenům. Na jednom z nich má Oskar svoje ranhojičství…

	Zbytky budov a vilek, čouhající z vody, mne příliš mezi sebe nelákaly, ale nedalo se nic dělat. Nemohl jsem ztrácet čas tím, že bych se nepříjemné místo snažil obeplavat. Navíc, v bludišti starých zdí a zčernalých větví ořešáků byla šance, že by mne mohla LcBarelova banda přehlédnout. Teprve až se jich zbavím, můžu pokračovat v cestě. Plavat až tam, kde pevnina ustupuje močálům. Když budu mít štěstí a Bahňáci si mne nebudou všímat, mohl bych se mezi vrbami a olšovým houštím ztratit docela. A za močálem už bude líp…

	Zavadil jsem o nějaký drát pod hladinou, snad staré elektrické vedení, a rozřízl si nohu. Ne moc, ale každá taková pitomost teď mohla rozhodovat.

	Vklouzl jsem mezi košťata větví, trčících z vody, a přiblížil se k domu, který kdysi nejspíš stával uprostřed zahrady.

	Drobné vlnky šplouchaly o zeď těsně pod čtyřhrannými okny, už dávno bez nejmenší stopy po rámech, nebo dokonce sklu. Jako by mne doslova vybízely, abych se přehoupl přes římsu dovnitř.

	Pozorně jsem si prohlédl celou stavbu a podvědomě mlaskl. Ruina stála trochu stranou od ostatních. Budu moci sledovat jejich příjezd i prohledávání vesnice. Pokud se jim ale podaří mne tady obklíčit, tak zbude jedině útěk pod vodou… Ještě jsem se pro jistotu podíval nahoru. Střecha byla sice už trochu propadlá, ale nezdálo se, že by se chystala v nejbližších hodinách zřítit úplně.

	Mrkl jsem za sebe. LcBarelův gang ještě nebyl vidět, ale na pozadí tichého šplouchání vody o rozmoklé, rozpadávající se zdi, se už dalo zaslechnout vzdálené vrnění bruslounů.

	Zabral jsem a přímo z vody skočil do okna…

	Zaječel jsem docela jako ženská a plácl sebou zpátky. K. obličeji se mi přilepila maska z pavučin a přes oči mi někam do vlasů přeběhl pavouk jako dlaň.

	V panice jsem se potopil a vír vody nade mnou jej sebral a odnesl kousek stranou.

	Štítivě jsem si odplivl a ještě jednou se váhavě pohnul směrem k domku. Ať už tam bylo těch potvor třeba padesát, bylo to nejvýhodnější místo k úkrytu.

	Opřel jsem se rukama o zdivo a opatrně se vyhoupl do okna.

	Pohled dovnitř mi zvedl žaludek. Celý ten dům byla pavoučí pevnost, protkaná po obvodu podél stěn nesčíslným množstvím stříbřitých poschodí, lepivých cimbuří a ochozů… Jenom docela uprostřed místnosti byl »nezastavěný« prostor. Občas se nad hladinou uvnitř objevila tlama některého z mých jmenovců a snažila se zmocnit osminohé pochoutky.

	K tomu, abych se prodral pavučinovou oponou, jsem neměl náturu. Sklouzl jsem zpátky do vody, nadechl se a zamířil ke dnu.

	Okno do přízemí bylo jen o dva a půl metru níž. Nedělalo mi žádný problém dostat se až k němu a proniknout do domu. Byla tam tma, a já doufal, že nic jiného. Čekal jsem, kdy se v tmavých koutech něco pohne a trhal sebou při doteku každičké bělice, která se mi otřela o nohy…

	Na okamžik jsem ztratil orientaci. V návalu paniky jsem sebou zamrskal a obrátil se tváří vzhůru. Strach byl pryč.

	V nejvzdálenějším rohu pronikalo do přízemí světlo. V duchu jsem zajásal. V plicích už mne začínalo pálit nedostatkem vzduchu.

	Zamířil jsem ke světelné skvrně, tam, kde kdysi bylo schodiště, vedoucí do patra. Protáhl jsem se vzhůru a vynořil se právě uprostřed pavoučího hradu. Tady byla země nikoho.

	Otřásl jsem se zimou, protože voda tady byla o hodně chladnější než venku, a zatajil dech.

	Každou chvíli už tu museli být. Občas vedle mne rozčísl hladinu hřbet jezerního pstruha, ale jinak zatím bylo ticho…

	 

	*

	 

	„Kdyby byl živej, už bysme ho viděli! Tak daleko se dostat nemohl!“

	„Možná vylezl na břeh a zkusil přejít hřeben…“

	„Blbej je na to dost.“

	Ušklíbl jsem se a napjatě poslouchal dál. Žádný z těch hlasů jsem neznal.

	„LcBarel bude zuřit,“ znovu někdo promluvil.

	Vypadalo to, že jsou jen dva, a ostatní pročesávají jiné úseky Brassáku.

	„Taky moh zalízt mezi ty větve, nebo do nějakýho baráku...“ 

	„Tak tam nakoukni, ale opatrně. Ty chlupatý potvory mají jedovatý kusadla.“

	Přeběhl mi mráz po zádech a s respektem jsem se rozhlédl kolem sebe.

	Zvenčí bylo slyšet přerušované vrnění bruslounů. Prohlíželi jedno polozatopené křovisko po druhém, každý dům, všechno…

	Blížili se. Závěsy pavučin zase nebyly tak neprůhledné, aby si mne nevšimli hned, jak se podívají dovnitř. Můj úkryt se mi přestával líbit. Připadal jsem si v něm jako v pasti. Nadechl jsem se a znovu zmizel pod hladinou. Najeden ráz jsem proplaval šachtou schodiště, přízemní místností, a pro vynoření jsem si vybral právě opačnou stranu domu, než odkud bylo slyšet hlasy.

	Uvažoval jsem správně. Nikdo tu nebyl, ale bylo jen otázkou času, kdy se některý z nich objeví za rohem.

	 

	Až teď jsem si plně uvědomil, co mne vlastně vyštvalo z toho domu ven. Zoufale jsem potřeboval bruslouny. Svaly na pažích se mi bolestnou únavou obracely naruby a prsty jsem už ani nedokázal ohnout do pěsti.

	Zaútočit! Ti sígři byli ale dva a na pláni Brassáku ještě křižovala celá smečka dalších. Zaútočit nebo počkat? Zdálo se, že jiná možnost není.

	Byla.

	Mírňoučké pohupování hladiny o poznání zesílilo a odněkud zblízka se ozval křik vodouchů. Zarazil jsem se. Vždycky se přece vyhýbali zatopeným osadám a městům. A teď najednou…

	Mělo to svůj důvod. Povykování bojovně naladěných vodouchů se blížilo a podle vyděšených, nesrozumitelných výkřiků LcBarelových mužů to pro ně nevypadalo nejrůžověji.

	Pravděpodobně se vůdce některého vodoušského stáda rozhodl, že mu k dokonalosti chybějí už jen bruslouny. Moji pronásledovatelé mu v tom měli pomoct…

	Rozječeli se jako siréna, ale v křiku a pištivém hýkání voděnek vyzněla jejich snaha naprázdno.

	Byl bych mohl přísahat, že jsem slyšel, jak jim drkotají zuby o sebe.

	Jeden z nich znenadání projel kolem mne, docela jistě si mne všiml, dokonce po mně otočil hlavu, ale ani nezpomalil.

	Oba střečkovali a projížděli labyrintem zdí a zpola potopených korun stromů od jednoho konce osady k druhému.

	Ti dva nemohli ani doufat, že se dočkají rána, jestli se nechají chytit. A zrovna tak já. Neměl jsem u sebe to, po čem šli, to je pravda, ale bylo na mně až příliš znát, ke komu patřím…

	Znovu se kolem mne přehnal jeden z nich a za chvilku zase. Odevzdaně kroužil kolem domu a nevěděl, co má dělat. Jenom řval a doufal, že ho uslyší kamarádi na jezeře.

	To bude sakra blbá peřej, napadlo mne přirovnání, jak se na Pstroužka sluší. Nápad, který se mi vylíhl v hlavě, nebylo nic geniálního, ale bylo to to jediné, co jsem v té chvíli dokázal vymyslet.

	Počkal jsem si, až kolem mne projede ještě jednou. Sotva zmizel za rohem domu, odrazil jsem se ode zdi a po dvou metrech splývání jsem dosáhl rukou na nejbližší koště větví, trčících z vody.

	Třesoucíma rukama jsem bleskově spletl několik šlahounů dohromady, obtočil si konce pružných větví kolem ruky a vrátil se. Zapřel jsem se v okně o zeď a čekal.

	Netrvalo to dlouho. Přiřítil se o něco pomaleji, a o to víc řval. Ten druhý byl už nějakou dobu někde v trapu.

	Popadl jsem větve oběma rukama a v očekávání následujícího držkopádu jsem se zlomyslně zašklebil.

	Nezklamal mne. Spletené šlahouny byly tak dvacet centimetrů nad hladinou a v pohodě je mohl přeskočit. Měl se dívat na cestu.

	Ještě sebou ani neplácl na hladinu a už jsem byl u něj. Překvapeně vyjekl, a tím se zbavil posledního vzduchu v plicích. Nadechnout se stačil až po tom, co jsem mu vtlačil hlavu pod vodu.

	Nebránil se dlouho. Jenom se zazmítal, zatímco jeho bruslouny vrněly pořád dál. Když ochabl, pustil jsem ho. Nepotřeboval jsem se ujišťovat, co s ním je, o to se postarají vodouši…

	Sundal jsem mu bruslouny a zaváhal. Možná by bylo lepší je někde schovat a vytasit se s nimi, až ta cháska zase zmizí.

	Jistota, že setkání s nimi přežiju, ale byla mizivá. Budou podezřívaví. Zvlášť, když najdou tady toho… Šlehl jsem pohledem po poloutopeném chlapíkovi a odstrčil jej co nejdál od sebe.

	Dál už jsem se nerozmýšlel. Naposledy jsem se vyhoupl do okna, nasadil si bruslouny, odaretoval je a pomalu se rozjel zatopenou zahradou. Seděly mi dobře. Docela jako moje.

	Břicho se mi sevřelo v očekávání stáda. Možná už jsou někde tady, pode mnou v hloubce…

	K setkání muselo dojít každou vteřinou. Nebylo třeba vyhlížet na Brassák, abych si spočítal, že je osada dočista obklíčená.

	Přesto všechno jsem si věřil. Spousta lidí v té době tvrdila, že jsem na bruslounech nejlepší od řeky až k Jeseňovým horám.

	Projel jsem mezi štětinami lísek a olší a za křovisky na okraji staré zahrady jsem spatřil prvního. Hned za ním se střídavě potápěl a vynořoval další. Zatím to byla jen mláďata.

	První z nich zapištěl a ukázal na mne. Od břehu jsem zaslechl smrtelný výkřik. Vodouši ukořistili první pár. Teď jsem byl na řadě já…

	Zahranil jsem a vrhl se doprava. Jen chviličku a už jsem musel měnit směr. Ať jsem zamířil ke kterémukoliv cípu zahrady, všude se z vody vynořovaly olysalé palice vodouchů.

	„Co chcete?“ zařval jsem. Tajně jsem doufal, že někteří začnou odpovídat, a druzí poplavou dál. Mohla by tak mezi nimi vzniknout mezera…

	Odpověděl mi jenom hýkavý smích. Každý z nich si v srdíčku nosil sen o tom, že se dostane mezi elitu. Mezi ty, co se prohánějí po hladině.

	Párkrát se už takhle pokusili vzbouřit i na řece, ale ještě nikdy mne takhle nezaskočili.

	Stahovali se stále blíž a blíž ke mně a ve vztyčených rukou drželi žerdě se sítěmi. Výš než metr se na bruslounech přeskočit nedá, a tohle bylo sakra víc.

	Osmičkou jsem se dostal zpět k domu a moji náhončí za mnou. Udržoval jsem si už jen minimální prostor tím, že jsem kroužil dokola a ohrožoval lovce zvednutou pravou nohou. Bruslounský disk řeže i dřevo, když na to přijde.

	Náhončí na druhé straně domu začali být zbyteční a obeplouvali stahující se smyčku, aby se mohli zařadit tam, kde se jim zdála řada lovců nejprůchodnější.

	Viděl jsem jedinou možnost.

	Prudce jsem vyjel od zdi proti útočníkům, těsně před nimi jsem se na patě otočil a rozjel se nejvyšší rychlostí proti domu. \é chvíli, kdy pochopili, co se chystám udělat, už bylo pozdě. Těsně před oknem jsem nadskočil a přikrčil se. S rukama před obličejem jsem protrhl oponu z pavučin a doskočil na vodní hladinu uprostřed místnosti. Okamžitě následoval ještě jeden skok, trhavý zvuk praskajících stříbřitých vláken a ztráta rovnováhy.

	Venku jsem si jednou rukou hrábl a hned se zase narovnal.

	Přede mnou byla volná hladina, vodouši daleko za mnou a zbytek LcBarelovy bandy v nedohlednu.

	 

	*

	 

	Když se mi konečně podařilo skoro krokem překonat bahnitou omáčku v močálech, vyhnul jsem se úzkému průlivu, který byl jedinou přístupovou cestou od Brassáku k řece, a zamířil na zarostlou hladinu mrtvého ramene. Nechtěl jsem se vracet na řeku, dokud si nebudu jist, že většina Říční hordy stojí za mnou…

	Na každém kroku jsem musel přeskakovat kachní hnízda, plovoucí trsy rákosí, prodírat se orobincem a skrývat se před kroužícími dravci, napadajícími zahnutým zobákem každého vetřelce ve svých lovištích.

	Mohl jsem se sice dát vysekanou a pročištěnou strouhou podél protějšího břehu, ale tady jsem se nemusel bát, na koho narazím za příštím ohybem strouhy.

	Dral jsem se vrbinovou džunglí a jedině vědomí, že nemůžu zabloudit a že rameno řeky je s bídou sto, sto padesát metrů široké, mne uklidňovalo.

	Nebylo tu hluboko. Kdyby nebylo na dně tolik bahna, klidně bych mohl brodit, aby se zbytečně nevybíjely baterie na bruslounech.

	Počítal jsem, že ještě tak půl hodiny a dostanu se do Oskarova lesa.

	Mrtvé rameno se stočilo téměř o devadesát stupňů k východu a přede mnou se nad rákosovým porostem objevily stromy. Jediné živé široko daleko, pokud nepočítám vrby a olše.

	Rostly přímo z vody, a tak po nich nemohlo vzlínat sklovité svinstvo, jako po těch na souši.

	Les byla Oskarova chlouba a děsně rád se chlubil pokaždé, když odtud přinesl plný košík jedlých chorošů. Byl to mistr světa ve sbírání hub a měl mě rád už od doby, kdy jsem jako kluk trávil v jeho špitálu každé volné odpoledne a poslouchal, jak to bylo, když ještě rostly houby ze země.

	Prosmýkl jsem se mezi stromy a po další hodince se přede mnou objevila světlinka.

	Zhluboka jsem si oddychl, protože obloha už tmavla, a bloudit lesem za tmy se mi ani trochu nechtělo.

	Dřepl jsem si za jízdy a zpomalil. Pomalounku a opatrně jsem dojel až pod povislé větve stromů na okraji mýtiny.

	Oskarova hospoda a špitál v jednom vypadaly nachlup stejně jako před půlrokem, kdy jsem tu byl naposled.

	U prohnilého mola, potaženého kousky starého, dehtového papíru, kotvilo pár nákladních člunů, jaké mohl utáhnout jeden člověk na bruslounech, dva větší pro dvojspřeží vodouchů a motorák. Ten mne zarazil. Musel to být někdo ze Zámku, žádný jiný na několik dní cesty kolem nikdo nevlastní…

	Z oken hospody, stojící na stářím zčernalých pilotech, zaražených do dna, se ozýval skřípavý zpěv a sem tam nějaká nadávka. Kdyby před stavením nekotvila motorka, už bych vešel dovnitř.

	Takhle jsem si ale dával pozor. Jeden nikdy neví, jestli zrovna není na seznamu lumpů, co nejdou Zámku pod nos…

	Vrátil jsem se hlouběji mezi stromy a pokračoval po okraji lesa dál. Objel jsem Oskarovo stavení a přiblížil se z druhé strany. Měl tu v ohradách kačeny, husy a velké, tlusté zvíře, co kdysi koupil, že si ho vykrmí, a pak neměl odvahu ho zabít, když mu při prvním pokusu pobouralo půl chalupy.

	Bez problémů jsem se dostal až k zadní stěně, za níž už byl špitál, co nejtišeji jsem se vyšplhal na kůly kachní ohrady a nakoukl oknem. Bylo zevnitř zakryté bílou plachtou, aby se k nemocným nedostaly roje komárů.

	Odhrnul jsem látku a zamrkal. Chvíli trvalo, než jsem si zvykl na šero, vládnoucí uvnitř. Stálo tam tak deset obsazených lůžek. Většina nemocných chrápala a jeden vypadal na to, že už to má za sebou. Zabalancoval jsem na kůlech a přeběhl k dalšími oknu. Tam byl sklad, ještě jsem si to pamatoval. Každý druhý den tam Oskar topil, aby mu nezplesnivěly bylinky.

	Několikrát jsem se rozhlédl, abych se ujistil, že mne nikdo nesleduje, a prolezl jsem dovnitř. Sundal jsem si bruslouny, schoval je pod haldu stokrát přeprané gázy a připravený okamžitě vyskočit ven, jsem se opřel do dvířek.

	I tuhle místnost jsem znal. Oskar jí říkal operační sál. Měla nalakované stěny, aby se daly stírat vlhkým hadrem. Krve tam bylo vždycky dost.

	I teď.

	Chlápek, kterého měl Oskar právě v parádě, mi někoho sakra připomínal. Na lůžku ležel připoutaný LcBarel, oči zvrácené v sloup a moc bych za to nedal, že nevnímal nic z toho, co se kolem něj dělo.

	Jinak by řval. Kost nevyleze z nohy každý den.

	Pohledem jsem se ujistil, že už v sále nikdo jiný není, a vešel jsem. „Tě bůh,“ řekl jsem tiše.

	Oskar se přes břicho už tak k operačnímu stolu skoro nedostal. Teď se lekl, cukl skalpelem a LcBarel v bezvědomí zasténal.

	„To nebylo chytrý,“ broukl hned nato nevzrušeně, jako by mne právě čekal. „Podle toho, co jsem zaslech, máš tuhle zlomeninu na svědomí ty, nebo co…“

	„Ani jsem se ho nedotkl.“

	„Hnal se za tebou,“ Oskar ztišil hlas ještě víc. „Po nějakým potoce, nebo co. Zakopl a bude si muset o konci tý honičky nechat povídat.“

	„To bude,“ přisvědčil jsem se škodolibým úsměvem. „Skoro mě dostali. Teď jsem zase dostal já jeho…“

	Oskar zavrtěl nesouhlasně hlavou, skousl rty a jediným trhnutím srovnal kosti k sobě. Bleskově přiložil dlahu a přemotal nohu obinadlem. „Z toho nebude nic, Pstroužku. Jako každej doktor jsem vázanej přísahou; a to znamená nedovolit, aby se mu ublížilo. Až se vykurýruje, tak si ho uškrť, nebo co!“

	„Za prvý, nejsi doktor tak docela, a z tý přísahy znáš akorát tak její název. A za druhý, on mne chce zabít! On si začal!“ Zdůraznil jsem poslední větu a připadal si jako malý kluk, když se hádá o duhové šupiny.

	„Zmlkni a podrž to,“ tiše na mne houkl a protáhl obvaz pod LcBarelovou nohou. „Výčep je plnej jeho kámošů. Čtyři přijeli s ním a zbytek má dorazit, až skončí honička, nebo co. Soudě podle tvýho výrazu…“ Zmlkl a stáhl obvaz, co mu síla stačila. „Soudě podle tvýho výrazu honička už skončila a můžou tu bejt každou chvíli…“

	 

	*

	 

	Oskarovy nápady byly vždycky ty nejlepší pod Jeseňovýma horama. Počkal jsem jenom pár minut, než vyložil z motoráku flašky s rajským plynem, zaplatil bednou chorošů a vrátil se ke mně.

	Ani se nemusel ptát, jestli souhlasím. Automaticky jsem se položil vedle omámeného LcBarela a čekal, až mi Oskar přitiskne ke tváři přívod plynu.

	Vůbec to nebolelo a když jsem se probral, měl už energooko zašitý v palici někdo jiný. Musel jsem se v duchu chlámat, když jsem si představil, jak se bude tvářit.

	Pak jsem Oskara naoko klepl, svázal ho a výpad.

	Já se posunovat v pořadníku na vystěhování do nebe nechci. Na vesmír já kašlu. Líbí se mi tu.

	A jestli opravdu tahle planeta umírá, tak radši chcípnu s ní…

	 

	Na den Svaté Kristiny mučednice, trhané kleštěmi a kousané hady, tři hodiny ráno.

	 

	Klášter Spëcula, pořád ještě v kanceláři bratra opata Sebastiana.

	 

	Cosi mne probudilo. Otevřel jsem oči a udiveně se rozhlédl. Usnul jsem v kanceláři! Opřel jsem se rukama o desku stolu a zamžoural do světla lampičky na pracovním stolem bratra opata.

	Ta předtím nesvítila!

	„Co jsi tady dělal, Jeronýme?“

	Trhl jsem sebou a zamžoural do světla lampičky.

	Opat stál přede mnou a listoval v knížce. Musel mi ji vytáhnout zpod rukou. Nejraději bych se klepl kladívkem přes prsty! Když se mi začaly klížit oči, měl jsem vstát a schovat ji!

	Vstal jsem a ve tváři mi musel číst zděšení.

	„Ty nevíš, chlapče, co se včera stalo?“ pronesl káravě.

	Němě jsem přikývl. Mluvit bych možná v tu chvíli ani nedokázal.

	Bouchl pěstí do okraje stolní desky: „Tak víš to nebo ne?“

	Vzpomněl jsem si na Davidovy prosby před popravou a vyřvaný zpěv modlících se bratří, který měl přehlušit jeho bolestný křik…

	Já…“ Chvěla se mi brada a po tváři mi stékaly slzy. Chuť té první jsem už cítil v koutku úst. „Slibuji… Slibuji, bratře, že už to nikdy...“  Přerývaně jsem se nadechl. „Chtěl jsem si to jen dočíst… když už se mi to dostalo do rukou. A pak bych to vyhodil! Přísahám! Našel jsem to, a… Na víru Svaté Kateřiny přísahám!“

	 

	„Nerouhej se,“ okřikl mne jako psa. Nespouštěl ze mne oči.

	„Bratře opate…!“

	„Musel jsi být hodně ospalý, Jeronýme, že jsi nic neslyšel..." řekl najednou.

	Udiveně jsem na něho pohlédl.

	„Hledali jsme studenta Filipa z Cebrenijské koleje. Po celém areálu.“

	„Proč?“ vydechl jsem.

	Na to mi neodpověděl: „Jeho spolubydlící Jakub nám řekl, že do našeho kláštera vozí literaturu a časopisy, které…“ Potřásl hlavou a už nedopověděl.

	Polkl jsem: „Mučili ho?“ Kladivem, jemuž se říká strach, jsem měl duši rozdrcenou na prach.

	Ušklíbl se. Vždycky povytahoval jedno obočí nahoru, když se chtěl nadřazeně zašklebit. „Přihlásil se sám, Jeronýme. Zabloudil v podzemí v proviantní sekci, a když konečně našel východ, přihlásil se sám. Říkal, že jste tam něco četli, a on byl zvědavý, a tak chvíli poslouchal…?“ Možná čekal, že vyhrknu, že to není žádná pravda, ale já mlčel. Jakub! Jakub Jidáš!

	Četl mi to z očí. „Není podlostí, když zrazujeme třeba vlastní matku,“ řekl a hned pokračoval bez dramatické pomlky, jak měl ve zvyku, „pokud tak činíme v dobré víře a ve shodě s myšlenkami Pána!“ Otřel si rty hřbetem ruky, jak to dělal vždycky, když řekl víc než dvě věty najednou. Nebo jednu dlouhou.

	Tenhle citát jsem neznal a dal bych na to krk… ne, krk ne… Dal bych na to ruku, že bych ji nenašel v Písmu svátém a možná ani v apokryfech ne.

	„Budete mne za to…“ Hlas mi selhal a tak jsem jen pomalu ukázal na torzo knížky v jeho ruce. „Taky mě za to… odsoudíte?“

	Zarazil se a pak se podíval, co to vlastně drží v ruce, jako by na to v tu chvíli zapomněl: „Za tohle?“ Nemilosrdně se rozesmál. „Za takovou hloupost? Tohle čtou malí nezralí kluci…“ Rozesmál se. „Rakety, nemám pravdu, Jeronýme? Obludy na cizích planetách? Paprskomety? Války mezi hvězdami…? Pro takovou hloupost by se nikdo, ani kardinál protektor, vůbec nerozčílil…“

	„Tak proč se to nesmí číst?“

	„Protože by vám to pletlo hlavu, mudrlante! Proto!“ ‚‚vyhlédl z okna. Tam dole, v přijímacím pokoji, se ještě pořád svítilo.

	Hodil knížku na stůl. „Nic jiného jste neměli?“

	Mlčky jsem zavrtěl hlavou.

	Zkoumavě se na mne podíval: „Jeronýme!“ Protáhl si ruce, až mu to zapraskalo v kloubech. „Tvé jméno je podobné jménu posledního proroka, Jerryho, který se svou ženou Beth přivedli první trajekt do Nového světa! Na to snad pamatuješ, a to tě zavazuje, abys mluvil pravdu!“

	Rychle jsem se otřepal: „A proč tolik vadilo, že Filip vozil Davidovi obrázky s dívkami bez šatů…?“

	Podíval se na mne jak na blázna…

	Pískla vysílačka. Vlastně spíš hlásič, že je na záznamníku uložený vzkaz. Trhl jsem sebou. V té chvíli by mne vylekalo i zasyčení konvice na čaj.

	Opat se obrátil a zapnul odposlech.

	„Jsi tam, Jeronýme?“ ozval se z vysílačky Filipův hlas. „Jestli tam ještě jsi, tak si pusť rádio! Sirénu Jedna, je to gehennská stanice. Vysílají zprávy! Pusť si to!“

	„To je ten, co utekl?“ uhodl opat.

	„A nesnaž se se mnou spojit,“ bylo ještě slyšet. „Už tam nejsem. Jsem dost daleko a až se rozední, už mne nikdy nechytnou… Pusť si rádio!“

	„Je to on?“

	Němě jsem přikývl.

	„Takže jste už spolu mluvili? Přes vysílačku?“

	Neptal se dál a sám pustil rádio. Rychle přeladil, ani si nemusel zjišťovat, na jakém kmitočtu Siréna Jedna vysílá.

	„…a všechna čtyři vznášedla zmizela v poušti. Dva z mužů, kteří tuto bezprecedentní agresi přežili, shodně vypovídají, že útočící vznášedla měla na trupu bílý osmihrotý štít na černém podkladu. To je znak johanitů. Vlády všech měst nás ubezpečily, že útok na Základnu Archiv nemohl být odvetou za nějakou akci našich ozbrojených sil… Ještě se vám ozveme. Petra Emu, rádio Siréna Jedna.“

	„Archiv přece jen existuje?“ zašeptal jsem.

	„Odkud to víš?“

	„Od Filipa.“

	„A on? Odkud?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Archiv existuje, chlapče…“ zarazil se. „Základna Archiv je neutrální prostor mezi Gehennou a naším územím. Slouží všem lidem, nám i gehennským městům, a ručí za to, že se materiály jedněch nedostanou druhým do rukou. Už není. Existoval ještě včera ráno. Filip, nebo někdo, kdo s ním byl ve spojení, zapříčinil, že z se Archivu dostal ven důležitý protokol a kardinálská rada se rozhodla Archiv zničit…“ Pousmál se, jako kdyby mluvil o tom, že se službě v kuchyni dnešní večeře povedla. „Už jsem slyšel od toho Jakuba, co jste si mysleli, když jste viděli johanity, jak si jdou pro zbraně… Váš pokus o záchranu Společenství byl víc než bohulibý.“

	„Proč jsou ty obrázky nahých žen tak hrozným hříchem, bratře?“ zeptal jsem se. „Přece...“ Cítil jsem, jak rudnu až ke kořínkům vlasů... „Přece to není takové tajemství!“

	„Nevědomost tě činí svátým, chlapče,“ odpověděl mi. „Už jdi spát… David si zasloužil to, čeho se mu dostalo, jakkoli to mohl být tvůj přítel…“

	„Nic neprovedl!“ 

	“Ale mohl!“

	Ztuhl jsem. „On byl upálen preventivně?“

	„Není ti ještě ani osmnáct. Nevíš, co je svět a neuvědomuješ, že některé hodnoty…“

	„Takové obrázky dodával Filip i převorovi cebrenijského kláštera!“ vyhrkl jsem. „Toho byste neupálili, nemám pravdu? Na každém byla milosrdná sestra jen v plachetce…“

	„Už dost! O tyhle hlouposti tu vůbec nejde! Spát!“ zasyčel vztekle.

	„Bůh vás vidí,“ vyhrkl jsem s odvahou, kterou mi snad někdo musel půjčit, protože jsem nikdy takovou neměl.

	 

	Na den svaté Kristiny mučednice, trhané kleštěmi a kousané hady, od 3 hodiny ranní až do svítání.

	 

	Areál studentských kolejí při klášteře Spëcula.

	 

	V zádech jsem cítil jeho pohled, i když už jsem dávno zmizel v šeru na konci chodby, kam by neviděl, ani kdyby měl kocouří oči. Zahnul jsem za roh a seběhl po schodišti o patro níž. Kývl jsem na pozdrav studentovi nejnižšího ročníku, který měl na této chodbě noční službu a v modravém světle nočních zářivek jsem se čím dál pomaleji blížil ke dveřím naší ložnice. Míjel jsem jedny dveře za druhými, a za nimi nikdo tu noc nespal. Odevšad bylo slyšet hlasy, a modlitby to nebyly.

	Prošel jsem kolem dveří čítárny, minul jsem prosklený, mědí zdobený relikviář s ostatky na blahoslavení čekajícího Andrzeje Sapka, které ani čtyřicet let po smrti nepodléhaly rozkladu, a zastavil jsem se až před dveřmi ložnice, kde jsem spával.

	Vzal jsem za kliku a vstoupil dovnitř.

	Mí spolubydlící seděli na rozházených postelích, šeptali si v hloučcích a ani si nevšimli, že jsem vešel. Unaveně jsem se posadil hned na první dolní palandu. Byla moje, ale i kdyby tomu tak nebylo, dál bych nedošel…

	„…něco křičel, stačilo se mu podívat na ústa!!!“ dolehlo ke mně z vedlejší palandy.

	„Možná nám chtěl ještě něco říct!“ namítl Martin. Alespoň podle hlasu to byl on. Spával na lůžku nade mnou, ale tuhle noc jich tam nahoře sedělo víc.

	 

	„Nemluvte nesmysly! Křičel, protože ho to pálilo! Sežehlo mu to plíce! Hned a najednou!“

	„Tak proč chtěli, abychom zpívali?“

	„Abychom neslyšeli, co říká!“ houkl kdosi až od okna.

	„A proč tedy ten rozsudek nevykonali jako vždycky někde v poušti? Bez nás? Viděli to přece všichni! Jaký to mělo účel? Jsou tu všichni z Cebrenie, z Tithonijského kláštera, z Niliacusi… Všichni, kromě těch, co zůstali doma jako ostraha a kromě těch, co slouží na hranicích.“

	Cosi mne napadlo. Na chviličku jsem se nad tím zamyslel, ale pak jsem mávl rukou. Ne, to byla hloupost… Ležel jsem na zádech a díval se, jak se rákosinové pletivo nade mnou prohýbá, kdykoliv se někdo na horní posteli pohne a poposedne…

	„Třeba nás všechny chtěli vystrašit?“ pronesl kdosi nahlas mou myšlenku, kterou jsem už zahnal. Vrátila se jako… Jako vosa se píše v těch knížkách, které jsme s Filipem četli vždycky, když jsme se setkali při pouti nebo při slavnostech. Bývalo to sedmkrát do roka.

	A už to nebude nikdy!

	„Proč vystrašit, bláho?“

	„Abychom neprovedli to samé, co on!“

	„Hříšné obrázky?“

	Ozval se tichý smích. Nejspíš o tom každý věděl… Já ne. Až do dneška. Mně neříkali nic, já chodil každý den pracovat do kanceláře, a takovým se asi nevěří…

	„Kvůli tomu to nebylo,“ vmísil jsem se jim do hovoru.

	Martin se vyklonil z lůžka a podíval se dolů na mne: „Co víš?“

	Chvíli jsem mlčel a díval se dál na rákosinovou propleteninu nad sebou. „Vím to,“ řekl jsem nakonec. „Zeptal jsem se. Pro takovou hloupost by mu prý akorát nechali dát dvacet přes chodidla…“

	„Jo,“ promluvil zase Martin. „David něco provedl, a abychom tu věc neopakovali také, byl exemplárně potrestán. Tak potrestán, že to do nejdelší smrti budu mít před očima, jenomže… Nikdo z nás neví, co vlastně udělal!“

	Na chviličku všichni přestali mluvit… Znenadání bylo slyšet, že vzadu na posteli, která byla nejblíž ke dveřím na záchod, někdo vzlyká. Benjamin. Byl z nás nejmladší, bylo mu sotva čtrnáct, a proto taky vyfasoval postel, kolem které v noci pořád někdo chodí a kde ho každou chvíli budí splachování.

	Vstal jsem z lůžka a pomalu přešel až k němu. Ležel na břiše, s tváří zabořenou do polštáře…

	„Bene…“

	„Nejmenuju se tak!“ zahučel do neforemného plátěného polštáře naplněného tisíckrát propocenými žmolky vlny.

	Položil jsem mu ruku na rameno. „Někdy se stane, že je potřeba připomenout, že existují nějaké zásady, pravidla..." Sám jsem tomu už tolik nevěřil jako ještě včera.

	Mrskl sebou jak bažinný mlok na udici, otočil se a posadil. „Jmenuju se Andrew, jasný, Jeronýme?“ Zahučel jako olivovníkové dřevo, když se přiloží na oheň. Skoro nenávistně… Vlastně ne skoro, docela jednoznačně. „Máma i táta mi říkali Andy, a nikdy, jasný? NIKDY mi doma neříkali Bene!“ Škytl. „A víš proč? Protože se tak NEJMENUJU!“

	„To jméno jsi dostal, když jsi přišel sem…“

	„Já sem nechtěl!“

	Zvedl jsem ruku, abych ho pohladil po vlasech, ale ucukl.

	Setřel si rukou slzy z tváře. Jenom z jedné. Večer ministrantoval, ještě si nesmyl zvýraznění obočí, a teď se mu na té jedné straně rozpíjelo do vyplakaných vrásek kolem očí.

	„Kam jsi chtěl jít, když tví rodiče zahynuli? V Gehenně bys hladověl a jen Bůh ví, co by z tebe bylo. Ten nejposlednější odpadek.

	Vedle mne se na lůžko posadil Viktorín. Byl starší než my a byl zpovědníkem všech kluků na pokoji. „Rouháš se, Be… Andy, a Ježíš tě musí slyšet, protože On ví o každé bolesti na tomhle světě. Ale teď jsme tvoje rodina my všichni kolem… A ty naše! Na tomto pokoji není nikdo, kdo by pocházel z křesťanských usedlostí. Všichni jsme se byli umístěni z gehennského území, když naši rodiče zahynuli nebojsou nezvěstní. Tam se o tyhle kluky nikdo nechce starat, a tady našli novou rodinu… Mně… Tady Jeronýma,“ drcl do mne…

	Znovu popotáhl a zvedl oči: „A opat? Ten je taky moje rodina? A kardinál protektor?“

	Viktorín pokývl.

	Benovy rty, zvýrazněné pláčem, se zkroutily do kyselého úšklebku: „Moje máma by mne nikdy nenechala upálit, kdybych provedl i to nejhorší! A táta by mi třeba nafackoval, ale aby nutil moje bratry, aby se dívali, jak se kroutím v hořícím fosforu…“ Pláč z něj vytryskl jak vodní gejzíry, když na jaře puká led v korytech řek a znovu začíná proudit voda…

	Vstal jsem a tiše vyšel na chodbu.

	Na druhém konci kdosi proběhl od sprch ke dveřím své ložnice a chodbou se rozlehl pleskot nazouváků o dlažbu.

	„Kam jdeš, Jeronýme?“ uslyšel jsem za sebou rozražení dveří a Viktorínův hlas.

	Přidal jsem do kroku a neodpověděl. Za ohbím chodby jsem po schodišti seběhl o patro níž do přízemí. Přeběhl jsem vstupní aulou studentských kolejí, otevřel jsem dveře a vešel do chodby, na jejímž konci byly další dveře k hlavní tělocvičně. Tam spali ti, co přišli na oslavy dne blahoslaveného Pavla a jeho udušených druhů z Cebrenie.

	V zadní rohu by měly ležet naskládány na sobě žíněnky, pod něž Filip schoval to, co stálo Davida život…

	Najednou jsem necítil strach. Jen zvědavost a vztek. Benjamin… Vlastně – Andy, když chce – měl pravdu. Ani já jsem se nejmenoval Jeroným, a než jsem si na to zvykl, vůbec se mi to jméno nelíbilo. A máma… Zase jsem ucítil ten knedlík v hrdle, který mi dodnes nedovolí promluvit, když si vzpomenu, jak přišli policisté za mnou do školy mi říct, že zatímco jsem nebyl doma, sesunula se prašná lavina a zavalila náš dům i se všemi, které jsem znal.

	Jenomže je taky pravda, že kdyby mne nepřijali do kláštera, tak bych dnes dělal nádeníka za půl litru hodně řídké kroupovky denně…

	 

	*

	 

	Ani v tělocvičně moc lidí nespalo…

	Bylo tu dost teplo a i když někdo pustil topení naplno, kolem přenosných akumulačních teplometů se tísnila většina těch, co ještě nedokázali usnout.

	Špitali si. Leželi namačkáni na sobě, v polorozepnutých spacácích a s očima navrch hlavy mluvili o tom, co se dnes stalo. Nevnímali to tak, jako my. David nebyl od nich a o Filipovi ještě nevěděli.

	Slaboučké duchovité světlo namodralých zářivek nedokázalo rozehnat tmu úplně. O kohosi jsem zakopl, zamumlal jsem cosi na omluvu a opatrně šel dál. Po pravici jsem minul černý otvor nářaďovny Překročil jsem spícího, postoupil o půl kroku a překročil jsem dalšího.

	Klopýtl jsem o roh žíněnky, kterou si někdo přitáhl, aby spal na měkčím a na okamžik jsem zpanikařil, že Filipův text už našel někdo jiný… Až pak jsem si uvědomil, že ti, co přijdou vzdát poctu Pavlovi a jeho druhům, musí spát na tvrdé zemi. Jen nemocní mají výjimku.

	Přede mnou se na podlaze zaleskl matný odlesk nočního modravého osvětlení. Nejméně deset metrů volného prostoru. Popoběhl jsem a tváří jsem narazil do natažené volejbalové sítě, která nebyla ve tmě vidět vůbec.

	„Krutibrko,“ vzpomněl jsem si, jak by v tu chvíli zareagoval Jakub. Přiznávám, že vzteky bez sebe jsem se vymotal ze sítě, sklonil se, abych ji podběhl a překročil jsem půlící čáru hřiště.

	Nebyl to přešlap. Přešlap byl všechno to, co jsem dělal od chvíle, kdy jsem vyrazil z ložnice.

	Za půlicí čarou už byla velká tma, protože osvětlení v zadní části tělocvičny moc nefungovalo. Často se vysypalo po přímém zásahu míčem, a tak svítila sotva každá druhá a v rohu, kde byly žíněnky uskladněny, nesvítilo už vůbec nic.

	Skoro poslepu jsem přešel až k nim. Hned vedle zase někdo ležel. Spal, slyšel jsem, jak chrčivě pochrupuje. Natáhl jsem se přes něho a rukou zašátral ve tmě před sebou.

	Na žíněnkách taky někdo spal. Nejspíš hřešil na to, že ho ve tmě nikdo neuvidí, a až se ráno budou probouzet ostatní, vzbudí se a stihne se sešoupnout na zem.

	Prsty jsem rychle odpočítal žíněnky. Bylo jich jedenáct na sobě. Filipův text mohl být schovaný kdekoli, pod kteroukoliv z nich. Musel jsem toho spáče sundat dolů, jinak bych se k němu nedostal.

	Drcl jsem do spáče. Rytmus pochrupování se změnil jen na okamžik. Mohl bych ho stáhnout dolů a vyčinit mu, jak hledá úlevy, když ostatní bratři poctivě spí na tvrdé zemi, ale nechtěl jsem dělat rozruch. Pak by jistě trvalo dost dlouho, než bych mohl začít pod žíněnkami hledat. Navíc by každému připadalo podivné, proč tu zůstávám, když místní spí ve svých ložnicích a určitě i na svých slamnících…

	Vsunul jsem ruku pod nejhořejší žíněnku kam až se dalo, ale nenašel jsem nic. Dalo se čekat, že Filip bude předpokládat pár nemocných, kteří si žíněnku budou moci vzít. Knížku, nebo co to bylo, pravděpodobně zastrčil až docela dolů, možná až pod tu nejspodnější…

	„Když nevíš, jak dál, pomůže ti Bůh,“ učí nás, a tentokrát se to splnilo.

	Tlumený, svištivý zvuk přistávajících letounů by neprobudil nikoho, ale ječivý, drnčivý rachot poškozeného motoru probral všechny ty, kteří do této chvíle dokázali v šumění vzrušených hlasů usnout. Každý už jistě věděl, že johanité odletěli, ale jenom já jsem znal důvod a cíl jejich útoku. Dalo se čekat, že se budou gehennští bránit…

	Začali vstávat a po stěnách tělocvičny zatančilo světlo několika svítilen.

	I ten, co ležel na žíněnkách, procitl a bleskově sklouzl na zem, aby předešel pokárání.

	„Pusť mne, bratře,“ řekl jsem mu. Viděl ze mně jen siluetu a raději neřekl nic. „Posledně jsem tu zapomněl tabulku s výsledky gymnastiky našeho ročníku…“

	V rozespalosti mu vůbec nedošlo, jak moc je podivné, hledat ten papírek právě teď v noci.

	Ječivý svist rozdrnčel okna a uvnitř budov najednou nebylo rozumět ani vlastnímu slovu. Bleskurychle jsem popadl žíněnku a stáhl ji dolů. Nic tu nebylo… Skočil jsem k prvnímu, co kolem sebe mával svítilnou, bez ptaní jsem mu ji vzal a vrátil se zpátky k žíněnkám.

	Popadl jsem držák svítilny do zubů a stáhl druhou žíněnku stranou. A pak třetí…

	Někdo v tělocvičně rozsvítil hlavní světlo.

	Rachot se náhle ztišil. Poškozený librätör přistál.

	Stáhl jsem další žíněnku.

	„Zhasněte!“ ozval se povel. „Nic se neděje! Zhasněte!“

	Pod šestou to bylo.

	Tmavé pouzdro ze psí kůže. Bleskově jsem pro něj sáhl a schoval si je pod komži.

	„Co to je?“ zeptal se kdosi, kdo stál za mnou.

	Ohlédl jsem se. Student to nebyl. Na řetízku na krku mu visela miniaturní napodobenina breviáře. Znamení novicmistra, a přišel z cebrenijského kláštera, nejspíš, protože jsem ho neznal…

	„Co je to?“ opakoval přísně. Měl úzkou tvář, a v šedých očích mu blýsklo. Musel něco vytušit… „Komu to patří?“

	„Je to moje,“ pokusil jsem se zalhat a ledabyle pohodit rameny. Moc se mi to asi nepodařilo. Přesto jsem se ale otočil, prošel kolem něj a zamířil k východu z tělocvičny.

	Dohnal mne: „Ty jsi Jeroným, sekretář bratra opata Sebastiana?“ křikl na mne zezadu a položil mi ruku na rameno.

	Zastavil jsem se: „Mám mu něco vyřídit, bratře?“ odměřeně jsem zakontroval a vykroutil se mu. Už jsme se dostali do namodralého světla a chlapci, kteří na nás koukali ze spacích pytlů se udiveně zvedli na loktech. Takhle se s novicmistrem nemluvilo.

	„Poslal tě, abys ho informoval, zdaje tu po exekuci kázeň?“ zeptal se nepřátelsky.

	„Ne,“ pokusil jsem se o úsměv. „Zapomněl jsem tu gymnastické tabulky, a zítra by měly proběhnout závody mezi kolejemi. Skoro celou noc jsem přemýšlel, kde jsem je mohl nechat. Vzpomněl jsem si a raděj i jsem se šel hned podívat…“

	Ustoupil stranou a nechal mne odejít. Bylo na něm znát, že tuší, že je to jinak.

	Zase jsem proběhl chodbou zpátky a vyběhl do schodiště. V/hlédl jsem z okna. Už přistály dva letouny. I když to bylo proti předpisům, oba měly zhasnutá obrysová světla. Třetí se blížilo od východu nízko nad zemí. Zdálo se, že čtvrtý se už nevrátí.

	Posádka obou už vystoupila. Muži v načechraných péřových černých bundách s bílým osmihrotým křížem na zádech a v beranicích stáli v kroužku a dívali se směrem k budově. Na někoho čekali, ale já přes okno neviděl, kdo má přijít.

	Jeden z nich mávl a cosi zavolal. Až z druhého patrajsem viděl, jak se mu u tváře objevil obláček zmrzlého dechu…

	Přistoupil jsem blíž k oknu a přitiskl nos na sklo. Viděli by mne, kdyby se podívali vzhůru…

	Do zorného úhlu vstoupil kardinál protektor v červené bundě a v rouchu stejné barvy. Červená se nosí ve svátky mučedníků, a ten byl i včera a bude i dnes. S ním se vynořil ze zákrytu široké okenní římsy i náš opat Sebastian a opat cebrenijského kláštera…

	Třetí librätör šel na přistání, ale toho jsem si teď nevšímal. Dva z johanitů se vrátili do bojového stroje a vynesli cosi ven.

	Hned jsem poznal, co to bylo a po zádech mi přeběhl mráz. Pokud se díval z oken ještě někdo, hned ho jistě napadlo, že je už mrtvý, neboje to zajatec, jinak by ho, jen lehce oblečeného, nepohodili na zem před kardinála.

	Ale já… Já poznal Filipa!

	Zkusil se pohnout, zvednout na rukou, ale zase padl na břicho. Stáli kolem něho a nepomohli mu.

	Nechají ho zmrznout, mihlo se mi hlavou.

	Ještě jsem to ani nedomyslel a vystartoval jsem ke své ložnici. Ze sprintu přes schodiště a chodby si nic nepamatuji. Vrazil jsem dovnitř, skoro vyvrátil dvířka skříňky, popadl jsem svou bundu, dva svetry pro Filipa a vyběhl jsem zase ven.

	„Jeronýme!“ uslyšel jsem za sebou Viktorínovo volání, ale teď nebyl na zpovídání čas.

	 

	*

	 

	Ještě pořád nad ním stáli jako římští vojáci nad Ježíšem, když upadl pod křížem. Jenomže tady nebyl žádný Šimon z Kyrény, aby mu pomohl nést jeho kříž, ani Veronika, aby mu otřela pot z čela. Už proto, že teď by spíš potřeboval doušek horkého čaje, a jestli se potí, tak má na čele ledový škraloup.

	Vyběhl jsem z budovy ještě s rozepnutou bundou. Nevšimli si, že někdo vyšel ven. Jen opat Sebastián se ohlédl, ale dřív než si mne stačil všimnout, jsem se stačil skrýt za sloup.

	„…jak říkám, Eminence,“ mluvil johanita s distinkcemi kapitána na levém rukávu. „Základna Archiv byla zničena, alespoň z větší části. Toho.ukázal na Filipa. Plakal. Slyšel jsem to a srdce mi mrzlo z té bezmocnosti. „…Jeho jsme lapili cestou. Zachytili jsme kódové označení obchodní karavany kupce Ašrona, a rozhodli se ho přivézt sem. Ten kluk… David, co byl popraven, přece jeho jméno zmiňoval! Se vší pravděpodobností se do areálů klášterů dostávaly zakázané materiály právě přes toho kupce.“

	„Bůh vám přál,“ pokývl kardinál protektor. „Kde tedy je ten obchodník?“

	„Padl. Hned na začátku přestřelky. Ale v jeho obytném sektoru jsme našli tohohle. Jmenuje se…“

	„Filip,“ skočil mu do řeči opat cebrenijského kláštera. „Pracoval jako můj sekretář.

	„Špatně si vybíráte lidi, bratře opate,“ zpražil ho kardinál.

	„Je to ten, koho jsme hledali.

	„Já vím, kdo to je,“ pokývl kardinál protektor.

	Od úst se jim kouřilo a když na pár kroků od nich přistál třetí letoun a otevřel se uzávěr vchodu, bylo náhle tolik mlhy, že se mi jejich postavy docela rozmazaly…

	Kardinál se sklonil k Filipovi: „Kam jsi to schoval?“

	„Už nám to prozradil, Eminence,“ vzal si johanita znovu slovo. „A také měl u sebe tohle…“ Sáhl do kapsy a vytáhl balíček papírů.

	„Co je to?“

	„Dopisy, Eminence. Dopisy od jeho matky.“

	Vytřeštil jsem oči. Filip žádnou matku neměl, stejně jako já. Ta jeho se nevrátila z výzkumné cesty k jižnímu pólu. Prý…

	„Vraťte mu je,“ rozhodl kardinál. „Jaká to měla být skrýš? Mohl si vymýšlet…“

	Filip cosi zasípal, ale jestli mu rozuměli oni, já ani slovo.

	„Nevymýšlel si. Určitě ne, Eminence. Zpočátku nechtěl nic prozradit, ale při útoku si zlomil ruku, a stačí mu do ní jen trochu bouchnout...“ Johanita předvedl svůj způsob výslechu a Filip zařval bolestí.

	„Kde to je?“

	„V tělocvičně. Pod žíněnkami…“

	To nebylo dobré. Ten novicmistr se zeptá i jich, co hledají a určitě jim o mně poví…

	Vyrazili všichni. Nechali Filipa na místě, proběhli kolem mne a vtrhli do budovy. Naštěstí si mne nikdo nevšiml…

	Rozhlédl jsem se, a vyběhl jsem k Filipovi. Zvedl jsem ho: „Přišel čas přiznáni apokání, Filipe,“ zašeptal jsem.

	„Ty…“ usmál se a vděčně mrkl, kdyžjsem mu kolem ramen přehodil oba svetry. Navlékat je na něj, když má zlomenou ruku, jsem se neodvážil.

	„Ty jsi to ještě nevyzvedl, nemám pravdu?“ špitl.

	„Mám to u sebe.“

	„Tak to odhoď a zmiz!“ sykl. „Nebo skončíš jako on… David. A jako skončím já…“

	„Ty máš mámu?“ zeptal jsem se. Natáhl jsem se pro odhozený balíček dopisů a podal mu ho.

	„Ty taky,“ vydechl. „Přečti si to! Anebo uteč!“

	Utéct a dělat jako by nic jsem nemohl, oni by se tak jako tak dozvěděli, kdo balíček vzal… Ale kdybych jim ho podal neporušený, tak snad…

	Až teď mi došlo, co řekl.

	„Já taky?“ zabouřil jsem. Najeden ráz jsem otevřel kožené pouzdro, strhl obal balíčku, který byl uvnitř, a držel jsem v ruce štos listů, dobře sto kopií listiny, která…

	Oči mi zabloudily do řádek.

	Už zase ten podivný tlak v hrdle. Tam uvnitř, v duši, to bylo jiné. Narodila se mi tam nenávist. Na tváři jsem ucítil slzy a koutkem oka jsem spatřil, jak se rozsvítilo na chodbě k tělocvičně. Za chvíli už tam budou…

	Teď jsem chápal. Z hlediska opata a kardinála se tohle kluci na pokojích nikdy nesmí dozvědět. Třeba i za cenu Davidova života, za cenu Filipa… I mne…

	Najednou jsem naprosto přesně věděl co dělat a pochybuji, že mi v té chvíli napovídal Bůh. Zezadu jsem podebral Filipovo tělo pod pažemi a zacouval s ním až k otevřenému vchodu do třetího letounu. Vtáhl jsem ho dovnitř, rychle jsem za sebou zavřel a vydechl.

	Věděl jsem, co mám dělat dál, ale bylo mi hrozně.

	„Už ses rozhodl,“ zašeptal Filip zimou promodralými rty. „A pusť topení, prosím tě!“

	Přeskočil jsem ho, vřítil jsem se do řídící kabiny a spustil startovací systémy. Vnitřkem librätöru se rozlehl tichý, bručivý šepot startujících motorů.

	Zkoušky jsem dělal už před půl rokem a od té doby jsem žádný stroj neřídil. Tím méně vybavený všemi možnými zbraňovými systémy.

	Letoun se začal zvedat, motory změnily tón a rozeřvaly se. Stroj se vznesl o dva metry, a pak jsem ho otočil přídí k bráně z kláštera.

	Za mnou se ozval tichý hekavý smích. „Mohl jsi přece přeletět střechu.“

	„Mlč.zasykl jsem. „Stejně nás za chvíli dostihnou…“

	„Tak ty další dva znič!“ navrhl Filip.

	„Nikdy se před nimi neschováme!“ štěkl jsem zpátky.

	„Ale ano! Udělali si dnes nepřátele. Máme kam jít! Do Gehenny!“

	Otočil jsem librätör a už jsem viděl, jakjohanité vybíhají ze dveří budovy a běží ke zbylým dvěma bojovým strojům.

	Položil jsem ruku na aktivátor zbraní, uvedl do činnosti senzory vyhledávání cíle a když se na obrazovce objevil technický kód letounů před námi, vystřelil jsem. Koutkem oka jsem spatřil stovky hlav v oknech ložnic. Všichni už o nás věděli…

	Vzpomněl jsem si na malého Benjamina. I on má možná matku.

	Co možná! Určitě!

	Zasáhl jsem druhý stroj, když už se zvedl na metr od země. Trhl sebou a v podobě ohnivé koule se rozletěl přímo proti zdi tělocvičny. Stěna se sesypala dovnitř… Vzpomněl jsem si na kluky, co leželi ve spacácích právě u ní a žaludek mi zabouřil.

	Dávno utekli, cosi mi řeklo. Jenom vstoupil kardinál protektoi; určitě se všichni vzbudili a vylezli ze svých pelechů…

	„Už leť pryč,“ ozval se Filipův křik z chodby, kde ještě pořád ležel.

	Zamířil jsem přímo na východ. Přes pláně Meridiánského zálivu, přes území cebrenijské diecéze, pořád proti slunci…

	„To byly všechny johanitské letouny?“ zeptal se Filip.

	Polilo mne horko a ruka se mi roztřásla. „Ano,“ štěkl jsem po chvíli na odpověď. „Jenomže Červení křížovníci přiletěli také v bojových letounech, a calatravští rytíři…“

	„Ti přijeli v transportérech…“ houkl Filip.

	Trochu jsem změnil směr na východojiho východ. Tam byla skalní města Deucalionie. Tam bychom se mohli pronásledovatelům ukrýt…

	Toužebně jsem se zadíval k východnímu obzoru, který už červenal jak tváře kluků ve společných sprchách.

	Nikdy bych netušil, že si někdy budu tak toužebně přát dostat se do Gehenny.

	Do pekla…

	Od svítání na den svaté Kristiny mučednice, trhané kleštěmi a kousané hady až do večera následujícího dne, zasvěceného blahoslavenému Radkovi, zvanému Kolouch, učiteli nevědomých a chudých duchem.

	 

	Skalní město na západě oblasti Deucalionis, břeh vyschlého potoka, který v mapách nemá jméno.

	 

	Librätör  se tiše sunul nad korytem, vydrásaným do kamenité půdy. Zdivočelým kočkám, prchajícím na všechny strany, musel připadat jako neskutečný přízrak, rodící se z temnoty, která ještě pořád vládla tam, kde se skalní masivy potažené jinovatkou tísnily dost blízko sebe na to, aby mezi ně proniklo slunce a tvořily soutěsku, jejíž stěny byly každých deset, nebo třeba padesát metrů jakoby rozťaté a soutěska se křížila s užšími, téměř se ztrácejícími v labyrintu skal.

	Uslyšel jsem jakýsi podivný zvuk a ohlédl jsem se. Filip se už probral a teď se belhal ke druhému pilotnímu křeslu.

	„Jakje?“

	Potřásl hlavou. Chtěl něco říct, ale dostal ze sebe jen bolestivé zasyknutí.

	„Posadíš se sám?“

	Přikývl a ztěžka dopadl do křesla. Ještě jednou divoce zasykl a natočil se, aby se opíral jen o levé rameno. „Měli bychom najít nějaký úkryt,“ hekl po chvíli. „A taky budu potřebovat, abys mi rozstřihl rukáv komže. Ruka mi už otekla tak, že se tam nevejde a příšerně to bolí…“

	„Až zastavíme, dám ti to do dlahy.“

	„Na to už je pozdě!“

	Librätör  zavadil boční stabilizační plochou c skalní výčnělek a s děsuplným kovovým zaúpěním zastavil. Víc autopilot nedokázal. Rozhodnutí jak dál bylo na mně. Odpojil jsem autopilota a protlačil letoun úzkým skalním průchodem díky ručnímu řízení.

	Stěny soutěsky ustoupily do stran.

	Před námi se otevřel široký skalní kotel, na jehož dně se třpytil led. V tuhle roční dobu jistě nestačil docela roztát ani za poledne, i když snopy slunečních paprsků pronikaly kamennou korunou skalních vrcholků až dolů a kapky jinovatky, proměněné ve vodu, stékaly po sklaních stěnách až k hladině zamrzlého jezírka. Ze skalních říms okolo visely girlandy pestíkatých lišejníků. Právě kvetly a v šikmých sloupech slunečního světla se mračna pylu převalovala jako žlutý, nasvícený dým z mokrého listí…

	Kdysi se tu potok rozléval doširoka na všechny strany a podle strniště pahýlů rákosin, trčících z návějí červenavého prachu, tu až k úpatím skalek sahala bažina, bahnité jezírko plné pijavic. Za jarního tání se přírodní nádržka nejspíš vždycky naplnila až dobře na dva metry hloubky. Dalo se to odhadnout podle čerstvých, světlých sedimentů na skalních stěnách… Možná právě odtud, z jezírek, uvězněných mezi skalami Deucalionis, se pijavice vždycky vynoří, když se začátkem léta ztratí všechna voda z jarního tání v hlubinách země, ty krvožravé bestie se vyplazí na pláně a cestou k mělkým mořím na severovýchodě připraví o život každého, kdo před nimi nestačí uprchnout…

	„Co se děje, Jeronýme? Proč stojíme?“ uslyšel jsem Filipa. Ohlédl jsem se po něm. Seděl v křesle, hlavu měl zvrácenou dozadu a i když měl zavřené oči, ani ten největší hlupák by nehádal, že spí. Svaly v obličeji mu trhaly záchvěvy křečí, nebo ozvěny bolesti, vystřelující ze zlomené paže…

	„Nic se neděje… Klid.“ Vstal jsem. „Podívám se do lékárničky. Určitě tam bude nějaké sedativum…“

	Naslepo po mně mávl tou zdravou rukou: „Nemůžeme se zdržovat. Dostaň mne do Gehenny… Slyšíš? To město, kam chci, se jmenuje Ausonie, byl jsem tam tenkrát v nemocnici. Moje sestraje tam ošetřovatelkou... To ona mne tehdy poznala, i když já ji ne, a zavolala ke mně matku, aby se ujistila, že se jí to nezdá…“ Zarazil se a nadzvedl hlavu. „Vadí ti, že ti pořád říkám Jeronýme? Jak se jmenuješ ve skutečnosti?“

	„Už nevím,“ odpověděl jsem po pravdě. „Příjmení si pamatuji. Jak vypadal náš dům, jaké měla máma oči a otec, jak svíral rty, když se vztekal, to si vybavuji dobře… Chmm… Ale jak jsem se jmenoval...“  Zavrtěl jsem hlavou. „To už si nepamatuju… Vážně.“

	Znovu jsem aktivoval autopilota. „Ausonie je daleko, Filipe… Než se vůbec dostaneme k hranicím Gehenny, budeme se muset proplést celou touhle oblastí skalních měst, a to je dva tisíce kilometrů. Možná víc. Potom sestoupíme o tři sta výškových metrů níž na pláně Mare Serpentis. Je to agrooblast Společenství. Stojí tam jedna farma Společenství za druhou. Myslíš, že si nás nikdo nevšimne? První, kdo spatří náš librätör , vyšle zprávu rytířům.

	„Tak co chceš dělat? Ovázat mi ruku a doufat, že to přežiju, aby mne mohli upálit zdravého? Cha! I kdybychom v takovém případě nakonec unikli, tak zůstanu nadosmrti mrzákem. Cítím, že v té ruce je něco špatně, a ty to srovnat neumíš!“ Paže mu otékala přímo před očima. Ucukl, sotva jsem se jí dotkl pohledem, jako by ho i tohle zabolelo. „Ani bych tě na to nepustil.“

	„Takovou barvu měl bratr Timoteus, když se pod ním utrhla skála a on se zřítil z deseti metrů na kamení. Zrovna takovou měl...“ potřásl jsem hlavou. „…necelé dvě hodiny potom, co odevzdal duši Pánu.“ Nebyl jsem daleko od pravdy. Barva se už změnila z modré na temně fialovou.

	„Tak jo,“ konečně souhlasil. „Dělej, co umíš!“ zatnul zuby. „Ale jestli se rozklepeš, až začnu řvát bolestí, a nedoděláš to, tak…“

	Podíval jsem se po něm.

	„Tak ti odpustím,“ zasupěl odevzdaně.

	 

	*

	„Aáárfgh! „ Filip sebou zazmítal jako pijavice, když se jí člověk dotkne elektrodou. „Učili nás špatně! Nedá se odpustit úplně všechno!“

	„Vydrž to,“ zamumlal jsem už vztekle. Po té půlhodince mi už připadal jako... Mimoděk jsem se pousmál. Jako moje ufnukaná mladší sestra. Měla čtyři roky, když mi řekli, že rodiče pohřbila prašná lavina. Vždycky mi bylo líto nejvíc, že pod závalem rudého prachu zůstala i malá Anežka… V duchu jsem se usmál. Šťastně, vážně. Celou tu dobu byla s mámou a tátou… Užjsem se na ni začínal těšit, i když jsme měli sotva jednoprocentní naději, že se do Gehenny opravdu dostaneme. Hořel jsme zvědavostí, jestli mne pozná. Už bude velká. Dvanáct let! Jůha!

	Filip si vyhrnul cíp komže až nahoru, co největší kus látky si zastrčil do úst a zakousl se do toho. „Už to ukonči!“ poprosil ještě.

	Přeopatmě jsem zkusil, jak pevně dlaha drží, svázal volné cípy šátku a Filip si ulehčené oddechl.

	„A ty se jmenuješ ve skutečnosti jak?“ zeptal jsem se, abych odvedl jeho pozornost od bolavé ruky.

	„Filip,“ zasmál se. „Tenkrát se mne zeptali, jaké chci přijmout jméno, ajá si ze tří nabízených vybral Filipa. Nikoho z nich možná ani nenapadlo, že se takjmenuju doopravdy…“ Na okamžik zmlkl a vyhlédl předním průzorem ven: „Zase kočka! Jejich tu spousta. Budou tu i lidi…“

	„Nebo to, co po nich zbylo,“ namítl jsem. „Někde tady se kdysi těžila měď. Dnes už je to tam mrtvé alespoň sedmdesát, osmdesát let, ale všude, a to neplatí jenom tady, všude kde zanikly lidské osady, zůstala zvířata. Kočky a psi. Někdy i kozy, když nejsou skalní stěny moc příkré a zvířata mají kam vyšplhat před pijavicemi.“ Podíval jsem se po něm. Křivil tvář bolestí.

	Všiml si ale, že se dívám a vrátil mi ten pohled.

	„Nestačilo to,“ zavrtěl jsem hlavou. „Tak jako tak musíme najít doktora. A nezastavovat se.“

	„Spíš bychom se měli někam schovat. Mám na mysli schovat se komplet…“ S přemáháním se zašklebil. Mělo to být asi veselé. „…I s letounem.“

	„Jo,“ přitakal jsem ironicky. „Můžeme ho posypat pískem…“

	Bylo pět hodin ráno, doba rozhlasových zpráv. Hrál jsem si s vysílačkou a pokoušel se najít nějakou rádiovou frekvenci, kde by se vykládalo o tom, co se dneska v klášteře Spëcula stalo. Mamě. Jen to z reproduktoru pískalo, na frekvenci osmdesát čtyři vysílala nějaká gehennská stanice zprávy pro rudokopecké tábory v horách.

	„Hledej dál,“ sykl Filip. „Provozují svoje vysílání pro Gehennu. Kdyby přestali, všem v Gehenně dojde, že se něco stalo…“

	
„Třeba se nám z Gehenny vydají na pomoc…“

	Uchechtl se: „Tak na tohle zase nespoléhej, Jeronýme. Vždycky nás strašili hrozbou Gehenny, ale je to asi obráceně, víš?“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Proč by jinak gehennská města souhlasila s tím, co je v té smlouvě, kvůli níž je tolik křiku? Že budou odvádět dvacet procent dětí na převýchovu do klášterů?“

	 

	*

	 

	Už jsme byli na cestě tři hodiny.

	Autopilot už zase sám hledal cestu mezi skalními bloky a jen občas se pípnutím dožadoval pozornosti a rozhodnutí, kudy se dát.

	Bylo ticho, rušené jen mručením motorů a občasným zašustěním zrníček písku o plášť letounu, když se v kotlech mezi skalními bloky roztočil vítr a obořil se proti nám.

	„Myslím, že by mi to máma nikdy neudělala,“ řekl j sem konečně. Už aspoň hodinu jsem si pokoušel vybavit její úsměv, ale najednou mi to po těch osmi letech nešlo.

	„Myslíš tamto?“ zeptal se a kývl k pouzdru ze psí kůže. „Nepřečetl sis to celé. Daň za mír obnáší patnáct procent dětské populace od osmi do deseti let. Upřednostňují se dobrovolníci, ale takových rodičů, kteří by poslali dítě na křesťanskou převýchovu, je málo. Kontingent se doplní podle výběru představitelů Božího společenství, a ti zase vybírají na základě vrozených schopností a talentu. Dostávaj í materiály přímo ze škol, Jeronýme! Samotné předání dětí; probíhá za předpokladu, že jsou obě strany, tedy rodiče i dítě přesvědčení, že ti druzí zahynuli. Zabrání se tak možné repatriaci. Tví rodiče si prostě myslí, že nejsi, Jeronýme… Žes umřel.“ Sykl. Neopatrně se dotkl ramenem opěradla křesla. „…Stejně jako sis to myslel ty o nich… Nemůžeš jí nic vyčítat!“

	Přemýšlel jsem a současně musel pořád dávat pozor na skály po stranách.

	„Moc se tomu nechce věřit,“ pronesl jsem nakonec.

	„Aleje to tak!“

	„Ano? Tak proč ses vracel, Filipe?“

	Podíval se po mně. „Co tím myslíš?“

	„Proč ses vracel, když ses dozvěděl, že máš mámu? Že máš kam jít? Soudě podle toho, co jsi dělal, nebereš přece víru tak vážně, jak bys měl…“

	„Ještě ti to pořád nedošlo, Jeronýme?“

	Díval jsem se mu do očí a bál jsem se, že ano.

	„Nemohl jsem tam zůstat, protože v tom komplotu hrají roli i vlády všech gehennských měst. Jak dlouho myslíš, že by trvalo, než by se mi opravdu něco stalo a máma by mne oplakávala podruhé? Chci se vrátit! Nevíš, jak moc! Ale až to budou všichni vědět a bude zbytečné vynakládat energii na odstranění svědka…“

	„Jakub měl asi pravdu,“ zamručel jsem.

	„Nemluv nesmysly!“ utrhl se na mne. „Ta smlouva existuje! Sám jsi ji držel v ruce! A dokud se nestane veřejným tajemstvím…“

	Mezi skalami před námi se cosi mihlo.

	Filip ožil: „To byl člověk! Čije tohle území?“

	„Nikdo ho nikdy nenárokoval,“ odpověděl jsem.

	„Na kolik procent?“

	„Na sto,“ odvětil jsem. „Dával jsem dohromady pozemkovou knihu naší diecéze.“

	„A kdo tu tedy těžil tu měď?“

	„To bylo ještě před Exodem, než sem začaly přilétat trajekty ze Země s těma posledníma, co se zachránili. Tohle naleziště se už tenkrát nevyplatilo. Dnes tohle území sice leží uvnitř diecéze našeho kláštera, ale už nic tu není, ani ruda, a nezávadná voda skoro žádná. I pro vlculus, osadu, co tu kdysi někde byla, jí tu bylo málo…“

	„Tak kdo to může být?“ ukázal na obrazovku.

	Užjsme ho viděli. Vlastně to byl kluk. Objevil se na skalní římse skoro v naší výšce. Zastavil jsem a librätör zůstal viset na místě.

	„Co to dělá?“ vyhrkl Filip a překvapeně se zasmál. „On nám hrozí pěstí?“

	„Zmizel!“ řekl jsem. Kluk se najednou ztratil jako pára nad hrncem. „Vrátil se po římse za ten ohyb skály,“ pokývl Filip. „Leť dál!“ Letoun se hnul vpřed. Proudění vzduchu mezi skalami změnilo směr a lišejníkové závěsy před námi se zachvěly a skoro neznatelně se hnuly do strany a zpět.

	„To není skála, to pod tím,“ vydechl jsem překvapeně. To, co jsme měli za skalní stěnu, byla jen ocelářská konstrukce.

	„Pozor!“

	Náš librätör se vyhnul zborcenému torzu Bůh ví čeho z pokroucených železných nosníků. Vedl jsem ho širokým obloukem kolem obrovského kamenného sloupu, na němž se na okamžik zaleskly kovové destičky se jmény těch, kteří na zdejších kovorudném dolu zahynuli. Tak se to dřív dělalo… Letoun ještě opsal půloblouk okolo ještě jednoho kamenného žebra a zůstal viset na místě. Cesta dál neexistovala.

	Vlastně ano, ale pro náš letoun byla neprůchozí. Celá soutěska mezi skalními bloky byla doslova zamřížovaná. Pět nebo šest pater nad sebou ze zkorodovaných železných trubek a plastových podlážek, jako by někdo kolem skalního bloku postavil lešení…

	„Podle mapy by se tím mělo dát proletět na druhou stranu. Žádná slepá soutěska…“ řekl jsem a díval se na mapu z databáze librätöru. „Asi dvě stě metrů před námi vystupuje nad povrch hřbet nějaké pecky rudonosných hornin vyvřelých v dobách, kdy tu řádily sopky. Táhne se na kilometry daleko. Někde tady, pod tím lešením, bude vchod do podzemí…“

	„Jsou tam děti, Jeronýme!“ skočil mi do řeči Filip a ukázal zdravou rukou před sebe skrz průzor. „Malí caparti, a míří na nás nějakou puškou…“

	Vzhlédl jsem. Měl pravdu. Stáli na druhém patře lešení a dívali se na nás přes optický zaměřovač nějaké lovecké zbraně.

	„Možná nějací uprchlici?“ nadhodil jsem. „V horských rudokopeckých osadách vypukají pořád vzpoury.“

	„V horských rudokopeckých osadách si trestanci odpykávají tresty,“ odsekl ironicky Filip. „Utéct tam odtud je těžké, ale někdo to přece jen dokázat může. Jenomže tohle jsou děti…“

	Vypnul jsem autopilota. Odtud jsme mohli jedině vycouvat, a to autonomní pilotní režim nezvládal. Alespoň nám to v leteckém kursu tvrdili. Librätör se zahoupal na vzduchovém polštáři a zastavil.

	„Ty děti se taky mohly narodit tady, Filipe…“

	 

	*

	 

	„A co teď?“ Filip z těch dětí nespouštěl zraky. Dvě z nich nebyly starší než tři, čtyři roky.

	„Můžeme jedině vystoupat nad ty skály.“

	„Rytíři by nás okamžitě zaregistrovali. I kdyby nás nehledali, radary nás zaznamenají, a máme je tady dřív než se nadějeme.“

	„Střílejí,“ pronesl Filip klidně.

	Vzápětí cosi udeřilo do průzoru. Podvědomě jsem se přikrčil, ale hned jsem si uvědomil, že lovecká puška nemůže bojový librätör ohrozit.

	„Co jim na nás vadí?“ zavrčel jsem popuzeně.

	„Možná to, co máme na trupu a na křídlech,“ opáčil Filip. „Osmihrotý kříž…?“

	Další kulka už hvízdla dost daleko od našeho letounu.

	„Podívej! Jeronýme!“

	Z šera, jež vládlo mezi patry šílené lešeňové průlezky, se náhle vynořila dívka. Střelila pohledem po našem bojovém letounu, vytrhla nejstaršímu chlapci, jemuž jistě nebylo ani dvanáct let, zbraň a hnala děti pryč, kamsi za sebe do tmy. Pak se ohlédla, zaclonila si oči proti ostrým slunečním paprskům, které se ve skaliskách kolem lámaly na slídových ploškách a oslňovaly… Vlastně jsem si nejdřív všiml jejích vlasů. Jen o málo světlejších než má…

	„Koho ti připomíná, Filipe?“ vydechl jsem.

	Zvedl zrak, ale ani se nenamáhal. „Nemůžeme tu zůstat do zítřka, bolí to čím dál víc!“

	„Řekni, koho!“

	„Někoho, o kom se ti zdálo?“ pochmurně se zasmál. „Už se mi ty sny zdají skoro rok taky…“

	„Viděl jsi někdy Tiziánův obraz…?“

	„Svatá Eustochie?“ Hned uhodl a rozesmál se docela. „Visí u vás za oltářem v kapli Svatého Kříže, nemám pravdu?“

	Přikývl jsem. „Tahle má stejné vlasy jako ona. Stejnou barvu smuteční rzi. I copy má jako ona…“

	„Chytá tě fantas, Jeronýme,“ navázal jízlivě. „Já vím, Eustochie zbožňovala svátého Jeronýma, a on ji… Jenomže historie se neopakuje...“

	„A když je to Boží přání?“

	„Boží přání je, aby nás johanité chytili, na to nezapomeň!“

	Letoun se o nějaký ten metr propadl a břichem zavadil o dno soutěsky.

	Na chviličku jsme si ji přestali všímat. Vyvedl jsem librätör zpátky na původní úroveň výšky.

	„Jerry!“

	Náhle ta dívka stála před námi znovu o patro výš než předtím a muž vedle ní si opíral o nohu cosi, co se nedalo s ničím splést. Pak tu dlouhou věc zvedl na rameno a zamířil proti letounu.

	„Ven!“ zasykl Filip.

	Vrhli jsme se do chodby, ale stačil jsem sotva odblokovat dveře, když sebou librätör prudce trhl a strašlivá síla s ním mrštila proti skalní stěně za ním. Zařval a jeho křik se o vteřinu později rozplizl do nesrozumitelného kvílení. Při nárazu si vlastním tělem přirazil zlomenou paži na stěnu kabiny… Uvolnil jsem si popruhy a vyskočil jsem z křesla… Zvedl ke mně hlavu a hřbetem zdravé ruky si setřel slzy z tváře.

	Druhá rána zasáhla letoun trochu ze strany. Pootočil se taky.

	Už jsem nestačil vyběhnout ven.

	Bok letounu se rozšklebil, pištivý jekot unikajícího vzduchu se ani neozval, ale hned jsem ucítil chlad zvenčí a plíce zaprotestovaly proti mnohem řidšímu vzduchu, než na jaký byly zvyklé z našich krajů… Filip se zvedl na kolena, cosi křičel…

	Pancíř letounu zaskřípal o skálu a znovu se propadl dolů. Teď už definitivně.

	Ovládl mne strach. Řeči, že těsně před smrtí člověk myslí na Boha, jsou hloupost, věřte mi. Já měl strach. Žaludek se mi scvrkl hrůzou z toho, co se stane, až letoun vybuchne. Na okamžik jsem zkameněl. Slyšel jsem, jak se librätör sesunuje po skalní stěně na zem a čekal jsem. Poznal jsem, kdy se ostrým okrajem pancíře motorové jednotky zaryl do navátého písku u paty skalní stěny a vlastní tíhou rozdrtil útočné raketky, připevněné pod břichem…

	„Jak to, že nevybuchl?“ mihlo se mi ještě hlavou.

	 

	*

	 

	„Prober se, dělej!“ dolehlo ke mně jakoby odněkud z dálky a někdo mne poplácal po tváři.

	Otevřel jsem oči a zděsil se, že jsem slepý. Neviděl jsem nic. Jen narudlou tmu, jako když se se zavřenýma očima díváte do letního slunce. Nejistě jsem se posadil a rukama ohmatal okolí. Ležel jsem na nějakém prohýbajícím se lůžku z posvazovaných kmínků rákosin.

	„Nejsou to vojáci,“ uslyšel jsem najednou neskutečně blízko hluboký bručivý hlas, znělo to jako když se dětem vyprávějí staré pohádky o medvědech. „Můžeš mu sejmout ten šátek, Tomáši. Jsou to jen kluci…“

	Neznámý Tomáš poslechl a stáhl mi šátek z hlavy, až mi ji skoro utrhl. Spatřil jsem přikrčené plamínky ohně, a v tu chvíli nic jiného. „Kluci?“ uslyšel jsem. „Odkdypak kluci řídí bojový letoun?“

	Začínal jsem vidět líp. Byl jsem se v jeskyni, nebo spíš ve velké komoře, co tu zbyla po vytěžení rudy. Sem tam havíři nechali kamenný sloup, aby podpíral klenbu vysoko nahoře. Ve výšce snad pěti metrů ustupovala skalní stěna ochozu druhého podlaží, a ten lemovaly černé otvory chodeb. Tady dole byla ústí chodeb zakryta těžkými vlněnými dekami, ale i tak se tu proháněl průvan a čas od času rozdivočil ohýnek.

	Vzadu za ohništěm seděl na odřeném křesle starý bělovousý muž jako z příběhů o starých prorocích. Právě vstal a přes čadivé plameny ohně na mne pohlédl: „Vidím komži studenta, ale v očích máš něco víc než jen poslušnou víru ve všechno, co ti zapletou do Božího slova…“

	„Kdo jsi?“ zeptal jsem se sám, abych nemusel odpovídat. Náhle jsem si uvědomil, že Filip vedle mne není. Rozhlédl jsem se a otočil se. Za mnou stál jen ten Tomáš. Hromotluk. V jeho případě jsem si pro změnu vzpomněl na šeptaná vyprávění o strašidlech ve zvonici.

	„Ptal jsem se první!“ připomněl m prorok.

	Pokývl jsem: „Mé jméno je Jeroným, pane. A vaše?“

	„Já jsem Daniel a jsem starší naší vesnice..." Vážně pokývl hlavou.

	„Protestant?“ O krůček jsem ustoupil, dokud jsem zády nenarazil do hranatého Tomáše. „Ti už přece nejsou!“

	„Ale jsou, chlapče. Nebyli, nedostali se na žádný trajekt ze Země, ale zpupnost kardinála protektora, jeho předchůdců a nohsledů jim dala znovu vzniknout. Většinu z nich bys našel daleko odtud, v mechových lesích na jižním břehu řeky Electris. Tam mají klid k práci a blíž k Bohu. Nemá je tam kdo rušit. Tak daleko na jihu žádní jiní lidé ani nejsou…“ Změnil tón hlasu a usmál se: „A lidi nejedí, jestli vám to v klášteře říkali… Ani my. Jsme katolíci jako ty, Bůh je mi svědkem.“ Vstal, přešel ke mně a podal mi ruku. „Neznám důvod, pro který ses tu ocitl, ale vítám tě, chlapče… Nemusíš se rozhlížet po svém druhovi. Měl zlomenou ruku. Poslali jsme ho do našeho špitálu, a ten je na druhé straně Skály.“

	Mlčel jsem a čekal, co mi řekne dál. V narudlém šeru za ním se někdo pohnul, z temnoty vystoupila temně rudovlasá dívka, kterou jsme viděli předtím, přiklekla k ohni a položila do plamenů několik polínek dřeva. Pak zase tichá jako stín, vržený plameny, ustoupila do pozadí.

	„Jak ses tu vzal, chlapče?“ zeptal se znovu. „A proč? Přiznám se, že jsem se zděsil, když jsem spatřil váš libra tór. Bál jsem se, že skončí náš klid. Rytíři se nás už pět let nepokusili přivést zpátky do náruče církve…“

	„Zpátky?“ vyhrkl jsem. „Patřili jste snad někdy k našemu Společenství?“

	„To já jsem se ptal první,“ připomněl mi prorok Daniel. V duchu jsem mu tak už říkal. Přízvisko prorok k němu patřilo stejně jako jeho orlí oči, olepené ospalky.

	Ze tmy znovu vystoupila ta dívka a přiklekla k ohni. Položila na kameny při okraji ohniště hlubokou pánev, ze sklenice do ní vylila na palec krupičkovatého oleje a rychle v pánvi zamíchala lžící.

	„Budeš mít hlad,“ řekl s úsměvem Daniel. „To je moje dcera Anna, uvaří ti jídlo.“ Na okamžik vzhlédla a podala mi ruku.

	„Doufal jsem, že se najím až doma,“ hlesl jsem zpola odtažitě.

	„Doma? Zabloudili jste? Podle fialové komže hádám, že patříš ke klášteru Spëcula…“

	„Spëcula?“ zeptala se dívka. „Kláštery se přece jmenují po svátých.“

	Prorok se zamračil, ale ne nějak zle. „Kdybys dávala pozor při latině, už by sis to jméno přeložila…“

	„Jiskřička naděje,“ pomohl jsem jí.

	Plaše se usmála a hned zase sklopila oči. Nejspíš nebyla zvyklá, že by s ní mluvil někdo cizí.

	„Tak,“ potřásl hlavou prorok. „Když před osmdesáti lety přistál první trajekt s uprchlíky ze Země na Marsu, ten na jehož palubě byl i Odpustkář, přistál nedaleko. Zuřila prašná bouře a trvala čtvrt roku. První stavení, které si ti noví postavili, když bouře přešla, dostalo jméno Spëcula… A na tom místě dnes stojí ten klášter…“ Obrátil se ke mně: „Tvůj druh patřil k Cebrenijské koleji, a to mne nejvíc mate, chlapče. Oni se vždycky snaží, aby se to moc nemíchalo. Těžko by vás společně poslali na nějakou misi.“

	Vlastně jsem pořád nevěděl, kdo to je, ale když jsem se na to podíval z jeho hlediska, musel jsem uznat, že větší právo ptát se má pořád on.

	„Když vám to řeknu…“ začal jsem. Díval jsem se přitom na útlé dívčí ruce, jak stahují pánev s rozehřátým tukem z ohně. Ze tmy v koutě jeskyně si přitáhla mošnu, vyndala z ní dvoukilovou masovou konzervu, otevřela ji a obsah vyškrábla na tuk. Zaprskalo to a zavonělo. „Když vám to řeknu, jakou mám jistotu, že mne nevydáte tam, odkud utíkám?“

	Zasmál se. „Už bych to udělal, chlapče, kdybych chtěl. Cizinec vždycky přináší otázky, a to je pro klidný život bratrů a sester to nejhorší. Otázky vždycky musí klást jen kněz, a on také na ně musí odpovídat, aby ovce nesešly ze stezky…“

	Dívka vytáhla z mošny plastovou láhev s nějakým tekutým kořením a do pánve nalila dobře půlku. Lžící drtila kusy masa na menší kousky, aby se rychleji prohřály, a poslouchala. Napadlo mne, že jsem od toho dne, co mne odvezli ze školy rovnou do kláštera, ještě nikdy neviděl žádnou ženu tak zblízka. Tehdy mi bylo devět let a bylo mi to jedno.

	Dnes to bylo jiné. K dívkám z obálek časopisů, které sbíral David, měla Anna daleko, ale bylo v ní cosi, co ji dělalo krásnější…

	„Měl jste pravdu. Jsem z kláštera Spëcula,“ přiznal jsem. „Včera večer jednoho z nás odsoudili a sežehli plamenomety…“

	Jí se zachvěla ruka, schválně jsem se díval, ale prorok Daniel nehnul ani brvou. „Už s tím zase začínají?“ zavrčel vztekle.

	Hromotluk Tomáš mne přestal hlídat a posadil se vedle mne. „Proč?“ zeptal se.

	„Přinesl do kláštera kopii smlouvy mezi kardinálem protektorem a gehennskými městy…“

	„Které smlouvy?“ skočil mi do prorok. „Těch smluv je víc a týkají se různých věcí...“ 

	„O dani za mír,“ odpověděl jsem. „Gehennská města se v ní zavazují za dodržování míru ze strany Božího společenství platit patnácti procenty dětí z každé generace…“

	Nijak ho to nepřekvapilo. Možná to už věděl.

	„To je známá věc,“ podotkl prorok.

	Zavrtěl jsem hlavou: „Ne mezi těmi, co jsou v noviciátu. A nejspíš to nevědí ani nižší kněží, diákoni, novicmistři…“

	„Já tomu nerozumím,“ špitla dívka. Z mošny vylovila čtyři kusy chlebových placek, rozdala nám je a lžící si z pánve vylovila kus masa. Pak podala pánev otci. „Nerozumím,“ zopakovala ještě jednou s plnou pusou.

	„Ale já ano,“ pokývl její otec. „Jde o stejný důvod…“

	„Tiše! Slyšíte?“ Tomáš vyskočil na nohy a vyběhl ke vchodu jeskyně. „Jedou sem! Pásoví obrněnci! Nebo něco takového! A nejméně tři, možná čtyři… Ti kluci je ale museli naštvat!“

	„Musíme pryč!“ zajíkl jsem se.

	„Nemusíme, tady nás nenajdou,“ mávl prorok rukou.

	 

	*

	 

	Leželi jsme na skalní římse, dobře patnáct metrů nad zemí, a dívali jsme se dolů, jak pod námi projíždějí obrněná vozidla třídy Tankred, svým konstruktérem pojmenovaná po osvoboditeli Jeruzaléma, Tankredovi z Hauteville, a označená červeným liliovým křížem calatravských rytířů.

	„Dojdou k místu, kde jste nás přepadli…“ zamumlal jsem. Prorok mi zacpal ústa. „A vrátí se,“ zašeptal. „Nic jiného jim nezbude… A ticho! Mají detektory lidského hlasu…“

	To jsem věděl.

	Mezi skalami dunělo hučení elektromotorů jako hlas blízké bouře. Všechno se chvělo. Prach, písek a drobné kaménky se řítily ze skalních stěn a bubnovaly na svrchní pancíř tankredů…

	Nikdo se ani nepohnul, dokud nezmizely za ohybem soutěsky.

	„Dostanou se až k tomu vašemu lešení, vystoupí a vyšplhají nahoru!“ vydechl jsem konečně. „Najdou vás!“

	„Oni vědí, že tu žijeme, chlapče… Jeronýme,“ opravil se vzápětí prorok Daniel. „Několikrát jsme se jim ubránili. Až najdou zřícený letoun, vrátí se.“

	„Proč by to dělali? Nenajdou přece naše těla!“ zavrhl jsem jeho slova. „Budou pátrat...“ 

	„Příliš přeceňuješ svou důležitost, chlapče,“ pokývl hlavou. ‚J3ůh je odpůrcem pyšných, ale pokorným dává milost…“

	„Znám dobře slova z Jakubova listu, bratře Danieli,“ odvětil jsem se stejným patosem, s jakým mluvil on. „Taky se tam říká: Nechtějte všichni učit druhé, moji bratři, neboť my, kteří učíme, budeme souzeni s větší přísností! Já nepřeceňuji sebe…“ Náhle bylo ticho. Motory tankredů umlkly. Vysunul jsem se z římsy trochu víc a podíval se dolů, ale nic než blátivé kalužiny, zpola vyschlé a zpola zasypané svátým pískem, rozježděné pásy bojových vozidel, vidět nebylo. Znovu jsem se otočil na Annina otce: „Nepřeceňuji sebe, Danieli, ale tu listinu, kterou nám chtějí vzít a popřít, že kdy existovala!“ Zarazil jsem se. Pojednou se na mne díval nějak jinak, divně… „Něco se stalo?“ zeptal jsem se rychle.

	„Ne, ne,“ usmál se. „Znenadání jsem si uvědomil, že se mi líbíš. Stáhli jsme se zpátky a konečně se mohli zase postavit. „Mám zato, že jste se chystali putovat dál, nemýlím se?“ Nečekal na odpověď. „Možná by bylo rozumné, kdybys tu nějaký čas zůstal, příteli Jeronýme. Tvůj druh se tak jako tak nevyléčí ze dne na den, i když se za něj budeme všichni modlit...“ 

	Ošil jsem se: „Je to s ním vážné?“

	Neodpovídal a usmíval se. Udiveně jsem očima sklouzl z něho na Annu a pak na hromotluka Tomáše, a zase zpátky.

	„Nevracejí se,“ promluvil do té podivné chvíle Tomáš.

	„Obhlédnu to,“ pokývl prorok Daniel. „Anno, odvedla jsi děti?“ Dívka přikývla a její otec spokojeně pokývl hlavou: „Vy teď běžte pryč také. Na druhou stranu hory.“

	„Ublíží vám…“ namítl jsem.

	Zavrtěl hlavou: „S pomocí Boží ne! Už proto, že poustevníkovi nikdo neublíží… Už běžte!“

	 

	*

	Děti se honily kolem rozšklebené díry ve skále a hádaly se, kdo z nich bude při hře představovat Josefa a bude se muset nechat svrhnout dolů. Křičely až moc a už za chvíli mi z nich třeštila hlava.

	Zase mne spatřil někdo, kdo se se mnou ještě nepozdravil a přišel za mnou, aby mi podal ruku. „Jak se ti u nás líbí, bratře?“

	Potřásl jsem hlavou. „Nejsem zvyklý… na takový křik, přiznám se.“

	Usedl vedle mne. Nebyl o mnoho starší než já, ale už se mu kolem nohou batolilo dítě. „Jistě si zvykneš. Žil jsi až do nynějška v tichu, viď? Ke studiu je potřeba klid, já vím. Zkoušel jsem studovat Písmo. Rozumíš? Myslím – věnovat se mu trochu hlouběji, než jen poslouchat jiné. Ale tady ten kryšpín mi to nedovolí…“ Rozesmál se a zvedl batole nad hlavu. Zajíklo se smíchy a zatleskalo ručičkami.

	„Proč jste tady?“ zeptal jsem se. „Není to tu příliš… pohodlné…“

	Chlebové placky se na hliněné peci začínaly připékat. Můj nový přítel mi s omluvným pohledem strčil dítě do náruče a přiskočil k peci. Bleskurychle nastavil mělkou mísu k okraji plotny, rozhlédl se po něčem, čím by mohl placky sundat a když nic nenašel, prstem je do mísy odcvrnkal. To už přibíhala mladá žena a zdálky vesele halekala, jak mu to u pece sluší.

	Vrátil se zase ke mně: „Máš na mysli naše bydlení?“ usmál se a kývl k boudám, které podle všeho pamatovaly ještě první horníky před osmdesáti roky. „Je v nich teplo a sucho. Žádný hmyz se dovnitř nedostane a když táhnou pijavice, můžeme se na ně dívat z okna a nic se nám nehrozí. Nátěr na stěnách je odpuzuje…“

	„Proč jste tady?“ opakoval jsem.

	Zvážněl. „Zkusím to trochu zeširoka… Mluvil jsem i s tvým přítelem. Teď spí…“ Všiml si, že se chystám něco říct a zarazil mne gestem ruky: „Počkej, Jeronýme. Filip mi řekl, proč utíkáte. Proč jste se vůbec vydali na cestu. Jenomže i mezi křesťany na farmách jsou takoví, kteří se nesmířili s tím, že se se svými dětmi musí rozloučit, když přijde doba nástupu do klášterních kolejí. Takoví jsme my tady. Chceme mít děti u sebe, dívat se, jak rostou, a mám za to, že jsem schopen vštěpit svému synovi správnou výchovu a úctu ke křesťanským hodnotám sám… Proto tu jsem. Proto jsme s mou ženou opustili farmu hned po narození syna… To abychom si tam příliš nezvykli, a odešli jsme sem, do skalních měst. Žijí nás tu možná dva tisíce… Někteří dospělí se tu už narodili a vychovávají tu svoje děti…“ Vzhlédl, usmál se a vstal. „Anna si s tebou chce popovídat…“ Zvedl chlapce do náručí a vydal se s ním přes prostranství mezi obytnými buňkami na druhou stranu, kde několik žen lisovalo olej z olivové kaše. Museli je natrhat a tedy ukrást dole v zahradách agrooblasti našeho kláštera, tady nahoře by se olivovníkům nedařilo…

	„Udělal jsi na mého otce dojem,“ řekla ještě dřív, než si přisedla.

	„Čím?“ ušklíbl jsem se. „Že jsem vás nechal zničit náš librätör a nevymazal vás z toho lešení?“

	„Ne.“

	„Tak čím?“

	Sebrala ze země kamínek a odhodila ho stranou: „Tady u nás není nikdo, kdo by s ním byl schopen diskutovat v citátech z Bible… Myslím, že by sis měl sbalit věci a jet zase dál, než se něco stane!“

	Překvapeně jsem zvedl zrak a podíval se na ni: „A co by se mělo stát?“

	Pokrčila rameny: „Třeba bude chtít, abys tady zůstal.“

	Nedokázal jsem zabránit, aby si nevšimla trochu opovržlivého úsměšku na mých rtech: „Co bych tady dělal, Anno? Mlít zrní umím, a taky lisovat olej… Umím skoro všechno… Ale asi tu nemáte moc času na čtení…?“

	„Studium Bible máme dvakrát denně...“ 

	Mávl jsem rukou. „Nudil bych se tu. A taky chci za mámou...“ 

	V očích jí blýsklo. „Už nemáte letoun!“

	„Tak půjdeme pěšky.“

	Zmlkla a chvíli mlčela. Dívali jsme se, jak se hlouček dětí konečně dohodl na tom, kdo bude hrát Josefa, syna patriarchy Jákoba a Ráchel, a nechá se spustit do škvíry ve skále.

	„Uvízne tam,“ řekl jsem.

	Anna vyskočila a v běhu zpohlavkovala všech šest uličníků. Pak se vrátila. „Co jestli vás tady otec bude chtít zadržet?“ vyhrkla, když znovu stála nade mnou.

	„Půjdeme dál. V každém případě...“ 

	„Kdybyste vyrazili hned…“

	Zasmál jsem se: „Tak co?“

	„Ti vetřelci opustili tankredy a vydali se do důlních chodeb. Vozidla jim hlídají jen dva muži...“ 

	Mlčel jsem.

	Dívala se na mne svrchu, a pak se prudce a vztekle otočila na patě: „Jak myslíš, studente,“ zahučela ironicky. „Ještě mne budeš prosit, abych vám pomohla pryč!“

	 

	*

	 

	Komuna lidí, kteří se nechtěli smířit s tím, že by jejich děti měly odejít v deseti letech do kláštera, byla velká, ale jejich obydlí netvořila jednu vesnici. Buňky, které zabydleli, stály porůznu při odvrácené straně hory. Procházel jsem se po stezkách mezi obdélníčky půdy, oseté čtyřzrnkou, bramborami nebo mrkví, určitě zvlášť vyšlechtěnými do mrazu, protože bramborám se nedařilo ani u nás, o tři sta výškových metrů níž. Nedalo se předpokládat, že by si plodiny ve svých primitivních podmínkách dokázali šlechtit sami. Museli mít spojení na Gehennu. A Bůh to ví, že hodně dobré spojení, protože kdyby byly vyšlechtěné odrůdy na trhu, už bychom je v klášteře pěstovali také, a netrápili bychom se s tím, že nám přes vegetační období polovina rostlin uhyne.

	Stezka se rozdvojovala jako vidlička do dvou bodců. Spodní mířila někam mezi skalky a bylo odtamtud slyšet poštěkávání psa. Odbočil j sem na tu horní.

	V cípu mezi oběma stezkami se krčily nízké keříky, které podle barvy a kožnatosti listí také pocházely ze Země, ale nedokázal jsem je určit. Sehnul jsem se u jednoho z nich a rozemnul lístek mezi prsty. Pak jsem ochutnal…

	 

	„Je to čajovník,“ ozvalo se za mnou. „Daří se mu tady dobře. Někdy se divím, že při Exodu uprchlíci dokázali myslet i na takové drobnosti…“

	Otočil jsem se. Prorok, jak jsem mu říkal, Annin otec, vystupoval po stezce za mnou a sotva popadal dech.

	„Co calatravští?“ zeptal jsem se.

	„Calatravští?“ Rozbřesklo se mu hned vzápětí. „Rytíře máš na mysli? Pořád si nemohu zvyknout na ta jejich nová jména…“ Zastavil se až u mne a narovnal se.

	„Jaká nová jména?“

	„Nu,“ zasmál se. „Calatravští, johanité… Ještě pak máte červené křížovníky a německé rytíře…“

	„Ti poslední byli zrušeni. Pokusili se převzít moc. Už je to dlouho…“ Odkašlal jsem si. „A nejsou to nová jména! Všechny tři řády byly založeny už na Zemi!“

	„A tam také byly zrušeny, chlapče. Zanikly a po válce, která roztrhala Zemi, vznikl jeden nový, mocný rytířský řád, který se ale brzy kardinálům znelíbil, protože si osoboval příliš moci…“

	To mne zajímalo: „Víte toho o minulosti hodně. Víc, než je v historických kronikách…“

	„Pamatuji hodně, chlapče. A můj otec toho pamatoval ještě víc. Také to, jak se půl roku po příletu prvního trajektu, na jehož palubě byl také, roztrhla obloha a přiletělo jich mnohem víc. To už na Zemi umíral život… Tehdy přiletěli i rytíři a aby předešli dohadování z těmi, co tady už žili, rozdělili se na čtyři skupiny a přijali jména už předtím zaniklých uskupenství… Kdoví, jestli by se to těm, kteří ty řády založili, líbilo…“

	„Jak to dopadlo s calatravskými?“ nedovolil jsem se mu vyhnout odpovědi.

	„Pěkně je tu,“ sípí a rozhlédl se kolem. Měl pravdu. Mělké úžlabiny, vyryté erozí do horninového podkladu, držely úrodnou půdu, a podle toho se tu dařilo. Obrovské skalní bloky v těchto místech ustoupily dál a nestínily. Jako tiara na hlavě Svatého Otce pak byl pro tento kout krajiny pramen vody. Prýštil ze země jen pár kroků ode mne, ale všiml jsem si ho, až na něj pro rok ukázal. „Skoro Ráj, bych se odvážil říct. Co myslíš, chlapče?“

	„Co se tam stalo?“ hlas mi skoro selhal. „Mluvili jste přece spolu?“

	„Coby? Dohodl jsem se s nimi. Můžeš tady zůstat, ale nesmíš odejít do Gehenny, abys nemohl prozradit, co víš! Pak tě nechají být.“

	„Nějaké divné,“ utrousil jsem.

	„Čekal bys, že vezmou naši horu útokem?“ zavrtěl hlavou. „Občas se to stane, ale většinou se s nimi dohodnu. Dokud v tomto společenství soudím já, pak můžeme doufat v klid.“

	„Jenomže…“

	„Chceš se vidět s rodiči, nemám pravdu?“ potřásl hlavou. „Mohl bych poslat vzkaz, aby se sem vypravili…“ Nejspíš mi četl v očích všechno, co mne v těch chvílích napadalo. „Ale odsud nemůžeš, chlapče. Tahle věc nejde obejít. Dali si podmínku, aby měli jistotu, že tu zůstaneš!“

	Dole na stezce se objevila tiziánově zrzavá hlava Anny.

	„Pojď sem, nahoru!“ křikl na ni její otec, a obrátil se na mne: „Vezmeš si moji dceru za ženu, to je ta podmínka…“

	Zalapal jsem po dechu.

	Anna už stačila vyběhnout až na doslech a ve tváři zrudla. Měl jsem zato, že studem, ale stačilo se jí podívat do očí. Prskala jak kočka nad kozím mlékem.

	„Tatí…!“

	„Nechám vás tu spolu,“ zamumlal do bílých vousů a ještě se po mně otočil: „Uvědom si, chlapče, že jediná tvoje naděje je tady…“ ukázal rukou kolem dokola. „A ty,“ obrátil se na Annu, „ty víš, že jsme s matkou kdysi jen proto, abychom mohli být s tebou, odešli z farmy sem. Obětovali jsme všechno, co jsme předtím vybudovali… Teď udělej ty něco pro mne!“

	„Já chci mít právo volby, tati!“

	„On se ti nelíbí?“

	„Je mladší…“

	Až nyní jsem si uvědomil, že je to tak. Nebylo to o moc, možná o dva, o tři roky.

	Díval jsem se po okolí, po jabloních, krčících se v závětří skal… Napadlo mne, že bych mohl ochutnat zdejší vodu, a pomalu jsem zamířil k prameni…

	„Říkala jsem ti, že něco provede, abys tu musel zůstat,“ řekla tiše, aby ji otec, sestupující po stezce, nezaslechl.

	Na chvíli jsme se ještě zastavil: „Jenomže já tady nezůstanu, Anno,“ odpověděl jsem stejně tiše. „Neuraz se, jsi milá a krásná, ale ví Bůh, že jsem si určil jiný cíl, než hledat ženu.“

	Pohodila hlavou: „Tak proč neodejdeš? Čím později se rozhodneš, tím těžší to bude!“

	„Musím počkat na Filipa, až se uzdraví. Alespoň natolik, aby mohl jít…“

	„Ale Filip s tebou nikam nepůjde,“ zasykla. „To ti otec neřekl? To byla další jejich podmínka, víš? Chtěli ho. A on jim ho dal. Za to, že tebe nechají na pokoji…“

	Nevěřícně jsem vytřeštil oči: „Ne?“ Vrátil jsem se zpátky k ní. „To lžeš!“

	„Bůh chraň! Lhát neumím, chlapečku,“ ucedila ledově. „Filip chytil do rány sněť, nebo infekci, vím já? Nejsem lékař. Každopádně lékařka říkala, že tady nemáme žádné léky, žádná antibiotika, nic. Umře dřív nebo později… Calatravští museli otci slíbit, že tvému příteli zajistí křesťanský pohřeb. A on jim zase...“ 

	„Co?“

	„Musel slíbit, že jim předá kopie smlouvy o dětské dani za mír. Už prohledal Filipa a nic u něho nenašel.“

	Přikývl jsem na znamení souhlasu: „Mám to já. A nikomu to nedám. Musel by mne prohledat násilím!“

	„To neudělá… Ale možná vypiješ něco, po čem se ti bude chtít hrozně moc spát…“

	Všechno bylo najednou jinak. Neměl jsem představu, co mám udělat.

	„Tvého přítele už naložili do tankredu,“ začala zase. „Teď už jen čekají, až otec přinese ty listiny.“

	„Nedám mu je!“

	Souhlasně přikývla: „Nejlepší by bylo uprchnout odtud ještě dnes.“

	„Nemůžu jim Filipa nechat!“

	„Mají ho v tankredu,“ špitla pokušitelsky. „Otec je pozval na večeři. V té době bys měl už dávno spát. Za chvíli sem k nám někoho pošle, aby ti dal ochutnat čaje, když už jsi ty keře tak zvědavě okukoval…“ Ukázala na keříky čajovníku. „Bude to vypadat přirozeně…“ usmála se. „Tak to hlavně nevypij!“

	„Ty už máš plán,“ dovtípil jsem se.

	Vážně přikývla. „Až půjdou na večeři, víc než jeden u jejich obrněných vozidel nezůstane. Spíš nikdo. Ty si schovej ty svoje listiny a nech si jich u sebe jen pár, aby měli co najít. Až si tě přestanou všímat, zvedneš se, vyzvedneš si zbytek těch listin, co si chceš vzít s sebou, a vydáš se k místu, kde nechali tankredy. Nikdo tě nepotká, protože všichni, i naši, budou na večeři…“

	Přikývl jsem: „Já tam ale skrz horu netrefím!“

	„Dobře,“ usmála se. „Tak tedy na tebe počkám tady. Přesně na tomto místě!“

	 

	*

	 

	Ještě jsem na sobě cítil jejich prsty, jak mi prohmatávaly šat a nakonec mi zpod spodní lněné košile vytáhli štos dvaceti kopií té prokleté smlouvy. Pak už jsem jen čekal, až se vzdálí…

	Vstal jsem ještě dřív, než umlkly modlitby před jídlem. Nebyl jsem od nich daleko a nesměl jsem se pohybovat příliš rychle a trhaně, aby si mne někdo nevšiml.

	Po čtyřech jsem se vyplížil z buňky, kde mne uložili, a přeplazil jsem se přes otevřenou planinku, zalitou slabým, ale dostatečným Deimovým světlem, až do stínu skalního hřbítku. Postavil jsem se na nohy a tiše a zároveň co nejrychleji jsem se snažil dostat pryč.

	Jen jednou jsem klopýtl, když jsem se ve tmě zamotal mezi klasy kukuřice, ale políčka, i když dlouhá několik desítek metrů, tu nebyla širší než na tři kroky. Cestu ven jsem našel hned a už jsem byl dost daleko, abych se mohl normálně postavit a jít.

	 

	Na místě u čajovníků jsem byl první. Blesklo mi hlavou, že je to první schůzka s dívkou, taková, o jakých se psalo v knížkách, ale tak úplně to nebylo. Anna měla pravdu. Bez ohledu na to, že se mi líbila, otec pro ni chystal totéž, co se dělo těm, kdo složili poslední zkoušku. Určil jí manžela…

	„Jsi tu?“ zaslechl jsem ze tmy a otočil se kolem dokola. Nikde jsem ji neviděl.

	„Anno?“

	Zvedla se uprostřed čajovníkových keříků. „Jdeme?“

	Přikývl jsem. „Nechci, abys měla kvůli mému útěku nějaké nedorozumění se svým otcem...“ 

	Tiše se zasmála. „Ale já přece půjdu s vámi, Jeronýme!“

	„S námi? Proč?“

	„Jsi hluchý a slepý? Byls u toho, když jsem řekla, že chci mít právo volby, komu jednou podám ruku! Ale otec si vybral tebe a nechtěl nic slyšet. Kdypak se mu asi naskytne příležitost, mít doma takového znalce Písma, jako jsi ty…?“

	„Průměrného…“

	„Průměrného možná na poměry v klášterní koleji… Ale tady jsi v tom rëx… Vlastně rëgulus, malý král. Ten velký je táta…“ Rozesmála se. Smutně. „Bude mne za to nenávidět…“

	Zatřepal jsem hlavou: „Rozumím tomu dobře? Aby sis mne nemusela vzít, tak chceš odtud utéct se mnou?“

	„Tak,“ pokývla a asi se jí to nezdálo ani trochu divné. „Kdybych tu zůstala, tak do půl roku najde zase někoho jiného.“

	„A ty sama… Nemáš nikoho, koho bys chtěla vzít s sebou?“

	Zasmála se, a jestli mi to připomnělo cinkot stříbrných šekelů, tak to jistě byla zmýlená. „Nikoho, Jeronýme. Moje cesta vede jen do Gehenny a tam si jednou, až přijde čas, někoho najdu.“

	„Tam ale nežijí křesťané,“ opatrně jsem ji upozornil.

	„Ano,“ živě přikývla. „Vím, co se tam děje. Moji matku, když se tam vydala prodat právě čajové lístky, přepadli a okradli. Zabili ji, když to chceš vědět, ale raději ať mne někdo praští klackem, než aby mne zabíjel den co den tím, že s ním musím žít…“

	„Tak odporný snad zase nejsem,“ ohradil jsem se.

	„Tady jde o princip. Tomu ty nemůžeš rozumět!“

	Beze slova jsem vyrazil. Kráčel jsem sám, zůstala vzadu a dohnala mne až po několika krocích. „Promiň, Jeronýme,“ zašeptala. „Kdysi jsem četla jednu knížku. Nekřesťanskou, ale o lásce se v ní psalo taky. Docela jinak, než jak jsem předtím znala, víš? Myslím, že mi nemůžeš rozumět, když jsi žil v klášteře, ale…“ Zvedla zrak k matnému terčíku Deima na noční obloze. „Já se chci zamilovat, víš? Dřív než se vdám!“

	 

	*

	 

	Zima se drala za prsty a nosní dírky nám skoro zamrzaly.

	Přálo nám štěstí. Mezi čtveřicí tankredů opravdu přecházel jen jeden calatravský, a těsně před tím, než jsme se přiblížili, právě vystřídal svého předchůdce, který se hned běžel ohřát a nacpat si břicho. Když hlídal člověk, znamenalo to, že žádné automatické hlídače nezapojili.

	„Ještě zbyl ten dryák, kterým tě chtěl otec uspat,“ zašeptala a poklepala si na kapsu bundy. Zvedla se a začala sbíhat ze svahu dolů. Uvolňovala kaménky a písek, a rytíř dole poznal hned, že někdo přichází.

	„Kdo je to?“ třesklo mezi skalami.

	„Poslali mne za vámi, abyste se napil teplého čaje,“ odpověděla. „Je to u nás takový zvyk. Napít se musí všichni, aby byla zachována dobrá vůle mezi lidmi...“ 

	Zvrátil jsem oči. Takhle hloupý ten calatravský určitě nebyl.

	Taky jsem měl pravdu. Počkal, až dívka sejde až k němu a chytil ji za zápěstí: „Kdo jsi?“

	„Anna,“ špitla. Volnou rukou vylovila z kapsy termosku s pitím. „Tady…“

	„Před chvílí jsem byl u ohně a tebe jsem tam neviděl!“

	Pokrčila rameny. „Špatně se díváš, pane. A nevyslýchej mne zbytečně. V tom mrazu tuhne pusa a špatně se mluví…“ Podala mu termosku. Pustil její ruku, vzal si termosku a otevřel uzávěr Zavonělo to až ke mně nahoru.

	Calatravský si naklonil termosku ke rtům a zaseji dal pryč. „Napiješ se se mnou?“ zeptal se. Měl podezření. Bodejť by ne.

	„Klidně,“ řekla, vzala mu láhev z ruky a pořádně si přihnula.

	„Ještě,“ pobídl ji. Pak jí teprve termosku vzal a napil se také. Ještě nedopil a už se mu opřela čelem o hruď a svezla se na zem.

	Hned mu došlo, co se stalo. Vztekle hodil termosku proti skále, ale víc už nestihl. Kolena se mu podlomila a padl přímo na Annu.

	Vyskočil jsem, seběhl jsem dolů a bleskově ho odvalil stranou. Pak jsem zvedl Annu a položil ji na něho, aby neprostydla. Měl jsem dost času na to, abych zmizel, ale nevěděl jsem, jestli také k tomu, abych stihl udělat, co bylo potřeba.

	Vyšplhal jsem se na věž nejbližšího tankredu, odšrouboval poklop a spustil se dovnitř. Automaticky se rozsvítilo světlo. Po čtyřech jsem se protáhl mezi sedačkami a bedničkami se střelivem dozadu, kde v každém tankredu byla nemocniční pohotovostní jednotka a jedno lůžko pro raněného.

	Tady Filip nebyl.

	Popadl jsem jednu bedničku s municí, vyvlekl ji ven, sklouzl jsem po pancíři dolů a prohledal druhý tankred… Filip ležel v tom třetím.

	Vrátil jsem se pro Annu, naložil jsem si ji přes rameno, vytáhl ji na věž vozidla a spustil ji dolů. V kabině jsem ji uložil na sedadlo vedle řidiče, ale nezůstal jsem tam. Ještě mě čekala práce…

	Trvalo to ještě čtvrt hodiny, než bylo všechno připraveno a ze všech baterií byly odšroubovány kontakty a odstraněn jeden článek. Všechny jsem je přemístil do tankredu, v němž jsem chtěl odjet. Ještě jsem do našeho vozidla přeložil čtyři bedničky s municí, která se mohla cestou hodit, a konečně jsem mohl zapadnout do křesla řidiče.

	Poprvé mne napadlo, že studium řízení vozidel a pilotáže letounů není v klášteře zase tak zbytečné, jak jsem si vždycky myslel…

	 

	*

	 

	Transportér se vynořil zpoza obrovského balvanu, který sem před tisíci lety odmrštil výbuch sopky, jejíž kužel se tyčil k obloze daleko na severním obzoru.

	„Vidíte to? Vidíte?“ zajásala Anna na střeše tankredu. Už se tmělo, i když byly sotva dvě hodiny po poledni. Maličký kotouč slunce se skutálel po hrotitých vrcholcích skalních zubů za námi a schoval se za obzor skalního města.

	Kraj dole pod námi potáhl stín jako předzvěst stmívání. Zatím ale ještě bylo vidět. Na pláních Mare Serpentis se, kam až oko dohlédlo, roztahovala pole jako károvaná deka, zdobená zelenými čtverci a obdélníky rašícího osení a červenohnědými čarami cest. Sem tam se nad pole tyčily nevysoké, zateplené a vyhřívané baňaté věže vodojemů, mezi záhony právě kvetoucích žlutých a růžových mrazuvzdorných pivoněk vyrůstaly pestrobarevně natřené obytné domy a bílé kvádry hospodářských stavení. Takovou usedlost bych dostal od Společenství, kdybych složil zkoušky a v chrámu našeho kláštera podal ruku dívce, kterou by mi přidělila komise.

	Pokradmu jsem se podíval po Anně. Kroutila si střapatý konec cůpku na prst a nadšeně vyhlížela ven. Poprvé v životě se dostala pryč ze stísněných prostor mezi skalními věžemi Deucalionis a nemohla se toho nabažit. Ještě nikdy se nemohla rozhlédnout do dálky…

	„Nemáš závrať?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Je to… Je to krásné!“

	„A hlava tě nebolí po tom dryáku?“

	„Zpátky, Jeronýme,“ uslyšel jsem, jak na mne zezadu volá Filip. „Vyjel jsi moc ven! Zpátky, než si nás všimnou!“

	„Nemohou nás vidět,“ namítl jsem. „Slunce zapadá za tu hradbu skal, co se tyčí za námi. Pro každého pozorovatele zezdola jsme v tom nejhlubším stínu.“

	Přece si nás někdo všiml. Mračno masožravých můr zavířilo ve stínu při úpatí nejvysunutějšího skaliska a zase se vrátilo zpátky na svoje místo ve střapatých polštářích lišejníků, přilepených nízko na skále.

	„Co je to tam?“ vyhrkla Anna a ukázala přímo dolů pod nás.

	Vysoukal jsem se z kabiny nahoru za ní a vyklonil se. Dole při úpatí se cosi temně zalesklo… Jen na chviličku, co se slunce posunulo tak, že snop jeho paprsků na pár okamžiků pronikl skrz clonu skalních věží a prodral se až tam dolů.

	„To není jezero, ani bažina,“ uhodla. „Je to řeka?“

	Díval jsem se dolů. „Spíš zavlažovači kanál. Tady nikde žádné přirozené řeky netečou…“

	„Podíváme se tam?“ navrhla.

	„Podíváme, ale až se sešeří docela a my budeme moci sjet dolů. Do té doby ale počkáme tady!“

	„Tak zatím půjdeme pěšky!“ nedala se.

	„Víš, co se s tebou stane, když nás chytí?“ ozval se zezadu Filip. „Půjdeš do kláštera,“ hned pokračoval. „Budeš se učit na zkoušky, vařit, prát, obdělávat půdu, starat se o zvířata, přebalovat děti. A až ty zkoušky splníš, vyberou ti někoho za manžela… Nebyl právě tohle důvod, proč jsi chtěla utéct z vaší komunity?“

	„Jsem zvědavá,“ zamračila se. „To holky jsou,“ pohodila smutně zrzavými copy. Sáhla do mošny, vyndala na světlo utěrku se zabaleným kozím salámem a rozložila ji. „Svačina!“

	„Příšerně to páchne,“ zamumlal Filip.

	Natáhl jsem ruku a kývnutím poděkoval.

	Ukousla si z chlebové placky a rychle sežvýkala sousto, protože najednou chtěla něco honem říct: „A vy si myslíte, že v noci se nám podaří projít?“

	„Sama jsi to přece navrhla,“ připomněl jsem jí. „Tvrdilas, že existuje spousta opuštěných farem, kde se můžeme ukrýt přes den a čekat na večer, abychom mohli zase vyrazit.“

	„To je pravda. Jenom za loňský rok k nám do skal přišlo dvanáct rodin z farem, a nikdo jiný ty farmy zatím neobsadil. Naši muži tam chodí česat olivy… Jenomže když nad tím tak uvažuju, mělo by to smysl jenom kdybychom putovali pěšky.“ Mávla rukou. „O tom, že po cestě jede tankred, budou vědět na půl kilometru daleko od cesty.“

	„Má to tiché motory a střílet nebudeme,“ odsekl jsem.

	„Ale půda se chvěje… každýho to vzbudí…“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Půda se chvěje, když řidič zapne vibrátory. Působí to na nepřítele i na lidi na přehlídkách. Psychologicky, samozřejmě. Ale tankred může jet i docela potichu. Věř mi…“

	Filip zavyl jako by mu zrovna do jeho rány někdo nasypal žhavé uhlí, mrskl sebou a udeřil se o zadní stěnu kabiny tankredu.

	„Drž se!“ křikl jsem přes rameno dozadu. „Chceš vodu?“

	„Nějaké prášky,“ ozvalo se vzápětí. „Hypnotikum, a pořádný…“ Rozkašlal se. „Myslím, že už to nebude dlouho trvat…“

	„Blbost, Filipe! Tady nic není, už jsem to všechno prohledal. Lékárničku mají, ale jsou v ní jenom obinadla. Ani obyčejný penicilín. Za hodinu se setmí docela. Podívám se ti na to, a jestli to bude vypadat ještě hůř než předtím, vrazíme s tankredem do nejbližší obydlené usedlosti. Na každé druhé najdeme někoho, kdo se v tom trochu vyzná…“

	„A co potom?“ štěkla Anna. „Všichni potom budou vědět, že jsme z oblasti Deucalionis vyšli právě tady. Jestli jim za to budete stát, chytnou vás, ať děláte, co chcete… Jestli vážně míníš zajet do obydlené usedlosti, tak já vystoupím už tady!“

	„Jo, můžeš se vrátit!“

	Pohodila hlavou: „Nebo můžu jít dál pěšky…“

	Filip zaúpěl. Sklouzl jsem zpátky do kabiny a protáhl se mezi křesly dozadu, kde ležel.

	„Horší se to?“ zeptal jsem se, ale nemusel mi ani odpovídat. Poznal jsem to. Zvedl ke mně oči, ale ty byly najednou cizí, vodové, jako z jiného světa.

	„Mami?“ zašeptal.

	Po zádech mi přeběhl mráz. Zvedl jsem ruku, abych mu chytil prsty do svých, ale nakonec jsem ho jen pohladil po vlasech. „Bude to dobrý. Bude!“

	Jeho stav se horšil. Infekce postupovala závratně rychle. Ještě před chvíli s námi mluvil a najednou mne nepoznával… Bleskově jsem vyšplhal za Annou.

	„Jak mu je?“ špitla. Kus kozího salámu už sežvýkala a teď si rozbalovala ještě kozí sýr. Cynicky mne napadlo, že to Filip zase nemá nejhorší, když nevnímá…

	„Bez doktora umře. Nejspíš potřebuje antibiotika… Nebo já nevím, co. Možná by jen stačilo ránu pořádně vymýt alkoholem…“

	„To by se ti zbláznil úplně,“ zavrtěla hlavou.

	Bezradně jsem pokrčil rameny.

	„Takže chceš jít za lidmi?“ zeptala se věcně a otřela si sýr z prstů o pancíř tankredu.

	„Teď o nás budou vědět tím spíš,“ řekl jsem. „Každý nás ucítí…“ Ani se neusmála. „Hloupý vtip. U vás v klášteře nejíte kozí sýry?“

	„Voněly jinak…“

	„Jo,“ pokývla sarkasticky. „Tím, co do nich přidali, aby toho bylo víc…“

	„Chci jít za lidmi. Nenechám ho umřít,“ vrátil jsem se k tomu, na co se ptala před chvílí.

	„Já tam ale s vámi nepůjdu,“ řekla. „A taky si uvědom, že všechny zásoby máte ode mne. Přijde mi zbytečné, abych o ně přišla jen proto, že vy dva si je necháte zabavit, až vás chytnou..

	„Vezmeme si jen něco k večeři.“ Snad jsem ji uklidnil. „Vzhledem k tomu, žes utekla, abys nemusela být se mnou, nebude nikdo předpokládat, že by tě měli hledat tam, kde budeme my. Navíc – o tebe oni nestojí, bez urážky. Takže pokud se nás zmocní, po tobě pátrat nebudou..." Vytáhl jsem z poličky pod přístrojovou deskou dalekohled a přehlédl krajinu pod námi… „Vidíš to vínově červené stavení?“ Ukázal jsem po chvilce daleko doprava. „Tak dva kilometry odsud… Je opuštěné…“

	„Jak to poznáš?“ skočila mi do řeči.

	Podal jsem jí kukátko: „Má propadlou střechu. Tam na nás dva dny počkej. Když se neobjevíme, budeš muset jít dál sama…“

	Vážně přikývla. „Vrátit se nechci, ale… najednou nevím, co budu v Gehenně dělat…“

	Zatahal jsem ji za levý cůpek: „Potkáš někoho, koho ti nikdo nebude nutit. A s kým budeš mít jednou děti…“Zarazil jsem se. „Ještě něco,“ zašeptal jsem zadrhle. Vrátil jsem se ještě jednou do kabiny, sejmul ze štosu kopií smlouvy o dětské dani za mír asi polovinu, a podal jí to.

	„Co s tím, Jeronýme?“ zeptala se odtažitě.

	„Ať se tam všichni dozvědí, co se děje! Filip říkal, že stačí, když se to pověsí někam na zeď. Všichni si to řeknou. Prý by bylo taky dobře, kdyby se jich pár doneslo do redakce novin. A taky do některé rozhlasové stanice.“

	„A co se stane potom?“

	Pokrčil jsem rameny. „Já na místě gehennských bych potrestal ty, kteří takovou dohodu podepsali. A chtěl bych děti zpátky…“

	Podívala se po mně a v očích jí problesklo cosi, co tam ještě před chvílí nebylo. „To by znamenalo válku, Jeronýme.“

	Pokývl jsem: „Válku o děti...“ 

	„Třeba už nebudou chtít žít v Gehenně? Třeba…“

	„Budou si moci vybrat,“ řekl jsem tiše. „Ty si přece chceš taky vybrat, ne? O co jde jiného?“

	Oblohu rozčísla létavice.

	„Filip mi řekl, že ti připomínám nějakou dívku z obrazu…?“ náhle zašeptala, aniž by se po mně podívala. Měl štěstí, že je zraněný, protože jinak bych mu v tu chvíli pořádně zakroutil nosem.

	„Svatou Eustochii,“ odpověděl jsem po chvíli. „Ten obraz visí u nás v kapli nad oltářem. Namaloval ho Tizian, a kdo ví, jak ho dokázali dostat ze Země sem…“

	„Proč ti ji připomínám?“

	„To ti neřekl?“ upřímně jsem se podivil…

	Zavrtěla hlavou.

	„Máš úplně stejné vlasy… Jako ona…“

	Zasmála se. Trochu podivně.

	Sešplhal jsem dolů, nastartoval topení a podíval jsem se po Filipovi. Mrákotně podřimoval a neklidně sebou házel ze strany na stranu.

	Zase jsem k ní vylezl a zůstal jsem sedět na dvě pídě vedle ní. Mlčela a dívala se dolů, jako by se nemohla nabažit toho prostoru a zeleně. Čas běžel a nad východním obzorem začínaly problikávat první hvězdy dnešní noci.

	„Je tu krásně,“ špitla. „Krásněji, než jsem si kdy myslela…“ Otřásla se chladem. „Až na tu zimu. Na to při stvoření světa nějak pozapomněl…“

	„Kdysi jsme s Filipem četli takovou povídku…“ řekl jsem. „…Z doby, kdy si lidé mysleli, že je tady jen červená poušť, a po řekách že zbyla jen koryta s vyschlými tůněmi, plnými zkamenělého bahna… Jmenovalo se to Zelený Mars a bylo to o chlapíkovi, co pořád sázel stromy a šel pořád dopředu a dopředu po té pusté pláni a sázel stromy…“

	Daleko od nás, až docela nalevo se nad hrotitými okraji kráteru Edom, objevila rozmazaná podlouhlá skvrnka Phobosu. Navlhlé kameny pod pásy tankredu se náhle, skoro najednou, potáhly jinovatkou.

	Zasmála se a dopnula si knoflík u krku: „… A dál? Šel pořád dopředu a dopředu…“ Zaklonila se, opřela se o ruce a přimhouřila oči, jako by se bála, že ji bude světlo Phobosu pálit i pod víčky.

	„Nic mu nevyrostlo, dlouho nic,“ pokračoval jsem. „Až pak, zadlouho, snad po půl roce, najednou začalo pršet a všechny ty stromy vzešly..." Taky jsem si pozapínal knoflíky. Začínalo být hodně chladno.

	Mlčela a dívala se dál na krajinu, pomalu se topící ve tmě. „Proč mi to říkáš?“ pronesla po chvilce.

	„Protože, i když věřím v Boha ustavičně, tuhle planetu přetváří člověk, víš? Dvě stě metrů pod úrovní původní mořské hladiny už jsou dnes všude farmy, ať už naše nebo gehennské. A…“

	Vzala do ruky blok kopií smlouvy a vrátila mi ho. „Nikam ho neodnesu, Jeronýme. Ať by tu válku vyhrál, kdo chtěl, už bychom si potom nemohli vybrat… Žilo by se jen podle představ vítěze.“

	„To je hloupost,“ hlesl jsem zamrzle.

	„Už je tma,“ přeskočila tohle téma. „Nejvyšší čas. A tamhle se svítí, takže ta usedlost bude obydlená. Sjeď dolů, a na hlavní silnici si vystoupím… Počkám tam, kde jsme se domluvili.“

	Na den, zasvěcený blahoslavenému Radkovi, zvanému Kolouch, učiteli nevědomých a chudých duchem, doba po zvonění na večerní klekání.

	 

	Severovýchodní okraj oblasti Deucalionis.

	 

	Pásy tankredu proklouzly na ploché skalní plotně a vysekaly do ní řadu čerstvých rýh.

	„Svatá Bohorodičko, stůj při nás,“ slyšel jsem, jak se Anna nahoře v průlezu modlí. Ale odvaha jí zůstala a vydržela na svém místě. Já bych toho z kokpitu řidiče při jízdě po spádnici mnoho neviděl, a kdyby se před námi objevil terénní schod, nedokázal bych už zastavit. Doufal jsem, že Anna podobnou překážku seshora spatří dřív.

	A ještě jsem doufal, tisíckrát víc, že se udrží a nesklouzne mi pod pásy vozidla…

	Opatrně, krůček po krůčku jsem navedl tankreda až k okraji skalní plošiny. Svah začínal náhle a bez upozornění znenadání spadal dolů pod úhlem možná i třiceti stupňů. Popojel jsem víc nad okraj tak, že tankred vyjel pásy dobře půl metru nad volný prostor, a zastavil jsem.

	„Pojď ještě dovnitř, Anno! Než se dostaneme přes okraj!“

	„Neboj! Udržím se!“

	S pomocí Boží, řekl bych kdykoli jindy, ale nechtěl jsem na nás Jeho zbytečně upozorňovat.

	Zvětralý okraj skalní plošiny náhle povolil. Pocítil jsem, jak se vozidlo propadlo. O pár centimetrů, ale nedalo se toho nevšimnout.

	 

	„Anno!“

	Vzápětí sebou pleskla na sedadlo vedle mne. Celá pobledlá. „Vypadalo to strašně,“ zamumlala.

	Nepopojížděl jsem. Pásy byly v klidu a spíš jsem byl připravený zařadit zpětný chod, kdyby tíha vozidla okraj skály docela rozdrtila a vozidlo se začalo sesouvat dolů. Nedalo se odhadnout, jestli je písčitý svah dost pevný, aby naše vozidlo nestrhlo prachovou lavinu a nebo jestli není povrch jen kluzkou vyt vrženou slupkou, po níž se náš tankred skutálí jako kus balvanu…

	 

	*

	 

	„Ještě kousek!“ zašeptala Anna a sepjala ruce. Modlila se. V očích měla stejný výraz jako svátá Eustochie na Tizianově obrazu.

	„Teď!“

	Přinutil jsem náš tankred popojet o půl metru dál. To stačilo. Na okamžik zabalancoval na hraně okraje. Hrana se zbortila docela, vozidlo se pomalu překlopilo dopředu a zadrhlo pásy v zemi.

	„Stojíme a jsme stabilní. Jdi ven, Anno!“ zavelel jsem.

	Znovu vylezla na svoje pozorovací stanoviště a vzápětí nakoukla zpátky. „Už není skoro vidět, sotva tak na deset metrů! Je hrozná tma!“

	„Dřív to nešlo! Jedu!“

	Motory se ozvaly a vozidlo s červeným liliovým křížem na hřbetě a bocích začalo sjíždět dolů k zavlažovacímu kanálu. Alespoň jsem doufal, že je to umělý příkop zavlažovacího systému. Kdyby tam dole byla bažina, museli bychom vystoupit, protože zpátky by se už tankred nevyškrábal ani na přímluvu svátého Petra.

	„Vpravo balvan!“

	Trhl jsem pákou, tankred se protočil na pásech o trochu víc než jsem si přál. Na okamžik to vypadalo, že se převalí na bok a skutálí se dolů.

	„Opatrně, Jeronýme!“

	„Hlas to dřív!“

	 

	„Je moc tma! Vyrazili jsem pozdě!“

	Nemělo smysl se dohadovat. Brzdil jsem a některé úseky se mi dařilo sjíždět jen tak tak se zablokovanými pásy. Usazená hornina už za miliony let ztuhla na beton, a prach, svátý z pouští, na ní vytvářel cosi na způsob kuliček hrachu na podlaze.

	„Doleva! Musíš doleva!“

	Do kabiny se kdovíjak dostala masožravá můra a vzápětí jsem vycítil, že se mi uhnízdila na zádech. V tu chvíli však nebyl čas ani možnost si ji strhnout.

	Měla času dost. Zaskučel jsem bolestí, když se zakousla a ucítil jsem, jak mi po zádech začíná stékat pramének krve…

	Aniž bych pustil řízení, trochu jsem se nadzvedl a vystrčil jsem hřbet proti nízkému stropu. Rozmáčklo jí to.

	„Pozor! Jeronýme!“

	Chvíle nepozornosti se nevyplatila. Levým bočním pancířem jsem škrtl o skalní výstupek, vypínající se ze skály jako roh netvora, o němž se mluví ve dvanácté kapitole Zjevení. Vozidlo se vytočilo z přímého směru a v tom okamžiku jsem nad ním ztratil kontrolu. Zabrzdil jsem, ale tankred se sunul ze svahu dál bokem šikmo dolů…

	„Pojď raději dovnitř!“

	„Cosi tu je!“ vyhrkla v odpověď. „Cosi jako zkamenělé stromy! A další…“ V cuku letu byla u mne. „Nevypadá to hezky! Uvízneme vtom!“

	Pokývl jsem, že rozumím a rychle vykoukl ven. Tady se opravdu nedalo nic dělat.

	Bojové vozidlo třídy Tankred narazilo do prvního zkrouceného tisíciletého kmene, z něhož už zbyl jen na dva metry vysoký pahýl. Zastavilo se o něj, na okamžik to vypadalo, že naše cesta skončila, ale pak se tankred znovu pohnul, otočil se kolem pahýlu pravěkého stromu jako loďka kolem bójky a znovu se začal rozjíždět. Jenomže tentokrát bez motorů a pozadu.

	Rychle jsem nastartoval a spustil motory na plný výkon. Pásy prohrábly štěrk a písčitou drť, ale v těchto místech půdu zpevnily zkamenělé kořeny. To bylo naše štěstí. Přicházející nocí se rozlehlo vzteklé zařvání pomocných motorů a tankred vyjel metr do svahu…

	Pak dva…

	Prudce jsem odbočil doprava, vozidlo opsalo půloblouk, vyhnulo se ostatním pravěkým kmenům a zase zamířilo čelem dolů…

	„A ještě jednou nahoru, Anno,“ vydechl jsem ulehčené. „Teď už to snad půjde…“

	Šlo to dobře a svah se stával čím dál povlovnějším. Dole při úpatí jsme přebrodili upravené koryto potoka, který zřejmě zásoboval zavlažovači kanály vodou, a zpomalil jsem.

	Mezi větvemi olivovníků prosvítala světla dvou nejbližších farem. „Byla tam vidět cesta,“ promluvila Anna. „Za chvíli bychom měli být na ní. Chci tam vystoupit, nezapomeň!“

	 

	*

	 

	Zabrzdil jsem a vypnul motory.

	„Škoda,“ řekla a podala mi ruku.

	„Přece ho nemůžu nechat umřít,“ odpověděl jsem.

	„Třeba bychom to stihli do nemocnice v Gehenně?“

	„Pět set kilometrů?“

	Plácla se do čela: „A co dokážeš tím, že ho tady necháš? Na farmě budou mít nějaké prášky, to je jasné… Uzdraví ho, a co potom…?“

	„Potom ho odvezu.“

	„Ale oni přece vzkážou do kláštera, že jste tady!“

	„Rozbiju vysílačku...“ 

	„Je v každé usedlosti. Někdy budeš muset spát…“

	„Tak jim vyberu lékárničku a hned odjedeme…“ Pokusil jsem se o úsměv: „Vidíš, jak mi budeš chybět…“

	„Můžu ti…“ zaváhala. „Můžu k sobě schovat ty tvoje smlouvy. Budeš s ním mít spoustu práce…“

	Usmál jsem se. „To by bylo fajn, Anno.“

	„Počkám tam dva dny. Pak půjdu…“

	„Nebudeš se bát? Sama?“

	Ušklíbla se. „To spíš ty. Těch pár brouků, co tam bude, mi neublíží a doba pijavic skončila před měsícem.“

	„Víš kudy?“

	Přikývla. „Když se pustím po cestě tímhle směrem, je to první odbočka doleva. Dobře jsem si to seshora prohlédla…“ Ještě jsme se nepustili.

	Až teď. Ucukla s rukou, jako když se provaz od zvonu vysmekne z dlaní.

	 

	*

	 

	Možná se za námi dívala, ale jak jsem ji stačil poznat, daleko pravděpodobněji už rázovala pryč. V duchu jsem věděl, že má pravdu. I kdyby osadníci měli to, co Filip potřebuje, nebude to trvat jeden den, ani dva. Nevydržím tak dlouho vzhůru a ve střehu. Zmizí mi a dají vědět do kláštera otci Sebastianovi.

	To jediné, že jsme pořád na území naší diecéze, mne hřálo na srdci. Otec Sebastian si mne vybral pro práci v kanceláři skoro před dvěma lety, a někdy mi říkal »synku«. Občas mi dal sladkou tyčinku, co mu zbyla od svátečního oběda, a snad jsem mohl doufat, že by nepřistoupil k tomu nejhoršímu trestu. Svátek blahoslaveného Pavla z Olympicy, kapitána jednoho z trajektů, na jejichž palubě letěli do nového světa nejvyšší zástupci Boha na Zemi, a který ztroskotal na úbočí Sopky, už skončil, a kardinál protektor, opati ostatních klášterů a velmistři rytířských řádů se vrátili zpátky domů. To by mohlo znamenat, že kdyby nás chytili, mohl bych tajně doufat, že mi opat uloží to nejpřísnější pokání, nepustí mne ke zkouškám a… A nechá mne žít…

	Filip by řekl, že takový život by neměl smysl.

	Zvlášť teď, když tam někde, ve tmě, je… Anna.

	Anna, která utíká od otce, která utíká z jediného bezpečí, které kdy měla! Od otce, který se kvůli tomu, aby s ní mohl být, vzdal všeho, co měl… Utíká, aby si mne nemusela vzít za muže, jak jí její otec poručil… A utíká se mnou!

	 

	„Metla a káráni dává moudrost,“ říká se v Knize přísloví a něco na tom bude.

	 

	*

	 

	Do tichého, bzučivého hučení motorů tankredu se zamíchal jiný zvuk. Silnější a agresivnější… Zastavil jsem a opatrně vylezl na pancíř.

	Nikde nic.

	Jen oblohu rozčísla létavice a z řídkých chomáčů trávy se ozýval bzukavý zpěv hladových brouků… Rozhlédl jsem se, ale ve tmě nebylo už skoro vidět nic krom světel farmy.

	Zvuk sílil. Zvedl jsem hlavu, a pak jsem se podíval k západu. Až teď jsem pochopil, co se děje. Vzdálený hukot nízko letících librätörů se nesl nad poli a vracel se od hradby skalních monumentů Deucalionis. Mířily na východ, a na plný výkon přídavných motorů, protože hlavní motory nejsou tak slyšet.

	Od těch mi nebezpečí nehrozilo, bylo zřejmé, že mají jiný cíl…

	Brnkl jsem do tlačítka noktovizorů a na obrazovce pod průzorem se objevil zeleně svítící obraz okolí.

	Svedl jsem vozidlo z hlavní cesty na odbočku k farmě a zpomalil. Slyšet mne nemohli, tankredy měly tichý zvuk, když potřebovaly, ale pes se rozštěkal jako o závod…

	K obytnému stavení to už nebylo dál než nějakých tři sta metrů, alespoň podle toho, co jsem si zapamatoval z pohledu shora. V břiše se mi cosi nepříjemně sevřelo. Možná jsem měl strach. Neměl jsem ponětí, kolik na farmě může žít lidí. Mohla tu být mladá rodina se dvěma dospělými a určitým počtem dětí, kterým však určitě nebude víc než osm, devět let. Když dítě z křesťanských usedlostí dosáhlo deseti let, muselo na výchovu do kláštera.

	Z dětí jsem nemusel mít strach, byly by moc malé, spíše z toho, že se rozutečou k sousedům a povíjím, co se stalo. Taky bylo možné, že narazím na rodinu, z níž už všechny děti do kláštera odešly. Pak na farmě vedle starých rodičů mohli žít ještě jedni manželé, podobně osamocení, protože zvládnout práci na jedné zemědělské farmě jen ve dvou a zvládnout odvedení všech dávek a desátků každý měsíc nebylo jednoduché. Proto se někteří takhle po odchodu dětí spojovali…

	Jiná možnost nebyla. Ti nejstarší, co už nezvládli svou práci, museli do hospiců. Z toho plynulo, že jsem mohl čekat buď mladší manžele s hejnem upištěnců, nebo čtyři dospělé…

	Projel jsem pod branou s velkými krucifixy na bočních sloupech a po pravici jsem zahlédl obrysy něčeho, co mohlo být… snad králíkárnou.

	Stočil jsem tankreda do dvora, zastavil jsem, hmátl po zbrani a vyhoupl se na pancíř.

	Teď už o mně věděli. Nějaký muž stál v otevřených dveřích do chodby a držel si u nohy zuřivě štěkajícího černého teriéra.

	„Noc není dobrý čas na toulání! Copak se stalo?“ houkl, sotva jsem se vynořil z kabiny.

	„Mám tu zraněného, bratře!“ Zbraň jsem schovával za zády, aby si jí nevšiml. „Zlomil si ruku a už s ním nestačím dorazit do špitálu. Dostal do rány infekci. Asi… Možná by pomohl penicilín.

	Celý se napjal: „Nemám penicilín. Budeš muset o dům dál, bratře,“ řekl.

	„Odmítáš pomoc bezmocnému?“ sykl jsem.

	„Odmítám pomoc kacíři!“ jakoby hlasem škrtl o skálu.

	„Nejsem kacíř, bratře!“ ztlumil jsem hlas.

	Vysmál se mi do očí: „Per quidquid dedrum est! Při všech svátých! Na každé usedlosti na vás dva čekají, bratře Jeronýme. Všichni jsme dostali fotografie vás dvou… V té tmě z tebe sice vidím jen siluetu, ale vsadil bych na to to nejdražší, co mám, že jste to vy!“

	„Odmítáš bratrovi v Kristu podat lék?“ hlesl jsem unaveně.

	„Lék tvému druhovi podají johanité, až si pro tebe přiletí! Je to pár minut, co letěli někam na východ…“

	„Slyšel jsem je,“ pokývl jsem. „Pokud mi ale nepomůžeš léčit mého přítele, pak budu muset…“

	„Co?“ zasmál se s převahou.

	Tiše jsem zaúpěl nad jeho hloupostí, či prostotou, řekl-li Pán, že máme tento typ lidí oslovovat takto. „Narodil jsem se v osadě, která leží na území Gehenny...“ začal jsem.

	„To se dá snadno uhodnout!“

	„Když mi bylo devět let, zavalila náš dům i s rodiči a sestrou prašná lavina. Zůstal jsem sám a ujali se mne v klášteře Spëcula.“

	„A takto jim odplácíš?“ pokývl muž. „Ve všem buďme vděčni, neboť to chce od nás všech Bůh!“ zadeklamoval z Prvního listu Thessalonickým.

	„Moji rodiče ale nezemřeli!“ rozkřikl jsem se. „Stal jsem se…“ Deseti větami jsem na něj vychrlil všechno to, co jsem se v posledních dnech dozvěděl, a s čím jsem se pořád nedokázal smířit. Neposlouchal mne. Ani nechtěl. Johanité i rytíři calatravského řádu, kteří obcházeli osadníky a varovali je před námi, je upozornili, že naše dopadení je vůle Boží, a když je to holt vůle Boží…

	„Když já prohlásím, že je Jeho vůlí, abyste mi pomohl zachránit Filipovi život?“

	Už mi přestal odpovídat. Přiklekl k psovi a ukázal na mne: „Hlídej ho, Zora!“ Vzápětí vyskočil a zmizel ve dveřích.

	Když jsem s tankredem přijížděl k domu, stokrát jsem si přehrál, co budu dělat, jestliže mne odmítnou. Možnost, že by na mne už čekali, mi na mysl nepřišla…

	Pes zavrčel a o krok se přiblížil. Vrtěl ocasem. Snad z přátelství, ale taky možná, že toužil alespoň jednou někoho pořádně kousnout. Nemohl jsem dělat nic jiného, než se vrátit do vozidla a ujet. Jestli mne ten čokl nechá…

	Nenechal. Najednou zavyl jako to psi dělávají, když se po gigantických masívech sopek na severu, osvětlených paprsky zapadajícího slunce, honí stín Foba s Deimosem. Vždycky mi přitom běhal mráz po zádech. Dělával to i náš Arga, než zahynul pod tunami prachu jako moje máma… Vlastně ne. Vždyť oni všichni žijí! Hrome!

	Zaklel jsem! Je to hřích, ale ulevilo se mi! Hrome!

	Zařval jsem tak, že se v prvním okamžiku polekal i ten pes. Nezadrželo ho to, zaútočil stejně, ale opatrněji.

	Do tankredu bych to už nestihl. Ve chvíli, kdy se mi přiblížila jeho morda k noze, jsem se ohnal zbraní, kterou jsem zatím schovával za zády. Stačil uskočit, a tak jsem ho spíš jen tak lehce udeřil pažbou přes hřbet. Zakníkl a ustoupil. Ale zuby cenil dál, a nepochyboval jsem ani trochu, že se o to pokusí znovu.

	Překvapil jsem sám sebe, když jsem otočil zbraň hlavní proti zvířeti.

	Vycenilo zuby a já vystřelil. Doopravdy vystřelil!

	Z hlavy měl najednou jen krví prosáklý uzel černých chlupů, roztříštěných kostí a nažloutlé kaše, která vytékala z rozervaného jícnu.

	Ustoupil jsem, ale na hrůzu nebyl čas. Přeskočil jsem mršinu a ve dveřích jsem se srazil s tím mužem. Měl v očích děs.

	„Přišels zabíjet?“ zasyčel. „Necháš mne alespoň…“

	Hlavou a rukama jsem mu narazil do hrudi. Zapotácel se, zády se opřel o stěnu a udržel se na nohou. Protáhl jsem se kolem něho a vrazil do jídelny. Jeho žena tam seděla u stolu a svírala v náručí sotva šestiletého chlapce. „Máte ho ráda?“ štěkl jsem na ni. „Už za tři čtyři roky vám ho vezmou! Těšíte se?“

	Mlčky zavrtěla hlavou. Nezdržoval jsem se. Prošel jsem místností dozadu. Většina osadníků mívala vysílačku a rádio v ložnici, aby nepřekážely při běžné práci. Otevřel jsem dveře a odtamtud jsem do vysílačky dvakrát vystřelil. Ještě jsem k ní přiskočil, zvedl ji nad hlavu a mrštil s ní proti stěně.

	„Stejně tě chytnou, pacholku!“ ozval se za mnou jeho hlas. Útočit na mne v místnosti, kde s námi byla jeho žena a syn, si netroufal. To bylo moje štěstí. Už tak jsem se celý třásl a bál jsem se, že se každou chvílí rozpláču jako malý chlapec.

	„Já nechci nic jiného než zachránit kamaráda, bratře,“ štěkl jsme po něm. „Kde máte lékárničku?“

	„A když ti ji nedám?“ bojovně vystrčil bradu.

	Sklonil jsem hlaveň k tomu klukovi. Stál jsem od něho sotva na tři kroky a nikdo nemohl doufat, že se netrefím.

	Nikdy bych nevystřelil. Na víru svaté Kateřiny přísahám, že ne!

	Ale on to nevěděl. Vrazil do ložnice a otevřel skříň vedle okna. Pak ustoupil stranou, abych si mohl vybrat, co chci. „On tě vidí,“ neodpustil si ještě.

	Nemusel vysvětlovat, koho má na mysli. Nad postelemi visel obraz Ježíše v zahradě Getsemanské.

	Střelil jsem po něm očima. „Nemračí se, takže se nic neděje,“ zamumlal jsem cynicky. Spasitel, v jehož jménu mi celý život lhali! Když nepotrestal je, tak mně se taky nic nestane…

	Vysypal jsem dřevěnou bedýnku na postele a bleskurychle probral všechno, co tam bylo. Pár mastí na otoky jsem vzal taky, ale hledal jsem antibiotika. „Penicilín! Potřebuji penicilín! Nebo něco podobného!“

	Naklonil se nad rozházenou hromádku a podal mi jednu krabičku. Jmenovalo se to jinak.

	Strčil jsem ji do kapsy. „Jestli mu to ublíží, tak se vrátím!“

	Vyběhl jsem ven, vyhnul se psí mršině a skočil do tankredu. Rychle jsem proběhl až dozadu k Filipovi a sklonil se nad ním. Čelo mu žhnulo jako keramická pec. Roztřesenými prsty jsem otevřel krabičku s léky, vytáhl jednu pastilku a po chvilce zaváhání jsem ještě jednu přidal. Pozvedl jsem mu hlavu a zatřásl s ním. „Filipe!“

	Pootevřel oči. „Už nás chytili?“ zamumlal. „Zabij mne hned, jo? Střel mne, Jero… nýme. Já se bojím toho… ohně!“

	„Nechytili nás. Potřebuju, abys něco spolkl!“

	Vzpamatoval se. Alespoň na chviličku. Skoro bez problémů se pozvedl na loktech a otevřel ústa. Vsypal jsem mu do nich lék a podal mu láhev s kaktusovou šťávou.

	„Co… Co teď?“ zablábolil.

	„Teď musíme pryč,“ odpověděl jsem mu a vrátil se za řízení. Neměl jsem tušení, jestli ten chlap, zatímco jsem mu střílel na psa, stačil poslat zprávu, nebo ne. I kdyby ne, nejpozději ráno tu všude budou. Nezbývalo mi než jet, jet a jet. Co nejrychleji a co nejdál…

	Tankred se vyřítil na hlavní cestu, protočil se na pásech a zamířil k východu…

	Po sto metrech jsem přibrzdil. Anna!

	Váhal jsem jen chvíli. Ne, nemohl jsem ji teď hledat. A už vůbec ne proto, že naše šance nebyla velká. Spíš malá. Maličká…

	Vůbec jsem netušil, co dál. Kdybychom mohli oba chodit, vrátili bychom se zpátky do skal Deucalionis, ale tankred zpátky do toho svahu vyšplhat nedokáže a Filip bez pomoci neudělá ani krok…

	Kabinou zavanul protivný zápach moči. V duchu jsem zadoufal, aby to nebylo znamení, že Filip ten zápas vzdává…

	 

	Půlnoc na den Jakuba Většího, apoštola.

	 

	Agrooblast kláštera Spëcula.

	 

	Štval jsem tankreda nejvyšší možnou rychlostí k hranicím a přitom jsem věděl, že to do rána nemůžeme nikdy stihnout. Ani do toho dalšího rána. Nezbude nám, než vozidlo opustit. Nedovedl jsem si představit jak potáhneme dál, když budu muset Filipa nést na zádech. Až najdou opuštěný tankred, docela jistě zaujmou velký kruh kolem dokola a začnou pročesávat pole a zahrady zvnějšku do středu kruhu. To je stará kiliánovská taktika, a zatraceně účinná.

	Ale ještě pořád jsme měli šanci. Znal jsem zdejší krajinu dopodrobna, i když jsem tu nikdy nebyl. Veškeré výkazy hospodaření každé farmy procházely mýma rukama. I když jsem si nepamatoval na které usedlosti bydlí která rodina a informace o tom, jaká strašná spousta farem je opuštěná byla tajná a pro mne nová, měl jsem před očima mapu celého území. Rozparcelování agrooblasti na jednotlivé farmy bylo projektováno a provedeno geometricky. Čtverce a obdélníky, jen výjimečně se hranice poddávala terénním zvláštnostem. Zavodňovací kanály se rozbíhaly pravidelně a stromečkovitě od artézských nádrží pod svahy Deucalionis. I silnice byla vyměřena rovně a jen několikrát se vyhýbala větším kráterům, které nebyly buldozery s to zasypat.

	Pamatoval jsem si, že přede mnou se teď táhne asi patnáctikilometrový úsek, rovný jako linka podle pravítka. Počkal j sem, až se tankred dostane dost daleko od farmy, kde jsme měli potíže, a zastavil jsem. Rychle jsem zalezl dozadu za Filipem a začal ho oblékat. Byli jsme v nížině, ale i tak už bylo venku nějakých pět pod nulou. Do rána by mi zmrzl.

	Žhnul a na čele se mu perlily velké kapky potu.

	„Filipe?“

	Neodpovídal. A nereagoval, ani když jsem ho poplácal po tváři.

	„Filipe!“

	Jen cosi nesrozumitelně zablábolil. Sebral jsem z háčku nad lůžkem jeho bundu a pokusil se mu navléct zdravou ruku do rukávu.

	Šlo to těžko. Byl v bezvědomí a byl hrozně těžký. Ale bolest cítil. Vykřikl pokaždé, když jsem se ho nějak neopatrně dotkl.

	„Hrome!“ Vzpomněl jsem si, jak mi to před půlhodinkou pomohlo a zaklel jsem ještě jednou: „Hrome! Filipe! Musíš mi aspoň trochu pomoct!“ Mohl jsem otevřít nouzový východ na zádi tankredu, ale ten nejde už znovu zavřít, a někdo by si toho, že už nejsme uvnitř, mohl všimnout dřív, než by bylo nutné.

	Popadl jsem ho za zdravou ruku, přetáhl si ji okolo krku a zvedl se i s ním. Nesnažil se ani postavit. Antibiotika zřejmě nezabírala, nebo to nebyla infekce, co ho oslabovalo.

	„Filipe!“ zařval jsme mu do ucha.

	Zmátořil se a udělal dva kroky. Dotáhl jsem ho až pod otvor, kterým se lezlo ven, tam jsem ho posadil, zapřel, aby mi znovu nespadl a otevřel jsme poklop. Dovnitř zavanula zima. To ho trochu vzpamatovalo. Otevřel oči a udiveně se rozhlédl kolem sebe.

	„Vydrž tak chvilku!“ zafuněl jsem do límce bundy, vyrolovaného až k nosu. „Chviličku, Filipe!“ Bleskově jsem se vyšplhal nahoru na pancíř, tam jsem si lehl na břicho a spustil jsem ruce dolů. „Chyť se!“

	Mávl zdravou rukou nad hlavou, ani se nad sebe nepodíval. Naštěstí se mi podařilo ho zachytit. Pomalu jsem si klekl, vytáhl ho za ruku k sobě, a konečně jsem se mohl postavit. Teď už nebylo těžké ho zvednout na nohy úplně, zvlášť když s pocitem chladu znovu nabyl vědomí. Dokonce mi pomáhal. Hlavně tím, že se snažil, aby nezavadil bolavou rukou o okraj průlezu. Když se dostal ven celou horní polovinou těla, řekl jsem mu, ať se položí na břicho, popadl jsem ho za boky a vytáhl ven docela.

	„Jeronýme! Nech mě tady,“ zamumlal.

	„Jo,“ vydechl jsem unaveně. „To jsme někde četli. Říkal jsi tenkrát, že je to klišé.“

	„Teď… Teď je to doopravdy. Se mnou nemáš naději…“

	„Ale jo,“ zasmál jsem se, ale sám jsem tomu příliš nevěřil. Vlastně vůbec ne. Seskočil jsem dolů na zem a podal mu ruku. „Pořád jsem tady,“ připomněl jsem se, když jsem si uvědomil, že mne proti půdě a temné mase křovisek možná ani nevidí. „Chyť se mé ruky.

	Sesunul se po chrániči levého pásu na zem a nechal se odvést kousek stranou. Odskočil jsem zpátky do vozidla, našel termopokrývku na přikrývání raněných, vrátil jsem se k němu a zamotal ho do ní. „Chvilku, Filipe, pak už půjdeme…“ Ještě jsem zaslechl, jak se ptá kam chci jít, ale na to jsem mu odpovědět nemohl.

	Vrátil jsem se k tankredu, poplácal ho po pancíři, jako se to dělá zvířeti, a naposled vlezl dovnitř. Nastartoval jsem motory, sladil kurs se směrem silnice, zapojil nejvyšší rychlost a bleskově jsem vylezl na pancíř. Zavřel jsem za sebou poklop průlezu a seskočil dřív, než vozidlo stačilo nabrat nejvyšší rychlost.

	Doskočil jsem celkem dobře. Sklouzl jsem na písku, ztratil jsem rovnováhu a tvrdě jsem dopadl na zadek. Mohlo to ale dopadnout hůř. Zvedl jsem se a chvíli se za tankredem díval. V té tmě ho nebylo vidět, ale jen tak jsem mu zamával…

	Samozřejmě, že jsem věděl, že je to napůl hloupost. Silnice byla sice přímá, ale její povrch nebyl rovný. Dalo se čekat, že na každém kameni tankred o trošku změní směr a nakonec vyjede ze silnice. Když budeme mít štěstí, tak až se to stane, nebudou mu v další cestě překážet křoviska, přístřešky pro ovce, háje olivovníků nebo dům, a tankred pojede pořád pryč. Čím dál se dostane, tím dál budeme od místa, kde nás budou hledat…

	Otočil jsem se a tiše pískl:, ‚Filipe?“

	„Tady!“ zachrčel. „Co teď chceš dělal?“

	„Jít po silnici a uhnout na první odbočce, na kterou narazíme…“

	„A máš baterku?“

	Místo odpovědi jsem blikl do tmy. Nálada se mi zlepšila, i když to teď vypadalo, že jestli nás nakonec přece jen najdou, budeme už dávno zmrzlí. Nakonec podle všeho antibiotika na Filipa zabrala. Najednou dokázal smysluplně mluvit a opravdu zkusil jít sám…

	 

	*

	 

	Byli jsme na cestě přes dvě hodiny, když jsme konečně narazili na odbočku. U křižovatky stála malá kaplička, zasvěcená svátému Antonínovi, ale obrázek pod křížkem byl obitý po podzimních písečných bouřích a podle všeho jej nikdo už delší čas neopravoval…

	Bylo už hodně pozdě, a ani to, že se v oknech farmy nesvítilo, nemuselo znamenat, že je opuštěná. Neslyšeli jsem však žádná zvířata, a ta se ozývají vždycky, když jde cizí.

	Potáceli jsme se středem. Občas jsem blikl přes prsty, abych se ujistil, že ta nerovná, kamenitá půda pod nohama je cesta a ne už pole.

	Něco malého nám přeběhlo přes cestu a než jsem stačil posvítit, zmizelo to na druhé straně v zakrnělých rybízech. Možná kočka.

	Blížilo se svítání a přituhovalo. Čím dál víc…

	„Jestli…“ zamumlal Filip. „Jestli je to ještě… ještě daleko, tak už nejdu! Nejdu, Jeronýme!“

	Neodpověděl jsem. Ušli jsme ještě nějakých dvacet kroků, když z temnoty vystoupila bílá zeď obytného stavení.

	Nikde se neozval pes a v chlévě bylo ticho.

	Pokračovali jsme dál a jednu ruku jsme táhli po stěně. Před dveřmi jsem se zastavil: „Jdu tam jenom já. Určitě nás tam budou hledat, a kdyby ses tam potácel, poznají, že tam někdo byl…“

	Chvíli trvalo, než Filip přikývl. „Kde mám umřít?“ zeptal se nakonec stísněně.

	„Jen tam najdu pár věcí, co by se nám mohly hodit. Pak půjdeme najít skleník. Tam bude teplo.“

	„Až ve dne…“

	 

	„Budeme muset vydržet… Dům určitě prohledají.“

	Už jsem nedomluvil. Nad holými větvemi mrtvého ořechovníku, který se před námi náhle vynořil ze tmy, pomalu vyplul strašidelný světelný obrys librätör u. Letěl nízko, ve výšce možná jen deseti, patnácti metrů…

	„Hledají nás, Jeronýme,“ zamumlal Filip. „Je úplně jedno, kde budeme, najdou nás tak jako tak…“ Procpal se kolem mne ke dveřím a pověsil se za kliku.

	Bylo odemčeno. Ti, co musejí opustit domov a vědí, že se už nikdy nevrátí, nikdy nezamykají.

	Vešel dovnitř a zabouchl za sebou. Šel jsem za ním.

	Nad farmami vyšlo několik nových sluncí To librätöry, pátrající po nás, rozsvítily reflektory a na třicet metrů vedle sebe se pomalu sunuly oblohou nad farmami…

	„Tohle jsme chtěli vždycky zažít,“ uslyšel jsem Filipa. Zotavoval se, a to bylo dobře. „Dobrodružství, a…“

	„Já to nechtěl,“ štěkl jsem po něm. „Zapomínáš! Já to nechtěl. Já chci jen…“

	Možná to bude znít legračně, ale já jen chtěl najít mámu. Jinak bych nikdy z kláštera neodešel…

	 

	Na svátek Jakuba Většího, apoštola. Od brzkých ranních hodin až skoro do snídaně.

	 

	Agrooblast kláštera Spëcula, opuštěná farma rodiny Gilbertových.

	 

	Byli tu příliš brzy!

	Uvědomil jsem si to, až když librätöry přeletěly nad námi a my se ocitli v jejich týlu. Za ty dvě a půl hodiny mohl náš tankred ujet dvacet, možná třicet kilometrů. I kdyby někde sjel z cesty a uvízl někde hned u silnice, chvíli by trvalo, než by ho našli a přivolali letouny…

	„Hrome,“ zamumlal jsem, ale tentokrát to nepomohlo.

	Farmář, kterému jsem zastřelil psa, už jistě uvědomil otce Sebastiana, a všechno nasvědčovalo tomu, že se naše vozidlo nedostalo dál než dva, možná tři kilometry. Území mezi farmou a místem, kde zřejmě skončil tankred, jak se zdálo, nebylo velké.

	Ještě pořád jsme se mohli vrátit a ukrýt se třeba v křoviscích kolem zavlažovacího potoka pod úpatím skalních bašt Deucalionis, ale čas pokročil a než bychom se tam pěšky dostali, začalo by svítat a na holém prostranství by nás měli za snadný cíl.

	O nic jiného už nešlo. S tím, co jsme věděli, nás nemohli poslat do vyhnanství k moři. Jistě by rádi. Život na prastarých mořských útesech nad vyschlou slanou pánví, nad níž se neustále točily větrné víry a zvedaly až ke stratosféře myriády solných zrníček, netrval dlouho. Ti co tam, v poustevnách vysekaných do skal, musí žít, přijdou nejdřív o zrak, a pak jim žíravá sůl v ovzduší rozleptá plíce…

	Jenže tam odsud se dá poslat vzkaz do Gehenny po kupecké karavaně, kterých tudy táhne na sever do nejzazších oblastí Syrtis Maior nejméně pět do roka. Museli nás umlčet, aby se tajemství o dětské dani za mír nedostalo z jednacích stolů kardinála protektora a vlád gehennských měst mezi ostatní lidi. Pak by už nikdy nikdo nevěřil, že se jeho dítěti něco stalo, a podle toho, co jsme četli v knížkách a povídkách, pašovaných z Gehenny, určitě by se našlo několik mužů a žen, kteří by strhli ostatní a vytáhli by proti klášterům. 1 kdyby se svými zbraněmi neměli šanci.

	V Gehenně se prý říká, že štěstí přeje statečným.

	Ve Společenství se říká, že Bůh přeje přičinlivým…

	Je to jedno…

	 

	*

	 

	„Musíme z domu, Filipe! Schováme se do stodoly nebo do chléva. Někam, kde nás hledat nebudou…“

	Už zase měl skelné oči. Opíral se zády o zeď a kdyby za ním nebyla, upadl by na zem. Možná už byl čas dát mu další penicilín.

	„Filipe! Musíme pryč!“

	„Jo,“ zašeptal. Sklouzl zády po stěně a zůstal sedět. „Vždycky jsem si myslel, že když se člověk rouhá Bohu, bude potrestaný…“ Zvedl ke mně hlavu. Bylo to docela dobře vidět, i když vládla ještě pořád tma. To znamenalo, že se už blíží svítání…

	„Myslel jsem si to, Jeronýme! A táta, když jsem se s ním tehdy po letech mohl setkat, mi řekl, že to není pravda! Že můžu Boha a všechny ty z jeho party poslat…“ Zatajil jsem dech. Tohle jsem přece jen ještě nechtěl slyšet. Filip to ale nedořekl. „On neměl pravdu, Jeronýme! On to mohl udělat, ale já ne! Já v Něho tolik věřil, a proto má nade mnou pořád moc!“

	Nerozuměl jsem mu.

	 

	„Zajdi za ním a řekni mu, že mi lhal!“ Chytil mne za ruku. „Já… Já se teď bojím, Jeronýme!“

	„Musíme pryč, Filipe!“

	Hlava mu spadla na prsa.

	„To ne,“ zašeptal jsem a přiklekl vedle něho. Zdálo se mi, že nedýchá. Ani se mu u úst neobjevoval obláček páry.

	„Filipe!“

	Nízko letící librätöry začaly obracet.

	„Filipe!“ popadl jsem ho jednou rukou za rameno a zatřásl jsem s ním. Kluzká látka bundy se mi vysmekla ze zkřehlých prstů a Filip se bezvládně převalil na bok.

	„Zůstaneš tu ležet, že?“ zahučel jsem do tmy skoro nenávistně a obrátil se k němu zády. To on zavinil, že tu jsem! Kdyby… Kdyby…

	Ne, může za to ten, kdo mne odvedl z domu, kde jsem se narodil.

	Sevřel jsem zbraň pevněji v rukou a vzhlédl jsem k obloze. Obrysová světla pátracích letounů se rychle vracela. Rozběhl jsem se naslepo přes dvůr a posvítil před sebe baterkou, abych se o něco nepřerazil.

	Daleko přede mnou mi kdosi odpověděl stejným zabliknutím. Světelné heslo, blesklo mi hlavou, ale odpovědět jsem už nedokázal. Vzápětí se tam vyrojilo světel jako na hřbitově o Svátku všech svátých. Proti mně postupovala rojnice, a teď už o mně věděli…

	 

	*

	 

	Byl jsem jak šelma, kolem níž se uzavírá kruh.

	Dva librätöry se znenadání objevily přímo nade mnou a koruny zplanělých stromů pročíslo světlo z reflektorů. Přidřepl jsem a přetáhl si bundu přes hlavu. Jazyk světla mne olízl a připadalo mi to stejně odporné jako jazyk psa, když olízne tvář.

	Nevšimli si mne. Střelil jsem očima po rojnici poskakujících světýlek a pustil se na opačnou stranu. Prosmýkl jsem se kolem psí boudy a zarazil se. Ne, bylo zbytečné se někam hnát. Najdou Filipovo tělo a napadne je, že jsem se snažil odtud co nejrychleji zmizet. Zběžně prohlédnou dům, hospodářské stavby a vydají se do zahrad.

	Padl jsem na všechny čtyři a vsoukal jsem se do psího obydlí. Čpělo to tu příšerně… Sevřel jsem v dlani pušku… a zaseji odložil. Až za sebe, do nejzazšího kouta boudy, aby mne nenapadlo po ní sáhnout ani v tom největším nebezpečí. Nechtěl jsem zabíjet…

	Oni ano. Nad zahradami zahřměly výstřely, když si někdo z těch v rojnici pomyslel, že mne vidí, a vystřelil ve jménu všeodpouštějiciho Spasitele. Krčil jsem se v boudě a doufal jsem, že to dopadne dobře, že přejdou kolem, nikdo si mne nevšimne a příští noc najdu Annu a vyrazíme na východ…

	Anna!

	Strnul jsem. Při takové akci ji určitě najdou a skončí jako David, a jak skončím i já, protože budou přirozeně předpokládat, že jsem jí všechno řekl…

	Nesměl jsem se skrývat dál! Mohl jsem se jen vzdát nebo pokusit se probít…

	Nerozmýšlel jsem se ani vteřinu. Svatý Jeroným by to pro Eustochii udělal jistě taky.

	Vylezl jsem z boudy, narovnal se a rozhlédl se kolem. Světlušky mezi větvemi stromů se už zvětšily a chvílemi jsem rozeznával i jednotlivé muže, postupující přes pole a zahrady… Zvedl jsem zbraň do výšky a dvakrát za sebou vystřelil: „Tady! Tady jsem! Jeroným z kláštera Spëcula se vám vzdává!“

	„Odhoď zbraň!“ ozvalo se vzápětí.

	Poslechl jsem a odhodil pušku co nejdál jsem mohl.

	„Byli jste dva!“ znovu křikl někdo ze tmy.

	„Filip už zemřel!“ Polkl jsem. „A předtím, než se to stalo, proklel vás všechny!“

	Náhle byl dvůr opuštěné usedlosti plný mužů v johanitských černých pláštích s bílým osmihrotým křížem na zádech, na levé paži a na pravé straně hrudi. Ten, co byl nejblíž ke mně, mne těžkou botou nakopl do holeně a úderem ruky mne srazil k zemi. „Jsi kacíř a jako kacíř zdechneš!“ slíbil mi zblízka do obličeje. Popadl mne za límec bundy a trhnutím mi naznačil, abych se zase postavil. Poslušně jsem si klekl na koleno a ztěžka se zvedl.

	„Oheň!“ někdo vykřikl.

	Během chviličky padlo několik stromů a z dlouhých metrových špalků dřeva před domem vyrostla hranice s kůlem uprostřed, ke kterému se mne chystali přivázat. Otřásl jsem se a kdyby na mne v těch chvílích někdo promluvil, rozplakal bych se jako malý kluk. Chystali se to udělat hrozně rychle. Do poslední chvíle jsem doufal, že opat Sebastian…

	Mezi johanity, rytíři Řádu svátého Jana Jeruzalémského, by ale jeho slovo stejně platilo jen o málo víc než moje…

	 

	*

	 

	Už se rozednívalo.

	Na příjezdové cestě k domu přistával jeden librätör za druhým. Už jsem chápal, kde se tu tak rychle vzaly. Byly to ty, které jsem těsně po setmění viděl letět na jihovýchod. Už se nejspíš vracely, když dostaly zprávu, aby se zastavily tady…

	„Víc dřeva!“ štěkl jeden z rytířů. „Ať plameny vidí i pohani v Gehenně!“

	Podíval se po mně.

	„Chci soud!“ křikl jsem vzdorně.

	„Určitě o něj nepřijdeš, chlapče,“ ušklíbl se. „O ten poslední, myslím!“

	Nad zelným polem za domem, kde po úrodě, sklizené jen zvířaty, zbyly sotva poloshnilé zelné listy, se ze tmy vynořila silueta transportního výsadkového letounu třídy Gigäs. Ještě jsem ho nikdy neviděl na vlastní oči. Znamenalo to, že se johanité vraceli z bojové akce, kde nezůstalo jen u bombardování, ale že podnikli výsadek…

	Vycházelo slunce. Šero se stáhlo za zdi a za křoviska a v prvních ranních paprscích zasvítily zkřížené zlaté svatopetrské berly na trupech letounů. Johanité útočili pod výsostnými znaky celého Božího společenství. Kdyby potlačovali jen vzpouru v horských táborech, nepřemalovávali by výsostné znaky osmihrotého kříže. Válčili za věc všech a nepřítelem mohla být jedině gehennská města…

	„Válka!“ zašeptal jsem sám pro sebe.

	Vchod v zádi transportního gigäsu se otevřel dokořán a na pole, ještě po zmrzlé noci potažené jinovatkou, vyšel kardinál protektor. Poznal jsem ho hned. Přes komži měl navlečenou péřovou bundu v bílé barvě na znamení nevinnosti a triumfu. Za ním vyšel opat Sebastian a s ním i opat cebrenijského kláštera, mezi jehož obyvatele patřil Filip.

	Vzrušeně jsem vydechl. Ohlíželi se zpátky dovnitř. V letounu ještě někdo byl! S hořkostí jsem si pomyslel, že teď, chvíli před svou smrtí, konečně spatřím Svatého Otce, kterého jsem viděl vždycky jenom na obrazovce, když před adventem promlouval k lidem…

	Ale nebyl to on. Možná byla pravda, co se říkalo, že Ježíšův náměstek na Zemi nemá na Marsu co pohledávat…

	Ze dveří letounu vypadl muž, který docela jistě nepocházel z žádné farmy ani kláštera. Měl na sobě uniformu, jakou prý nosívají vojáci a policisté v gehennských městech. Za ním vyskočil druhý, a hned padl na kolena… Třetího vyhodili hlavou napřed. Sbíral se ze země jen s vypětím všech sil.

	Uniformu nenosil a přes oděv měl natažený jen svetr a hnědou pláštěnu z kozinky. Kapuce mu sklouzla dolů. Slunce už začínalo hřát a v bundách, vycpaných mastným kachním peřím, už začínalo být horko… I mně.

	Kardinál protektor ukázal na toho prvního v uniformě a kývl „Ten!“ určil nahlas.

	Z letounu vyšli dva bratři zpovědníci a přistoupili k muži, na něhož ukázal kardinálův prst.

	„Můj Bože!“ zašeptal jsem, když jsem pochopil, co se chystá.

	„Na to nemáte právo!“ vykřikl muž v kozinkové peleríně a jako by náhle někde ještě našel zbytek sil, vyskočil na nohy. Dva z rytířů jej popadli za ruce a smýkli s ním stranou.

	„Přivažte je ke stromům!“ zavelel kardinál protektor.

	„Na to nemáte právo!“ zahřměl znovu ten muž. V prvních okamžicích jako by budil dojem odevzdanosti a pokory, ale teď jsem viděl, že to bylo jen zdání. „Jen plnil rozkazy!“

	„Já také plním rozkazy, rozkazy našeho Pána, a Bůh ví, že dobře!“ odpověděl kardinál protektor.

	Všichni se dívali jejich směrem a já měl najednou naději. Pomalu jsem vstal a couvl do šera pod převislou stříškou kůlny. Mohlo se mi podařit uniknout, a Anna snad už dávno stačila zmizet někam ke skalním věžím Deucalionis… Chtěl jsem tomu věřit…

	Všimli si mne. Ten, co mne před chvílí nakopl do holeně, se otočil, skočil po mně a přitáhl mne zpátky.

	„Toho taky ke stromu,“ zahřměl kardinálův hlas a myslel tím mne. „…A toho,“ ukázal na muže v uniformě, „ke kůlu!“

	„Řekl jsem, že ne!“ znovu se rozkřikl muž v kozinkové peleríně. „Unesli jste nás z území, kde zákony Desatera nejsou závazné! Ten muž…“

	„Ten muž je kacíř!“ umlčel ho kardinálův hlas. „A jako kacíř zemře, abychom zachránili alespoň jeho duši.“

	„Ne! Ten muž je zaměstnanec ústředního archivu a občan Základny, a jako takový není poplatný zákonům ani světských měst, ani vašeho Božího společenství!“

	Vybraný až teď pochopil, co se na něho chystá. Nevěřícně vytřeštil zrak a zavzpouzel se. K těm dvěma, kteří ho vlekli, se připojili další dva a bez problémů nešťastníka dovlekli na místo popravy. Zaúpěl hrůzou. A vzápětí znovu.

	„Váš útok na Základnu Archiv byl bezprecedentním porušením mezistátního práva!“ křičel dál muž v kozince. „Únos…“

	„Pro to, co se stalo, gehennská města do války, kterou by musela prohrát, nepůjdou, pane Hanku,“ prohlásil kardinál protektor „Vy jste velitel hlavní knihovny… Vlastně Základny Archiv… Vlastně Pevnosti Archiv, když budu vycházet ze skutečnosti, jak dlouho jste dokázali odolávat našemu soustředěnému útoku. Kdybychom nakonec neposlali librätöry s tříštivými raketami, asi byste síly našich rytířů odrazili...“ 

	„Vzdali jsme se, protože všechny exponáty by byly zničeny! Jen proto!“

	Kardinál přikývl. „Tak je to. Už si rozumíme, zdá se. Všichni velitelé gehennských měst vás znají, stejně jako já. Všem jste garantoval právo uložit vedle knih a listin ještě ze starého světa také veškeré tiskoviny a všechny možné záznamy z dnešní doby. Garantoval jste, že se nikdo nepovolaný k záznamům nikdy nedostane!“ Kardinál protektor stál před Archivářem a skoro jakoby znuděně si točil na prstu prstenem. „Jste nezávislé území… Vlastně byli jste. Ode dneška to tak nebude…“

	Pokynul a čtveřice jeho mužů připoutala muže v uniformě ke kůlu, trčícímu uprostřed hranice. Už se nebránil. Zdálo se, že je v šoku. Jen se díval do vycházejícího slunce…

	„To nesmíte, kardinále!“ vykřikl znovu velitel Archivu.

	„…Došlo k porušení vaší nestrannosti, pane Hanku. Do rukou našich noviců se dostala smlouva o dani za mír… Je vám jasné, co to znamená?“

	Hádal bych, že to překvapilo i muže v kozinkové peleríně. „Nevím o tom,“ promluvil až po chvíli.

	„Rád bych vám věřil, ale nemohu…“ Kardinál cosi naznačil svým mužům. Dva odběhli a za chvíli se vrátili s Filipovým tělem. „Znáte ho?“

	Velitel Základny Archiv se zvědavě podíval: „Ne!“

	Teď popadli mne a přivedli mne blíž: „A jeho?“

	„Nikdy jsem ho neviděl!“

	Na kardinálově tváři přeběhl pochmurný úsměv: „Jak se tedy stalo, že…“

	„Jeronýme!“ Opat Sebastian mi položil ruku na rameno: „Odkud jste měli ty listiny?

	Zavrtěl jsem hlavou: „Nevím. Filip je přivezl už z cebrenijského kláštera. Když přijeli na oslavy svátku Pavla z Olympicy a jeho udušených…“

	„A kde jsou teď?“

	Nevěděl jsem. Docela jsem na ně zapomněl… „Nevím, bratře opate. Asi jsem je nechal v tankredu…“ Jenomže v tu chvíli jsem si vzpomněl! Anna! Brala je s sebou, když jsme se rozloučili.

	O vteřinu později bych se nejraději proklel za to, že jsem si vzpomněl.

	„Upalte ho!“ poručil kardinál a ukázal na muže v uniformě, který už stál přivázaný ke kůlu. „Ať ostatní vidí, jak skončí každý kacíř a neznaboh…“

	„Proboha, to stačí!“ zařval Archivář a loupl po mně divokýma očima: „Kam jste to schovali, kurva?“

	Annu bych neprozradil, ani kdybych u kůlu stál já.

	Kardinál kývl a hlavně plamenometů vychrlily záplavu ohně. Dřevo vzplálo hned, ale hned také pohaslo a jen doutnalo, jako všude, kde není podmořská výška nižší než dvě stě metrů pod původní hladinou marsovských moří.

	Nešťastník se ztratil v kouři. Muž, kterému říkali Archivář, zacloumal svým provazem a sklopil oči k zemi.

	I já…

	„Hoří!“ ozvalo se znenadání a všichni se otočili.

	I já, ačkoliv jsem hned poznal její hlas.

	„Hoří!“ ječela kdesi za domem Anna a podle hlasu běžela přímo sem. „Hoří!“

	 

	*

	 

	Vyběhla zpoza domu a zarazila se. Musela vědět, co se stalo, ukrývala se nedaleko, ale teď kulila oči jako malá holka, když jde poprvé k přijímání.

	„Hoří…“ špitla ještě jednou, když už stála na dvoře a viděla, co se děje… Kouř muže u kůlu úplně schoval a jeho Anna vidět nemohla. Přelétla pohledem všechny okolo, uklonila se, když se její zraky střely s očima bratra opata Sebastiana, a pak pokročila ke kardinálovi. „Vaše Eminence?“ zajíkla se. „Vidím, že nehoří a že mi tak jen Bůh dal znamení, že už nemusím putovat dál, když jsme se setkali už tady…“

	„Kdo jsi, děvče?“ zeptal se. Rytíři Řádu svátého Jana Jeruzalémského cudně sklopili zraky k zemi. Napadlo mne, kolik žen zahynulo při jejich útoku na Archiv.

	„Rodiče mi u křtu dali jméno Anna, Eminence, a snažně vás prosím, abyste mne nezavrhl hned, jak uslyšíte mé příjmení…“

	Podal jí ruku, aby mu políbila prsten. „Mluv, děvče…“

	Nešťastník u kůlu procitl a ve stejném okamžiku zešílel bolestí z opálených nohou… Vyl hrůzou, křičel do nažloutlé těžké kouřové mlhy nesrozumitelná slova a… A umlkal. Dým mu bral dech.

	„Dnes to dřevo v plamenech hučí nějak víc,“ zaslechl jsem johanitu, který mne předtím srazil k zemi.

	„Mluv, děvče!“ opakoval kardinál. „Tady trpí ten, kdo se odvrátil od svého Stvořitele, ale ty taková nejsi, zdá se… Vidím, že jsi ještě dítě, a Ježíš řekl: „Nechte děti přicházet ke mně a nebraňte jim, neboť takovým náleží království Boží… Ať tvé příjmení zjitří jakoukoliv jizvu v mém širokém srdci, nebude to tvoje vina…“

	Pokývla a polkla. Kdybych ji neznal, hádal bych, že trémou neví, co s rukama. Ale já jsem ji už trochu znal, Anna nebyla hloupá. „Mé jméno je Anna Garajan…“

	Hned si vzpomněl. „Máš snad něco společného s Danielem Garajanem, který opustil svou farmu a s celou rodinou odešel do skal…?“ Mávl směrem k baštám Deucalionis. „S tím, co popřel Krista a zapomněl na vděčnost…“

	Vzdorně proti němu zvedla nosík: „Já přišla, Eminence, s prosbou, abych se mohla vrátit do lůna církve, do Božího společenství, ale nemohu poslouchat vaše slova o mém otci, protože nejsou pravdivá. Nikdy nepopřel Krista a jeho jediným přečinem bylo, že si nepřál, aby jeho maličká dcera odešla pryč. Nechtěl se se mnou rozloučit! Ale já cítila, že tam do hor nepatřím. Odešla jsem a už několik dnů jsem na cestě. Chtěla jsem najít nějaký klášter; kde by mne přijali a pomohli mi překonat dobu, než dospěji a…“ Sklopila oči jako rytíři kolem.

	„Správně,“ usmál se kardinál protektor. „Děti mají ctít svoje rodiče. Snad to tak skutečně bylo a tvůj otec není kacíř, jen bloud, až příliš milující svou dceru…“ Vzal ji kolem ramen. „Co s tebou, děvče?“

	„To rozhodnutí je na vás, Vaše Eminence,“ zašeptala. „A já, přiznávám, jsem ráda, že už nemusím odpovědi na otázky hledat sama…“

	„Ten mrtvý tam u domu…“ kdosi zavolal, Ještě žije…!“

	Trhl jsem sebou. Filip!?

	„Musíme ho zachránit!“ štěkl kardinál a v tu ránu zapomněl na dívenku, která se mu právě vlichotila do přízně. Oba opati vedle něj přikyvovali jako slepice, když kohout kokrhá. „Chci znát jeho spojení…“ Ještě jednou se otočil na Archiváře: „Pane Hanku? Ještě si nechcete svoje mlčení rozmyslet?“

	„I kdybych odpovědi znal, nedozvěděli byste se je. A jestli mne upálíte jako..." Hlas mu selhal a kývl směrem k ohništi. S ránem se zvedal vítr a začínal roznášet zápach polospáleného lidského masa po farmách.

	„To jsem vám jen ukázal, čeho jsme schopni, aby Boží dobrota a láska zvítězila nad lží a nenávistí, pane Hanku.“ Náhle jako by se rozhodl: „Jde mi o dvě věci, s nimiž budete souhlasit, a já zato propustím vás a toho muže, co vám zbyl…“

	Zpoza domu vyběhla dvojice johanitů s nosítky, na nichž ležel Filip. Stáhli mu už kapuci, i celou bundu, aby ho alespoň trochu ochladili…

	„Mám pro něho léky!“ vykřikl jsem.

	„Vemte ho do gigäse,“ ukázal kardinál na Filipa. „A toho kluka přidejte k němu,“ ukázal na mne. „Až se uzdraví, buduje spolu konfrontovat. Dostanu z nich…“ Mávl rukou a obrátil se na Archiváře…

	„Mohu se o něj postarat, Vaše Eminence!“ nabídla se Anna. „Umím léčit, než pro mne najdete jiný způsob, jak být užitečná…“

	„Rytíři svátého Jana jsou špitálníci, děvče. Sami se dokáží postarat o nemocného, a jistě lépe než ty. Pokud ale cítíš, že bys mohla být užitečná v této oblasti, doporučím tě sestře Jasmíně, abatyši cisterciánek v Ausonii…“

	„Mohu vám alespoň uchystat svačinu…?“ pokračovala snaživě. Teď už se usmál tak laskavě, jak jsem ho znal z dřívějška. „Dobře, dcero. V nákladovém prostoru transportního letounu jsou zásoby, pohotovostní potravinové balíčky. I kávovar tam najdeš. Zavolej nás potom…“ Líbila se mu. Jenomže teď už jsem věděl, uvědomoval jsem si, že jemu se líbí jinak než mně…

	I když, kdo ví?

	Hranice uhasínala a oba rytíři s plamenomety ji občas přiživili tekutým ohněm.

	Další dva mne popadli v podpaží a smýkli se mnou dopředu.

	„K tomu mému návrhu, pane Hanku,“ slyšel jsem ještě kardinála, jak se znovu obrátil na velitele základny Archiv. „Pokud se kopie smlouvy o dětské dani za mír dostanou mezi lidi, jako velitel Archivu a odpovědný muž na odpovědném místě vydáte prohlášení, že vaši podřízení tuto listinu zfalšovali, aby dosáhli nestability mezi státním útvarem Božího společenství na jedné straně a městskými státy Gehenny na straně druhé..." Hanek na to neodpověděl nic. Možná přikývl a možná zavrtěl hlavou, ale to jsem neviděl, odváděli mne právě na opačnou stranu.

	Šli ale pomalu a po pár krocích se oba mí věznitelé zastavili. Asi byli stejně zvědaví jako já…

	„Ta druhá podmínka,“ pokračoval kardinál protektor, , je zásadnější. Až do dnešního dne byla Základna Archiv, jako základna zbudovaná celým zbytkem zachráněného lidstva, nezávislým územím, se svým hospodářstvím a svými ozbrojenými složkami… Ne, ne,“ slyšel jsem kardinála, jak se směje, „to vám nechci upřít ani teď, ani do budoucna…“ Jeho hlas však náhle zhrubl. „Nicméně, budete souhlasit s tím, že na Základnu Archiv v brzké době dorazí komise složená z opatů a znalců Písma s pravomocí vyřadit a skartovat všechny texty, neodpovídající filozofii našeho náboženství…“

	„To nemyslíte vážně!“ vyhrkl Archivář. „V Archivu leží spisek Ježíš – učitel tolerance… Kam se to podělo?“

	Kardinál zavrtěl hlavou: „Nikdy! Nikdy jsme nebyli tolerantní, jen byla období, kdy jsme se museli stáhnout do ulity, na níž byla namalována jiná tvář. Ježíš nebyl tolerantní, to mohl napsat jen hlupák! Kdyby ano, nevyhnal by obchodníky z chrámu! Nedával by Martě, která o něj pečovala, za vzor její sestru Marii, která mu naslouchala…“

	„Ješita jako každý muž,“ zasmál se kysele Archivář…

	„Dost! Buď s tím budete souhlasit a už zítra se spolu se jmenovanou komisí vrátíte zpátky do ruin Archivu – v tom případě slibuji, že vyšlu řemeslníky a techniku, aby pomohli opravit, co naše bomby zničily – nebo hned zítra skončíte stejně jako váš přítel, který už není mezi živými…“ Mávl rukou směrem k muži u kůlu. „V tom případě také nad Základnou Archiv zavlaje tak jako tak vlajka s křížem a naše selekce exponátů knihovny a archivu bude hlubší a důslednější…“

	„Vyženou vás!“

	„Kdo, prosím vás?“ ušklíbl se kardinál. „Kdyby se spojila všechna města pod jedno velení, pak… možná. Ale to se nestane. Jedni budou čekat, že se druzí vysílí ve válce s námi… Nic se nezmění, pane Hanku! My oba víme, že jediné, co by je mohlo spojit, je pravda o dětech, použitých jako splátky daně za mír… A ty kluky, kteří se toho zmocnili, už máme, jde jen o to, najít ty kopie, aby se nedostaly do nepovolaných rukou.“

	Dál už moji věznitelé neposlouchali. Táhli mne za sebou do letounu a já konečně docela pochopil, do čeho jsem se to zamotal.

	Možná, že kvůli mně zemřou stovky lidí ve válce!

	Možná, že…

	Vtáhli mne do nitra letounu, násilím mne posadili na lavici hned u východu a připoutali mi ruce k tyči, na níž si rytíři cestou na výsadek zavěšovali bágly. Podíval jsem se po Filipovi, kolem kterého pobíhal johanita v bílém lékařském plášti, a očima jsem vyprovodil své věznitele ven.

	„Kde jsou potravinové balíčky?“ zeptala se Anna ošetřujícího lékaře. „Mám připravit jídlo.“

	„Tam,“ ukázal na uzamčený sektor nákladového prostoru. Napíchl Filipovi infúzní jehlu a ohlédl se po ní. „Je to ten levý box… Ale nejdřív otevři ten prostřední a podej mi ampuli s rhomiem.“

	Poslechla. Díval jsem se na ni, ale ona na mne nepohlédla ani jednou. Nevěřil jsem, že by svůj zájem o život v klášteře mínila vážně. Možná se domnívala, že tím může předejít tomu, že ji najdou… Nebo doufala, že…

	Ne, to se mi nezdálo. Byla to přece jen devatenáctiletá holka. Loupl jsem po ní očima.

	Pořád si mne nevšímala. Zasunula magnetický klíč do zámku prostředního boxu a otevřela ho. „Jak ta ampule vypadá?“ zavolala tlumeně a ohlédla se, aby mohla vykouknout ven. Dokonce podřepla, aby jí nebyla na překážku nízká výška výstupních dvířek. Spokojeně se usmála a zase se otočila zpátky.

	Skrčil jsem se a vyhlédl také. Nikdo venku před letounem nebyl. Všichni se pohybovali kolem domu a na dvoře a bavili se na Hankův účet. Zvědavě jsem se po ní podíval.

	Už zase hleděla do polic, zarovnaných lékařským materiálem a bezradně krčila rameny. „Nemůžu ho najít!“

	„Zelená plastiková krabice,“ odpověděl nervózně. „A pospěš si, děvče, nebo nám odejde…“

	Podívala se po mně. Poprvé. A mrkla!

	„Jestli umře…“ přerývaně se nadechla. Určitě to hrála a já ji obdivoval. Byla tisíckrát lepší herec než Filip, a přitom divadelní scéna, kdy Jan Křtitel v jeho podání smáčí hlavu Ježíše Krista v Jordánu, vždycky vehnala do očí slzy všem bez výjimky.

	„Jestli umře, tak bude o kacíře míň,“ odsekl lékař.

	„Někoho zavolám,“ nabídla se… Kvůli poslednímu pomazání.“

	„To mu poskytnu sám, bude-li třeba!“ odpověděl jí. „Chystej jídlo!“

	„Nemám klíč od proviantního boxu. Jen ten od lékařského materiálu!“

	„Ten klíč sedí ke všem dvířkám! Už si pospěš! Sám mám hlad.“

	Filip zasténal a ruce i nohy mu zacukaly v křeči. Johanita se nad ním naklonil…

	Využila toho. Místo do proviantního boxu zastrčila klíč do toho třetího. Roleta vyjela nahoru.

	Zbraně! Zatmělo se mi před očima. Popadla za hlaveň tu první, co byla po ruce a rozmáchla se. Ještě se stačil napůl otočit. Víc nic. Plastokovová profilovaná pažba ho zasáhla přímo do středu čela těsně nad nos. Hekl a víc nedokázal.

	„Dokážeš s tím letět?“ ujistila se.

	„Ne,“ zklamal jsem ji. „S librätörem ano, ale tenhle letoun dnes vidím prvně v životě.

	„Nebude to o moc těžší,“ pokusila se mne uklidnit. Zatímco mluvila, vytáhla ze zbrojního boxu těžký nůž s pilou na obrácené straně čepele a bleskurychle mne zbavila pout. Přeběhl jsem dopředu do pilotní kabiny a na první podívání jsem poznal, že tohle do vzduchu nezvednu.

	„Budeme se muset dostat do jiného letounu,“ zašeptal jsem. „Je to úplně jiný systém řízení…“

	„To se nám nepovede!“ zavrtěla hlavou. Osvobozovala ze závěsů jednu empětadevadesátku za druhou a do každé z nich nabíjela protipancéřovou hlavici.

	„I kdyby se mi to podařilo, tak nás sestřelí! Jejich librätöry jsou mnohem rychlejší…“ zarazil jsem se a několik vteřin jsem pozoroval, jak chystá zbraně. „Kde ses to naučila?“

	Zasmála se. „U nás ve skalách to musí umět všichni, jinak by nás johanité nebo calatravští brzy vypudili. 1 gangy z Gehenny někdy podniknou nájezd. Krademe jim zbraně a používáme je na svou obranu…“

	„Tak dobře,“ řekl jsem, odhodlaně se nadechl a přešel k výstupním dvířkům. „Uzavřu to, než nám sem někdo vleze…“

	“Proč myslíš, že to chystám?“ zavrčela na mne jak na hlupáka. „Jdi se učit řídit! Až budeš vědět, jak nahoru, křikni. Budu stát tady a zničím jeden librätör za druhým.“

	„To je přece hloupost,“ zašeptal jsem. „To nedokážeme! A nemáme se ani kam ukrýt. Nevím, kolik jsi toho zaslechla, ale žádné gehennské město nás nepřijme!“

	Znenadání jsem propadl extázi. O tomhle jsme četli! Hrome! Babae! – jestli mám klít latinsky… „Budeme se schovávat v opuštěných osadách v těch nejzapadlejších kaňonech! Tam, kde je dost vody i pastvy pro ovce. Budeme žít spolu. Jen my dva, a…

	„Nemůžeme se schovávat, Jeronýme,“ řekla, jako by snad dokázala číst mé myšlenky. „Filip musí do nemocnice. A nebude tam jen pár dní, je to nadlouho...“ Podívala se na mne: „Říkal přece, že ho poznala jeho sestra, a ta že je ošetřovatelkou v nemocnici. I kdyby ho do nemocnice přijali tajně, dlouho se to neutají…“

	„Tak co chceš dělat?“ Zíral jsem sám nad sebou. Anna převzala velení tak samozřejmě, jako že je slunce na obloze.

	„Musíme se dostat na Základnu Archiv,“ usmála se. „To znamená, že musíme osvobodit toho jejich velitele!“ Právě nasadila do poslední empětadevadesátky poslední protipancéřovou hlavici. Obrátila se po mně. „Už je mám všechny připravený. A co ty? Víš, jak nás zvednout do vzduchu?“

	„Budou střílet!“

	„Letěl v tom kardinál. To znamená, že to bude to ten nejbezpečnější letoun na téhle planetě!“

	 

	Na den Jakuba Většího, apoštola, brzy ráno.

	 

	Na vzdušné čáře mezi opuštěnou farmou Gilbertových v agrooblasti kláštera Spëcula a východním obzorem.

	 

	Nebylo to tak těžké, jen se každý systém řízení jmenoval jinak, než jak jsem byl zvyklý z kokpitu librätöru. Zapojil jsem aktivátor pohonu a spustil režim startu. Letoun se zachvěl.

	Nevěřil jsem, že se nám podaří vůbec odtud odletět a čekal jsem, že nás sestřelí ještě nad farmou, ale byla to šance a jiná neexistovala. Jedině snad pro ni…

	Motory obrovského vznášedla třídy gigäs zaječely jak to umí jen zimní bouře ze severu, co přinášejí s pískem i kusy ledu, odtrhané z polárních ledovců…

	„Kdyby nás dostali!“ zakřičel jsem do pištění turbín, „…tak řeknu, že jsem tě přinutil!“

	„To nemusíš! Ten chlap ví, kdo ho praštil, a já ho už vyšoupla ven. Až se probere, řekne jim to sám…“

	„A proč jsi to udělala? Mohlas přece…“

	Zasmála se, ale neodpověděla. Na mžik oka jsem se ohlédl. Zapírala pažbu empětadevadesátky o vzpěru vedle otevřených dvířek a právě tiskla spoušť.

	Mrštilo to s ní proti přepážce naproti, ale venku se zdvihl sloup prachu a záblesk ozářil kouty, kam se ještě nedostaly ani časné ranní paprsky.

	 

	Anna se bleskově zvedla na všechny čtyři, popolezla k další zbrani s nasazenou stejnou protipancéřovou hlavicí, ale teď už zůstala při zemi. Vysunula hlaveň z výstupních dvířek a vypálila znovu.

	„Tady stály jenom dva,“ houkl jsem. „Ostatní přistály na příjezdové cestě. Přeletím budovu. Lip se trefíš…“

	„Ne!“ štěkla. „Leť při zemi až k budově. Musíme vzít na palubu Archiváře! Bez něho nebudeme mít kam jít!“

	„Někde v odlehlých kaňonech je spousta opuštěných domů…“ Vyhnul jsem se čerstvému vraku librätöru a s přistávacím polštářem sotva dva metry nad zemí jsem se blížil k budově. Nemohl jsem moc rychle…

	O kryt kabiny zabubnovala střelba. Automaticky jsem koukl napravo dolů, kde jsem byl zvyklý hledat aktivátory palubních zbraní, ale nic tam nebylo. Levým stabilizačním křidélkem jsem zavadil o kmen stromu. Zlomil se, ale stačilo to, aby se gigäs pohnul do strany. Měli jsme štěstí, že jsme v té chvíli neletěli rychleji…

	„Hrome!“ Řízení se mi na okamžik vymklo z rukou. Letoun se pootočil, a najednou jsem toho střelce spatřil. Opíral se zády o zeď chléva a právě zvedal zbraň znovu.

	Kopl jsme do řízení a gigäs se pohnul proti němu.

	Nevím, jestli stačil uskočit, ale chlév se zbortil celý a neviděl jsem nikoho utíkat.

	Vždycky jsem si myslel, že bych se musel zbláznit, kdybych někoho zabil. Teď mi to nepřišlo. Když jsem kdysi nechtěně srazil kočku do sudu s vápnem, nespal jsem dvě noci. To bylo horší.

	„Někde v odlehlých kaňonech..." vrátil jsem se k tomu.

	„Někde v odlehlých kaňonech se příliš často umírá, Jeronýme,“ odsekla. „Já v přírodě žít dovedu, ale ty bys tam dlouho nepřežil. Nejsou to jen pijavice a masožravé můry… Jsou to třeba i kamenné laviny, které tě zasypou…“

	Už si uvědomili, že ruční zbraně proti nám nejsou co platné a empětadevadesátku nikdo z nich u sebe neměl. Všichni běželi od domu pryč, ke svým librätörům. Neměli jsme moc času, než tam doběhnou a postaví se proti nám se zbraní, která náš letoun rozpárá stejně spolehlivě, jako párala jejich letouny.

	„Dolů!“ zaječela Anna a vyskočila.

	Srdce se mi zastavilo. Zapnul jsem vnější kamery na zádi a pustil si obraz na monitor navigátora. Viděl jsem ji, jak se žene k zajatcům. Bleskově přeřízla pouta a v rachotu turbínových motorů jim jen naznačila, aby běželi za ní.

	Nerozmýšleli se dlouho. Posadil jsem letoun ještě níž, aby mohli bez zdržování skočit dovnitř a položil jsem ruku na tlačítka aktivace. Třásla se mi. Čím dál jsme se dostali a čím blíž se zdála být záchrana, tím víc jsem se bál.

	Z nákladového prostoru se ozval dupot. Už byli uvnitř.

	„Leť!“ zakřičela Anna. Pomalu jsem začal gigäse zvedat. Kdosi mi položil ruku na rameno. „Jak dobře s tím lítáš?“

	Ani jsme se neohlédl. Podle hlasu jsem poznal Archiváře. „Špatně,“ odpověděl jsem. „Dnes poprvé. Umíte to líp?“

	„Pusť mne,“ pokývl. „A běž s ostatními střílet!“

	Nadšeně jsem vyskočil. Protáhl jsem se do nákladového prostoru a sáhl po zbrani.

	Anna, ani druhý chlap v uniformě, který přežil, se ani neotočili. Zapírali se zády a rameny o vzpěry po stranách výstupních dvířek a pálili dolů na už startující librätöry. Co jsem stačil zahlédnout, na trupech dvou z nich se už šklebila díra po zásahu protipancéřovými střelami.

	Náš letoun sebou trhl a Anně vypadla zbraň z ruky. S rachotem dopadla na podlahu a sklouzla ven. „Honem Jeronýme! Podej mi další!“

	Archivář vedl letoun dobře, ale nejspíš zapomínal, že má na palubě ještě další lidi. Padl jsem na břicho, po čtyřech jsem přeručkoval až k Anně a podal jí svou zbraň. Mně byla k ničemu. Vedle nich jsem se už nevlezl. Gigäs se náhle nahnul na bok. Zbraně sjely po podlaze proti protější stěně.

	Skočil jsem po nich a zalehl je. Bleskově jsem natáhl ruce, chytil se paty vzpěry a nohama se zapřel o stěnu.

	„Co je, Hanku?“ křikl muž v uniformě.

	„Už jdou po nás, Sašo. Pokusím se toho parchanta sestřelit…“ Na okamžik se odmlčel. „Vydržte!“

	„To se mu nepovede,“ zahučel osvobozený voják. „Tahle tlustá báryšňa není schopná tak dobře manévrovat.“

	Gigäs se zhoupl a otočil. Zřejmě se v tu chvíli dostaly letouny johanitů do střeleckého postavení. Anna vystřelila a hned po ní Saša. Konečně jsem se mohl trochu zvednout. Vzápětí se letoun znovu naklonil. Vymotal jsem jednu zbraň z hromady ostatních a posunul ji po podlaze k Anně.

	Archivář se zřejmě rozhodl, že už nemá cenu zkoušet likvidovat letouny, když nejsou na zemi, ale ve vzduchu za námi, a plnou rychlostí nabral přímý směr na východ.

	Librätöry se ještě nestačily přiblížit a získali jsme pár desítek vteřin, možná pár minut klidu.

	„Fajn,“ kývl na mne Saša. „Když už se sem nevejdeš, alespoň nasazuj hlavice do těch vystřelených. Jejich tu už nejmíň… osm?“

	 

	*

	 

	„Jste šikovní, vy dva,“ pokývl Saša a usmál se na nás. Na Annu se usmíval déle. Nebylo to nic příjemného, když jsem se na to díval. Nakonec přece jen odtrhl zrak od jejích temně měděných vlasů. Vyhlédl ven, jestli se nám za zádí neobjevily librätöry. „Možná je na čase, abyste zapřemýšleli, co byste za to chtěli…?“

	„Azyl na Základně Archiv,“ vyhrkl jsem bez přemýšlení.

	„To je samosebou,“ zasmál se, „nemáte se kam vrátit. Měl jsem na mysli – něco navíc?“

	„Dům,“ řekla Anna. „Nebo jen nějakou místnost, kde nás necháte bydlet.“

	„To je taky samozřejmý…“

	„Moc nerozdávej,“ ozvalo se zepředu. „Nejmíň ten kluk je zapletený do té akce s kopiemi smlouvy o dani za mír, kvůli které nás vlastně napadli!“

	„Něco bych chtěl,“ pokusil jsem se to zamluvit. „Prý tam máte spoustu knih?“

	„Jo,“ pokývl Saša. „Všechny, který se podařilo zachránit. Od každé děláme kopie a rozesíláme je do knihoven v jednotlivých městech... Teda kromě Božího společenství, že jo. Tam to nějak nechtějí, nebo co…“ zasmál se.

	„Tak pak bych si přál volný přístup k těm knížkám.“

	„Proč?“ zeptal se Saša, najednou ve střehu.

	Pohodil jsem hlavou: „Abych je všechny mohl přečíst, to dá rozum, ne?“

	„Už jsou zase tady,“ zamumlal Archivář. „Teď už je to vzdušnej souboj, takže nedělejte hrdiny a ty zadní vrátka zavřete, nebo vypadnete dolů. Aktivuju zbraňové systémy! Připoutejte se!“

	Řekl to pozdě.

	Při prvním manévru jsme všichni popadali na jednu hromadu, a na nás ještě z výšky dopadl Filip. Infúzní jehla se mu vytrhla ze žíly a po ruce mu stékal pramínek krve.

	„Hele, zavaž mu to!“ křikl Saša na Annu.

	Pomohl jsem jí vstát, chytili jsme Filipa za ruce a nohy a odtáhli ho do kouta, aby nepřekážel. Anna skočila k boxu se zdravotnickým materiálem a vzápětí se vrátila. Zvedl jsem mu ruku a palcem zamáčkl krvavou krůpěj v předloktí. Klečeli jsme nad ním, jen tak proti sobě a naše oči se dívaly na sebe navzájem víc než na něho…

	„Proč jsi to udělala?“ zeptal jsem jí v tu chvíli znovu. „Mohlas přece zůstat v úkrytu a zachránit se bez nějakého nebezpečí…“ Doufal jsem, že hádám správně, co mi odpoví. Poprvé se vymluvila, teď byla chvilka času, možná poslední.

	Neuhnula s očima. Smotaný váleček gázy položila Filipovi na hruď a pohladila mne po vlasech. „V tom domě kde jsem se schovala, víš? Na té farmě…“

	Z kabiny pilota k nám dolehla tak sprostá kletba, že jsem si ani nebyl docela jist, co to vlastně znamená.

	Odmlčela se a zrudla jako okvětní lístky opuncie. Ona to asi věděla…

	„Co se tam stalo?“ zeptal jsem se. Zvedl jsem ruku a přikryl dlaní její ruku na mé tváři.

	„Když domácí odcházeli, hodně věcí nechali na místě. Zůstala tam i kniha o osudech svátých…“

	„A…?“

	„Přečetla jsem si příběh o Eustochii…“ trochu poplašeně se usmála. „A o Jeronýmovi…“ Vydechla. „Kdybych u nás doma ve skalách k tobě cítila to, co teď, tak jsem neutíkala, víš?“

	„Tohle je špatný čas pro vyznávání lásky,“ vytrhl nás Archivářův výkřik. „Hodně jste jich zničili, než vůbec vzlétli, ale dva se drží za námi. Máme náskok a jsme o drobátko rychlejší, zdá se. Oni nás ale tak jako tak dostanou, a…“

	„Proč by měli?“

	Saša si uplivl skrz přední zuby a díval se, jak slina stéká po stěně dolů. „Protože na hranicích hlídkují červení křížovníci. Až dostanou echo, co se k nim blíží, vystartují nám naproti...“ 

	„Odvysílal jsem několik výzev k dobrovolníkům ve městech, aby nám přišli na pomoc, ale moc tomu nevěřím…“ řekl ještě Hanek. „Nemůžu se tím při pilotování ale moc zdržovat…“

	„Já to umím,“ zvedl jsem se. „Zajišťoval jsem každý den spojení pro opata Sebastiana… Třeba s rudokopeckými tábory v horách, nebo…“

	„Fajn,“ utnul mne Archivář. „Posadíš se na místo navigátora a budeš vysílat. Frekvence je tam už nastavená…“

	„A co mám vysílat?“

	„Normální mayday. Sděl kdo jsme a že jsme byli napadeni. Kdo nás napadl, zbytečně do éteru nepouštěj. Mohli by se zaleknout a nepřiletět nám pomoct vůbec…“

	Dvakrát jsem odvysílal zprávu jak si přál, a pak jsem vytáhl z kapsy jednu kopii smlouvy o dětské dani za mír a začal jsem tiše, aby si toho Archivář nevšiml, vysílat lidem po celé Gehenně její kompletní text.

	 

	Na den Jakuba Většího, apoštola.

	 

	Hranice mezi územím Božího společenství a městským státem Iapygia.

	 

	„Kurva, co to vysíláš?“ najednou zahřměl. Loupl jsem po něm očima, ale nepřestával. Už mi chyběly jen tři řádky a jména těch, kteří tu smlouvu podepsali. „Slyšíš?“

	„Chci, aby všichni…“

	„Chceš válku? Blázne! Srovnají Archiv se zemí a všechno spálí! Nikdy se jim nemůžeme postavit…!“

	Odvysílal jsem poslední větu. Ještě podpisy… usmál jsem se.

	„Hele, Hanku! Drží se pořád za náma!“

	„Nestřílejí, aby nás dostali živý. A taky jim nejspíš jde o tohle éro. Je jediný na celý planetě…“

	„Možná bychom…“ chystal jsem se něco navrhnout.

	„Co?“ vybídl mne Archivář. „Každej nápad se počítá!“

	„Možná bychom se mohli spojit se Svatým Otcem a vysvětlit mu, o co tady jde…“ Viděl jsem, že na mne hledí dost nechápavě. „S papežem!“ dodal jsem na vysvětlenou.

	„Já vím, kdo je to Svatý Otec, chlapče!“ Hanek se zachmuřeně uchechtl. „Jenom jsem netušil, že vám to neřekli…“

	„Co?“

	„Žádnej papež není, Jeronýme,“ dořekl to za něj Saša. „Na Marsu je tím nejvyšším církevním hodnostářem kardinál protektor. Před osmdesáti lety, když se přihnaly poslední trajekty ze Země, nechali starýho pána doma, v tom, co zbylo z vatikánskejch paláců…“

	„Každý svátek k nám mluvil z obrazovky.“

	Saša se rozesmál: „A pokaždý to bylo úplně stejný, že jo? Maximálně to pokaždý různě sestříhali z několika proslovů. Co taky pořád povídat novýho?“

	„Jsou tady!“ vykřikl Archivář. „Ještě je nevidím, ale mám je na radaru! Přehrazují nám cestu.“

	„Zkus to obletět!“ štěkl Saša.

	„Víš sám, že je to pitomost! Nalevo jsou hory, přes ně se letadlový vznášedlo nedostane, a takhle velký už vůbec ne. A napravo už je hranice! Tam nás sestřelí obrana Iapygie. Nezapomeň, jaký máme výsostný znaky…“ Ušklíbl se. „O vypálení Základny Archiv už budou vědět úplně všichni a budou si dávat bacha!“

	„No jo,“ zafilozofoval Saša. „Zkřížený svatopetrský berly. Před čtyřmi sty lety to zase byly zkřížený hnáty. Obě party slibujou smrt. Jedni házeli lidi žralokům, druzí nám všem přejí co nejhorší apokalypsu. Nic se nemění, kurva!“

	Ucítil jsem v dlani Anniny prsty a stiskl je.

	Ozvala se vysílačka. Vytrhl jsem se Anně a přepnul jsem na příjem:

	„Voláme letoun gigäs! Voláme letoun gigäs! Volá hraniční hlídka státu Iapygia! Zachytili jsme vaše vysílání! Nemáme instrukce od našeho velení, ale dovolujeme vám přelet do zázemí. Žádáme důkaz existence dohody, jejíž text jste odvysílali!“ V rádiu to zašramotilo. „Jinak budete sestřeleni!“

	„Nevěř jim, Hanku!“ štěkl Saša. „Přistanem a zatknou nás. A vydají nás, jako že…“

	„Leťte nízko,“ navrhl jsem a natáhl ruku k Anně. Sáhla do záňadří a vytáhla ruličku ze smotaných kopií smlouvy. „Nad jejich stanovištěm otevřu zadní výstupní dvířka a hodím jim to. Zůstaneme viset ve vzduchu a…“

	„Doženou nás!“

	„To je riziko,“ postavil se Archivář za můj návrh. „Pokud to ti dole mysleli vážně, tak po přečtení dokumentu sestřelí je…“

	Vysílačka znovu pípla. „Můžete nám věřit. Jsme tu tři, kterým zahynuly děti v odpovídajícím věku a jejich těla se nikdy nenašla. Proto čekáme na důkaz!“

	„Nalétáváme nad vás,“ odpověděl jsem. „Hodíme vám kopie dokumentu!“

	Gigäs vplul nad území Iapygie, překlopil se na pravobok a opsal zatáčku. Už jsme spatřili vojenské stanoviště, bunkry a kanóny protileteckého dělostřelectva.

	„Pomalu!“ zapraskalo ve vysílačce varování. „Máme vás v zaměřovačích! Leťte co nejpomaleji a už neměňte směr!“ Z malého letišťátka za vojenskou stanicí se zvedly do vzduchu už hodně staré, těžké bojové letouny a vyrazily nám vstříc. Minuly nás, piloti nám ze svých kokpitů zamávali a zaujali pozici nad námi a za naší ocasní plochou.

	„Hlídají nás?“ zamručel nervózně Saša.

	„Kryjí nás před útokem zezadu,“ opravil ho Archivář a otočil se na mne: „Teď!“

	Odpočítal jsem deset listin, přešel jsem dozadu, pootevřel dvířka a vyhodil kopie ven. Rozlétly se po okolí a z nízkých ubytoven v tu ránu vyběhli vojáci a začali je honit po rudé vyprahlé pláni.

	„Zůstáváme viset na místě!“ oznámil Hanek do vysílačky.

	„V pořádku…“

	Čekali jsme dlouho, než vysílačka zapraskala znovu: „Vláda městského státu Iapygie nám dala rozkaz vás předat zástupcům kardinála protektora…“ Chvíli bylo ticho. „Ale já vám uvěřil, pánové!“ Ten hlas zněl náhle vesele. „S vámi mám naději, že ještě uvidím po třech letech dceru! Leťte nad město a rozhoďte tam ty letáky také! A potom přeleťte do Tyrrhenie a do Hesperie! Všude to rozhoďte! Moje jednotka zadrží vaše pronásledovatele!“

	Ještě to ani nedořekl a letka patnácti letounů se vznesla do vzduchu a přidala se k těm třem, co nás už hlídaly. Hanek změnil kurs na hlavní město, skrývající se za obzorem. „Zkontroluj vysílání, chlapče,“ řekl mi.

	Projel jsem okolní frekvence: „Něco vysílají,“ řekl jsem.

	„Jo,“ pokývl Archivář zachmuřeně. „Válka o děti začala. Možná jsi měl pravdu, Jeronýme. Tohle je možná jediná věc, která dokáže lidi spojit, když jim někdo krade děti...“ 

	„Ale proč to dělají?“ hlesla Anna. „Křesťanským rodinám odebírají děti taky…“

	„Chtějí mít kontrolu. To se týká těch křesťanských rodin… A pokud jde o děti z gehenny…“ Pokrčil rameny. „Chtějí, aby jich bylo čím dál víc. Fanatická víra je jako nádor. Jako vir, který přepisuje programy. Někdy jen tak pro legraci, a někdy je nebezpečný a počítači hrozí kolaps…“

	„Já jsem ten počítač?“ zeptal jsem se.

	„Každý člověk, Jeronýme! Spočítejte si, kolik válek v historii nebylo vedeno z náboženských důvodů!“

	Pokývl jsem: „Kdysi jsme s Filipem četli takovou fantastickou povídku…“

	Anna protáhla tvář: „Už zase?“

	„Jakou?“ vybídl mne Archivář. Hned nato se zarazil: „Kde jste k ní v tom klášteře přišli?“

	„Nevím, Filipovi je dodával kupec Ašron. Za informace o strategii nákupu pozemků…“

	„Bavilo tě to?“

	Pokývl jsem. „Je to ta nejůžasnější věc. Víte, já nejsem člověk, který by chtěl zažívat dobrodružství, ale číst si o nich, to je… to je…“

	„Jo,“ zasmál se. „Znám… Předtím jsem slyšel, jak říkáš Sašovi, že bys chtěl za naši záchranu neomezený přístup do Archivu…“

	Přikývl jsem.

	„Dobře, i to bydlení pro tebe a Annu bude. Ale pustím tě jen ke knihám. K tajným listinám ne. Stačilo to jednou.“

	Na obzoru se vynořily hranaté budovy Iapygie.

	„Já ale něco z těch tajných seznamů potřebuju,“ špitl jsem. „Chci najít rodiče, ale nepamatuji, kde jsme žili...“ 

	„Tak to se neboj, to tam je. Kompletní dokumentace…“

	Před hradbami Iapygie stáli lidé a zvedali ruce k obloze. Už to věděli.

	„Mávají nám!“ zajíkla se Anna. „Mávají!“

	Z gigäse se rozletěla padesátka kopií, třepotala se ve vánku a snášela se na lidi jako papírová lavina…

	Hanek stočil letoun po křídle a zamířil ke skleněným věžím Tyrrhenie…

	 

	Na den Svatého Vavřince mučedníka, umučeného na roštu (10. srpna).

	 

	Základna Archiv.

	 

	Na hranicích rostly válečné věže. Jako houby po dešti, říká se v těch starých knížkách. Bunkry se ježily hlavněmi kanónů. Ze všech stran přicházeli lidé, aby tu žili a bránili tenhle cíp země v nejzazším výběžku Syrtis Maior.

	Sledoval jsem události, jako bych četl tu nejzajímavější knížku. Nemohl jsem dělat nic jiného. Podzemní prostory Archivu, kde se skrývaly údaje o dětech, které byly předáni jako daň za mír Božímu společenstvu, ještě ležely pod ruinami po útoku librätörů z té noci mezi dnem blahoslaveného Radka a Jakuba většího, apoštola, tedy z 36. července na 37. stejného měsíce. Podle starého křesťanského kalendáře to vychází na noc z 24. na 25., ale rok na Marsu má víc dní a tedy i měsíce mají přes čtyřicet dní. Proto v gehennských městech přidali ke každému měsíci pár dní a na území Božího společenství určili dny navíc za svátky těch, kteří se obětovali víře na tomto novém světě.

	Zase se umíralo. Na jižních pláních Syrtis Maior se ve velké bitvě obrněných vozidel střetlo padesát tankredů se zkříženými berlami na bojových věžích a třicet pět tanků třídy Dejah, válčící pod vlajkou Základny Archiv. Rozbili nás napadrť, ale letka bitevníků, jejichž posádky se rozhodly přeběhnout z Hesperie k nám, udělaly z železné pěsti Božího společenství hromady šrotu…

	 

	„Jo!“ křikl jsem vesele. „Prokopněte to!“

	Lžíce bagru hrábla do půdy a voda ze starého zavlažovacího kanálu se se zašuměním prodrala do nového koryta.

	„Můžete začít sázet! Brambory!“ zavelel jsem. „Ten pramen je dost vydatný a na to, že je nejbližší sopka tak daleko, taky dost teplý. Později ho rozvedeme i do skleníků, až budou stát…“ Poslouchali mne, kdoví proč. Ti, kteří doufali, že se znovu potkají se svými dětmi, které už považovali za mrtvé, mne chodívali ráno zdravit.

	Všechno to bylo jako klid před bouří.

	Nikdo netušil, co se děje v klášterech. Možná se opati zalekli, a možná se jen chystali na válku. Ve dvou bitvách už museli na kolena, bylo jasné, že se s tím nesmíří…

	„To se ti povedlo,“ plácl mne po zádech Saša. „Umíme tady válčit a starat se o knihy, ale pro zemědělství tu nikdy nikdo buňky neměl.“

	„Musíme být soběstační,“ odpověděl jsem. „Aspoň trochu. Jestli nás neporazí vojensky, zkusí to ekonomicky…“

	„Přišel jsem ti říct, že už jsme se dostali do místnosti, na kterou jsi zvědavý...“ Střelil očima stranou. Sledoval jsem jeho pohled a tam, na zbytku staré opěrné zdi, kterou jsme se chystali využít jako základ velkého krytého výběhu pro kozy, stála Anna.

	„A ještě taky už pro vás máme ubytování… Chcete společné, jestli jsem to pochopil dobře?“

	Cítil jsem, jak se mi do tváře stěhuje horko. Muži z krumpáči a lopatami, kteří byli tak blízko, že zaslechli, co mi Saša povídal, se pobaveně rozesmáli.

	Vyskočil jsem na konec zdi a po vratkých kamenech přešel až k ní. „Moc si tě nevšímám, viď?“ zašeptal jsem jí do ucha. „Ale tady je tolik práce…“

	„..a když si máš odpočinout, čteš si,“ doplnila za mne s úsměvem. „Půjdeme se na ten dům podívat?“

	Mohlo to počkat, ale nechtěl jsem ji zklamat. Ještě jsem se ohlédl zpátky. „Zkontrolujte, jestli se někde neurval břeh příkopu a neucpal ho!“

	„Jo, jo,“ kdosi zavolal zpátky. „Už běž...“ 

	Táhla mne za sebou. Prošli jsme hájem borovic, z nichž polovina byla po nedávném útoku přelomená v půli, ale i tak tu bylo krásně.

	„Je to ten dům tam nahoře?“ zeptal jsem se. Pamatoval jsem si rozbité stavení uprostřed polštářů z mechů a lišejníků.

	„Hanek ho dal opravit. Můžeme se tam hned dnes nastěhovat…“ Pohladila mne po tváři, ale její oči byly někde jinde. Oba jsme mysleli na to jedno a nedokázali jsme o tom mluvit.

	Vešli jsem dovnitř a zavřeli za sebou. Stěny byly prázdné, jen na stěně visel obraz muže ve skafandru, topícího se v moři a dívky na palubě lodi, snažící se ze všech sil jej vytáhnout nahoru…

	„Já ale…“ vyhrkla najednou.

	„Nemůžeš se mnou být, dokud nám nepožehná kněz?“ uhodl jsem. Přikývla.

	„Žádný tu není, Anno. A i kdyby… Žádný z těch, co někde žijí, nám nepožehná. Nikdy.“

	„Budeme žít v hříchu?“ zeptala se a polkla. Neměla daleko k pláči.

	„Budeme žít v lásce,“ zašeptal jsem jí do vlasů…

	„Ve vedlejší místnosti je knihovna,“ nevydržela to a zatáhla mne tam. Mělo to být překvapení, určitě.

	Přistoupil jsem blíž k polici a naklonil hlavu, abych mohl přečíst tituly: „Marťanská kronika…“ zašeptal jsem. Slyšel jsem o ní od Filipa. Napadlo mne, že se u něj budu muset zastavit v nemocnici a říct mu o tom. „…2001: Vesmírná Odyssea, Nonstop, Skleník, Vejce naruby, Cesta slepých ptáků, Doba mlhy, Runeround, Cholera, Planeta Eden, Kapitáni Modré planety, Pištec…“

	Vyrušilo mne zabušení na dveře. Anna otevřela a usmála se.

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se.

	„To jsem já,“ ozval se Saša. „Jak jsem říkal, už jsme se tam dostali. Už víme, odkud jsi…“

	„A co?“

	„Nejlepší bude, když se tam zaletíš podívat, Jerry. Zítra nás třeba zkusí napadnout a nebude čas kdovíjak dlouho…“ od Saši mi ta přezdívka nevadila. „Není to daleko…“

	Vyběhl jsem ven…

	„Ty pojď taky, Anno,“ slyšel jsem ještě Sašu. „Jeho máma na tebe bude zvědavá.“

	 

	*

	 

	Seběhli jsme mezi polámanými borovicemi až dolů k přistávací ploše a skočili do starého, polovysloužilého vznášedla. Na trup mu někdo napsal jméno Thuvia, ale žádné oficiální označení to nebylo. Saša zvedl letoun nad letiště a Thuvia se rozletěla k jihu.

	„Dvě hodiny cesty, víc ne,“ houkl na mne Saša.

	Přikývl jsem a mlčel. Celou cestu. V dlani jsem mačkal Anniny prsty a cítil jsem, že se třesu.

	 

	 

	10. srpna.

	 

	Údolí Pulveris Pyrii.

	 

	„Vemte si zbraně,“ upozornil Saša. „Mohlo by se stát, že tu na tebe číhají. Oni určitě vědí, odkud pocházíš…“

	Přikývl jsem a vzal do ruky empětadevadesátku, stejně jako Anna. Otevřel jsem a vyskočil do červenavého prachu na dně údolí. Pár desítek metrů přede mnou stálo nízké stavení s nápisem Magacin, připevněným na střechu.

	„Pamatuješ si něco?“ zeptala se šeptem Anna.

	Zavrtěl jsem hlavou. Spustil jsem ruku se zbraní dolů a vykročil k obchodu. Za sebou jsem zaslechl prásknutí dvířek pilotní kabiny. Ohlédl jsem se a Sašovi zamával. Stál vedle Anny a kryl ji pro případ, že by někdo zaútočil.

	Údolí bylo úzké a táhlo se pořád dál. Středem vedla prašná silnice s vyježděnými kolejemi a po stranách stály domy. Nízké, se špičatými střechami, aby závěje prachu a písku, svátého z pouštních planin nahoře nad údolím, nepřetížily střechu.

	Nikde nikdo, jako by celé údolí vymřelo.

	Došel jsem až ke dveřím magacínu a zaklepal. Až pak jsem si všiml táhla zvonku. Zavěsil jsem se za něj a domem se rozezněl jasný cinkot rolniček ze stříbrného kovu.

	„Už jdu!“ ozvalo se zevnitř domu.

	Nečekal jsem dlouho. Dveře se otevřely a z šera uvnitř na mne pohlédla vyschlá tvář staré ženy. V duchu jsem se zaradoval. Mohla by si mne ještě pamatovat, i když já si nevzpomínal ani na její obchod.

	Její zrak sklouzl a dotkl se letounu za mnou.

	„Zdaleka?“ zeptala se. „Jestli chcete nějakej náhradní díl, tak to neposloužím. To byste tu museli počkat ještě dva dny. Pak přijede Taylor, ten dělá takovýhle věci… Jednou za tejden se tu objeví…“

	„Proto jsem nepřišel. Jmenuju se...“ 

	V očích jí zablýsklo. „Fischer; že jo? Mladej Fischer, co si ho vzali do kláštera na vychování?“ Spráskla ruce. „Ale to už je let…!“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Hledám náš dům, paní…“

	„A pročpak?“

	Pousmál jsem se: „Neslyšela jste, co se děje ve světě?“

	Zesinala. „Ty podvody s dětma? Proto jsi přišel, chlapče?“

	„Proto. Neviděl jsem mámu… a všechny deset let.

	Beze slova ukázala před sebe přes ulici.

	„Co je?“ zeptal jsem se. Najednou jsem pocítil strach. „Odstěhovali se?“

	„Tobě tehdy nikdo nelhal, chlapče,“ hlesla zadrhlým hlasem. „Ten pahrbek naproti pod svahem jsou zbytky toho domu. I kříž jsme jim tam zasadili, vidíš?“ Ukázala na kamenné znamení smrti. „Nikdy je nikdo nevykopal. Pořád leží tam, celých těch deset let… Všichni tři…“

	Ještě mluvila a já už odcházel zpátky.

	„...Všichni tři. Tvá máma, táta i ta malá holčička…“

	Zastavil jsem se na poloviční cestě a zvedl hlavu.

	„Nikdy!“ zařval jsem. „Nikdy znovu nekleknu!“ Beze spěchu jsem zvedl zbraň a vypálil celou dávku do nebe. „Doufám, že jsem tě zasáhl! Doufám, že…“

	Anna mne chytila kolem ramen. „Máš ještě mě, miláčku!“

	Zjihl jsem a pokývl. Jen břicho se mi obrátilo naruby a věděl jsem, že už navždycky budu umírat strachem.

	Mám ještě tebe lásko, ale jak dlouho mi tě nechá?

	Tuto knihu věnuji všem těm, kteří zahynuli v plamenech a v mučírnách křesťanských katů. Měli smůlu, že se narodili v době, kdy měli křesťané faktickou a nezpochybnitelnou moc v celé Evropě a ve velké části světa.

	Jen ve střední Evropě (Německo a Čechy) do poloviny 17. století bylo upáleno na hranicích na 300 000 lidí. Tisíce dalších zemřely na mučidlech a na následky mučení. Viníci byli jak na straně katolíků, tak na straně protestantů.

	Dnes je křesťanství představováno jako učení tolerance a lásky k bližnímu a výše zmíněné věci jsou prezentovány jen jako zneužití církevní moci odsouzeníhodnými jedinci.

	 

	Kdo by tomu věřil?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Jaroslav Mostecký (1963)

	 

	Jeden z nejúspěšnějších současných českých autorů fantastiky se narodil 29. 9. 1963 v Zábřehu na Moravě. Vystudoval Střední průmyslovou školu strojní v Šumperku (1983), pracoval jako technik, nyní je zaměstnán jako státní úředník. Žije v Šumperku se svou manželkou (a občasnou spoluautorkou) Alžbětou a dcerou Eliškou, volný čas tráví psaním, trampingem, hraje lacrosse, cestuje po Evropě a zajímá se o historii (zejména o Čechy za vlády Přemyslovců).

	První Mosteckého texty měly podobu libret sedmi divadelních her (z toho jedna byla hororová, jedna science fiction; na některých pouze spolupracoval), které psal pro divadelní studio Veterán Green (premiéry 1983 až 1989). Do fantastického žánru vstoupil na sklonku osmdesátých let hříčkou Odměna (Zápisník č. 23/1989), prvního výraznějšího úspěchu však dosáhl až s vítězným textem soutěže O nejlepší fantasy Sbohem, jezero… (1993), který vyšel jako úplně první česká povídka v české mutaci amerického Magazínu Fantasy and Science Fiction č. 6/93. Od té doby tato poeticky laděná fantasy vyšla ještě dvakrát: v roce 2003 v časopisu Pevnost 2/03 a rok na to v antologii Fantasy 1993/2003. Čtenářská obec si v této době dlouho spojovala jeho jméno především s dobrodružným SF příběhem Železný kačeny (poprvé Ikarie 8/1994; podruhé Archiváři Wales 2004) a také s klasickým hororem Květen stejně jako loni (Ikarie 2/ 1995-Cena Akademie; Čára Arůzy/Netopejr 1998). Triumvirát žánrů, jichž se Mostecký úspěšně zhostil, doplnila kvalitní fantasy Dech draka (Dech draka 2/1995; Dobro vítězí/Perseus 1995).

	Druhá polovina devadesátých let se nesla ve znamení Mosteckého jako jednoho z nejkvalitnějších českých povídkářů. V roce 1996 vyšla další úspěšná science fiction Sekyry na Viole (Ikarie 3/1996; Archivář Males 2004), která opět získala Cenu Akademie za nejlepší povídku roku, následoval Cenou Karla Čapka oceněný »kraťas« Plachty z rudé perleti (Miss Mlok ’96/SFK Nazca 1996) – autor poprvé získal stejnou cenu v této kategorii za povídku Kaple má okna klenutá (Kočas ’93: Mločí farma/Laser 1993) – a ve stejné sbírce otištěný Já, Spasitel (podruhé Archivář/Wales 2004), kterému Cena Karla Čapka v kategorii dlouhá povídka utekla jen o pověstný vous. O rok později Mostecký potvrdil své výlučné postavení v české povídkové tvorbě dvěma texty: prvním z nich, popisující kontakt s mimozemšťany na daleké Sibiři, byla povídka Jednu modrou za tři lišky (Ikarie 5/1997; Archivář/Wales 2004), druhým pak Odpustkář (poprvé jako Jsem jen veš, odpustkáři!, Mlok ’97/Nová vlna & Rigor Mortis 1997; Archivář /Wales 2004), po zásluze oceněný Cenou Karla Čapka v kategorii nejlepší dlouhá povídka.

	V roce 1998 se Mostecký dočkal první autorské sbírky v podobě knihy Čára hrůzy (Netopejr 1998), v níž vyšly až na pár fantasy výjimek zejména hororové povídky. Tato kniha ukázala Mosteckého nejen jako jednoho z mála českých autorů schopných psát hrůzostrašné příběhy, ale také jako velmi kreativního tvůrce. Tak se vedle sebe objevují kratičké texty založené na pointě (Kaštanová noc. Tichá noc, svátá noc), bradburyovsky laděné hříčky (Vem černou pastelku a namaluj svou duši) či rozsáhlé epické příběhy (Květen, stejně jako loni, Světla lucerniček či Co oko nevidělo). Přestože v tomto roce Mostecký vydal ještě jednu zajímavou science fiction Výška metr osmdesát, chrup bez kazu. Hodně zvláštní znamení: běloch (Rigor Mortis/Rigor Mortis 1998), jako by zde končila jeho éra coby povídkáře. Ačkoli se nikdy – co se povídek týče – neodmlčel úplně, jeho kratší texty se objevovaly stále sporadičtěji. Důvod, proč se tak dělo, byl prostý: Mostecký přesunul těžiště své tvorby směrem k románům, zejména práce na posledním dílu trilogie Vlčí věk ho stála spoustu času. Jako povídkář se – z hlediska kvantity – na tři roky prakticky odmlčel.

	Od roku 2002 však opět začíná dokazovat, že nic se ze svého umění autora výrazných krátkých textů neztratil: historická fantasy Země jeřabin (Pevnost 3/2002) je nominována na Cenu Akademie a přestože ji nezíská, Mostecký si vše vynahrazuje o dva roky později, kdy je Cenou Akademie oceněn Anděl poslední soudu (lOx Anděl posledního soudu/TTT Aleš Brichta 2003), science fiction využívající biblických motivů. V témže roce také vychází autorova pravděpodobně nejlepší povídka tohoto období, rozsáhlá fantasy novela Jed bratra mého (2003: Česká fantasy/Mladá fronta 2003), jejíž děj se odehrává v Čechách, v autorem tolik oblíbené době – za vlády knížete Václava, později řečeného Svatý.

	Jak už bylo řečeno, tvorbu Jaroslava Mosteckého netvoří pouze povídky. Již v polovině devadesátých let vydal svůj první román Jdi a přines hlavu krále (Saga 1995, ps. Jeremy Shackleton; Netopejr 2000), první díl rozsáhlé historické fantasy trilogie Vlčí věk. Příběh sleduje osudy dvou dánských Vikingů, jimž osud předurčí získat hlavu jednoho z evropských králů. Poměrně útlá kniha nabídla čtenářům velmi kvalitní koktejl toho, co se od příběhu dalo očekávat: dobrodružství, lásku, nadčasové hrdinství; to vše na pozadí věrohodně podaných reálií.

	Druhý díl Vlčího věku, román Lars, Šťavnatá lebka (Netopejr 1996), je psán již s daleko větším epickým rozmachem, ke kterému Mostecký inklinoval od počátků své tvorby. Oba hrdinové se vracejí s hlavou krále (která je klíčem k dánskému trůnu) zpět, jsou však přinuceni si cestu prodloužit přes Irsko, kam proradní kněží kultu zasvěceného drakům odvážejí ženy z přilehlých oblastí Evropy. Čtenáři mohli být opět spokojeni: dostalo se jim téhož jako v předchozím díle, avšak v takřka dvojnásobném rozsahu. Navíc je tento díl z celé trilogie (vzhledem k atraktivnímu motivu draků) pojat více jako fantasy než historický román.

	K.do se domníval, že se o rok později objeví díl třetí, byl zklamán. Mostecký nechal svým hrdinům odpočinout a v SF románu Pištec (Netopejr 1997) zavedl čtenáře na bažinatou pralesni planetu osídlenou potomky pozemských kolonistů, kteří bojují nejen mezi sebou, ale také se smrtelnými nemocemi a agresivní přírodou. Přestože je tato kniha autorův vůbec první napsaný román zaznamenala velmi slušný úspěch mezi čtenáři, kteří ještě několik let poté volali po jejím pokračování.

	Dva roky na to potěšil Mostecký další skupinu čtenářů: příznivce svalnatého bijce z Cimmerie Conana. Vrah králů (Klub J. Vernea 1999) sice obsahuje motivy, které nebyly ortodoxním přívržencům po chuti (Conana nejenže zraní obyčejný pes, ale také zde vystupuje homosexuální královrah), je však poctivě odvyprávěn se snahou o atmosféru původních příběhů. Kniha se v porovnání se zahraničními post-howardovskými romány rozhodně neztratí, naopak patří mezi to lepší, co bylo v sérii napsáno.

	V magickém roce 2000 se dočkali všichni věrní závěru trilogie Vlčí věk, románu Prokletí přízračných hřebců (Netopejr 2000). Autor uzavírá osudy všech zúčastněných a vypráví příběh nejen o návratu do rodného Dánska, ale také o strastiplném hledání ztracené lásky. Román končí spíše jako historický příběh než jako fantasy (rozuměj: drsněji), a ačkoli je z celé ságy nejkvalitnější, uškodilo mu nejen rozsáhlé krácení, ale také fakt, že vyšel s příliš velkým odstupem od předchozího dílu. Přesto po právu získal Cenu Akademie jako nejlepší román roku.

	Jako by si chtěl Mostecký odpočinout od mohutné epické stavby, zvolil pro svou další knihu Ďáblovy dcery (Klub J. Vernea 2001) podobu čtyř navzájem propojených kratších textů. Motivem příběhu, který i tentokrát žánrově spadá do historické fantasy, jsou tzv. dračí panny. Dívky, které se zrodily z dračího vejce, vzhledem ke svému ještěřímu původu (dokáží chrlit oheň, jsou agresivní, rychlé a nebezpečné) jen těžko hledají místo ve světě lidí. Tato sbírka/román byla přijata jak čtenáři, tak odbornou kritikou velmi dobře, zajímavé je také to, že její součástí byla druhá autorova povídka oceněná v soutěži O nejlepší fantasy – Oči pro dračí panenku (1996).

	Po roce, kdy pracoval na další knize, se Mostecký připomenul alespoň příběhem ze sci-fi série Mark Stone. V novele Kalužiny modré krve (Ivo Železný 2003) se pokusil vyprávět co nejklasičtější dobrodružství nepřemožitelného agenta SDPP, což se mu povedlo možná lépe než si sešity této edice zaslouží. Jedná se totiž o natolik kvalitní dobrodružnou science fiction, že jí původní Garenovy příběhy nemohou konkurovat.

	A jak to bude dál? Jak byl rok 2002 klíčový pro návrat Mosteckého jako povídkáře, byl rok2003 přelomový pro jeho knižní produkci. Zatímco si fanoušci netrpělivě hryzali klouby u rukou, leštili skla brýlí a brblali cosi o nekonečném čekání, autor psal. A to tak pilně, že zatímco si čtete Archiváře, na knižní pulty se řítí historická fantasy epopej Útesy křiku (připr. Klub J. Vernea 2004) a další dobrodružství Marka Stonea nazvané Král Posledního moře (připr. Ivo Železný 2004). V magazínu Pevnost vyjde také rozsáhlá novela Skřítci oči Paní z Mědi, kterou autor napsal se svou manželkou Alžbětou. No není to báječný svět?
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Postkatastroficky roman, do klereho jeden z nejkvalitnéjsich
ceskych autort vtélil pét svych klasickych sci-fi povidek,
z nichz pripomeneme napil vynikajici »Zelezny kaceny«

Planeta Zemé jiz neexisti dstvo preziva v nové zaloze-

nych koloniich na tel ovanem Marsu. Moci se ujaly
katolické kruhy, vladnouci zeleznou rukou...
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